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саракалыр [отъ 2сараї ч ка + лер] 
саракалыр таль пахтар Вас. раздавшаяся 
вширь отмфнная женщинка (женочка). 

сарал [оть ?сараі + л] 
ург&]-сарал разбросанность, расточитель- 
ность, ДД. 

сарал [отъ сараі = л] 
т1йта]-сарал поспъшность, торопливоеть, 

сарала (у) [отъ сара = ла] = соролб 
1) обдирать; обнажать, оголять, задрать ка- 
кой-нибудь покровъ, Ник.; саралы тарт 
стаскивать, сдирать, Обр. ПІ, 183. 83; 
тыстах баттахтах тысы йсй тірітін са- 
ралы ташыт кбрдук наі хара былыттар 
совершенно черныя тучи, какъ цфльная (т. е. 
съ головой и лапами) солранная шкура медв- 
дицы, Обр. 1, 444. 
2) обнажаться (ер. *с&р); сырајың саралы 
сытыібыт! гадкое лицо твое (словно) оголи- 
лось отъ кожи! (бранное выраженіе по отно- 
шенію къ человъку, лицо коего въ бълыхъ 
и желгыхъ пятнахъ, #14мӣс буолбут, ймае 
сыраідах). 

саралан (у) [отъ сарала = н] = соролон 
обнажаться, лупиться (0 коже на тълћ); кус 
тутуи сараламмыт утка вылиняла. 

саралван, саралваннах [ем. сыралқан, 

сыралбаннах ]. 
Саралыма, [ер. саралБан] 


часть имени сказочной дЪъвушки-шаманки: 


Сырдык-Саралыма-Ытык-Тумалыма Пр. 
саралып (у) [Раѕѕ. отъ сарай ~ лын; въ со- 
единеніи съ буралын (ем.)]. 
саран (у) [отъ сара ~ н] 
обезнадеживаться Б /7.; сараммыт испорчен- 
ный, разетроенный, РЯС. 
саранјык [ер. кирг. саралжан названіе ку- 
старника (божье дерево)] 
какое-то раетеніе, иначе называемое хас 
тарбақа. 
сараны [ Мот. асі. отъ саран -= 51] 
помфха 40. (ер. тутуллӯ-хабыллӘ). 
сарана [отъ сара ~ на] = сараңы 
1) колебаніе. 
2) колеблющійся, не поддающійел опредъле- 
ню, Нова. 
саранка [русек.] 
желтая сарана, саранка, раст. [ина шаг- 
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{асоп М. (= моно 2, сардана 2, ымы- 
јах 2). 
саранна (у) [отъ сараі + нна] 
1) ширитьея: бу кыс сараннабытын кбрун 
йра! посмотрите-ка, какъ ширитея эта дъ- 
вушка! 
2) растопыривать пальцы. 
сараннат (у) [отъ сара = нна + т] 
обнадеживать (впрочемъ, въ слабой, неопре- 
дфленной форм®, въ силу чего происходить 
колебаніе, Ник.); ер. арённар, 1аг (Б)&Цит. 
сараңы [отъ сара + ны] == сарана, 
1) колебаше: сараљ[н]ыта суох Яј х 
доБорум! РБ: (обращеніе въ письм+) мой 
неколебимо расположенный ко мн% другъ! 
2) мБшковатый Д17.; колеблющійся, не нод- 
лающійея опредъленію, Новг.; ынах кӧрӧр 
кісі ынақа буосун кытарақын б11бӣтӣқінӣ 
«сараңы» дїр если человфкъ, олредъляющій 
стельность коровъ, не можетъ узнать, стельна 
(та или другая) корова или не стельна (яловая), 
то онъ говорить: «не поддается опредъленію» 
(находится въ неопредвленной стадш), Нова. 
сараныла (у) [отъ сараңы ~ ла] 
не рЪшатьея. 
сарапан [русск. ] 
сарафанъ. г 
Сарапана! 
женское имя: Ан-Сарапанаі-хотун Обр. І, 
281. 
сарапынка [русек.] 
_ сарпивва. 
сарае [отъ ?сараі + с] 
сарас гын показываться въ растопыренномъ 
ВИДЂ. 
сараса [русск.] 
чумная зараза. 
сарасыбаі, сарасымал [русек. сразовый? 
Тон.] - 
сарасыб(м)а1 ытарба родъ большихъ серегъ. 
сарасын [ер. 2сара] 
съ обнаженнымъ лицомъ, наголицый, 4. ; при- 
липчивая болфзнь (сыстыганнах 517) МА.; 
сарасын сыраі (с1рё!) бранное выражеше, 
наголицый /7.; лукавый, злой духъ (абасы) 
МА.; идолъ (ймёгат); эпитетъ духа-птицы 
Арал-моря Обр. 1, 254; сарасын омурт 
часть сложнаго имени абасы-дфвки ір. 437; 
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сарасын туос амёгат идолъ, устроенный 
одной шаманкой и обогнавшій абасы-дЪвку, 
которую той нужно было одолёть, Вас. 
сарат (у) [отъ сарай -т] 
расширять, раздвигать, растопыривать (хвоетъ, 
пальцы); баттах саратан (Ъхали на кон?) 
заставляя раздвигаться шерсть па голов? 
Обр. І, 295. 
сарат (у) [отъ сара т] 
останавливать, замедлять ходъ (какой-либо 
мысли), ДИ.; обезнадеживать ВП. Ајан 
кісітін саратыма! путника не задерживай | 
салаңы саба саратар дійбіккё дылы (пог. ) 
въ род того, какъ говоритея, будто неискус- 
ному (неумфлому) помфшала его нитка (гово- 
рится въ томъ случаЪ, когда кто-либо свали- 
ваетъ вину на что-нибудь постороннее, тогда 
какъ самъ не умфетъ, Гон.; ер. русск.: свали- 
ваеть съ больной головы на здоровую). 
саратчы, сараччы [Айу. отъ сарай ~ тчы 
(ччы)] 
такъ, что расширяется, растопыриваетея и 
т. д.; сараччы УЛун надуваться, расширяться 
въ объем} (о брюхф); надуватьея отъ гнфва 
Обр. І, 229. 374. 
саратё [ Мот. асі. отъ сарат = 6]. 
саратылын (у) [0тъ сарат = ылын] 
обезнадеживатьеа В.Л. 
сарахашыі (у) [ер. ?сараї, сарахаччь] 
ходить или бфгать растопырившись. 
сарахащы]ы [ №т. асі. отъ сарахашыі +61]. 
сарахашысе (у) [Соорег. отъ сарахацыі -н с]. 
сарахашысв [ №. асі. отъ сарахашыс-+ 5]. 
сарахана кўкӱнӣј& 
старуха лЪтъ 70-ти. 
сарахаччыі (у) Новг , сарахачьи (у) [ер.сара- 
Бар, сараі, сарахацыі] 
шириться. 
сарахачь]ы [ Х№т. асё. отъ сарахачыі + 61]. 
сараххыі (у) = сарабьй 
вялитьея, вывяливаться: сараххыібыт вы- 
вяленный, вяленый (ер. ысарыллыбыт), 
вялый, завялый, зававший, РАС. 
сараххыт (у) [оть сараххыі = т] = сарабыт 
вывяливать, вялить, Р/С. (ер. салгылат). 
сараччы [ем.'саратчы]. 
сарба 
1) еоболь, Мизеа аБеШша (ер. ‘алас 2, 
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кіс 1, вјацы 5, ўс 1); саха мана сар- 
бата, кісі гійнӣ кіргШақӣ соболь между 
лкутами, лучшій между людьми (== саха 
сарбата, кісі ата); ем. п. ‘асылык 1, 
инИйх, тыңырах. 
2) куница (ер. кудјуңса, ўс 2). 
3) связки шкурокъ собольихъ Я. (ер. кіс 2). 
сарбава [ер. сарбах] = сарбав(н)ы 
1) недостаточность, недостаточно, коротко, 
ДИ. 
2) недоум%ніе, ДЛ. 
сярбавала (у) [оть сарбава, -н- ла] 
колебаться (ер. тагё]&); быть неувъреннымъ, 
быть нер$шительнымъ. 
сарбақалан (у) [отъ сарбабала ~ н] 
о коров: не обнаруживать признаковъ стель- 
ности (когда. нельзя узнать, етельна корова 
или нт). 
сарбақалат (у) [Саџѕ. отъ сарбавала ~ т]. 
сарбақар [отъ сарба ~ вар] 
расширенный, раетопыренный: сарбақар бат- 
тахтах ДИ. еъ растопыренными волосами 
па голов?; сарбавар муруннах широконосый, 
у кого ноеъ со вздутыми ноздрями ДЛ. 
сарбаватык [Айу, отъ сарбава = тык] 
недостаточно, коротко. 
сарбады ЁН., сарбаны [ер. сараңы] = 
сарбава у 
сарбаны ынах корова, относительно которой 
не выяснено, стельная она или не етельная. 
сарбалитьи (у) = сарбащьй. 
сарбаї (у) [ер. тюрк. сарбал подняться (о тЪет®), 
растопыритьея, развфтвляться, шарбаі 
развътвляться (о вЪткахъ, рогахъ, лапахъ), 
монг. 54944} «сарбајі-» растянуться, рае- 
корячиться, разметываться (руками и но- 
гами), растоныриться ] 
растопыриваться, расширяться ; сарбајар бійс 
тарбахтах съ патью растопыренными паль- 
цами, тотъ, у кого пять растопыривающихея 
пальцевъ. 
сарба? [значеше слова не выяснено; ср. сарба} 
въ выраженіи; талы сарба!(?) мана Вас. 
патно отборнаго. . . (?). 
сарбајві [№ т. асі. отъ сарбаі ~ 51]. 
Сарбакыап [русек. Щербаков»? ] 
мужское прозвище, 
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сарбайцьи (у), сарба/јыі (у), сарбаџуыі (у) 
Нова. [отъ сарбаі ~ Шы! (1)ь1)] 

1) раетолыриваться: сарбадь]а турар 
сарадах вЪшалка-столбъ съ растопыренными 
отростками Обр. П, 76. 
2) выказывать жадность къ пищ. 
сарбанјах = сарбыв]ах 
1) выр%зка М. 
2) рябина, Зогриз (= Ругиз) Аисирама 1.., = 
рабтна, арабтна 1. 
сарбан [отъ сарбал + н] 
сарбан гын влругъ растопыриться ДИ. 
сарбанна (у) [отъ сарбай ~ нна] 
1) растопыриваться; арбах курдук сарбан- 
ныбын растопыриваюеь, какъ древесная 
вЪТВЬ. 
2) расширять, растопыривать пальцы, чтобы 
схватить рукою. 
сарбаннат (у) [отъ сарбанна + т] 
расширять, пораеширивать: тарбахтаргын 
сарбаннатыма! не расширяй персты свои! 
сарбаңы [ем. сарбавы ]. 
сарбас [отъ сарбаі ~- с] 
момент. дъйетвіе глаг. сарбаі: сарбас кын 
вдругъ растопыритьея Обр. ПТ, 62. 103. 
сарбасын [отъ сарбаі ~ асын] 
1) удача, счастіе: сарбасыннах кісі удачли- 
вый челов?къ (въ карточной игр?, на охот?). 
2) мужекое прозвище. 
сарбат (у) [отъ сарбай т] 
растопыривать, скрючивать (пальцы, когти), 
съ Аес. 
сарбаты [ №1. асі. отъ сарбат + 51]. 
сарбах [ер. сара, сарбаҳа] 
1) недостаточный; ни то ни се, невозможный 
(ср. кйрагӣі); сарбах субсу асылыга не- 
удовлетворительный (по качеству) скотекій 
кормъ; сарынан олорор сарбах даіды 
(и5с.) Я. страва, гдЪ трудно прожить еъ 
обувью изъ конской шкуры //002.; сарбах 
Ух... сахалар барахсаттар (Як. Кр. 
1907, 7) недолговъчные (съ недостаточнымъ 
ввкомъ) бъдняжки-якуты; сарбах саналах 
кісі недоетаточнаго ума человъкъ, мнитель- 
ный, ДИ.; санарыахтан сарбах невозможно 
вымолвить (такая красивая) Обр. 1, 457. 
2) средняго состолнія, не богатый и не бъдный. 
3) неръшительный. 
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4) безпутица, распутица, РЯС. [сарбах 
суол? Новг.] 
сарбахта (у) [отъ сарбах м ла] 
испытывать недостатокъ (затрудненіе) въ 
чемъ (Іаѕіг.): сарынан сарбахтан ощущая 
недостатокъ въ обуви Обр. І, 436; испыты- 
вая затруднен е (при ходьбф) въ обуви изъ 
конекой шкуры Н0о6%. 
сарбахтан (у) [отъ сарбахта + н] 
оказываться недостаточнымъ ДИ. 
сарбахтат (у) [Саиз. отъ сарбахта + т]. 
сарбахтык [А4у. отъ сарбах 4 тык] 
недостаточно: сарбахтык гыныма заверши, 
доведи до конца, додълай, ДИ.; не дълай 
такъ, чтобы было сомнительно, ГР. 
сарбаччы `[ Айу. отъ сарбаі + ччы] 
врастопырку: 1їм сарбаччы істӣ рука моя 
вепухла до того, что пальцы растопырилиеь. 
сарбы 
въ выражени: арбы сарбы буол опеча- 
литься == санарқа. 
сарбыдасын [отъ Зсарбый + дасын] 
отрубокъ: мас сарбыдасына отрубокъ дерева 
(ер. карчк, сарбыдах). 
сарбыдах [отъ 2сарбыі -+ дах] 
обрубокъ какого-либо предмета (ер. сарбы- 
дасын). | 
1сарбыі 
большой орелъ Ще. 150. (ер. тојон кыл, 
1хотоі, барыллыа). 
?сарбып (у) 
удалять лишнее (отрубать, обрубать, уръзы- 
вать); укорачивать, окорачивать; кынатын 
тӧбӧтӱн сарбыјан кӣбістӣ онъ обрзалъ 
концы его крыльевь Х0.; ўрдӱк аккын 
сарбыјыам я уръжу (подръжу, еръжу, енижу, 
укорочу) твое высокое имя, й#јігін мн. 
Урдуккуттан сарбыјыам я урфжу вышины 
твоей, Я. 
сарбы]ы [М т. асі. отъ ?сарбыі ны]. 
сарбылын (у) [Раѕѕ. отъ 2сарбыі = лын] 
утуб (Урдук) атым сарбылынна енизилось 
(принизилось) мое доброе (высокое) имя. 
сарбын (у) [отъ ?сарбыі + н] 
удалять (обрубать и проч.) у себя лишнее; 
ур$зыватьея, сокращаться; тынырахпын 
сарбынан кӣбістім я остригъ у себя ногти; 
саха буолар саласыммын сарбыннахпын 
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кӧр Яра! поемотри-ка, какъ я подрЪзалъ 
себъ свое назначеше быть якутомъ! Обр. 
ПІ, 85. . 

сарбынјах [отъсарбыі + ијах | = сарбавјах 
1) выр%зка, образующая зубцы: сарбынјах 
мас лашы рЪзная деревянная лавка /7/.; 
сарбынуах ојӱ (Обр. І, 326; П, 93) зуб- 
чатый узоръ у женщинъ и дъвушекъ поперекъ 
спины черезъ лопатки въ видЪ трапеціевид- 
ныхъ ееребряныхъ пластинокъ съ закруглен- 
ными зубчиками; сарбынјах кбмус атахтах 
съ зубчато-серебряными ногами Обр. 1, 409; 
сарбынјах от ‘растеше съ вырфзными 
листьями Обр. 1, 196. 
2) рябина = арёблна 1. 

сарбынјахта (у) [отъ сарбынјах Е ла] 
образовывать зубцы, дфлать  зубчатымъ: 
тӧрӱр торбос тірїтін утугуннаранен 
сарбынјахтан (Обр. Ш, 138) выводя зуб- 
чатые узоры и подражая при этомъ шкур?ъ 
новорожденнаго теленка Н062. 


сарбын]ахтах [Ай]. отъ сарбынјах -н лах] 
зубчатый РЯС.; сарбынјахтах уктах съ 
зубчатымъ череномъ (мечъ) Обр. 1, 263; 
сарбывјахтах муос лашы разубранная 
фигурными закроймами мамонтовой кости 
скамья 47. 


сарбыттар (ү) [Саиз. отъ сарбыі + т + тар]. 
сарқа, сарбалах [ем. сыарҳа, сыарқалах]. 
сарқаңвыр? [ер. сырқанна] 
худо ходящ ИД. (въ Олекминек. округ). 
сарБатта [ер. џарва] 
подъ Аяномъ: харюзъ. 
саргы [ер. тюрк. јары, јарБу р5шеше, су- 
дебное ръшеніе, приказаюе чиновниковъ, 
монг. 64445 «нарБу» судъ, процессъ, тя- 
жебное дЪло] = соргу 
счастье, таланъ, удача, судьба (ср. цол и 
проч.); мін саргым самныах бё]ётё буол- 
лава значитъ, мое счастье- удача свалится, 
Худ.; ајан вст, саргың сарданараи 
сьПјыаҗа, судьба твоя, путникъ, будетъ 
свътлою, Обр. Ш, 86; цолло тосхојон, 
саргыта салајан кулуң (бабушки!) счастье 
жалуйте, достиженіе цъли [удачу] даруйте 
[ыпв, идущему на бой съ чудовищемъ |, 
саргы-цадан  [џајан] большая удача, Я.; 


сӱбӣ-саргы ередетво-удача Обр. 1, 109. 
155. 
саргыла (у) [отъ саргы ~ ла] == соргула 
падълять счастьемь, чфмъ-либо желаннымъ: 
салалталах сбаңађынан. саргыланңын 
осчастлививши направляющею ръчью (т. -е. 
наставивши на пастоящій путь) Обр. 1, 387; 
субаПА - саргыла сов%товать - наставлять 
ір. П, 84. 160. 
саргылах [отъ саргы ~ лах | = соргулах 
счастливый, талапный, удачливый (ер. цол- 
лох); саргылах булгунјах таланный бугоръ 
Я.; саргылах сана приносящая счастье рЪчь 
Тон. 
Саргыр 
мужекое прозвище; младшій сынъ Оцолун-а 
Раз. 
сарда [ русск. шарда; ер. санты, шорск. чарта, 
рыболовные лучи] == санда 
одинъ изъ рыболовныхъ енарядовъ (для ловли 
въ озеръ карасей и мунду). 
1сардақа == ‘сардана, :сардаңа 
сарана //ор. 
*сардаБа = ?сардаңа, сандав(н)а 
то же, что садарБана (еілніе, лучъ), /0р.; 
сардақа кустук етрла съ желфзнымъ на- 
конечникомъ 062. (Обр. 1, 455). 
сардан ох 
родъ стрфлы (Ник.), которую другіе назы- 
ваютъ сардана ох; авыс уостах сардан ох 
о восьми зарубочкахъ въ паяткф сардан- 
етртла Обр. І, 397, прим. 1. 
сардава ох == сардана ох (см. п. *сардана) 
стръла съ желъзнымъ наконечникомь НО. 
(ср. сардан ох). 
1сардана [ер. русск. сардана — раст. бэдуй, 
ОпоргуеМ$  захайИз, Даль] = \арда- 
Б(н)а 
растеніе сардана, сарана: 1) лБеная, большая, 
Нат ѕрееіаре К. (= моно 1, хорун 
1) и 2) желтая, ГИиа тамароп 1. (ер. 
моно 2, саранка, хоруп 2, ымыјах 2), 
Пам. Кн. Якут. обл. 1896, стр. 90. 
*сардана, [ер. сардан и сардана] 
родъ старинной стралы; стрфла сардана 
была широка и коротка (лаппабар); подобно 
зубилу (ьсБ1) она проходила между шеретью; 
стрълой сардана можно было въ три према 


Ы 
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сбить ве вЪтви лиственницы, 2/06%.; абыс 
кырылах тімір сардана ох восьмигранная 
желфзная сардана - етртла Обр. Ш, 3; 
у овусун саннын оңуорунан онорбут сар- 
дана [сардана] ох елтланная изъ плечевой 
кости водяного быка сардана - стръла 1}. 1, 
443; сардана кустук Вас. сардӣна-етръла. 
\сардана, = !сардақа, ‘сардана 

1) варана лЪеная, сарана большая, сардана 
(въ Верхоянек%), ГМини ѕрееќаре Шик. 
(= моно 1, хоруп 1). — «Весною якуты 
отправляются во влажныя низменности ереди 
горъ, гд преимущественно растетъ этотъ 
корень, собираютъ его въ большомъ количе- 
ствф, сушать и мелють на муку» БС. 
«Жители Верхоянска употребляютъ какъ 
лакомство и какъ напитокъ, приготовленный 
наподобіе шоколада, съ которымъ онъ имфетъ 
сходство по вкусу» М, 

2) сарана желтая, сардана, ии тагіасоп 
[.. (ер. моно 2, сарацка, хорун 2, ымы- 
дах 2). 

*сардана [ер. садарБана, тюрк. јар свЪтить, 
монг. 20 сјаралџа-» свфтить, бли- 
стать, мерцать] == ? сардаа, сандақа 
(сандана), сырдана 

сіяніе (солнца, луны или молвін), блистаніе, 
яркій свЪтъ, лучъ (ер. сасарқа); заря Ч.; 
кун сардаңата сіяніе солнца, солнечный 
лучъ, лучезарный солнечный евътъ, свътлость 
солнечная Хк.; ыі сарданата лунное (мъсяч- 
ное) сіяніе, лучезарный евЪть луны (иЪсаца), 
лучезарный луиный евътъ, Обр. Ш, 135. 
147. 153; халлап сарданата маігылах 
(женщина) похожая на пебесные лучи ір. 105; 
сардана кӧмӱс чанчыктах съ висками лу- 
чистаго серебра (женщина) Обр. П, 105. 
сардаңала (у) [отъ ?%сардаңа ~ ла] = сырла- 
нала 
сіять (возсіять), блиетать, просвъщаться Ён. 

сарданалан (у) [отъ сардаңала ~ н] 

озаратьея свътомъ. 

сарданалал (у) [отъ сарданала + т] 

производить свЪтъ, оевъщать, озарять (евћ- 
томъ), Ч. Д. 

сарданалах [отъ ?сардана ~ лах | = санда- 

Б(н)алӣх 


ясный, яркій, еіяющій, блестящій; лучистый 
(ер. ӧргӧстӧх); ақыс сардаңалах воеьми- 
лучистый, съ восемью сіяніями (0° глазахъ 
женщины) Обр. П, 85. 104; сарданалах 
чанчыктах (женщина) съ сіяющими (лучи- 
стыми) висками ір. 85. 


сарданар (у) [отъ ?сардаңа —н- р] = сарданыр. 


прояенятьея или дълатьея свЪтлымъ, возейя- 
вать Ён. (ер. °кубгё1 2); сардаңара тавыс 
вехолить сіяньемъ (о весеннемъ солнц) 
Обр. П, 139; сарданаран сырдан тус 
ярко засвътить ір. 90; саргын сарданаран 
сьјыақа судьба твоя будетъ евътлою ір. 86. 
сардаңардаччы [№т. аз. отъ сарданарт +- 
аччы]. 
сарданарт (у) [отъ сарданар ~ т] = сарда- 
ңырт 
осіяваті,, просвъщать Кн. 
Сарданачан [уменьшит. оть Зсардана, + чан] 
имя двушки, «дочери Мфсаца» Я. 
сарданыла (у) = сарданала 
сівть Д. 
сарданыр (у) = сарданар 
возеіявать Ч. 
сардаңырт (у) Ч. [Саиз. отъ сарданыр т] = 
сарданарт. 
сардах [самостоятельно не употребляется] 
ардах-сардах ненастная (дождливая) погода. 
сардырва (у) [отъ сар + дырқа] 
брызгать, произведя звукъ «сар», издавать 
звуки или производить шумъ при ходьбъ ДП., 
шуршать (0бъ огнф, высфкаемомъ огнивомъ 
о кремень): хатат уота сардыргыр, сар- 
дырқан тустё искры, высЪкаемыя огнивомъ, 
шуршатъ, упали (брызнули) съ шуршашемъ. 
сардырқат (у) [Саиз. отъ сардыр5ӣ + т] 
хататы саан сардырқатар ЛА. онъ 
огнивомъ, при высфканш огня, производитъ 
шуршаніе. 
сардырқатчы Них., сардырқаччы [Айу. отъ 
сардырба ж тзы (ччы)] 
такъ, что шуршитъ, брызжеть: іккі харабын 
уота ујан хатат уотун курдук сардыр- 
Баччы тохто турбут изъ обоихъ глазъ его 
брызнули искры, словно отъ мягкаго огнива, 
Обр. І, 417; ПІ, 141; ыі уота алтан 
алатын курдук сардырқаччы таммалан 
луна сыпала своими лучами, брызжа ими 
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словно м®дными опилками, 
въ соед. еъ кўПўргӣччі (ем.). 

Сарџана - батыр 
одинъ изъ бајанаі-евъ; онъ — самый хан- 
ныган Јон., т. е. такой, что удача въ про- 
мысль прекращается, если онъ разсердитея. 

сарџыгына (у) [ср. сар, сырцыгына] 
харавыттан хатат уотун курдук сарџы- 
гыны торунна изъ глазъ его, какъ отъ 
огнива, брызгами посыпались искры Обр. 1, 
18; тымпа куб] чохутун курдук кубх 
талаі быта сарпыгыны тоБунна зашур- 
шали, посыпались зеленыя вши, как водолюбы 
лЬеного озерка, 47. 


сарк [звукоподражательное слово; ер. осм. 
шарЕ звукъ етучанія] 
сарк гын производить звукъ «сарк» (напр. 
сухая кожа); кубрт анара кубрду сарк 
гына ӧрӧн каб1стй онъ придвинулъ къ огню, 
производя звукъ «сарк», одинъ раздуватель- 
ный мёхъ Обр. П, 161; сарк гына орут 
брякнутьея (объ упавшемъ человћък?) 1р. 179. 
сарках [ер. јаран раещепитьея, јарбы рае- 
калыван!е, трещина, треснувшая вещь] == 
сархах 
1) раещепина на деревЪ, раещелина въ ствол?: 
саркахтах мас дерево съ расщелиною въ 
ствол ДИ. 
2) непрямолинейноеть въ етволъ ДИ. 
саркыі [ер. саркыл] 
Кӱн [101ӧрӱмӱ (см.) Ытык Саркыі имя, 
которымъ иногда зовутъ жену Алтан Саба- 
раі тојон-а АК. 
саркыл [ер. саркыі, сарках] 
Саркыл-хотун имя прародительницы демо- 
новъ (ем. п. П01ӧрӯма). 
Саркынја 
названіе ръки 7. 
саркыра (у) [ер. кирг. саркыра, саркра жур- 
чать, визжать, бур. шархірал журчаніе, 
монг. 44} «шаркіра-» шумЪть, хру- 
стёть, журчать] = саккыра, сыркыра, 
течь тонкою струею; саркырвір водонадъ 
Бируля. 
сарсарва = сахсарБа 
муха Бируля. 
Сарсары = Сайсары. 
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сарсыа [ер. сарсын] 
сарсыа, &рдё Пор., сарсыа ’рд& Худ. утро; 
утромъ (== сарсыарда); сарсыа &рдӣнңі 
асылық утренній завтракъ (см. п. аса). 
сарсыйрда (сарсыарда), сарсыарда Вас. 
[состопть изъ сарсыа -н &рдё] = са(е)- 
сыарда, сахсыарда 
утро; утромъ; завтра утромъ, завтра поутру, 
на утро; сарсыарданна дар! до завтраш- 
няго дня; іккіс сарсыардатыгар на другое 
утро .40.; сарсыарда ајы каждое (веяков) 
утро, по утрамъ; сарсыарда йрді завтра 
рано утромъ; сарсыарда йрдӣтӣңі утрениій; 
сарсыарда ім утренняя заря, утренше су- 
мерки; бїр сарсыарда въ одно утро, однажды 
(разъ) утромъ, Обр. П, 160. 
сарсыдрдацны, сарсыарданны, сарсыар- 
даңы [оть сарсыйрда (сарсыардан, 
сарсыарда) -н- ңы] == сарсын (сарсыа) 
йрдаңңі (ем.), сас(с)ыардаңны 
утренній; утреннее время, раннее утро; 
сарсыарданнытыгар на другой день (ран- 
пимъ) утромъ Обр. 1Ш, 143, прим. 2; 
сарсыйрданныттан ыла начиная съ завтраш- 
няго утра, начиная съ ранняго утра; хара 
сарсыарданныттан кійсйннё дійрі съ 
ранняго утра до вечера; кійсё кун кїрійБіт- 
тӣн сарсыарданныга дійрі начиная съ ве- 
чера, съ момента захода солнца до утра. 
сарсын Б. Ник., сарсын МА. [ер. сара, 
тюрк. јарын елъдующій день, завтра] = 
1%ахсын, сассын 
завтрашній или слфдующ день; завтра; 
сарсы(м)ныгар на другой день, на другое 
утро, поутру, Обр. ПП, 143; онтон сар- 
сына буолла потомъ насталъ у него завтраш- 
ній день ір. 1, 268; сана пыл сарсын 
буолар кунугар въ день, за которымъ слф- 
дующій день бываетъ новымъ годомъ, въ день 
передъ новымъ годомъ, наканун? поваго года; 
сарсын йрдӣ (см.) заутра; сарсын сарсын 
ардё завтра поутру РИС. (втрнъе: сарсын 
сарсыарда Новг.); сарсын кійсіктї завтра 
подъ вечеръ; сарсын кунус (кійса) завтра 
днемъ (вечеромъ); см. и. ёрдінні. 
сарсынната Я., сарсынната Обр. Ш, 4 [Аду. 
отъ сарсы(ы)н ~ ната] 
каждое утро. 
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сарсыны Новз., сарсынны Р. Ник., сар- 
сынны Як. Кр. [отъ сарсы(ы)н + 
ны] = сассыны 
относящийся къ завтрашнему или слъдующему 
дню Б., завтрашній; завтрашній или елъдую- 
щій день; сарсінытыгар (сарсыннытыгар, 
сарсыннытыгар) на другой день, на другое 
утро, назавтра (= ол кун сарсыннытыгар). 
сарсынныхлах [отъ сарсынны ~ лах] 
завтрашній (см. п. бўгӯннӯ1ӣх). 
1сарт, сат [ер. тюрк. јар, пар расщенить, рае- 
колоть на-двое, јарт доска] = чарт (зат) 
1) лиственничная дрань, сарга (тонкая дранка 
для вязки и плетенья корзинъ, вершъ), кото- 
рую щеплютъ изъ квадратныхь брусковъ 
(кубуах); сарт ісіт (см.) посуда, плетеная 
изъ лучинъ, Но6%.; сарт туннук лучинное 
(изъ лиственничныхь лучинъ) окно; сарт 
тымтака (тымтаї) плетенка, корзина изъ 
лиственничныхъ лучинъ. 
2) плетенка изъ лучинъ Н. 
3) широкія и длинныя доски, употребляемыя 
при ловлЪ рыбки мунду. 
?%арт, сарт = ?сар 
1) хищная итица изъ семейства соколи- 
пыхъ, Агеһіршео НХ. (въ Орготекомъ на- 
слегъ Верхневилюйского улуса); [канюкъ |, 
Агеһіршео |авориз Вгіпп., Бируля ХХХІҮ. — 
По описанію якута-промышленника, сарт — 
лътняя птица, меньше коршуна, съ немного 
болъе свътлымъ спереніемъ; верхняя сторона 
хвоста рыжая (кутуругун кбхеб кугас), 
Нові. 
2) птица изъ семейства совиных ег. 150. 
3) кукша 0. (ер. кукакы 1, налбака, 
сыамсах 2), 
"сарт [руеск. ] 
шарфъ Уч. 
%арт [ем. ?сарт]. 
сарта (у) [отъ 2сарт + а] = џарда, чарта 1 
1) драть лучину: ту масып сартан &рар 
онъ начинаетъ драть лучину для вязки верши. 
2) ветавлять лучинный переплетъ: бу тун- 
нӱгӱ сарта ветавь въ это окно лучинный 
(лучипковый, лучиночный) переплетъ. 


сартақар [отъ сартаі ~- қар; ер. монг. = 
«сартақар» зілющій] 
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зіящій, имъющій широкое отверсте: сарта- 
қар танылах муруннах имъющій носъ съ 
широкими ноздрями, Нов. 

сартал (у) 

1) обрушиваться Р. 
2) мять, имфть широкое отверетіе, Новг. 
3) то же, что сынтаі 2, Лор. 
сартајві [ №. асі. отъ сартаї + 61] 
то же, что сынтаје, Лор. 
Сартам | 
р. Яна (Булычев). — Аө.: «Сартан (?), по 
всей вфроятности, притокъ Яны». 
сартас [отъ сартай -+ с] 
1) обрушеніе Б.; сартас гын еваливатьея; 
стоять и вдругъ пасть навзничь, шлепнутьея, 
ДП. 
2) зіявіе: сартас гын зинуть Новз. 
сархал [сокращ. изъ сасарха!| = саххал 
желтоватый: тубрт тујақа сархаі веЪ 
четыре копыта (кобылицы) желтоватаго цвъта. 
сархах Нова. = сарках 
сары 
елово для усиленія значенія слфдующаго за 
нимъ слова, начинающагося слогомъ са: сары 
сабыччы Вас. 

сары [отъ сара = 51; ер. тюрк. јарык, јарук 
свфтлый, блеетящій; свътъ, блескъ] 

свътавіе, разевътъ ; таңара сарыта разевътъ, 
утренняя заря (ер. тын хатыта, таңара 
сырдыта, тың толоно охсуллӯта); на раз- 
евътъ; халлан сарыта на разевътЬ Обр. 1, 
143. 

*сары [ер. сары, тюрк. шарык, чарыЕ плохая, 
грубая обувь, куски кожи, которыми об- 
вязывають ноги, русек. чары (обычная 
сибирская обувь обоихъ половъ) и яры 
(зимніе оленьи шаровары лопарей во всю 
ногу, съ обувью)] 

1) оленья замша, ровдуга (== сарві тірі); 
лайка РЯС.; сарві сон крытый замшей 
кафтанъ ВС.; ровдужная шуба Обр. П, 87; 
сарві таналал ровдужное нёбо (эпитетъ ета- 
рухи Куо Чамчаі Обр. П, 96 и одного изъ 
бајанаі-евъ Алып Сёгё]йн Јон.); сары 
танас ровдужное платье Обр. 11, 97; сарві 
уптах батас мечъ съ чернемъ, обтянутымъ 
замшей, 1Ъ. 136; Сары Нарасын АХ. 
одна изъ сестеръ девяти братьевъ-духовъ 


2111 


бајанаі-евъ (наряду съ Ытык Субаідан). 
2) магкіе ровдужные торбаса (ср. басар- 
Бас 1). 


зары — сарык 
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сарві ікк’ардыгар въ раздумьи, въ нерфши- 
тельности; іккі сары іккі ардынан сыша- 
бын я въ неръшительноети; іккі сары 1кк! 


ардынан ўӧрӣннібіт мы учились такъ себ?, 
посредственно. 


сарыабына [русек. ] 


сарв [ер. тюрк. зар, бурун зары носовая пе- 
репонка, гӧз зары елизистая оболочка 
глаза] 


оболочка. Мёјї (мазї) сарыта мозговая обо- царевна. 
лочка; (кісі) муннун сарыта слизистая | сарыабыс [русек.] 
оболочка носа, царевичъ. 


сары [ер. ®сары, тюрк. сабры кожа отъ спины сарыдах [отъ Зсарый = дах] = сорудах 
лошади, сауры шереховатая зеленая кожа порученіе, нарядъ, 2069. 
(ветавляемая выше патки ичига), сауру сары (у) [ер. бур. зара- посылать, мопг. ёз 
бухарекая кожа, бур. сарі кожа козлорая, те ? 

2 Ў «пару-» употребить въ службЪ, опре- 
монг. ашау «сақарі» шагринъ, кожа двлить въ службу, послать] — соруі (ем.) 
ослиная или лошаковая, маньчж. сарін дать или едфлать кому какое-либо порученге; 
черная кожа-юфть изъ задней части лошади, міјігін сарыі туохха ймё дай ми? какое- 
осла или мула, употребляемая на обувь] либо поручеше; Сарыјар-Сарык-Бол(л)о- 

1) выдфланная кожа, снятая съ конекаго рук уол Парень - на ~ посылкахъ - Болорук, 
крупа, конина, въ родъ коневьей юфти; сары имя работника, Обр. И, 22 (онъ же Сары- 
Атёрбёс сёры (коневьи торбасы); сары | јаччы-Сарык Боллорук ір. 42). 
сапыја (заг.) конекой кожи кошелекъ (соски сарыјаччы [ Мот. ар. оть сарыі (ем.) -+- аччы]. 
кобылы) Я.; сары чаккы чарки изъ ко- сарыје [М т. асі, отъ сарыі = 51] = сорујӯ. 
а наш а а 'сарык [оть сара ык; ср. тюрк. јарык 
мъШлИВО, атаар); сары н АТ 
ч0ч01 дЪтекая обувь изъ кобыльей кожи. . мы а | == 
2) сары, коневь сапоги, пепромокаемая| барық сарык сумерки (сх. імік сімік); 


черненая обувь изъ кожи, снятой съ конскаго барык сарыкка кім л пришель въ су- 
крупа (верхняя эпидерма съ волосомъ, т. е. мерки 


хах, тщательно соскабливаетел), Съ мягкой | зарык [отъ сарыі -= к] = ?сорук 

подошвой изъ коровьей или бычачьей кожи; 1) поручеше: Убрё-кото йн сарыккын 
сапоги с ПИЖНАГО СЛОЯ КОНСКОЙ КОЖИ; оноруом съ большою радостью исполню твое 
ттняя обувь изъ выдъланной, черненой, не- | поручеше; сарыкпын істібӣт онъ не испол- 
промокаемой конской кожи, для чего изъ деть мопхъ порученій 

пой: большой кожи Во отъ паховъ 2) посыльный, слуга: хотуннар тојонңор 
задней части поддон шириной не боле] сатабыллах сарык буол будь ун%лымъ 
аршина и длиной не болфе двухъ аршинъ, изъ. џосыльнымъ для своихъ господъ; Сарыјар 


которой выходить одна пара обуви (на эту | (пли Сарыјаччы)-Сарык-Бол(л)орук, ем. 
обувь идеть только иижнян часть кожи, ири- | р. сары? 


легающан къ масу), 2р. Зсарык [ер. кирг. сарык худощавый, изнурен- 
1сары [отъ “сар ~ в] ный] 


линька итицъ, 


Зсары [М т. асі. отъ саја + в] 


по значенію основы; неръшимоеть //0р.; 
отложенье ДИ.; сарыта суох оңор сдЪлай 
безотлагательно; іккі сарв іккі арда (іккі 
сары °ккарда) раздумье, недоумфше, не- 
рьшительность, колебаніе въ мысляхъ; іккі 


сарык буолбут усталый (ср. улук буолбут, 
нём та буолбут, сабёсй буолбут, сашата 
быстыбыт) 40. 


сарык [русек. шарик] 


жребій (ер. сїрӣбй1); сарык тўсиўт сірігӣр 
танара џійтін туталлар церковь строятъ на 
мфетф, на которое палъ жребій; саллакка 
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барар оқолор сарык туталлар парни, 
идущіе въ солдаты, беруть жребій (идутъ въ 
солдаты по жребію); саха сарыга џўсўн- 
нах буолга едълалсл онъ по наружному виду 
избраннъйшимъ изъ якутовъ. 


сарыла (у) [отъ:сар + ыла, монг. 245 ‹јарі-» 
разговаривать, болтать] 


взрыдать, выть, плакать съ ораніемъ (ер. ыта, 
соңо, тарыла); орать /062.; мычать (о те- 
ленкъ; ер. орула) А/.; сарыл турар 
плачеть съ воемъ и ревомъ ДИ.; бу обо 
сарылатавын істің рё! лоелушайте-ка, 
какъ дитя это рыдаетъ! ДИ., какъ оно громко 
(по-медвъжьи, &сй санатын курдук) реветъ! 
сахты сарылата заревфль онъ по-демопеки 
(абасылы санарда 1он.). 

сарылас [отъ сарыла ~ с] 

ревущій, орущій: сарылас сана ісШар бу 
воть слышится ревущій голосъ. 

сарылал (у) [Саџѕ. отъ сарыла ~ т; въ 
соед. еъ орулал (ем.)]. 

сарылах [Айј. отъ сары ~ лах] 

іккі іні бї бїр сарылах усу (заг.) два брата 
въ однихъ сарахъ (торбасахъ), говорятъ (ко- 
быльи соски), Обр. П, 217. 


сарылкан, сарыльаннах [ем. сыралқан, 
сыралқаннах |. 
сарымта [ем. сарымын]. 
сарымтахта (у) [ер. сарымын] 
хаман сарымтахтан іспітін курдук 


словно бы шла сама ободранная (Сімӣхсін- 
старуха) Обр. П, 77. 

сарымтахтан (у) [оть сарымтахта ~ н] 
хаман сарымтахтанан 1е&р ходить въ изо- 
рванной, истрепанной одежд®. 

сарымтыі (у) [ер. сарымын] 

раскрашиватьея, раскрошиться (относительно 
оконечности обрубка дерева). 

сарымтыјё [М т. асі. отъ сарымтыі ~ 61]. 
сарымын; сарымтар (у) [ер. тюрк. јарыл 
треенуть, расколоться, расщепитьея] 
отщепляться, задираться (о кожиц на тъл) 
Ник.; халлан сарві тіміх курдук тан- 
нары сарымтан тӱсӱтӱгар тамъ, гд® небо- 
склонъ евъшиваетея наподобіе ровдужной 
завязки, Обр. І, 374. 

сарын (санным, санна, саннылара) [ер. тюрк. 


сарыла — сарыстама 
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]аври(ы)н, јарын  плечевая 
плечо] ч 
1) плечо (ер. бУгун 1); поперечникъ плечъ 
Пор.; мышца Пс. Санныгар на евоемъ 
(его) плеч; сарыннарыгар (правильне: 
санныларыгар) на евоихъ (ихъ) плечахъ; 
(кісіні) саннынан тонор морозить чьи-либо 
плечи (т. е. быть не въ состоянін олъть) 
Обр. И, 116; (кісі) саннын іккі арда 
пространство межъ крыльцами, междуплечье; 
баттах сарын (широкоилечій АК.; плечо 

изъ ‘звфринаго головного мъха, лобковъ) — 
имя или эпитетъ Баі Бајанаі-я Јон. (ер. 
баттах сақыпјах). 
2) у лолганъ: лопатка, кость оленья, на коей 
гадали, благополученъ ли будетъ дальнъйшій 
путь, Ост. 
сарын [ер. сар] 
1) извъетный? орто доду бухатырын 
сарына буолбут извветнъйшій (7) среди бо- 
гатырей ередняго м%ста Обр. Ш, 182. 
2) имя: Саха Сарын-тојон имя сказочнаго 
лица /р.; Дугуі Сарын-бухатыр имя бога- 
тыря Обр. 11, 191; Хасытыфр. Хара Са- 
рын тојон, *Бакідіјйр *Бакӣ Сарын ха- 
тын имена, даваемыя шаманами и сказоч- 
никами небеснымъ а]51, АК. 
сарынна (у) [отъ сарын + ла] 
поддавать плечомъ (ем. п. бттукта). 
сарыннан (у) [оть сарынна = н] 
имъть плечи; дарајар сарыннан стать ши- 
рокимъ въ печахъ; баттах сарыннанан имъя 
косую сажень въ плечахъ Обр. Ш, 97; 
оппут сарыннаммыт на нашемъ стог сна 
образовались уступы въ видъ печь. 
сарыннах [Айј. отъ сарын -н= лах] 
имъющій плечи, плечистый; бас харыс 
сарыннах имЪющій въ плечахъ пять пядей; 
баттах сарыннах имфющ косую сажень 
въ шлечахъ, кряжистый; еъ (прекрасной) 
лосиной шкурой на плечахъ (Баі Бары- 
зах) Я. 
сарысеа [русек.] 
царица. 
сарыетама, сарыстыба, сарыстыма Арт. 
[русск.] 
царство; халланнавы сарыстама У., хал- 
лан сарыстамата Ч. царстве небесное. 
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сарытьй (у) [отъ Зсары -= ть] 
походить на ровдугу: панчыгын аса сары- 


весна; весною. — Весной считается. у яку- 
товъ время съ марта по май мЪеяць Г. 


тыібыт съ бфаЪющими [похожими цвътомь | Зс&с [въ соединеніи съ 2бе (ем.)]. 


на бъловатую ровдугу] волосами на вискахъ 
ВС. (ср. салырсьыі, которое употребляется 
чаще всего). 
сарытьи (ү) [отъ сары ~ ты! 
походить на сары; о мъхъ: вытереться 
(износиться) до того, что · остается одна 
кожа. 
1сас [ветр®чено въ соединеніи съ 1сус (см.)]. 
Зсас (у) [ер. тюрк. јашын, јажын прятаться, 
екрываться ] 
прятаться (запрататься), укрыватьея, скры- 
ваться, утаеватьея отъ кого (АЦ. ; ер. бук, 
дугуідан, кістӣн, хорБо!); сасан сыт 
лежать скрытно; к1станан ојӯрга саса 
сырыт екрыватьея, прячась по лъсамъ. 
1сас [ер. тюрк. јаш, час годъ жизни (соб- 
ственно время ежегодно возвращающейся 
влажности, евфжести растевій), возрастъ, 
время жизни] 
`4) годъ жизни, возраетъ, жизнь; годъ, лёта 
отъ роду; бу саска въ этомъ возраетв; сӣса 
хасыі? сколько ему лЪфть? сйса арыс 
уонуттан ордук ему свыше восьмидесяти 
лътъ; уон сас деелтилътів РЯС.; күччугуі 
сас дътекій возрастъ, дътетво; йдар саспар 
въ мои молодые годы, въ моей молодости 
(юности); уон сасыгар на десятомъ году 
своей (его) жизни; кырџар сасыгар въ своей 
(его) · старости, на староети лътъ; састар 
дни (время жизни), л%та, Бәр. ; кырџаҳас 
састарыгар въ своей (ихъ) старости; уон 
ордуга бірдӣх саспыттан еъ одиннадцатаго 
года моей жизни; уон ордуга алтыс саспар 
на шестнадцатомъ году моей жизни; сасын 
спийт еовершеннол%тній. 
2) слой (ер. арана, џапта, џаптал, џап- 
талба); древесные слои (== мас саса); во- 
локно; йт саса волокна, какъ у дерева; 
кісі йтін саса слои человфческаго тла 
Обр. П, 127; сас сасынан по порядку; 
подробно (разеказать); сасын а]јат (їрт) 
запутывать 40. 
3) естественныя полоски на холст® или ма- 
терій. 
сас [ер. тюрк. јаз, јас, час весна] 


_ ч > Ж ах р, в 


саса (у) [отъ 2сӣс ~ а] 


проводить весну, весповать. Сасабыг на- 
званіе мЪетности въ Колымекомъ улус ВС. 


сасаъа (Обр. ПТ, 46 прим. 3) = сааса. 
сасаъаста (ү) [ер. сабаста] = сособосто, 


сысахаста 
тащить, волочить (ер. тасаъаста). 


сасаъастан (у) [отъ сасауастӣ +. н] == сосо- 


Бостон 
волочитьея (о предмет, привазанномъь къ 
другому движущемуся предмету) Я. 


сасавастат (у) [Саиз. отъ сасабаста = т] 


акка сасақастатан тыатыгар тасарда 
выволокъ онъ его конемъ въ свой лЪеъ. 


1сасан [ем. сасан]. 
?сасан [русек.] 


сажень; сімї сасан, тўбстӣх сасан, осоБос- 
тох сасан — различные виды саженей дровъ, 
выставляемые въ зависимости отъ уговора: 
съ клътками или безъ клЪтокъ. 


сасан, сасан РР. [оть %сӣс-1- йн; по аналоги 


съ 2ӧсӱӧн (ем.)] 
въ выраженіи: сасаннаххын (сасаннаххын) 
нјаныі (вм. састаххын нјаныі Обр. 1, 413) 
врага своего сокруши, 


1сасар [ер. Зсасар] 


сасар гып пожелтЪть. 


Зсасар (у) [ер. сасар, сасы] 


желтъть; краснфть 40. (ер. Зкытар); стра- 
дать желтухою; бу кісі сасарбыт этоть че- 
ловъкъ пожелтълъ (болень желтухою; ер. 
п. 1ӧң 1); сасарар 01$ (ем.) желтуха = 
сасарар ыары; ёт бутё унуоба сасаран 
костубут сквозь тфло виднфаись, желтья, ея 
(дъвушки) кости Обр. 1, 457; кун сасар- 
Бата сасаран &рёр уже появляется вокругъ 
солнца желтое сіяніе. 


Зсасар (у) [отъ 2сас-1-(а)--р; ер. тюрк. јашыр, 


јажыр прятать, скрывать] = сасыар 
прятать, екрывать, припратывать, съ Асе., Р. 


сасарбах [оть сасар -н- бах] 


то же, что ынах чбічаља (желтобрюшка, 
видъ изъ рода трясогузокъ); желтогрудка [?] 
ДП. (ер. талах чычава). 


сасарқа, сысарва Худ. [отъ ?сасар -н Ба] 


К 
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красное сіяніе вокругъ солнца 1он.; желто - 
_ватый отблескъ еолнечныхъ или лунныхъ 
лучей; кўн сасарьата (сысарвата) желтое 
сіяніе до восхода солица въ облачный день; 
лучи солнна Обр. П, 131; сасыарда. .. 
кун бастың сасарқата санарды ојон тах- 
сан йрдавіна утромъ, едва покажутея пер- 
вые желтые лучи солнца, ір. 1, 352; 
сасырда(а)ны сасаруатынан бПан узнавая 
утро по красному (желтому) сіянію вокругъ 
солнца ір. 1, 388. 

сасарқалан (х) [отъ сасарба, + ла ~ н] 
о солицъ: быть окружену краепымъ сіяніемъ 
Тон.; имфть желтоватый отблескъ 1062. 

сасарбалах [А4]. отъ сасарба ~ зах] 
сасаралах ыі м%еяцъ, окруженный жел- 
тымъ сіяніемъ, Обр. 1, 4. 

сасарт (у) [отъ ?сасар ~ т] 
желтить. 

сасархат [отъ ?сасар ~ хай] = сасаххаі 
желтокраеный, рыжій Б.; гнъдой (о лошади); 
русый (о волосахъ); карій (о глазахъ); жел- 
тый (ер. кугае, 2арақас 1); оранжевый 2. 
сасархаі ары желтое (топленое) масло; 
сасыл сасархаї рыжий Б.; розовый Б.; 
сасархаі тАПАТ (ем.). 

сасархаідыңы [отъ сасархаі а дыңы] 
желтоватый (ер. сасарымсыа); сасархаі- 
дыны хара изжелта черный (о конскомъ 
копыт?). 

сасарчы, сасаччы [Айу. отъ ?сасар = чы] 
такъ, что желтъетъ: сасарчы амтан врет 
ўт Јон. молоко до того вкусно приготовлен- 
ное (вскипаченное), что даже пожелтло. 

сасарымсыа [оть *сасар н ымсыа] 
желтоватый Р. (ер. сасархадыны). 

са-сах [въ соединеніи съ сї-сїк (ем.)]. 

сасаххаі = сасархаі 
сырдык сасаххаі сусуохтах сь свЪтло- 
русою косой 1/1. (етихъ изъ «Даровъ "Те- 
река» Лермонтова). 

саскы [отъ есас 4+ кы; ер. тюрк. јаскы 

весенній ] 

весенній, вешній; весеннее время, весенняя 
пора (== сйскы кӣм); авы саскы џылга 
въ будущемъ году ВБ.; саскыннан въ ве- 
сеннее время, подъ весну, къ веенъ; саскыт- 
тан (быса) кўсӱңнӣ дійрі съ самой весны 
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и до осени; сӣскыта каждую весну Обр. 
Г, 87. 
саскывавы [отъ саскына (Гое. отъ 1сас съ 
притяжат. м%етоименной приставкой 2-го 
лица) = Бы] 
кырџар саскынақы пронеходащий въ старую 
пору твоей жизни. 
сассыарда = сарсыарда, сасыарда 
утро; утромъ. 
сассыарданны == сасыарданны. 
сассын, сассын Гон. = сарсын, сареын 
сассы(ы)ныгар на другое утро Обр. 1, 253. 
сассыңы, сассынны = сарсыңы, сарсынны 
сассынны кун завтрашній день, завтраш- 
нимъ днемъ, Обр. 1, 332; сасеынныты- 
гар на другой день, на другое утро, на- 
завтра ір. 104. ? 
састан (у) [отъ 2с8с--ла 4-и; ер. осм. јаш- 
лан стар®ть] 
имфть возраетъ; кырџыбат састанын (пте.) 
не стар$ющагося возраста будьте 47. 
састанык [отъ састан = ык] 
састаныгым устатыгар НС. (п%е.) въ 
продолженіе моей бъдной жизни Нов. 
састары [Айу. отъ ёсӣе = лары] 
вею веёну, вбену-вбеёнеки. 
1састах [оть 'сае-н лах] 
1) имъющій (столько-то) лБтъ; многолътній, 
долговременный 40.; етарый, престарфлый 
Б.; пожилой, въ возраст; авыс (уон) сӣс- 
тах восьми(десяти)лътній; бїр састах ро- 
вееникъ 4.; кырцавас састах въ пре- 
клопныхъ лътахъ; ахсана бПИбат састах 
пе знающ счета евоихъ годовъ Обр. Г, 
136; кылгас састах краткожизненный 
РЯС.; усун састах долголътній; сіт 
састах въ совершенныхъ лтахъ. 
2) слоистый. 
Зсастах [отъ Сас = зах] 
недругъ, старинный недругь, Обр. 1, 131; 
састаБым тоть, противъ котораго я имфю 
сердце (злость), Мик.; въ соединенш съ 
®бстбх (ем.). 
саст [отъ 2сас = лы1; ер. оем. јашташ] 
сверстникъ, ровесникъ == ат састы. 
састык [русек. ] 
заступъ (ер. хорур); оруде, которымъ рћ- 
жуть ефно, Гон. (ер. от бысар тімір). 
133* 
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сасыар (у) [отъ ас -н ыар; ер. тюрк. ја- 
шыр, јажыр, јашур пратать, екры- 
вать] = Зсасар 
пратать (спрятать, запрятать), скрывать (ер. 
Ікістӣ, хорвот); тордоххо кіШёрӣн са- 
сыаран олорбуттар спрятали оли (невїетку) 
за занавЪеку Обр. Ш, 72; кыараваскар 
сасыар! екрой въ :своемъ узкомъ! Ху0. 
сасыарда, сасыа ’рдё Ху0. = сарсыарда 
кійесШАх сасыарда утромъ и вечеромъ 
Обр. П, 97; хас сасыарда ајы по утрамъ, 
каждое утро; бїр сасыарда однажды утромъ 
ір. 1, 209. 
сасыарданы Нов. = сарсыардӣңы. 
сасыары [отъ ас = ыары] 
подъ весну, Обвесень, по веенъ; сасыары 
сајын раннимъ л%томъ; сасыары кысын 
поздней зимой, подъ веену. 
сасыарылын (у) [Раѕѕ. отъ сасыар = ылын | 
быть скрываему к%мъ (Гаѕ(г.) Д. 
сасыгра (у), сасыграс (ү) [ем. сасыгырӣ, 
сасыгырас]. 
сасыгыра (х), сасыгра (у) [ер. чазыгыра] 
1) громко. емфяться, хохотать (ер. сысы- 
гыра). Ча, сасыгыран йр: ыашыттар 
баттарын каннё капсйтахшт ну, хохочи 
до поры, до времени: по уходћ гостей пого- 
воримъ, 641, КУйн сасыгырабытың 
амтанын 6бі1йң! постой, ты узваешь пре- 
лесть своего хохота! 77062. (ер. аллараста) 
2) бормотать 40. 
сасыгырас (у), сасыграс (у) [Соорег. отъ 
сасыгыра (сасыгра)-н с] 
громко поемфиваться съ кфмъ: абабавытын 
утуппакка сасыгыраспыккытын йбӣвіт 
буојуон буојар бабушка справедливо уни- 
маетъ васъ, когда вы громко поемЪиваетесь 
между собою, не давая спать дад? (по отцу), 
Новл.; ку]сйн сасыграсаллар громко по- 
емфиваются съ къмъ, пересмфиваются (ер. 
ку|ус-салыс). 
сасыгыры [№ т. асі. отъ сасыгыра -+- 6]. 
сасыл [ер. сасар] 
1) лиса, лисица, Сапіѕ үшреѕ (ер. багдарын, 
нарақан); бӯранхаі (ем.) сасыл бурая ли- 
сица; кірі (ем.) сасыл (по Б.: сасыл кара) 
рыжая лисица; карӣмӣс (ем.) сасыл еиво- 
дущатая лисица, сиводушка; лисица пестрая 
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[2] БС. 136; лисица чернобурая 4ө. Радл. 
(ер. хара сасыл); кугас сасыл лисица 
красная; кысыл сасыл рыжая лисица, крас- 
ная лисица, огневка 1. (= уоттах кысыл 
сасыл Лекс.); хара сасыл лисица черная, 
лисица чернобурая; Сасыл удабан Лиенца- 
шаманка, дъйетвующее лицо въ сказкЪ, Обр. И, 
186, (м. п. тк, олорор, 016ўгӣ, тумус 1. 
2) лисій мъхъ; сасылтан сабахтавын тан- 
нан одЪфваяеь самымъ лучшимъ (краенымъ) 
лисьимъ мъхомь Обр. И, 82. 
3) желтый; желтый цвътъ. Сасыл 01ў (ем.) 
желтуха .40. (== сасарар 01ӱ, сасарар 
ыар); сасыл улан кулун красносоловый 
(не совеъмъ рыжій) жеребепокъ; сасыл хову 
мЪето, поросшее хорошей травой-муравой, 70%. 
4) назвавіе рода ВО.; вазваше наслега (Са- 
сыльекаго) въ улусЪ Бајақа. 

сасыла (у) [отъ сас + ыла] 
складывать, укладывать (лрова; ер. кыста, 
чӧмчӧхтӧ). 

сасылла (у) [отъ сасыл -= ла] 
промышлять (ловить) лисиць. 

сасыллас (у) [Соорег. отъ сасыллӣ ~ с]. 

сасылыкан [отъ сасыл ~ (ы) + кан] 
1) мужское прозвище. Сасылыкан кӯс 
Лисица-дъвица, дЪйствующее лицо въ еказк?, 
Худ. (Верх. Сб. 246). 
2) въ улусъ Нам: налимъ (ироявляющій хит- 
рость во время ловли мелкихъ рыбъ) 46. 
(ер. сыалысар, сыанан, баллыңнаі). 

сасылымтыа [отъ сасыл +- ымтыа] 
желтоватый: сасылымтыа кугас краено- 


желтый РЯС. 


сасыйтыт [отъ сасыл -+- џыт] 
промышлающий лисиць. 
сасыр (х) [отъ 'с&е ~ ыр; ер. тюрк. јашар 
, прожить значительное число 2 тъ, дожить 
до среднихъ лфтъ, имфть большой воз- 
растъ, постарЪть ] 
1) возрастать, приходить въ ата. 
2) разслаиваться, разсфдаться по волокнамъ 
(раещепитьея) ак. ; йтім сасырда тло 
мое разелоилось (по тлу моему прошелъ 
ознобъ) Обр. Ш, 130; тӧбӧм оројо џӧ10 
сасырдақа усу тБло мое, слышь, насквозь 
пронзилось (по слоямъ) 1Ъ. 127. 
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сасырка [ер. русск. защиика — дверной или 
оконный крючокъ] 
защёлка, запирка. 

сасырт (у) [отъ савыр + т] 
отелаивать, разелаивать, Асађас куңунан 
[кунун] сасырдыам разелою открытыя 
части его тфла Обр. И, 149. 

сасыс [ер. сап, сабые] 
слово, усиливающее значеніе прилагательнаго, 
начинающагося елогомъ са: сасыс сасархаі 
Хит. желтехонькій. 

2сасыс (у) [Соорег. отъ ?сас + ыс]. 

сасыт [отъ са 4 сыт] 

1) кто умћетъ обращаться съ огнеетръльнымъ 
оружіемъ, умющій стрфлять изъ. ружья, 
хорошій етр?локъ, етрЪлецъ, ружейный охот- 
НИКЪ, 

2) оружейный мастеръ (ер. са уса). 

2сат. [ер. Вот, һыі, Выат] = һат 
крикъ, которымъ погоняють лошадей. 

?сат [ем. арт]. 

1сат [ер. сат, джаг. јат = ујат, оем. уд 

стыдъ] 

1) стыдъ, срамъ, позоръ, посрамленье; со- 
веть (ер. суобас); йн міјігін сакка кі- 
1ардін ты меня осрамилъ; кӣпсійхха ла- 
Баны сат етыдно и говорить Д.; сата суох 
безстыдный, безетыжій, безетыдникъ, на- 
глецъ; безетыдио, нагло; зазорный, безсо- 
въетный, безчестный; безчестіе; сат-сут 
(см.) срамъ, посрамлене, безчестіе; сап- 
пын-суппув! етыдъ мой, стыдъ! Обр. П, 
113; сат-сут гын, сЯкка-сукка кар 
срамить, посрамлать кого; хаја даіды са- 
таі-сӯтаі! какой етыдъ и срамъ! Обр. П, 
110; сат-хосу стыдъ и ерамъ ір. 92. 

2) плата за обиду; сата тыідах бій плата 
ему за обиду равняется кобыл® и двухгодо- 
валому жеребенку; сат 16196 платить за 
обиду (за стыдъ). 

Зсат (у) [ер. 2сат, тюрк. ујат, утан стыдиться ] 
стыдиться,  постыжаться,  за(у)стыжаться, 
усрамляться, конфузиться (свонфузитьса); 
совъетиться; быть обличаему чъмъ (АЫ.) Е. 
(ер. кПоги, кірбігіі, камчари, кыбы- 
сын); саппат безетыдный, безетыдникъ; 
безсовъетный; сатта дабаны даже стыдъ 
взялъ его; сірӣјің саппата, луо? разв ты 
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не лоетыдилея? барка дан саппыт онъ 
очень устыдилея; сатар йт (см.) ерамныя 
(стыдныя) части тфла (у дфвушки, женщины, 
а также и у мужчины); сатар сыраја суох 
не имфющй стыда въ лицф Обр. 11, 175; 
саппат сыраі! безстыжая морда! — съ Асс. 
№. іш. съ притяжат. мъстоим. приставкой: 
ійсін ахтыавын сатар опъ стыдитея на- 
помнить ему о долг. — Ом. сатта. 

2) не. выносить. евъта, ослфилятьея (о гла- 
захъ). 

!сата [ер. тюрк. јада магическій камень, силою 
котораго вызываютъ выпадене и прекра- 
щеніе дождя и енфга, бур. зада ненастье, 
дождливая погода, монг, ра «рада» безо- 
аровый камень, ечитающійея магическимъ, 
измЪненіе погоды, дождливая или ненаст- 
ная погода] 

1) безоаръ или безоаровый камень, находи- 
мый въ желудкъ или печени крупныхъ млеко- 
питающих животныхъ (лошади, коровы, 40ся, 
оленя) и глухаря; по повърію якутовъ, ка- 
мень этотъ одаренъ волшебной силой и, бу- 
дучи вынесенъ на открытый воздухъ въ лЪт- 
ній знойный день, производить сильный хо- 
лодный вътеръ, бурю, дождь и енфгъ, вообще 
непогоду, ненастье, а зимой — тепло; такимъ 
свойствомъ камня пользуются пловцы, прося 
попутнаго вЪтра, пли охотники и запоздавиие 
весной путники, которые желали бы продол- 
женя заморозковъ; желая вызвать бурю, 
ненастье, камень привязываютъ къ пруту и 
быстро вертатъ по воздуху, причемъ «про- 
клинаютъ себя и свое потомство» (/70р.); 
«по внфшнему виду сата, имфетъ сходство съ 
фигурой человъка: бываютъ замфтны глаза, 
носъ, ротъ» (45. 59) паи предетавляетъ 
фигуру въ родф уродливой индюшки (/7р.); 
камень держать завернутымъ въ тряпку или 
шкуру лисицы или бълки; «на АнабарЪ роль 
сата играетъ тарбаганья шкурка» АЖ. 60; 
куран сата камень, вызывающий засуху и 
стремительные вътры ВС. Сылгы сатата 
камень, добытый изъ желудка лошади; сата 
тыала вЪтеръ, произведенный камнемъ сата. 
2) причиненіе вътра:и стужи, измфнене по- 
годы посредетвомъ колдовства, Р. 
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2) вътеръ, вызванный колдовствомъ; буря, 
сильный вфтеръ Јон.; насланный шаманомъ 
вътеръ и холодъ Н. Санарбыта —сата бы- 
лыт буолла, ръчь его стала — что грозное 
(ненастное) облако. 

А) причина раздраженія, неудовольствия (ер. 
сайта); санатын сататын! какъ раздражаетъ 
его ръчь! каковъ ядъ его рвчи! аба-сата, 
большая досада, сарказмъ, ядъ (ръчи), 062; 
абабыан-сатабьтан! ахъ, какая ми до- 
сада! 06%. 


сала [русек. сыпа?] 


въ выраженіи: даа сата курдук буолуо 
дуо! о, какъ это будетъ вкусно ! 


1сата (у) [ер. бур. шада- мочь] = сыта (ем.) 


умъть, мочь, быть въ состояши; кім сатан 
туруоБат? кто уетоить? кім сатан ісітін- 
наріаваі? кто возвфетить? //с.; маны ха- 
јан да саха кісі сатан тіјйн кїрійрӣ дій 
санабаппын не думаю ужъ, чтобы акутъ- 
человъкъ сумбль войти туда, что бы онъ 
съ этимъ ни едълалъ, Обр. 11, 170; сата- 
бат ус неумфлый кузнець Худ. — Съ Асе. 
№. Ги. еъ притяжат. мстоимен. пристав- 
ками: аттыаххын сатыан суоқа тыг не 
сможешь назвать 2. 
сала (у) [ер. тюрк. јада, бур. јада-, монг. У 
«јада-» не мочь, не быть въ еоетояніи| = 
сыта 
не состояться, напрасно утруждать себя чъмъ, 
не достигать цфаи чъмъ, Б.; невы-, недо-; 
бајата сататахха ыаша сытар йбіт 
(Як. Кр. 1907, № 16) самъ онъ, какъ на 
грёхь, лежитъ больной, оказывается; сатан 
барлақына — міјігін уот сійбӣт! (какъ 
на гръхъ) меня даже и огонь не пожираетъ! 
Обр. П, 35 (ер. сататар).—Съ бегипй №: 
арта (артаса) сатан кёб1с тщетно умолять 
Обр. 1, 118; Армдана сатан кӯбіс тщетно 
промучиться ір. 138; ётё сата умолять кого 
(Паё.) Д.; була сатан кӯбіс тщательно и на- 
прасно искать Обр. П, 186; быса(в) сатан 
кйб1с тщетно разнимать ір. 118; дї сатан 
кӣбіс (въ концф предложенія) настаивать і}. 
189; говорить-говорить и не получать от- 
вЪта Ху0.; 6118 сата испытывать У.; кӧр- 
дбтб сатан кӣбіс велфть искать и ве до- 
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биться разультатовъ; кбрду сата тщетно 
искать; кӧрд(џ)ӧеӧ сатан кёб1с молить пона- 
прасну; кбрб сатан каёб1е тщетно стараться 
увидЪть (не быть въ состоянш увидЪть), 
безуспъшно смотрЪфть; кбеўта сата не до- 
ждатьея; кўта сатан кёб1е не быть въ ео0- 
стояши дождаться, напрасно прождать; кы- 
сана сатан кӣбіс тщетно (безъ пользы) ета- 
ратьея; саны сата недоумЪвать 27.; сыа 
сата до надофданя безусифшно ходить, еки- 
таться; харбы сата евлитьея плавать; 
ыјыта сатӣн кёб1с тщетно спрашивать и не 
допроситься. — Мо. ргаеѕ. сатан часто 
стоить передъ дъйствительнымъ глаголомъ 
въ отрицательномъ значеши для выраженія, 
что дфятель по неспособности перестаеть 
дъйствовать, Б.: сатан бысыа(ва) суох 
(у Б.: суоқа) йтӣ онъ не быль бы въ со- 
стоянін спасти; сатан ӧідӱӧбӣт (б1бат) 
онъ не умфеть распознать, опъ пе въ е0- 
столніи разум%ть, онъ не можетъ постигнуть; 
кінайр (кінііар) сатан санабаттар они не 
могуть понять, недоумфвають; кісі сатан 
саныа(ва) суохтук такимъ образомъ, что 
человъкъ не еможетъ понять, Р.; нености- 
жимо для человъка СХ.; хаітах да сатан 
тахсыбат никакъ не можеть взойти; сатан 
тохтоппоторо опъ не могъ воспрепятетво- 
вать (остановить); ср. стан подъ сіт. — 
Для усиленія сатан (= сата) повторяется: 
кбеутй (кута) салан-сатан баран ждавъ, 
ждавъ не дождавшись, и0слЪ долгаго и на- 
праснаго ожидания; 01ӧреб сата -сатӣн (лучше: 
сатан-салан) баран, послф того какъ они 
дрались-дрались, и безъ веякаго результата, 
Обр. П, 432. 136. 


сата (у) [ер. тел. саттан утъшатьея] 


утЕшаться, забавлаться, развлекаться; тар- 
ђаспакка сатыабын! не раеходясь, пораз- 
влечемтесь! 


сатабыл [отъ ‘сала ~ был] = сатал, сыта- 


был 
пониманіе, разумтніе, уразум%ніе, /.; умъ, 
разумъ; благоразуміе Б.; способъ, средетво, 
хитрость; способность, искусство, художе- 


ство Д. 


сатабыллах [отъ сатабыл + зах] = саталаах 


тотъ, кто понимаетъ что, умный, разумный, 
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Б.; хотуннар-то]оннор сатабыллах са- 
рык буол будь умълымъ слугою своимъ го- 
еподину и госпоже (хозяевамъ); въ. соеди- 
неніп съ кубулваттах (ем.). 
сатабыллахтык [Айү. отъ сатабыллах = 
тык] 
искуснымъ образомъ; сатабыллахтык тыл 
бійрӣір онь искусно отвфчаетъ, даетъ добрый 
отвфть Ак. 27. 
сатаъа, [отъ сатаі ~ 5а] = садађа 
сатаба моқої большой (?) змъй Обр. 1, 
369; сатаа бысар, ем. п. садақа 2. 
сатақаі [отъ сатал--5а1; ер. кирг. џадақаі 
легкая одежда, одинъ халать на рубах, 
бур. задаӣ, монг: ошз «падађаі» 
открытый, свободный, безъ ограды, рва и 
проч.] 


1) полый, открытый (ер. асавас), пустой," 


порожній, свободный, неогороженный, что- 
либо не въ полномъ виде Н.; разетроенный, 
разрозненный, ДИ.; развернутый, раскиву- 
№ тый, невоздфланный, /70р.; неустроенный, 
несовершенный, въ порядокъ не приведенный, 
пе уборный, ДИ.; сатавай кїннӣх нјтрӣі 
050 новорожденный ребенокъ еъ незажив- 
шимъ пупомъ Обр. И, 127; сатақај кісі 
человъкъ безпорядочный въ мозговомъ устрой- 
ствЪ [безъ царя въ г0л0в?] ЛИ., простакъ, 
несмышленный, простофиля Н.; сатабал тус 
7% ‚ сытар лежить ни во что не завернутая соль; 
°  сатаъай па домъ безъ оконъ, дверей и ме- 
бели; сатақаі сір полое мфето. 
2) названіе урочища (озера, елани, покоса). 
сатақаіда (у) [отъ сатабаі ~ ла] 
оставлять что (Асс.) полымъ, открытымъ; 
разгораживать ДІ. ; бу ат сӣбін сатақаіда 
освободи этого коня отъ упряжи; абыс ха- 
рақалах сары танасын сатабада ея 
М Ў ровдужную одежду съ восемью застежками 
(т. е. натазники) сдЪлай открытою (оголи) 
Обр. П, 97 (ер. сатавала). 


сатабыллахтык — саталах 


Ң сатаајдан (у) [отъ сатавайда а-н; ер. кирг. џа- ; 


| дақаілан легко одъватьея, мӧнг. 2 
| «падавара-» быть открытымъ или ево- 
боднымъ, быть со вефхь сторонъ доступ- 
нымъ] 
ходить налегк®, нараспашку (ср. н&йка1- 
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дан): бачча тыалга сатавалданыма! въ Вр 
этакій вЪтеръ не ходи нараспашку! Нова. . = 

сатавалдат (у) [Саџѕ. отъ сатаъайда ~ т]. | 

сатабаідык [А4у. отъ сатаба1 + дык] 
открыто, поло. 

сатақала (ү) [оть сатава ~ ла] = садақала 
разрознивать, разворачивать, /062.; развя- 
зывать. Тобо сатаБалатын? Јон. зачЕмъ 
ты разрознилъ, поразворачивалъ? сары быа- 
тын сатақалабыта онъ развязалъ (оевобо- 
дилъ) ровдужныя завязки (ея натазниковъ) 
Обр. Ш, 85 (ер. сатаҳаіда). 

сатақалан (у) [отъ сатақала + н] 
разрозниватьея, разворачиваться, развязы-. 
ваться, Нова. Сатақаламмыт поразворачи- 
валось, разладилоеь, пришло въ безпорадокъ 
(объ ослабнувшей увязкъ нагруженных кладью 
саней или вьюка). 

сатаі (у) 
разетраиватьея,  расшатываться, разрозни- 
ватьея; распарыватьея, разламываться, /70р.; 
мін сырым барыта сатајан халла мой 
подвигъ весь разетроилея ДИ. 

сатазда (у) [ер. сатамсык] 
въ соедин. съ малалда: баігын матаідӣама- 
сатаідама! не проматывай своего состояния! 
Нов. 

Саталка, 
мужекое прозвище. 

сата]ы [ Мот. ае!. отъ сата1-+- 5]. 

Сатајын 
мужское прозвище. 

сатал [отъ ата ~ л; ер. бур. шадал могу- 

щество, сила, умЪнье] = сатабыл, сы- 
табыл 

умънье, искусство. 

сатала (у) [отъ :сата 1 ла] 
1) пускать сата для ненастья, бури, Лор. 
2) учинать раздраженіе, неудовольствіе, //0р. 

саталан (у) [отъ сатала = н] 
превращаться въ чудодфйственный камень: 
санарбыт саңам саталанан ты, произне- 
сенная мною ръчь, превратившись въ чудо- 
дъйетвенный камень, Гон. 

саталах [Айј. отъ !сата = лах] 
уор саталах сў! йтін сильный громъ, со- 
провождаемый яростнымъ громовымъ кам- 


немъ, Обр. П, 173. 
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саталва [отъ сатаі ~ лба] 
разетроеніе, раепарываніе, 
Пор. 

саталвала, (у) [отъ саталва -= ла] 
разетраивать, распарывать, разламывать, //0р. 

саталлах [отъ сатал = лах ] = сатабыллах 
умный, изворотливый, умъющій, ловкій, ис- 
кусный въ чемъ (аќ.). 

саталы [№т. асі. отъ сатала ~ БІ]. 


разламываще, 


сатампы, сатамијы [оть ‘сатан-н мцы 
(мијы) |] = сытамџы 
пригодность, удобство; сатамџыта суох 


неудобный, неудобство. 

сатамсык [ер. сатаіда] 
матамсык-сатамсык мотыжникъ, раеточи- 
тель, промотчикъ (убу-асы тохтоппот .49.). 

1сатан (у) [отъ 'сата ~ н] = сытан 
состояться 4ө., удаваться Нов. Сатанар 
можно, возможно; сатанарынан возможнымъ 
способомъ, всячески Д.; сатаммат нельзя, 
невозможно, не идетъ, не годится, не прихо- 
дитея; неустройетво Д.; барыахпытын са- 
таммат нельзя намъ итти; ол кісі сырајын 
кбрубхпутун сатаммат нельзя намъ вилЪть 
лица того человъка, мін бӣјӣм суолбун оно- 
руохпун сатаммат а пе могу едълать своего 
дъла, Б. 

?сатан (ү) [отъ сата ч н] 
не имть возможности быть приведену къ цфаи, 
Сатанан передъ етрадательнымъ глаголомъ 
въ отрицательной форм? имфетъ то же зна- 
ченіе, какое сатан имфетъ передъ дЪйстви- 
тельнымъ: ханнык арӣ сатанан йтібӣт 
санапан нЪкоторымъ певыразимымъ чув- 
стволъ Р. 

?сатан (у) [ер. оем. јатьтм еговорчивость, уступ- 

чивоеть] 

соглашаться, ладить, уживатьея, /70р.; 

сатан (у) [отъ сата -н- п] 
развлекаться, утђшатьея. 

сатана [русек.] 
сатана, царь абасы-духовъ, врагъ Бога (хри- 
стіанекаго), воплощеніе зла и гръха (ер. 
аллараљуы абасы); сатана ајмақыттан изъ 
сатанинскаго народа Обр. 11, 101; сатана 
оқонјор старикъ сатана, то же, что Бы- 
тыктах (ем.) оқонјор. — Употребляется и 
какъ бранное слово. 


саталва — сатарат 
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сатанах [ср, сарадах, бур. задон столбъ, тел. 
чадан жертвенникъ нечистому духу; столбъ 
еъ сучьями, на которые вфшаютъ мясо] 
столбъ для привязывашя лошадей, коновязь 
(2. й. т. у вилюйскихъ якутовъ); вфшалка, 
столбъ, на которомъ оставлены сучья для 
въшанія вещей, въшалка для лыжъ, для ве- 
деръ ео сметаной (= субгм ы]ыр сатанах); 
вертикальный столбъ урасы Обр. І, 310. 
сатаны [отъ Зсатан -+- 51] 
улаживаше, податливость, Лор. 
сатар [А4у.; сокращ. изъ сататар] 
хоть, хотя, хотя бы, по крайней мър%; только, 
однако жъ, №. Сатар 1ккШ буолан будучи 
по крайней мър?ъ по два; сатар тардыахпьш 
кулу! дай мив, по крайней мфрЪ, понюхать 
(покурить)! сатар кутурукпутун араран 
кулу! хоть хвосты-то наши (которые при- 
мерзли) отдЪфли! Обр. П, 189; мун сётар 
хоть бы по крайней мър?, въ крайнемъ слу- 
чаф. 
сатара [ер. сатаба] 
сатара моно? большой змъй Обр. И, 67; 
сатара кутурук растопыренный (?) хвостъ 
Обр. 1, 82 (ер. атара кутурук, сабара 
кутурук). 
сатарӣ (у) [ер. сата(а)рыі, саг. сатра грем?ть | 
1) гулко отдаваться, дребезжать (о звук?), 
гудъть: мас баса сатарыар (сатарыавар) 
дійрі куП& онъ засмфалея такъ, что отда- 
лось въ вершинахъ деревьевъ, гулъ пошелъ 
по верхушкамъ деревъ, дрогнули верхушки 
(вершины) деревъ Обр. 1, 121; тўсӣп са- 
таран бардылар шумно отправились они 
впизъ ір. ПІ, 73; са іккі іңначчатін тыаса 
ӧрӧ сатары тӱстӱ звукъ отъ двухъ обмо- 
токъ лука вдругъ загудълъ вверхъ 1), 1, 257. 
2) гнфватьея: міјігін кӧрӧн баран тобо 
сатаран бардың? почему ты сталь гнт- 
ваться, увидавши мена? 
сатарас (у) [Соорег. отъ сатара + с] 
саңалах буолан сатарасан (шаманы) съ 
гулкою рёчью Обр. Ш, 90. 
сатарат (у) [Саџѕ. оть сатарӣ ~- т; ср. са- 
тарыт] 
мана халланы сатаратан ісӣр ТЪдетъ онъ, 
заставляя дребезжать вфчное небо, Обр. 11, 
111; удақан пахтар кбтутён сатаратан 
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барда шаманка шумно полетфла на облакћ 
ір. Ш, 82.. 
сатарах [отъ сатара + х] 
атарах-сатарах врозь. 
сатарахтыі (у) [отъ сатарах ~ тыі] 
расходиться во миъніяхъ, 
саларахты]ы [оть сатарахтыі + 51] 
разномысл!е, несходетво во мнфшяхъ, ДИ. 
сатарды [М ш. асі. отъ сатарт + 61]. 
сатардылын (у) [Раѕѕ. отъ сатарт = ылын]. 
сатарт (у) = сатырт (ем.) 
пристыжать, постыжать, конфузить, заста- 
влять совъститься или стыдиться, усовфщивать; 
бісігі дійтӣх пон сыраібытын сатартын 
ты сконфузиль такихъ, сказать, (важныхъ) 
людей, какъ мы, Обр. Ш, 44. 
1сатархаі, сытархаі [отъ 2сатарыі 4 хай] 
‚ не положительный, слабый, не стромй, Пор. 
сатарха [отъ сатарьй -+- ха1] 
сатархал саналах громкоголосый. 
сатарыі (у), сатарыи (у) [ер. сатара] 
издавать громкіе звуки, гулко шумЪть, дре- 
безжать Л.; хара тыа баса сатарыіда за- 
дребезжали вершины дубравы. . 
1сатарыі (у) [отъ сатаі ~ рыі] = сатыарыі 
разетраиваться; разрушаться, уничтожаться 
ИП. Далаі санаң сатарыјан (после того 
какъ) твой глубокій разумъ пришель въ раз- 
стройство Обр. 1, 428. 
‚Зсатарыі (у) [ем. сатарыі]. 
сатарыје [отъ 2сатарыі ~ 51] 
разстройство, 
сатарыт (ү) [Саџѕ. отъ сатарыі т; ер. са- 
тарат] 
вообще производить большой звукъ и стукъ, 
громко звучать, стучать и т. д.; ударять кого 
чъмъ, брякать, ДИ.; ырах тыа басын са- 
тарытан верхушки дальняго лЪса заставляя 
гулко шумфть Обр. 1, 149; йтін сатарытан 
йрар громъ трещитъ, гремитъ, сатарыт 
ківіні! тресни его! ДИ.; сутАнан охсон 
сатарыт! руби-стучи топоромъ! 
сатарыт (у) [Сацз. отъ !сатарыі ~ т]. 


сатарах — саттар 
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сатат (у) [отъ сата ж т] 
утфшать, подавать утъшеніе, развлекать, за- 
бавлять; веселить (ребенка), возвеселять, 

сататар [3-е лицо единетв. числа уеловнаго 

наклоненія (Сопӣііопа1іѕ) отъ ‘сата; ер. 
сатар] 

хоть, по крайней мър%. 

сататаччы [М№ш. ар. отъ сатат ~ аччы] 
утьшитель. 

сататтар (у) [Саиз. отъ сатат +. тар]. 

сататы [отъ сатат +51] 
гутЕшеніе, развлеченіе, отрада. 

сататылах [Айј. отъ сататы ~ лях] 
утьшительныї; сататбілах буол имЪть утъ- 
шеніе Д. 

сататылын (у) [Раѕѕ.:оть сатат = ылын]. 

сатах == садах 
колчанъ: батастах сатах колчань и мечъ 
Обр. П, 82. 84. 94. 114. 142. 

Сатаха 
мужское прозвище. 

сатаччы [отъ ‘сата + аччы] == :сытачзы 
умъющій, искусный, ловкій. Кыллары бул- 
турга бёрт сатаччы искусвый въ зв®ро- 
ловетвъ Бу. 

сатта. (у) [отъ сат + ла] 
понужать конный скотъ крикомъ «сал!», хат- 
кать, Пор. (ср. сада по отнош. къ рога- 
тому скоту). 

сатта [3-е л. ед. ч. Ргаеі. отъ 2сат?] 
восклицаніе, которымъ признаютъ понесен- 
ног к®мъ-либо наказаніе заслуженнымъ; 
междометіе недоброжелательства: подфломъ 
тебъ, такъ тебЪ и надо, пусть будетъ такъ, 
такъ и вадо; сатта, сатта! пусть. такъ, 
пусть такъ! ДИ.; позоръ, позоръ! (говоритея 
съ цфлью причинить досаду) 1062. 

1саттала, (у) [отъ сатта ч ла] 
недоброжелательствовать ДИ., злорадетво- 
вать; сатталыр манна карагга дылы 
недоброжелательствовать здъсь, кажется, не- 
прилично (неумветно). 

2саттала (у) Ное. [вм. саітала (ем.)]. 


сатарыттар (у) [Саиз. оть сатарыт -н тар]. | саттар (у) [Саџѕ. отъ 2саі + т-н тар] = 


сатарыты [М ш. асі. отъ сатарыт = 51] 
по знач. основы; сильный, внезапный ударъ. 
сатас (у) [Весрг. отъ :сатӣа ~ с] = сытас 
сатаспат распря. 


сатар 
іккі атақын сісіттӣн тімір тобосонон.сат- 
таран кабістӣ онъ велълъ приколотить его за 
подъемы ногъ желъзными гвоздями Обр. П, 
134 


КИ’ 
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163; тобус ыја туолан тоБосотун сат- 
таран велфвши, по иеполненіи девяти мъея- 
цевъ своей беременности, вколотить для себя 
коль 1р. 1, 428 (ер. п. стары); цахтар 
тей сахсаідақына кбмуруб унуоБу б14- 
рар тісін саттарары Јом. когда у жен- 
щяны расшатываются зубы, то ей даютъ рых- 
лую кость для заколачиванія (укрЪлленія) ея 
зубовъ (см. п. сај). 


саттах [отъ 2сат -н зах] 


1) етыдливый, им%ющій совъеть, еъ со- 
вфетью; заетнчивый Б.; тунур ходової 
тыідах бій саттах ўсӱіар въ старину 
будто бы плата за обиду (етыдъ) свату и сва- 
тьф равнялась кобылф. и двухгодовалому же- 
ребенку Обр. 1, 219. 

2) честность Уч. 

3) постыдный, безчестный Д.; салтах - 
суттах постыдный. 


саттахтык [Айу.отъ саттах +- тык] 


1) стыдливо, застфичиво. 

2) гнусно: саттахтык бајарга для гнусной 
корысти Д. (букв.: для того, чтобы позорно 
разбогатЪть). 


саттБі [№ т. асі. отъ сатта + Б]. 
1саты [ер. др.-тюрк. јадақ пъшкомъ, пъшій] 


ифшй, ифбшеходъ; иЪшеходетво; ПЪШКОМЪ; 
сатыбын я — пЪшій; саты сатбіпан, ат- 
тах аттаБьшан пъшій — иъшкомъ, а конный 
верхомъ; сатё 1с итти ифшкомъ; сатбі хал 
оставаться пъшимљ (ер. сототунан хал); саты 
ајах (ем.) малый деревянный кубокъ для 
питья кумыса; саты былыт ифшее облако, 
т. е. ходящее ниже высокихъ горъ; саты 
булгунјах широкій [низкій] бугоръ Обр. І, 
159; саты далбар низкій кумысный сосудъ; 
саты дулба. небольшая (невысокая) кочка 
(ер. ат дулба); саты сана кроткая мысль, 
кроткій нравъ, Обр. П, 148; сате тыа 
перелъеокъ .; сатбі халлан нижнее (бли- 
жайшее къ намъ, пфшее) небо 4/7.; саты 
марда мелкій кустарникъ Јом. 


®аты [отъ ‘сата -+ в] 


умфше Лор. 


тсалы [оть сат -н 51] 


етыдъ Пор. 
саты [отъ сата + Ы] 
_ развлечеше, увеселене, утфха, Нов. 
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сатыарыі (у) = ?сатарьи 
далаі санаң сатыары]ан величайший разумъ 
твой лришелъ въ разстройство Обр. 1, 428 
(ер. татыарыі). | 
сатыган [оть %сӣт ~ ыган] | 
стыдливый, совфетливый, заетфнчивый. 
сатыка [умалит. отъ 1сат -н (ы) = ка] 
хаја доіду сатыкатал! что за стыдъ! 
сатыккай [отъ саты ~ кка1] 
какой-то тальникъ (талах Јон.). 
салыла, (у) [отъ 1сатё ~ ла] 
1) ходить (итти) иЪшкомъ; спускаться (ср. 
тўс), спускаться съ неба Худ.; ниеходить на 
землю (о божеств?); ан талба сатвілата по- 
шеёлъ дождь ео евъгомъ Обр. 11, 79; аламал 
кун сатылата, ду? не ласковое ли солнце епу- 
етилось? ір. 140; уот чахылкан сатылата 
низошель молніеноеный огонь ір. 1, 130; , 
таңара 114 сатылабыт сірй (мето, на 
которое явно низошло божество) рай (ер. 
ыраі) 40.; сатылан тўс спуститься на 
землю (объ облакт) Обр. И, 79. 
2) быть подетрЪлену (о птиц). 
салылай [отъ 1саты + лай] 
пъшеходъ, пъшкомъ ходяшій. Ныс-сатыла! 
дочь Хара-Суорун-тојон-а, //р. (=Кыс- 
сатылыкы); Тыңырахтах Кади! Кас 
Сатвілаі дочь Буор Маңалаі-я Обр. 1, 83; 
таңнары сатыла1 внизъ пъшкомъ сходящая 
(эпитетъ шаманки Осбх Харбыалаі); салӣс- 
калах сатбіла1 пшеходка съ салазками 
(эпитетъ одной Убр-женщины) АЖ. 47. 
сатылат (у) [отъ сатыла т] 
1) заставлять итти ифшкомъ, спъшивать; при- 
ближать, привлекать, напускать, заставлять 
спуститься, ниспускать: абыс а] удаваны 
салылаппыттар они заставили спуститься 
восемь бълыхъ шаманокъ. 
2) ранить (собетвенно: ранить въ крыло), 
подетръливать (птицу). 
сатылаты [№ т. асі. отъ сатблат -+- 5]. 
сатылах [отъ с&ты ~ лах] 
забавный (ер. *кӧрӱмнӣх, оінӱлах) РЯС. 
сатылыкы [0тъ сатыла ~ кы] 
ходящій пъшкомъ: Кес Сатылыкы (= Кс 
сатыла!) — духъ женскаго пола, побуждаю- 
щій людей къ убійствамъ и самоубійствамъ, 
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сатымсах [отъ 2сат ~ ымсах] 
стыдливый, заствнчивый (ер. саттах, саты- 
ган, сатымтава]). 

сатымтађаі [отъ 2сат ~ ымтаба1] 
то же, что кЏбік, кыбыстыгае, Јон:; за 
стЪнчивый, 

сятырвя (у) [отъ сат ~ (ы) ~ ра] 
стыдиться, конфузитьея; бабардавына, уоп- 
сай ыјытёіттан сатыргыа кыбыстыа по- 
жалуй, при общемъ спрос? (со стороны родо- 
начальниковъ) опъ (обвиняемый въ убійетвъ 
коровы) будетъ стыдитьея-стБеняться (поэто- 
му спрашивали наединф каждый родоначаль- 
никъ порознь). 


сатырдылын (у) [Раѕѕ. оть сатырт ~ ылын] 
посрамляться Д.; сатырдыллыбат непо- 
етыдный Кк. Ч. 

сатырт (у) [отъ ‘сат = ыр = т] = сатарт - 
етыдить, постыжать, устыжать, посрамлать, 
подвергать озору, безчестить, съ Асе. 

сатыс (у) [отъ %сат-= ыс] 
стыдиться другъ друга. 

1сах 
дьяволъ, чортъ, ладъ (ср. абасы); &1, сах! 
сійн тусаныа суохпун! эхъ, чорть! этимъ 
[т. е. одной маленькой ершомъ - рыбой, по- 
павшей въ вершу] мит не поживитьея! сахха, 
бар итти (убираться) къ чорту Б. ; сабы сах 
1]& бардын! пусть чорта чортъ побереть! 
Обр. П, 178; сах тін айг!н! чорть (лядъ) 
тебя возьми! сақы сах бИар! кто его 
знаеть! /он.; чорть его знаетъ! ббх сах 
старыя изорванныя вещи, лохмотья; сах-хан 
кісітӣ (уола, кыса) мха бајыллаллара 
ўсӱ говорять, придирались ко миъ люди (сы- 
новья, дочери) дьявольскаго рода Нов%.; сах 
Урдун! чорть побери! 

сах [ер. тюрк. сак, шак, чак, бур. сак, цак, 

монг. }4= «чак» время] 

время (ср. %кйм 2); турар сах буолла пора 
(время) ветавать; кубх сах буолла (настало 
зеленое время) земля покрылась зеленью; 
аныгы сахха въ скоромъ времени 40. (ер. 
ӧтӧр); улус ырахтақы суолун тб]ур 
сахха (върне: тб]урун сақына Нова.) 
во время уплаты улусомъ податей; сол сахха 
въ то время (ер. сбччо5о); сабыгар во 


время чего-либо (ер. сабына); туох (хаја) 
сахтан хаппыт кісініі? съ какого времени 
высохъ этотъ человъкъ? Обр. П, 42; аба- 
тын савыттан со временъ его отца. 


Зсах (у) [ер. тюрк. сак, шак, чак, монг. = 
«чакі -» выефчь (огонь поередетвомъ 
огнива)] 


выкресать (высъкать) огнивомъ изъ кремня 
огонь; сақар ымынах летучій огонь (бо- 
лЬзнь) Н. (называется такъ потому, что, для 
лъченія этой болЪзни, высъкаютъ огнивомъ 
огонь съ соотвфтетвенными заклинаніями, 
послв чего болъзнь будто бы проходить); сах- 
пыккыт йбӣт (старинное выраженіе) зна- 
чить, вы совершенно хотите меня убить? 
Худ. 
*сах сук буолан тур 
торопливо ветавать (съ постели) Обр. 1, 222. 


сах [ер. оем. сабы пометъ итицъ] 
калъ, кало, пометъ (человъческій, скотекій и 
веякаго животнаго), испражнеше каломъ, экс- 
кременты, ѕіегсиѕ (ср. тунах 2, хо]у); на- 
возъ; всакая нечисть ДИ., грязь Ст. (ер. 
Маі, 2кір); шлакъ (ер. 27 3); кісі саба 
каль человъчеекій; кіттіміа саба ръчные 
мальки, мелюзга, Јон.; таңара саба пор- 
ховка, грибъ дождевикъ (ер. тунах 1); 
тімір сара изгарь, шлакъ; окалъ, окалина 
(== оргунјук); тїс сақа зубная нечиетота, 
грязь, остатки пищи на зубахъ и, какъ слъд- 
стве, винный камень, т. е. камениетая на- 
кипь на зубахъ (ер. тїс таса); абасы тісін 
сақа остатки, объъдки, недоъдокъ абасы (о 
единственномъ сын$ изъ многихъ, оставшемся 
въ живылъ); сугун сах голубичное кало (го- 
воритея по.отношенію къ тунгусамъ) ИД.; 
сах балақан хижина 40., юрта, обмазанная 
глиною и поверхъ глины коровьимъ пометомъ. 
саха [ер. ®саба 2, пава] 

1) въ старину: человъкъ (въ еказкахъ на ряду 
съ кісі и уранха]). 

2) якуть (= уранха!); якутекое племя; 
инородецъ (какъ административный терминъ); 
саха кісі якутъ-человъкъ (въ сказкахъ и 
пфеняхъ); уранхал саха (въ сказкахъ или въ 
старину): урянхаецъ-якутъ, якутекое племя; 
саха ураңхаі акуть, якутекій родъ; саха 
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ураңхаі кісі буолар каскШм мое назначеніе 
быть человъкомъ-якутомъ Обр. 11, 445; ўс 
саха куолута (старинное выражеше) = ўс 
доіду куолута повеемфстный обычай; саха 
тыла якутский языкъ; буор сахалар (земля- 
ные якуты, осыпающе свои юрты землею, 
Худ.) якуты; обкладывающіе свои дома ена- 
ружи дерномъ или глиною (ер. ВО. 347). 
3) мужекое прозвище (ем. п. '&гё 2); имя 
перваго богатыря Овч. (Этногр. 06. 1897, 
№ 3); Саха Сарын-тојон имя сказочнаго 
лица Пр. 

Сахабыт 
мужское прозвище. 

сахал [ер. сака] 
препона, препятствіе, помфха, задержка, за- 
трудненіе, остановка (ер. мосуок). 

сахалла (у) [отъ сахал ~ ла] 
затруднять (ер. мосуі). 

сахаллан (у) [отъ сахалла = н] 
ветрфчать затруднеше. 

сахалланы [№ т. асі. отъ сахаллан = 51]. 


сахаллат (у) [Слиз. отъ сахалла т] 
ара туохха імі сахаллаттахтара дорогой, 
должно быть, они подверглись какой-либо 
задержк?. 

сахалы (у Б.: сахалы) [отъ саха + лы] 
по-людеки; по-якутеки (говорить, болЪть), на 
якутскій ладъ; акутское Я.; сахалы бысыга 
по якутекому обычаю Обр. 11, 138. 


Сахалын Новг., Саха ын [русск ] 
островъ Сахалинъ: Саха]ын дан муора 
арыта, морской островъ Сахалинъ. 
Сахар [русек. | 
мужское имя, Захаръ. 
сахар (у Б.: сахар), сахыр, сакыр Нова. 
[руеек.] 
сахаръ; бус (тас) сахар леденецъ (== цан- 
кір) РАС. 
сахарымса [русск.] 
сахарница == сахар ісітӣ. 
сахарымсах (у Б.: сахарымсах) [отъ са- 
хар + ымсах] 
падкій (падкость) до сахара: сахсарБа саха- 
рымсаҗар дылы (пог.) охочъ (надокъ до 
чего), какъ муха до сахара. 
сахасыт [отъ саха -= сыт] 
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въ Вилюйскомъ округз: временный замЪети- 

тель старосты И17.; ер. хап(ът)рал. 
сахатыі (у) [отъ саха ~ тыі] 

поступать согласно старому якутекому обы- 

чаю Я.; якутЪть, объякучиваться. 


сахатыјві [№ т. асі. огъ сахатыі = 51]. 


сахатык [отъ сахатыі 4 к] 
якутоватый 110). 

сахатыт (у) [отъ сахатыі = т] 
объякучивать; якутизировать: суттарбытын 
сахатытан йрӣрбіт улахан оносулах тб- 
руттах џыала буолар («Кым» 41924, 
№ 51) начатая нами якутизація учрежде- 
ній — очень сложное дЪло. 

сахалытё! [отъ сахатыт ~ 51] 
объякучиванье; якутизація; суттары саха- 
тыты («Кым» 1924, № 51) якутизація 
учреждений. 

Сахачыалка 
кличка коня-бЪгунца. 

сахмал [ем. сакымат]. 

1сахпа1 == сампал, саппал 
сій сахпаја коротенькіе волосы гривы, 
которые бракуютея, какъ негодные для ссучи- 
ванія, Ник. 

2сахпаі (у) [ем. *сапаі]. 

сахпалда (у) [отъ 2сахпаї ~ ла] = сампалда 
бу кісі кусақбан охсбччу йбіт — сахпаі- 
дан охсор оказывается, этоть человъкъ — 
плохой косарь: скашиваеть только верхушку 
травы (косить съ остатками Них.). 

сахпах, сахпахтах [см. саппах, саппахтах]. 

сахпыі (у) 
о торбасахъ: намокать въ сильной степени. 

1сахса [ер. джаг. шакша] сухое дерево] 
1) разсохшйся, изсохшій, Б.; слабый, шат- 
кій, рыхлый, неплотный, Б. 
2) шершавый, взъерошенный, /70р.; сахса 
кбБбн (см.) косатая кряква, Апаѕ ГаЇса(а 
Сеого1. 
3) мелқій валежникъ Я, 

?сахса [ем. сауыс]. 

сахсаъар [отъ сахсаі ар; ер. монг. Шири 

«сабсақар» густо еросшівея и навислые 
(о вЪтвяхъ и листьяхъ)] 

взъерошенный, шершавый, //062.; ол ынах 
тута олус сахсақар ёта: кӧтӧбӧ бёт бы- 
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сылака у той коровы шереть была елиш- 
комъ взъерошена: (корова) была по (веъмъ) 
признакамъ слишкомъ худа. 

сахсад (у) [отъ 2сахса ~ 1] 
разсыхаться Р.; осушатьея; оелаблятьея, 
раешатываться (о зубахъ); раешатываться въ 
швахъ и спояхъ (о посулъ) ДП.; субсу сах- 
сајар. скотина еохнетъ, худаеть (кбтбхтб- 
рӧр) — о весенней поръ, когда енъгъ.рае- 
таетъ, а корма н?тъ; сар булгунјах саба 
сахсаја УПАн тавыста разъерошилея онъ 
(отъ злости) съ добрый бугоръ Обр. І, 241. 

сахсаје [№т. асі. отъ сахсаі + 61]. 

сахсалах [Айј. отъ 2сахса -н зах] 
сахсалах кбъбн (ем.) = сахса кӧқӧн. 

Сахсалыја [ср. сахсал] 
мужское прозвище. 

сахсан [отъ сахсыі + ан; ср. сахсаеын] 
разсуждеше, толкованіе, //0р.; совътъ Дө. 

сахсӣнаі [ер. сахсаі; въ соед. съ кўрӣтта (ем.) ]. 

Сахсара [ер. Саісары] 
древнее названів р. Лены ЕН. 

сахсарда [ем. сахсырба]. 

сахсарбана, [ер. сахсархаі] 
Сахсарқана-біргӣн (Раетрепанпый витязь) 
имя сына эгинскаго (Анӣ) властелина Обр. 
Ц, 245. 

сахсархал, сахсахаі [отъ сахсал + рха!] 
разсохшійся, имъющій скважины, Б.; рыхлый 
(земля), неплотный (ср. кӧбдӧ 1); неутоптан- 
ный Лор. Саңыјах сабы сахсархал буолла 
даха - покрывало стала неплотною (неплотно 
прилегающею къ тълу) Обр. ПН, 65; сахсар- 
хаі санӣ (61) легкомыеліе 6. (ер. чёпчакі, 
саксаркаі). 

сахсарыр? 
одно изъ словъ, служащихь для обриеовки 
походки тунгусовъ ИД. (ср. нјахчар, сох- 
чор). 

1сахсӣсын [отъ сахсаі = асын] 
взъерошенный, шершавый: наї сахсасын 
баттах косматые (шершавые) и взъерошен- 
ные волосы на голов? 062. 

%сахсясын [отъ сахсыі -= асын; ер. сахсан] 
1) то, что остаетея отъ перетрушиванія; сах- 
сасын от сно, оставшееся отъ вилъ при 
вывозкъ или когда копнать его, Д.; сахса- 
сын уот развороченный огонь Обр. Ш, 10. 


2) пересуды, толки, совфщаше, обеужденіе, 
сужденіе (на сходкахъ), /1062.; мудрова- 
ше У. 

сахсат (у) [отъ сахсаїі + т] 
заставлять (дать) разсыхаться (о посуд%), 
высушивать Б.; дфлать рыхлымъ или не- 
плотнымъ, разрыхлять, раетрепывать; топы- 
рить, топорщить (перья), съ Асс. (ер. ада- 
рыт); хары (мусу) сахсатар тыал вътеръ, 
сушащій Гразрыхляющій] енъгъ (ледъ) ВО. 

сахсатчы, сахсаччы [Айу. отъ сахсаі ~ тчы 

(ччы)] | 

неплотно, рыхло; не придавивши (ер. сёк- 
сйчч1). 

сахсалы [М т. асі. оть сахсат = 61]. 

сахсахал [ем. сахсархаі]. 

сахсаччы [ем. сахсатчы |. 


-| сахсы [М т. асі. отъ сабыс ~ 61]. 


сахсыарда, [говорятъ въ наслегт Тарабал вмъ- 
ето сарсыарда (ем.)]. 
сахсыі (у) [ер. бур. һакші- сфать = монг. 
224) «саКчі-»› сфять сквозь ршето] 
1) трусить, трясти, потряеать, отрявывать, 
перетрушивать, перетрясывать, выхлопы- 
вать, ДІ7.; ветряхивать (перину), ворошить 
(сно); вытряеывать, вытряхивать; растру- 
шивать, раетрепывать. Орон отун сах- 
сы! перетрушивать- сно на спальной лавк®; 
кӧмӱс алтан ујакатын сахсыјыам золотое 
ея гиъздышко встрахну я Обр. 1, 156; сах- 
сыјан-сахсыјан бїр салыр хата оңорбут 
уминая-уминая [траскою], уложиль онъ въ 
сумку отъ котла Х90.; бага баригас! 
сахсьйбыт курдук какъ ветряхнутая внизъ 
сосенка Обр. 1, 399; бӧхсўі-сахсыі, сах- 
сьі-бӧхсўі отрясать, отрепывать, эплочивать; 
въ соед. съ суксу! (ем.). 
2) взвъшивать умомъ ДИ. 
сахсьйтала (у) [Пиепз. отъ сахсыі = тала]. 
сахсыы [№ ш. ае. отъ сахсы! + БІ]. 
сахсылын (у) [Раѕѕ. отъ сахсыі -= лын] 
саналах бё]ан сахсылыннын [пусть твое 
«Я» и| умъ твой развъетея Строж. 293. 
1сахсын [говорять въ наслегъ Тараба1 вм%ето 
сарсын (ем.)]. 
2сахсын (у) [отъ сахсы! ~ н] 
б]ун]ук амнах таңаскын сахсыныан ўсӱ 


Ысык аьа 
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говорятъ, чтобы ты приготовиль себф всю 
одежду на случай смерти, Обр. 1, 368. 
сахсыный (ү) 
собираться, кӧс - сахсыньй 
(== кбс-кбпибну1), 40. 
сахсырҳа, сахсарба, [ер. оем. сакырба клещъ, 
чабыртба, саранча, кузнечикъ] 
муха обыкновенная (ср. бырдах, нјалараі); 
мясная муха Будал.; песья муха, особенный 
родъ вредныхъ насфкомыхъ, /1с. 
сахсыс (у) [отъ сахсыі -= с] 
толковать, разсуждать, взвъшивать между 
собою, взаимно разсуждать; растолковатьея, 
разсудитьея, ор. Со]ус надатын сахсыс- 
пыттарын істібітӣқім я не елыхалъ, чтобы 
они разсуждали о дълахъ Союза, Як. Ар. 
1907, 34; сана тылы сахсысыахпыт 
(иъе.) новыя (самыя лучшія) слова подбе- 
- ремъ Я. 
сахсысы [М№ т. асі. отъ сахсыс ~ 5]. 
сахсыт (у) [Саиз. отъ сахсыі -н т]. 
сахсыт [отъ сах = сыт] 
1) кто часто испражняетея Р. 
2) золотарь, человъкъ, очищающій отхожія 
мъета (какъ ругат. слово). 
3) охотникъ до кала [напр. жукъ кало?дъ?] 
Нова. 
сахсыты [М№от. асі. отъ сахсыт + 51]. 
сахта (у) [отъ сах ~ ла] 
посылать кого къ чорту Р. 
сахта (у) [отъ сах -н ла] 
испражнятьея (ер. тунахта, кій, чохчоі); 
ітї болгуонан сӣахтв1р испражняетея (жел?ъз- 
ный копь) горячей крицей /7.; Сахтыр про- 
звище; названіе покоса по рч. Нучча урах 
Нові. 
сахтавы [отъ сахта (10е. отъ ?сах) -+- Бы] 
происходящій въ (такое-то) время, проиеходив- 
шій во времена (такого-то): АП! сахтабы 
олохпут нашъ образъ жизни во времена 
Эллея (ер. сабынавы). 
сахтар (у) [Саиѕ. отъ ?сах ~ тар] 
халаты сахтарар онъ выс%каеть (огонь) 
ОГНИВОМЪ. 
сахтат (у) [Саиѕ. оть сахта + т] 
давать испражняться (ребенку, больному); 
тымтыккын сахташаккын дуо? нагаръ со 
своей лучины не снимаешь, что ли? 


переъзжать 


сахсыны! — с&бёрА 
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сахты [отъ 'сах ~ лы] 
по-дьявольеки, по-демонеки, абасыль (за- 
ревіть). 

сахха1 [сокращ. изъ сасархаі] = сярхаі 
харақа саххаі глаза (кобылицы) желто- 
ватые. 

сахыі (у) 
0 собакъ: имфть густую, но неровную, еби- 
тую въ комки шереть (ер. сӧкӱрӱі). 

сахымат [ем. сакымат |. 

Сахынјык [ем. Сакынјык]. 

сахыр [отъ сахыі ~ р; ер. сӧкӱр] 
имтющій густую, но скверную, 
шерсть == сбкур тЯйх. 

сахыр [ем. сахар]. 

са = Ва 
междометіе удивленія: га! ге! сӣ, бу атас- 
пын кӧр &рё! га, смотри, каковъ приятель 
мой! с&-й| га-а! сй-сё! гм, гм! (ер. ВБ]-ВЬ. 

зсабак 
изнуреніе, истощаніе, ДИ.; ам Уйттан 
сабӣкі буолан халла рука моя совершенно 
обезсилфла отъ работы. 

2сйбӣкі [ер. тунг. себяки богъ] 
въ Вилюйскомъ округ (2. @. 20. вм. ојӯн 
ИП.): шаманъ. 

сабан 
отвлечеше оть дЪла за какою-нибудь ме- 
лочью. 

сйбиннй (у) [отъ сйбан + Ј4] 
отвлекаться отъ дъла за какою-нибудь ме- 
лочью (ер. ајман); оннуттан сабанна бт онъ 
совершенно выбился изъ колеи 206%. 

сабаннат (у) [Саиз. отъ сабйннй = т] 
разстраивать, разефвать (= а1ма Јон.); от- 
влекать отъ дфла за какою-нибудь мелочью. 

сёбар [ер. тюрк. себёр осторожный, бур. 

сәбәр чистый, опратный] == чабёр (см.) 

чистый, опрятный, чистоплотный, чистотка; 
аккуратный РАС. ; опрятность, чистота. Сй- 
бйр ИИАх атахтах чистоплотный. 

сабара 
1) образъ, видъ, обличье (ср. дуусун, кійп 2): 
хан чаБан сёбёрам (сабйрата) хаітахха 
дылыныі (тӧсӧ бӣрдіі)? каковъ я (онъ) со- 
бою? каково мое (его) величавое-бЪлое об- 
личье? (ер. Обр. 1, 234); бу ймӣхсін сй- 
барата, сін бар эта старуха еще моложава 


грязную 


ОД ВиО": ооо ниче рК ЕЕЕ ао сое рр теч 
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(йдар ардавнйв: хана сін бар); см. п. 
ка. 
2) то же, что табагёл (мохны) Јох. 
сабйрёкти (у) [отъ сёбӣрӣк = ті] 
растрепыватьея, распускаться, ДИ. 
сабйрактит [№ т. асі. оть сабйракти +1]. 
сабйрактит (у) [Саиѕ. отъ сӣбӣрӣктіі + т]. 
сӣбаран (у) [отъ сйбӣрӣ ~ 14 ++ н] 
имфть обличье, 
сабарййх [А9}. отъ сабйра -н 1х] 
срё]й харақа учугёй сабарйах кісі и 
по лицу и по глазамъ у этого человтка кра- 
сивое обличье Обр. І, 339. 
сябараа, сабарШа [русек.] = сабарИ ак, 
сабрШак 
сверло, буравчикъ Лив. (ср. бырапчык). 
сабйрйн [ер. сапиёрйк] 
2. й. т. у промышленниковъ вм. 0јӯр тыа 
[густой лБеъ, лъсная чаща] ВО. 
сабйрйнк! [русек. землянка] 
тімір сёбӣрӣңкі балақан Вас. желъзная 
землянка-юрта. 
сабарӣх 
только не бъдный: сабёрах кісі Јон. 
сабарахси (у) [отъ сйбёрах ~ си] = сӣ6б4- 
рахтИи 
о богатомъ: бъднъть Лон. 
сёбйрахти (у) [отъ сӣбарӣх = тії] = сӣбӣ- 
рахси 
худъть, тощать: сйбарахтИйн арӣбін я на- 
чинаю худъть (тощать). 
сабёрахтит [ Мот. асі. отъ сйбӣрӣхтії 1]. 
сабйрг = сӣбіргӣ1, ейбіргӣр 
разное барахло, всякая всячина, сборъ раз- 
личных вещей. Ойп-сӣбӣргӣ] домъ со вефми 
надворными етроеніями и изгородями Јон. ; 
хозяйственныя вещи, домашнія принадлежио- 
сти, орудія и инструменты, 1062. 
сабйрганй = сбб(г)ургёна, сугарг&на, сур- 
гӣнӣ, сабтрганя, 
балка юрты. 
сабардак [Айу. отъ сёбёр = дік] 
опрятно (жить). 
сабаріі (у) [ер. монг. 59-4] «сербејі-» взъе- 
рошитьея | == сӣбірії 
взъерошиваться (напр. о долгой шерсти собаки 
русской породы) Новг.; раскручиваться (о ве- 


сӣбарӣктії — сабалтна 
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ревкЪ, плетеномъ повод?), раепускаться, раз- 
виваться (о нитяхъ какой-либо ткани), ДИ. 

сабарит [М ош. асі. отъ сабари + 1]. 

сабарИИак [руеек. | = сабар Ша, сабрШак 
сверликъ, буравчикъ. 

сабйрка [отъ сӣбӣрі = к] 
растрепанный: с&бёрка1 быа растрепанная 
веревка ДИ. 

сабйрси (у) [отъ ‹Абар сп] 
держать все около себя опрятно ДИ. 

сйбёс = сйб1с, сабас 
имъніе, имущество (движимое), домашній ка- 
талажъ, барахло (ер. мал, тӣбірін, 2ўп). 

сабаса 
шереть, волосъ; волосяная веревка (== сй- 
біса быа, сабёса 0ту); ынах мётттар 
арійн сабасй сытар усу (заг.) въ коровьей 
голов$ лежитъ, говорятъ, пестрая волося- 
ная веревка (коровье дыхательное горло) 
Обр. П, 218; аран сӣбёсӣа кірістӣх 
(лукъ) съ тетивою изъ пестраго волоса 
ір. 46; сабёса буолбут усталый ө. (ср. 
сарык буолбут и проч.). 

сабйска, сӣбӣскі [русек. святцы] 
якутекій численникъ-календарь (деревянный 
кружокъ съ семью дырочками для обозначе- 
нія дней недъли), календарная бирка Бируля 
(сивҳрся); ер. кун ақар, нада асарар 
мас, табылынјык. 

сйбйстах [Айј. отъ сӣбӣс 1х] = сабастах 
туох ўптӣххітіі - сйбӣстӣххітіі тасара 
бараБын! выброеьте все, сколько есть у 
васъ имущества-богатетва, до послъдней нитки! 
Обр. П, 248. 


сабёлт [русск. святи] = сібатї 
сабалт гын святить, освящать. 

сабалта [русек.] = сібӣтіаі 
святой, святитель, преподобный; муннам- 
мыт, Ярёламуит сабӣтіаі мученикъ, сё- 
бат! аба святой отецъ, сӣбатійі тын 
таңара Богъ духъ святый, Уч. 

сабёл на [русек.] 
свфтильня Е. 

сабатлнй [руеск. святйны] 
освященіе: танара ійтін сабаттната оевя- 
щеніе церкви. 
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сйбіігіраі 
“Сабцігірёі-Маңан одна изъ 8 дочерей 
Урӯн-ајь-тојон-а Обр. 1, 402. 
сабтарйда (у) [русек. сељряй + 18] 


свфрять: сӣбійрӯідӣн кӧр попробуй свфрить. | 


сабтаскай [русек.] 
совътскій (власть, республика). 
сӣбійт [русек. | = ?сабыат 
совътъ; сйбійттёр совъты (наслежные, улуе- 
ные). ‚ 
сӣбійтінјік [русек.] 
совътникъ: сӣбійтінјік тојотгор совфтники 
(областного управленя) Ях. Ар. 1907, :33. 
сабианай (у) 
болтать языкомъ, молоть, пустословить (о бы- 
стро говорящемъ и легкомысленномъ юнош?ћ) 
(ср. с&1брёй). 
сабиа (у) [отъ ейш —= 08] 
1) обснаряжать сбруею; въ Вилюйскомъ 
округ$: запрягать (ср. кб!) :46.; бин 
атын ма]ы саблнён с&бр обенаряжаетъ 
своего коня лучшей (приличной) сбруей. 
2) обвъшивать кого оружіемъ, навъсить на 
кого оружіе. 
сабИан (у) [отъ сйбуй - н] 
1) обвъшивать себя евонмъ (его) оружіемъ 
(сӣбін), навъшивать на себя чье-либо оружіе 
(саблн). 
2) пріобрътать енособноеть къ совокупленію 
съ женщиною (собств.: оказываться съ поло- 
вымъ органом): ара? ојӯн кырдабына. бу 
кісі &м1& сабПанйн халар только благодаря 
шаманскому камланію этотъ человъкъ (пиро- 
іедѕ) вновь становится способнымъ къ сово- 
куплешю. 
саб1рга] = сёбтргар, сёбёрга] 
вещь или совокупность вещей Ник. Ойп- 
с&б1рга] хозайственныя вещи Обр. П, 74. 
78 (ер. табтртн); оруже Худ. 
сёбірг ан (у) [отъ сёбіргаї ~ 18 + н] 
обзаводиться разными вещами. 
сабтрганй, (въ наслегъ Кытанах) Нова. =&- 
баргана, сӧбӱргана и проч. 
саб1ргар = сӣбіргаӣ1, сабаргй .. 
тасара туох сйп-сӣбіргӣр барын бары- 
тын қістійн кабіспіттар что на двор? было 
хозяйскаго оружія, они все это запратали, 
Обр. П, 247. 


1. 


сабџігірӣі — сӣбістӣх 
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сӣбіргӣх 
полреберная часть человъческаго тфла ДИ. ; 
хрящевыя части реберъ, прилегающія къ груди 
(сйбіргах у рогатой скотины то же, что 
нјамыјыар у конной, Гон.). 

сабірдӣх [ер. тюрк. јапрак лиетъ] 
листъ; древесный листъ; листокъ Уч. ; хвоя, 
иглистый листъ ели Обр. 1, 173; отрасль 
(виноградной лозы) /70.; по форме листья 
различаются: унуга тылы (уну бысылах) 
сабтрдах кольевидный лиетъ, тогуруксйбтр- 
дах круглый листъ, унпугас сёб1рдах про- 
долговатый листъ, сўрӣххӣ тылы (== сурах 
бысылах) сёбірдӣх сердцеобразный листъ, 
кырамтава тылы сёб1рдах стрЪловидный 
листь, чычырбас сёбірдіх узкій лиеть, 
РЯС.; хара сібірдӣх подьячникъ, подко- 
пытникъ, березка, румянка, ногтофдная, сиб. 
чернолистка, раст. Руго!а гоішийіо[іа 1. (ер. 
собо тыла; отваръ листьевъ этого растенія 
считается очень дъйствительнымъ средствомъ 
противъ простуды); с&б1рдах кубх зеленый 
Слюн.; сйбрдах тусйр лиетопадъ РЯС. 
Оабірдӣх Тубес (Листковая, Древеено-лист- 
ковая Грудь) мужское имя Обр. 11, 177. 

сӣбірдіхтӣх [отъ сӣбірдӣх -н 1йх] 
покрытый листьями, лиственный; сёб1рдах- 
тах от евно съ подмфеью листьевыхъ раете- 
ній ВС. 

сабтри (у) = сабаріі 
взъерошиваться 2062. ; раскручиватьея, разви- 
ваться, распускатьея (о конц крученой ве- 
ревки), ДИ.; сійганін тута сабіріја сы- 
тар лежить она (женщина-богатырь) со 
своею взъерошенной росомашьей шеретью 
Обр. 1Ш, 84. 


сӣбіріјї [№ т. ае. отъ сёбри 4 1]. 


сӣбіе [ер. её] 
слово для усилешя значеня прилагательныхъ, 
начинающихся слогомъ сё: сйб1с сйбӣр Хит. 
весьма опрятный, очень чистоплотный. 

сйб1с = сӣбӣс 
имущество (ер. уп, танас); сйнійм сйбісім 
бысынна моя мочь, мое имфше и вещи кон- 
чились, ДЛ. 

сӣбістӣх [А4}. отъ сӣбіс-- 1х] — 
біс уон харчы сйбістӣх имущества у него 
50 копеекъ, 
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сӣбрііак [русек. сверликз] = сёбара1іЯ, сӣ- 
баріӣк 
въ Вилюйекомъ округ: буравчикъ съ двумя 
деревянными палочками на реми Ла. 
тсйгё [ер. сага] 
авыс былас сёг& (?) талбар сусуохтах 
(л%вушка) съ подобранной (2) отборной въ во- 
семь маховыхъ саженей косой Обр. 1, 105. 
Эсйгёй (у) [ер. монг. 384) «секӱјі-ә выда- 
ваться, высовываться, 84} «соку-» подни- 


мать, подбирать, прицоднимать (платье, 
рукава)] = ейги 
1) заворачиваться, подбираться, подниматься 
(о плать? и т. д.), Б., приподниматьея (о за- 
въ) Ник. | 
2) поднимать или подбирать (платье), съ Асе., 
Б.; пріоткрывать (дверь) Нова. 


3) кокетничать Р. (ер. ?г(5)81, бултанна, 


сёганий). 

Сасвабах [оть сага -н бах ] 
прозвище кокетки, давное ей мужемъ, 099. 

Сагајӣн [оть саг —н йн?] 
женское имя: САгА]ан-куо имя дЪвушки 
Вас.; Альп Сёга)йн одинъ изъ бајанаі-евъ 
(женскаго пола), котораго заклинаютъ при 
обрядъ «Барылах тардар» Тон.; часть слож- 
наго имени «духа-хозяйки бездоннаго огнен- 
наго моря» (нудулу уот бајақал 1ччта) 
Обр. 1, 414; Саузыш Сёгё]ан одинъ изъ до- 
мочадцевъ [женскаго пола?] Баі Бајанаі-я, 
спускающій сторожокъ (#164рӣгі йсӣччі); имя 
сказочной женщины-абасы АК. 32. 

ойга [отъ саг -н 1] 
сйгё]! ӯбійстӣх (печь) съ открытой (кокет- 
ливой) трубой Обр. И, 75. 

Саган? [ем. п. сбгббн]. 

сагган [отъ сёг& = гён; ер. сагкан] 
сагган кулгаххынан ісіт! твоими ушами 
отверстыми слушай! Я. 

сагёдуй (у) [отъ саг = д] = сага 
чфиъ-либо заинтересовываться, заслушиваться, 
Пор. 

сагйдут [№ шт. асі отъ саг ди ч 1]. 

саган (х), сагаи (у) [оть ага -н Ци 

(1)11); ер. чагаЦи] = саги 

1) пріоткрыватьея (о двери, объ ушахъ). 


2) просіявать, просіять: харахтара сірӣі-. 
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дара сагацида у нихъ (отъ радости) лицо и 
глаза просіяли Обр. І, 207; онЪ (отъ ра- 
дости) преобразилиеь въ лице Н0в?. 
сёгаціт (у), сагајіт (у) [оть сагАНий (сёга- 
п-т] 
пріоткрывать (двери, уши) Обр. 1, 456; Ш, 
5. Іккі істар кулгаххын сага] йт раскрой 
твои два чуткихъ уха! двумя чуткими ушами 
велушайея (внимай)! Я. 
сага]кӣн [ласкат. отъ сйг&] = кан] 
сагкан танБілах (лошадь) еъ открытыми 
(вздувающимися Нова.) ноздрями Обр. 1, 
283; тімір сагкйн— часть сложнаго имени 
женщины Ан-Сарапанаі-хотун ір. 284. 
саган [ер. аг(н)ён] 
шпорцы, веразвитые пальцы (ложныя копыта) 
у рогатой екотины, стояние выше копыта (= 
сыган); шпоры (у кобылицъ) Обр. 1, 150. 
сёганнах [А4}. отъ сӣгӣн = Јах] = аг(н)ён- 
нах. 
саган [отъ саг ~ н] 
кокетка Р. (ер. ЯБарка, булт(т)ан, хоџорбо). 
саганнй (у) [отъ саган а 14 (Б.) или оть 2с8- 
гай + нні] 
кокетничать, ласкаться (ер. бултанна). 
сагар 
милый, любезный (ласка по отношенію къ 
мальчику и дъвочк%); голубчикъ ДЛ., другъ, 
дружокъ (при обращеніп); добор сӯгаӣр орто- 
тугар въ кругу товарищества 40.; сӣгӯрім! 
голубчикъ мой, дружокъ! Обр. І, 165. 
сйгар (у) = санёр (сёмар) 
подтверждать, поддакивать, /70№. 
сагйрт [М от. асі. отъ сігар + 1. 
сйгаркал [отъ ?сӣгаӣі 4 ркаі; ер. сагкан] 
сігӣркаӣі (?) пабапы Вас. приподнатый (?) 
уголъ рта /002. 
сӣгартаі, сагаттаі [уменьш. отъ сагар + т&!] 
дружочекъ; сёгӣртајійм! сагартајі-ім о50- 
то! дружочекъ мой милый! Обр. 1, 222. 
234. 
сагас (у) [Соорег. отъ 2сӣгӣї = с] 
въ соединенін съ сӣндӣс (ем.). 
сагат (у) [отъ 2сагӣі + т] 
пріотворать, пріоткрывать (дверь), приподни- 
мать (шапку), подбирать или подтыкать (платье 
и т. д.), съ Асс.; распахивать, разстегивать, 
раскрывать (грудь), ДИ. Хотон азаБын 
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сйгалан кабісёр! входъ въ хотонъ (хлъвъ) 
оставь пріоткрытымъ, не припирай плотно (для 
вентиляции)! іккі кулгаххын сёгёт арӣ! оба 
уха твои пріоткрой! 

сйгалт [ Мот. асі. отъ сігӣт +1]. 

сагатта [ем. сагарт |. 

сйгаттйр (у) [Саџѕ. отъ сёгёт ~ тар]. 

сёгӣччі [Айу. отъ ?ейгаі = чч) | = сӣгіччі 
вполоткрыта. Сӣгӣччі анјан кӣбіс настежь 
вполооткрыта] раскрыть (дверь) 47. 

сагі (у) = сагёй 
ӧргӧстӧх ус біргӣсӣтін сйгіјё кашит на- 
дъвшій наотворотъ свою рысью съ рогами 
шапку Обр. 1, 166. 

сага [ср. сойот. сагАМ подбородокъ] = с1- 

гіјё, сана 

подбородокъ, у животныхъ: нижняя губа, /7ор. 

сагШн (у) [Раѕѕ. отъ сёгі = іи] 
халланым, сёгіШӣн кулу! раепахниеь, мое 
небо! Обр. П, 139 (ер. арылы). 

сӣгіччі [Айу. отъ сйгіі -= чч | = сйгӣччі 
наотворотъ: муостах бёргӣсатін сӣгіччі кё- 
тан баран надфвши наотворотъ свою рогатую 
шапку Обр. П, 34. 

сӣгіа [русек. всегда] 
цъликомъ, сплошь, совершенно: бір ынах 
інтра сёг]а кісійха сухожилья одной коровы 
цфликомъ ушли (отданы) другому; сёгій хал- 
быт бурдук сплошь негодный хлЪбъ. 

сйдӣгір (у) [отъ сёдёк ір] 
вести разгульную жизнь ДЛ. 

Сада (ус) 
мужское прозвище (кузнеца, мастера). 

садак [ер. тел. сйдан легкомысленный] 
1) женщина легкаго поведенія, разгульная 
женщина, большая любительница мужчинъ, 
у которой чрезвычайно много любовниковъ 
(ер. кӯџумса, сйччах, солур, сыры џах- 
тар, Ар1мейх џахтар). 
2) прозвище (женщины ?). 

садала, саталё [русек.] 
засфдатель. 

сйдйх [ер. джаг. јатёк достигнутое, доетаточ- 

ное] = сАнйх 

немного состоятельный /70р. 

садахеий (у) [отъ садах = сіі] == санёхей 
немного исправляться, поправляться въ мате- 
ріальномъ отношенш, 110}. 


сйдахейт [отъ садахси +1]. 

садика, [руеск.] = сӧлӯбікӣ, сӧрӱбкка 
съделка Уч. 

сйдір [ер. осм. сёдір площадка, на которой 

устроена восточная софа | == сётір 

свъжія зеленыя вътви ВС. 

сій-)а, са1-)1а Нова. 
воеклицан!е, выражающее изумленіе: сё1-]а, 
ітінійхӣ ыле олордоххут дуо? э, объ этомъ 
(т. е. о такомъ пустяк®) плачете, что ли? 
Обр. П, 186. 

смак 
1) разрубленные куски разной величины Д17.; 
сйтта сфунйн смёк хара былыт въ семи 
мъстахъ разрубленное (искрошенное) черное 
облако Обр. 1, 274. 
2) названіе м5етности. 

сёймактЯ (у) [отъ сйімӣк = 14] 
разрубать на куски разной величины, кро- 
шить: чаг ан аккітін сіймактійм ! здоровое 
(кртпкое) тфло ваше искрошу! Обр. 1, 286; 
ПІ, 44; іккі ус куобах тубйепітін амі 
суор бақајы ейімйктӣн кӣспјт два-три 
зайца попало было (подъ самостр®лъ), но 
гадкій воропъ опять’ расклеваль, Уж. Кр. 
1907, 16. 

сёамактан (у) [отъ сйімӣктӣ = н] 
мони на куски разной величины, кро- 
шиться; чан Ата сйімактанна, здоровое 
(кръпкое) тЕло его искрошилось Обр. Ш, 73. 

сёмактёс (у) [Кееірг. отъ сйімактӣ ~ с) 
чагійн аттарін с&1мактёсан 1стПар начали 
ови крошить другъ другу здоровое-крикое 
тло Обр. П, 132. 

сймактйст [№от. асі. отъ смйктас 41] 
битва, сраженіе, Де. Нова. (ер. ӧннӧсӱ). 

сйімактӣт (у) [Саиѕ. отъ ейімйктӣ т]. 

ейімактатӣ а (у) (елѕ. оть сіімакта, = 

таа]. 

Саімацін-удаван 
дочь Ургё]-то]он-а (Плеядъ) Обр. 1, 297. 

с мар [русек.] 
шалнеръ; сёмардах холтун табакерка, у 
коей крышка на шалнерахъ. 

сёк [ер. леб. јйк легкій] 
1) легко; легокъ, какъ пухъ, ДЛ.; сак кур- 
дук легкій (ер. чӣпчӣкі); ейк гына олор 
присядь легонько, сйк-сук мёјї легкомыслен- 
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ность, вЪтреность, сйк-сук мёў 1йх легко- | ?сйксй [ер. сӣк] 


мысленный, бу кісі сёк-сук гынар нервно 
подергиваетея этотъ человъкъ, ДИ. 
2) прозвище. 

сйк [русек. всяко? ] 
сӣк-сакаі кое-что, что-нибудь. 

сйка, [ер. сёкі] 
порокъ у екотины (ер. кыџык) Нов. 

сйкай [русск. всякій] 
что-то, кое-что, мелочь 40. (ер. усарахсып), 
велчина; сакёлда кулу! дай миъ что-нибудь! 
Въ соед. съ сйк (ем.). 

сіка] [ер. сахал] 
нечаянность, непріятноеть, Лор. (сякял). 

сакаПан (у) [отъ сік ~ 18 ~ н] 
ветръчатьея съ нечаянпостью, непріятностью, 
Пор. 

сАкАПАх [отъ ейка ~ 1х] у 
ветрътившійся еъ нечаянноетью, непріятно- 
стью, Пор. 

сйкани (у) Нова. [ер. сійкӣніі, сёкати] 
раздаваться (подаваться врознь, въ етороны): 
таб1стахха — сйканибат (пве.) топтать —не 
раздаетея Г. 

сӣкарітіі (у) [ер. сёкатіі] 
ослаблатьея, повреждаться, получать поводъ 
къ ослаблепію силъ, ко вреду имущества или 
къ другому чему, ДИ. 

сӣкарітіјї [М ш. асі. отъ сйкарітіі = т). 

сйкати (у) [отъ сёкй а ті; ер. сакани] 
повреждаться. 

сйкатіјт [№ш. асі. отъ сакатй ~ 1]. 

скі [ср. сіка] 
порокъ у скотины (ер. кыцык): сйкітӣ суох 
(= кытыга суох) Ник. (скотина) безъ ка- 
кого-либо порока. 

сіккіраӣс [ер. саккыра] 
ръдкая рёшетка изъ лиственничныхь прутьевъ 
(тітірік) для большой рыбы при сильномг те- 
чении (соотвътетвуетъ 161618 или налба) Јон. 

сіккірӣччі [ер. сӣккірӣс] 
не часто Јон. 

сакпарак = сйппарак 
сйкпарак ојӯр чаща кустарника Обр. І, 379. 

сакратар [русек.] 
секретарь 47. и др. 

Сакрійтаӣм 
имя царевны въ одной устуоруја («истор»). 


распушен!е перины ДИ.; сёксё, кісі легко- 
вфеный человъкъ ( = туох да туолката суох 
кісі); сӣксӣ тыл легкое слово (на лету) ДИ. 
?ойксй, сйхей, сйксй Новт. [ер. монг. рц 
«сексе» шкура барашка, маньчж. сісхэ 
постилка для постели или сидънья, тюфякъ] 
== сӧксӧ, сакта 
густая подетилка изъ древесныхъ вЪтвей 
(прутьевъ) Обр. 1, 143; постилка изъ мелкихъ 
вътвей (березовыхъ и лиственничныхъ), очень 
обычная при дальнихъ путешествіяхъ; на нее 
кладутъ вьюки, с®дла, на ней же располага- 
ются путники и раскладывается ириготовлен- 
ная пища; въ старину, когда якуты не звали 
столовъ (остуол), такая же постилка изъ бе- 
резовыхъ вЪтвей употреблялась, конечно, и 
въ юртахъ, и на ней разетавлялось угощеніе 
(ер. сӣтір); подетилка, употребляемая при 
шаманскомъ камланіи, которая притотовляетея 
такъ: въ раещепъ толстой талины вставляется 
до двадцати, одинъ за другимъ, таловыхъ же 
прутьевъ и тальникомъ же связывается рас- 
щепленная вершина толетой талины, ЈОН. ; 


возвышеніе (постилка) для жертвоприношенія 
Нові. 
саксагаЦи (у) [ер. сёксагар] 
о невысокомъ человъкъ: бъжать легко, но не 
очень быстро. Сўрӣн саксёгаЦида побъжалъ 
онъ легкою рысью. 
саксйгар [отъ сйксёл ~ гар] 
легкій, неплотный, легкомысленный, 1101. 
сакейди (у) 
расходоваться: бостуоі сӣкеӣдіјан халлым 
я совсфмъ напрасно израсходовалея МА. 
саксйй (у) [отъ 2сӣкса 1; ер. монг. ЗА 
«сегсўјі-» держаться прямо, топыритьея, 
вздыматьея, натопырщитьея (о перьяхъ и 
проч.)] 
легкомыеленнымъ, непостояннымъ дФлаться, 
Пор. 
саксйкат [оть сйксё: + кіі] = саксаркаі 
легко относящійся къ чему: сёксакӯі кісі 
расточительный, не бережливый; снисходи- 
тельный, ласковый (== аламаба!); сіксйкаі 
тыллах броесающій свои слова на вътеръ, гово- 
ращій неосновательно (01050. суох тыллах). 
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сакеёЛА [русск.] = сарс а 
зерцало, столъ съ зерцаломъ, столь присут- 
ственнаго мћета : сакс тар олорбут сълъ 
(начальникъ, чиновникъ) на свое мето у 
зерцала. 

саксМах [Ай). отъ 2сӣкей ~ Іх] 
сіймаас мас сакс ах (Баі Бајанаі) имтю- 
щій своей постилкой жимолостный лћеъ 
Тон.; дуолан тімір чох саксйх имъющій 
громадный желфзный уголь въ качеств? воз- 
вышенія для жертвоприношешй 77062. 

саксаный (у) [отъ сёксйі ~ ниё] 
потрясываться при верховой %зд®. 

саксйри (х) [отъ сйкей = рН] 
распушиваться, раструшиватьея: сурён сак- 
сарПйр легко бъжитъ (о ребенк?). 

саксёрлт (у) [отъ сёксёри = т] 
распушивать, раструшивать, 7/07. (ер. сёк- 
сӣт). 

саксаӣрітт [Мош. асі. отъ сіксіріт +1). 

саксаркаі [отъ сёксарі ~ каї] = сакейкаі 
сіксаркёі сана (61) легкомысліе 40. (ер. п. 
сахсархаї, чёпчёк!). 

саксйс [отъ сӣксаї ч с] 
легонько ДИ., мягко Јон.; саксйс кына 
тўс остановиться въ легкой позъ Нова.; опу- 
етитьея легонько и растопырившиеь ДД. 

сёксёт (у) [отъ сакс 4 т] = сёкет 
распушать, разбивать всклоченность, Д1. 
(ср. сӣксаріт). 

сакесйлт [ Хот. ас. отъ сйкейт 1. 

сӣксӣччі [Айу. отъ сӣксаї ~ ччі] 
о легкихъ вещахъ; слегка, не придавивши, 
не плотно (напр. класть что, надфть шапву); 
ер. дыраччы (== дыратчы), 1ӧг1ӧчҹӱ. 

сӣксіт (у) то же, что сйксйт. 

сйктй, [ер. тунг. сёктё подстилка изъ вътвей, 

маньчж. сэктэФунь постилқа, коврик», 
тюфякъ | == 2сӣк(х)ей, 2сӣтта 

постилка въ мужской спальной бееъдкћ, изъ 
свъжихъ лиственничныхъ вътокъ (изъ хвой- 
ника) Лекс. (сектя); у долганъ: коверъ изъ 
березовыхъ прутьевъ для подстилки въ чум? 
Остр. (сактћ); сучки [вЪтви? | Леке. 

са] 
1) умбренный, не сильный, не жестокій, 
легкій (холодъ, стужа, дождь, вЪтеръ, бо- 
лъзнь и т. д.), Б.; с тікеї безбурное при- 


сяксА1а — сан 


2152 


станище Ч.; тікеї с стра мфето тихаго 
пристанища ДИ.; с&| сырдык тихій свЪъть Ч, 
2) ртдкій, не частый (ср. тби 1); не часто, 
ръденько, Д/.; с мастах ары тыа роща 
еъ ръдкими деревьями; табады с&] тардаччы 
ръдко курящій; с&-сй сырыт приходи рЪже 
(изрЪдка). 
са [ср. Тс], тюрк. МА горизонтально 
растявутая веревка для привязыванія же- 
ребятъ, чтобы они не могли сосать ко- 
быль, бур. зелі, 29лэ толстая волосяная 
веревка изъ топкихъ веревочекъ | 
туго натянутая между двумя столбами толстая 
волосяная или ременная веревка, къ которой 
на ремешкахъ прикрЪилаются особыя дереван- 
пыя застежки (кулугу) или чекушки (ха- 
рађа); къ нимъ поередетвомъ петель привя- 
зываютъ за оброть жеребатъ до удоя; с#1& ку- 
луна жеребенокъ въ томъ возраст, когда его 
пріучаютъ къ привязи и дълаютъ ручнымъ. 
с1а (у), саШа (у) [отъ 20181 а й (18)] ==сіа 
остригать гривы у коннаго скота. 
сабірӣ (у) = сай бра 
сураым саб1ртр Јом, меня тошнить. 
сайга [русек. слёги (множ. отъ сле2а)] 
1) слега, лЪъсины, подетавляемыя дла подъема 
строительныхъ деревъ на верхъ строящагося 
зданія, ДИ. 
2) решетка изъ не особенно тонкихъ листвен- 
ничныхъ прутьевъ, пракрфиляемая къ санямъ 
во время возки копенъ для раеширенія по- 
верхности саней, — ?1#14гаӣ (тарага). 
сМакаї 
въ Сунтарекомъ улус® (Вилюйск. окр.): ни- 
кудышный человъкъ (ер. 1с&ксй) Нов. 
емаЛА (у) [отъ ся -н 14] 
образовывать линію, шеренгу, 27062.; Сс&- 
1&н кото]бр летать одинъ за лругимъ, по 
порядку, сплошною цфиью; кылысыттары 
кӧрӧрӱ џон іккі бтт&раттан сн ту- 
рар чтобы наблюдать за искуениками прыгать 
на одной ног?, народъ стоить, образовавъ ли- 
ни съ объихъ сторонъ, 06%. 
сан (у) [отъ са ни] 
остригаться (о гривахъ коннаго скота). 
сйн 
1) павязываніе кому чего, наваливаніе чего- 
либо на кого (ер. соң), приневоливаше, при- 
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нуждеше, ДИ.; бу мійхӣ туох сйны? 
сана да суох ылыам? это что за прине- 
воливаніе меня? я и безъ принужденія возьму; 
"Таріпён санӣ, названіе болота /'.; въ сое? 
диненіи еъ сёл (ем.). 

сЫйннй (у) [отъ сЫйн = 14] 
1) навязывать кому (аё.) что (Аее.), на- 
валивать на счеть виноватаго или обязаннаго 
Пор.; требовать возмфщешя убытковъ Том. 
(ер. сонцо). 
2) придираться, при(на)вязыватьея, ДИ. 

саннён (у) [отъ с] ний ~ н] 
навязываться, навязывать кому себя, приста- 
вать къ кому: мін айги булугас атахпы- 
пан булбуппар мха с йннённің дуо?.. 
ты присталь ко мнф изъ-за того, что-ли, 
что я нашла тебя съ помошью своихъ ваход- 
чивыхъ ногъ? Обр. 1, 264. 

сЯЛйннйх [отъ сён ~ 1х] 
1) привычный, пристраетный, способный на- 
валивать, навязывать на чужой счетъ. СЯйн- 
нах орус быкъ, старающійея большую часть 
работы (при пахот?) свалить на другого быка, 
идущаго съ пимъ въ пар, /7062.; махатан- 
нах сййннах кім бар буолуоі? кто же бу- 
детъ равный миъ и способный приетать ко 
ми? Обр. І, 457. 
2) назваше ръки, виад. въ р. Индигирку, въ 
Эльгетскомъ улус Верхоянекаго окр. ВС. 
(Селянняхъ); ер. СИйннйх 2. 

сЫйньт [М т. ае. отъ сйвна +1. 

сйан [ер. джаг. Ман екорый, посифшный] 
*1Ан-сМан с1ё] бЪжать легкой, прыткой 
рысью Обр. 1, 444. 

Сына [ер. сар] 
1) старинное прозвище человфка съ раепу- 
щевнымъ характеромъ ДИ. 
2) названіе м%етноести Бљдом. 1772. 

Санадай [отъ Сана = ды] 
Санада - удаБан имя сказочной шаманки. 

Санда [тунг. Селенда] 
названіе лъв. притока р. Маи. 

сйнвй (у) [отъ сйн -н 14] 
увиватьея около кого-либо, ласкатьел, ДИ. 

сапа, спой Ник. [русск. | = сИйпа, сапа, 
шлапа; тубрт ақабыт (или цахтар) с - 
пата бїр усу (заг.) у четырехъ священни- 
ковъ (или женщинъ) шаяца одна, говорать 


с&1Анна — сё] Аччах 


2154 


(столъ; большого угольчатаго стола столеш- 
ница и ножки) Обр. 11, 232; нуча кісі 
сапа -баргӣсӣтӣ шапка - шляпа руескаго 
человъка Обр. І, 417. 

саптека [руеск. ] 
1) елфиушка, плотничій снарядъ, драчъ (ер. 

` уохалам, рёсінїс). 

2) игра въ слъпушки, состоящая въ томъ, что 
партнеры бросаютъ одну палку для выбиванія 
городковъ такъ, чтобы она, нокрутившиеь въ 
воздухъ, попала однимъ своимъ концомъ на 
другую, и что отетавшій. долженъ попасть въ 
городокъ съ завязанными глазами, шаря для 
въриости палкой по земл%, 062. 

сапка [русек.] 
шляпка у гвоздя = то50со ся]Япкаля. 

сша [ем. спа]. 

са] р [ер. ср] 
вътреный, повъса, ДИ.; Ята сайр буолбут 
кісі говоряшій на вЪтеръ, безостановочно, 
«говорильная машина» Но62., безетрунная 
балалайка; сквозной повЪса, вЕтреникъ, ДЛ.; 
сар манар!к безостановочно менерачащій. 

Зе йр (у) [ер. 24р], 
пустоеловить, празднословить 1107. (сх. мӣ- 
рИй); баловать, повфеничать, ДИ.; с8ра 
сышар вфтреный, повъеа. 

срт [отъ 2018р = 1] 
пустословіе, празднословіе, 70р. 

1с818с (у) [ер. 2с ар] 
долго бесфдовать съ къмъ, разговаривать (ср. 
капсйт); амахситар бугун с&асшитар 
старухи (что-то) сегодня разговорились (стали 
болтать попусту) между собою; ӣн кініні 
кытта с&бсма зря не болтай съ нимъ, не 
заговорись. 

зеде (х) [Соорег. отъ с18(18) -н с] 
помогать остригать, выестригать (гриву и 
хвостъ) Обр. П, 105. 

сат [ер. с18р] 
въ выраженін: сӣттӣ уон сылга саат тран 
буозбут СЫАнадё удаБан Вас. шаманка 
СЁанйлал, подверженная безостаповочнымъ 
психозамъ въ теченіе семидесяти лЪтъ, Нова. 

сйччах [отъ ар ~ чах] 
вЪтреная, разгульная женщина (ер. сӣдӣк 1, 
содур и проч.) Нова. 


2155 


сабаң [ер. сійбӣң, тюрк. Имён быстрый, 
скорый, посифшный ] 

&бан(ем.)-с бан  с1бйхта рыецой по- 
трухивать Я. 1 

сй1бӣңнат (у) [отъ сйбан ~ 18 ~ т; ер. шор. 

сЫбанна качаться, колебаться ] 
Ъхать хльшью (а не ступью) ДИ. 

с барённйс (у) [въ соединени съ чалбаран- 
нас (ем.)]. 

С1бӣсін [ер. бур. шИмуйун кустарникъ, хво- 
ростъ, монг. [Еу «еПбусун», |5 
«сПмўсӱн» иглы деревьевъ, Н. 77. ] 

названіе елани (алас). 

са101 [ер. маньчж. сэлхэ отвислая кожа у быка 
подъ шеею | = с&61р 

войло, свфшивающаяся подъ шеей кожа у быка 
Ник. (ер. моїнох). 
с16бійрі [ер. с1біаріс и русек. зкалберг, 
шалберит» | 
необузданный, неугомонный (ер. мар?) ор. 
сеыоариа (у) [отъ сор = 12] 
быть необуздапнымъ, неугомоннымъ (не обуз- 
дыватьеся, не угомоняться, /0р.); ер. 2мӣ- 
рій. ; 
са16біаріс [ер. с16бійрі] 
неугомонный: &т& сар с16іаріс буолбут 
неугомонный говорунъ. 

си (у) [ер. сИба, бур. һәлбі- замфнить, 
монг. 4544) «се]61-» привести въ порядокъ 


починить, придать новый видъ] 
1) еращивать (соединять порванную нить съ 
другою, скручивать) волосяных веревки, 
2) ем%нить кого въ трудномь положении, 
притти кому на помощь (== солбуі): доБо- 
ор, мїгін хаччынан сё16й арӣ! пратель, 
сеуди ми денегъ! 27062. 
ебут [М№т, аеё. отъ сё]бИ -н- 1]. 
сабін (у) [отъ е#1611 ~ н] 
безпокоить кого-нибудь навязываніемъ испол- 
7 непія своихъ мелкихъ (неоднократныхъ) надоб- 
ностей Ник. 
сё] б1ннй (у) [ер. маньчж. сэлбинь прыжокъ, ска- 
чокъ съ разбЪга, разбъгъ ] ==сИИбёний (см.) 
бъжать очень мелкою рысью 21062. 
са]б1ннат (у), сі бінват (у) ДИ. [отъ сб н- 
нӣ + т] 


са1бӣң — #11 
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с] б1ннатан ісар Ъдетъ очень мелкой рысью 
Нов. 
1 б1р == сй16і 
войло, евћшивающаяея подъ шеей кожа у быка, 
Ник. 
2с810тр [ер. дёїбїр, *дАбтр, тюрк. } 161 произ- 
вести вЪтеръ, развфвать, вать] 
махалка? (см. п. с1бїірдӣн); ожерелье? Еихк.; 
кісі кана тонобосун унуоба сё] & 1бтрдах 
еъ махалкой (?ожерельемъ?) изъ человћче- 
скихъ позвонковъ Обр. І, 439. 
сЯбтрдан (у) [отъ сё1б1р + 18 ~ н] 
сімасінвіх кутурук сё бтрдён возьми вмф- 
сто махалки (ожерелья?) сукровичный хвостъ 
Обр. П, 160. 
са1біттар (у) [Саџѕ. отъ сЫби = т-н тар]. 
сб1ттарт [ № ош. асі. оть с бугтар ~ 1]. 
сМгіах, саргійх Јом. = сбргубх, сУгубх 
(сургубх) 
1) обращенная къ себф или къ ручк® чего- 
либо острая зазубрина. 
2) отростки (поясничныхъ Гом.) позвонковъ; 
плавники (у рыбы). 
сыгахтах [А4). отъ сах ~ ах] = су(р)- 
губхтах 
тӧгтӧрӱ сЫгахтах назадъ зубристый, съ за- 
зубреннымъ концомъ (кнутъ) Обр. И, 113; 
еъ плавниками назадъ (рыба) &.; абыс с&1- 
гійхтӣх арБасым воеьмисуставная [съ во- 
семью зазубринами -отростками?] верхняя 
спинная кость Худ. (ер. чочугурас). 
еда [русск.] 
сельль[?] (по-рр. Анабар?, Боганидъ) ВС. 
(ер. кўндуббаӣі). 
сай Гер. тунг. сели мамонтъ] 
мамонтъ (маммутъ), ископаемое животное че- 
твертичнаго періода, Еерһаѕ ргиш ели; ер. 
у оруса. 
тейт [отъ 10141 4 1] = сії 
1) рысь (лошади) Ное. 
2) промыселъ, охота (ер. булт): сайга бар- 
быттар они ушли на промыселъ, саарі 
хаідађыі? каковъ у нихъ промысеяъ? 40. ; 
СЫ! хаја названіе горы по р. Маж. 
Зс&т [ер. кирг. цейк продолговатая, внутри по- 
лая кость] == с1И 
костный мозгъ; с&Й кӧмӱс сарга Вас. зо- 
лотая коновязь (цвЪта мозга костей). 
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свя (у) [ем. сё]. 
сапа! Гер. бур. шулб, шӱлӱн, шӧлӧн суп, 
похлебка, монг. | «сПун» супъ Н. П., 
‘маньчж. силә мясной отваръ, бульонъ, 
супъ] 
мучная шодболтка, едоба въ еупъ; САП 
ўбрӣ особое кушанье, приготсвляемое елд. 
образомъ: кипятять небольшое количество 
молока, разбавленнаго водою, затфмъ веыпа- 
ютъ одну или двъ ложки муки и опять киия- 
тятъ и размъшиваютъ мутовкою, посл чего 
кладутъ еъфдобную, заранъе сваренную траву 
(кіріёю, кыа уба, хашајы ото) и даютъ 
немного рростынуть; наконецъ, льютъ тар 
(проквашенное за лъто молоко), размъшиваютъ 
всю смЪеь мутовкой и подаютъ на столъ. 
сада (у) [отъ сай -н 14] 
подбалтывать муки въ супъ. 


сака 
задняя половина скотины съ отдфленными 
задними ногами. 
санан (Ріг. сапаттар) [русек.] = сШён, 
чан 
членъ (комитета). 
саана [русек. иуънина — чайная чашка] 
чайная чашка (ер. часкы). 
саанчік [рубек.] = саПаччк. 
сапаснат, саПасаны [русек.] 
пшеница (= сабаснай бурдук); пшеничный. 
сайаччк [русек. ] = сАНАнчк 
жилетъ. 
саШайччіктӣх [отъ саПаччк ~ 1х] 
посяшій жилеть; жилетвикъ Мид. 
са116ір [ер. с#1161рӣ] 
часть сложнаго имени (ем. п. џаллыксыт): 
Са11бір-Бытык (Трясущаяся или РазвЪваю- 
щаяся Борода) Обр. 1, 55, 
сапбра (у), сайбра (у) [отъ с&11бір -н а; 
ер. тел. ]816б1рё двигаться на вЪтру] = 
сабтра, сяШбра 
1) трастись, болтаться, колыхаться; саб1рдах 
с#ібрӣн арар листь (на дерев) трлеетея; 
сураым с&11бірїр меня тошнитъ (ем. п. тӧ- 
Јӯн). 
2) болтать, молоть языкомъ, пуетослов тть (о 
быстро говорящемъ и легкомысленномъ ч0л0- 
вък%): тугу угусу сабр турақын? туксу, 


сапа — Са іктёі 
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урал! что ты много болтаешь? довольно, пе- 
рестань! Новг. (ср. лахсыі). 

сайбтрар [отъ с&116ірӣ ~ ійр] 
серьги (ер. ытарқа, Чёмах 1). 

са1ібраӣ (у) [ем. с#1161рӯ]. 

саібраӣл (у) [отъ е&116рӣ 1] 
болтать языкомъ, молоть, пустоеловить (о бы- 
стро говорящемъ и легкомысленпомъ юнош?; 
ер. саба). 

сабрае [отъ с#11брӣ = с] 
болтливый, болтунъ. 

сайк [ер. тюрк. Мак рысь] = сійик 
рысакъ 40. 

саах [отъ 26811 = 1х] = сійШах 
рысиетый (о лошади) Н062. 

Саан, СіШп(п)ійн [русек.] 
Кеенофонтъ, мужское имя. 

сапсіт [отъ АП 4 сіт] 
промышленникъ (ер. бу]чут) ө. 

саПавір [отъ са = Бір] 
шляпкой (какъ гвоздь) Јон. 

саай (у) 
то же, что та? (Јон.), стал? (Нова.). 

сапат (у) [Саиз. оть саШа ~ т] 
сірійдібіт сірійсіннін саПатім&Ї горящему 
жару не дай утихнуть! Я. 

саа (у) [отъ сё] = а] 
переетавать (о дождЪ), отдавать, уменьшаться 
(о стужф), проходить, униматься, утихать, 
затихать, ослабфвать, проходить (о болъзняхъ) 
Б. (ер. ?асын, ачча, мӧ1тӯб). 

сабрӣ (у) = с1861рӣ, с21161рӣ 
тряетпеь, колыхаться, ДИ.; бу тӣтің сйбір- 
дава сабр турар этотъ осиновый лиетъ 
трасется, трепещетея, сурёым сАШбртр 
меня тошнить, ДИ. 

ск = сбПук 
1) чахотка = сік 01ў Обр. И, 76 (ер. 
архах, тыңаны сійччі ыары); чахоточный. 
2) хроническій [чахотный?] кашель Олей- 
ников? (Народ. средства еќе., стр. 5). 

зк [Айу. оть с -н ік] 
рЪдко, ръденько, не часто; табабы сАШк 
тардар онъ редко курить табакъ. 

сЯктй, (у) [отъ сік 4-18] 
страдать чахоткою; чахнуть (до смерти) ДИ. 

СаШктаі [отъ ск 4 та] 
прозвище, Чахотникъ, ДП. 
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стагар [отъ стл = гар] 
округленный, припухлый, вздутый (объ око- 
нечности); бу мас сЫтагара суох біт, 
суппут вздутости на конце этого дерева не 
оказалось, исчезла. 
стаі (у) [ер. саг. че]дё быть беременной, монг. 
(454 «селгун» принухлый] = со1т0ї 
представлять собою округленную, припухлую, 
вздутую оконечность; утолщатьея, вздуваться 
на конц 5062. Саба сА]тӯлбіт его дЪтород- 
ный членъ вздулея (ири похоти). 
стана [ер. ста] 
у вилюйскихъ якутовъ: бфлка ИЛ.; ер. тїн. 
с тарка [отъ стаі = ркё!] 
выпуклый: с&]тёркйт чбичу т1мёх пуговица, 
имфющая плоско-выпуклую поверхность Д77.; 
старкаі муруннах большеносый ХУуО., 
имъющій носъ вздутый, Обр. П, 111. 
стас [отъ стат = сі] 
типунъ на азык (== к&]тйс!) Лор. 
стӣччі [Аду. отъ сыт ~ чч1] = сӧ1тӧччў 
такъ, что одинъ конець чего-либо, округляясь, 
увеличивается: СМтаччт іспіт опухшій съ 
одной стороны (ноеъ). 
стара [ер. сам] = ста рка, 
утолщенный, вздутый конецъ чего - нибудь 
(напр. набалдашникъ, головка дЪтороднаго 
уда), Нов. 
сЫтарка [ер. стаі] = сапера 
набалдашникъ ; головка дфтороднаго уда. 
сём [ср. алт. јӯм добыча хищныхъ животныхъ, 
монг. |44> «цеме» падаль, стерва, задран- 
ная скотина] = ?сійн, сійн 
добыча Тон., остатокъ добычи (у хищныхъ 
животныхъ): йсӣ сёмттан 414 тусавар 
дан ӧс хосбно (пог.) отъ добычи медвфдя 
перепадаетъ и воршуну, говоритъ пословица 


(о томъ, кто пользуется около богатаго, когда, 


` напр., ®детъ съ намъ въ гости и тамъ Фетъ) 
Іон. ; тојон сймігар турах олорор (пог.) 
ворона сидитъ у остатковъ добычи орла «7. 
самё [ер. тел. ]&ма упрекъ, порицаше, бур. 
земе, монг. }-45 «цеме» вина, просту- 
покъ, упрекъ, выговоръ, досада] 
порицаніе, обвиненіе; вина, виновность, про- 
ступокъ; порокъ /70.; пеня, взыскъ, ДИ., 
наказате 40.; кіні суола, сӣматӣ суох 


непорочепъ путь его /7с.; его поведеніе не 
заслуживаетъ порицаніа; сАмё-сунха замфча- 
ніе-выговоръ; виновность и отвЪтетвенность 
(за нее) Обр. І, 112. 321 (наряду еъ 16у- 
руі, азы-хара, сйёт-с ан). 
самай [ер. сама1, монг. 59 дщ «сем бајі-» 
молчать, 44% дш} «сем Пер» тайно, ти- 
хонько, втайн?] 


молчаливый, скромный; постоянный Ы.; ла- 
сковый, пріатный, ДИ.; емирнехонькій 40.; 
сімај кісі осторожный и скромный въ сло- 
вахъ человъкъ. 

сёмйккй [русек. | 
смятка, жижа, размазня: Уппут тран сё- 
мӣккӣ буолбут молоко у пасъ свернулось 
и превратилось въ смятку (въ творогъ, 1Ай- 
ГЯ]). 

дм (у) [отъ сёмё -= 18] 
порицать, попрекать, пенять; обвинять, на- 
ходить виновнымъ, судить, осуждать; приго- 
варивать приговоромъ, дфлать замђчаніе (по 
суду), 40.; наказывать за вину, проучивать, 
Пор. (ер. буруідӣ, бала, хосула). 

зам (у) [ер. сім(б)іА14] 
въ соединенш еъ ајанна (ем.); субугурдук 
ајаннан-еймйп тан каар доідулары- 
гар (Обр. І, 233) такъ-то хлестко пріћхали 
они на свое мфето /7062. 

дм т (у) [Саиѕ. отъ сама ~ т]. 

Зам т (у) [Саиѕ. оть сём т] 
въ соединени съ ајаннат: субу курлук 
ајаннатан сёмАатӣнийр (Обр. 1, 388) 
такъ-то Фдучи хлестко Ё06%. 

сам алт [ № та. асі. отъ сам йт 4-1]. 

сӣмаійх [отъ сйма + 1х] 
виновный, обвиненный, проступный (сх. бу- 
руідах); порочный „46. 

сймай [М от. асі. отъ сём 4-1]. 

Оймӣн [русек. ] 
Семенъ, мужское имя; Сймӣн куб]& названіе 
озера 7. 

Самёнйи Новз., Оймёнӣп [русек.] 
Семеновъ день (4 -го сентября ст. ет.). 

Сймӣнчік, САмаччак 200г. [отъ Сіман м чік] 
Сеня, уменьшит. оть Семенъ. 

сімӣр (у) = сёнар (сӣгӣр) 
согласоваться, подтверждать, /0р. 
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сймАрт [ Мот. асі. отъ самёр = 1]. 
сӣмарт (у) [отъ сём =: р-н т? ер. тюрк. }&мр 
разрушить, разбить, сокрушить] 
изувфчивать 40. (сймёрдійхкаӣ). 
сймйстг [отъ сам ~ сіт] 
способный (и способность) порицать; ён сй- 
мӣсітің, йн суңхасытың твоя способность 
порицать и призывать къ отвътетвенности, 
т. е. осуждать (или критиковать), 062. 
Сіймӣччік [ем. Сӯмӣнчік]. 
самдёл == сйндӯі 
Ямдӯ1-самді почти одинаковаго роста Ное. 
(ер. п. амдё). 
самдёадяс (у) [отъ сймдӣі + 18 ~ с] 
занимать мћето другъ возл? друга 40.; то же, 
что сёнјаће, Тон.; въ соед. съ таннёс (ем.). 
сёмнах [отъ сйм 4-18 4 х; ср. осм. ]Ама 
давать пищу, кормить, прикармливать, 
кирг. цемда съфдать (о звфряхъ)] 
объфдки, Оійң сійбіт самнаБй клочки мяса 
оть съфденнаго хищнымъ звъремъ животнаго; 
куобах (сасыл, улар, куртујах и пр.) сам- 
навӣ то, что осталось отъ зайца (и прочихъ 
звърей и птицъ, попавшихъ въ петлю и т. п.), 
посл того какъ имъ пользовался вбронъ, во- 
рӧна и др. 
сімнӣхтӣ (у) [отъ сймнӣх ~ 12] 
разрЪзать въ клочки (чье-либо тЪло). 
самнахтёт (у) [Сапз. отъ сймийхтӣ + т] 
чагійи йтін сӣмнӣхтаттӣқің ты (старуха) 
велфла разрфзать въ клочки его здоровое тело 
Обр. П, 135. 
сймнӣхтії (у) [отъ сёмнах ч тИ] 
о животномъ, съфденномъ хищнымъ звъремъ: 
превращаться въ клочки мяса. А]ава 6]6р 
сасыл тӧсӧ йма еймнӣхтіјйр ГК. много 
лисиць, убитыхъ самостр%ломъ, становятея 
добычей хищнаго звћря. 
сімей — 1сӣмеій 
доля, часть, пай (коимъ каждый членъ семьи 
можетъ распоряжаться совершенно свободно 
Кочн.); придача, придатокъ, привтсокъ, ДІГ.; 
прибавка, дополненіе (напр. къ условленному 
приданому ВО. Кочн.), Пор.; подачка Јон. 
сімей (у) [ер. тел. јймзӣ %еть, принимать пищу 
(о животныхъ)] 
Ъеть, кушать отъемомъ, выхватывая [урывая ], 
Пор. 
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самсаа (у), сімей (у) Худ. [отъ сёмей -+- 
1а |= самсвИй 

снабжать кого (Аее.) паемъ; лавать кому (ра!.) 
что (Асе.) въ придачу, прибавлять, дополнять: 
іңнӣх ійдӣсін мійхӣ сймейійр (сямейр)! 
отдай ужо на мою долю (мн? въ придачу) его 
румяныя щеки! Обр. П, 149; бу кісіні таба 
саме алан ловко (мътко) далъ ты пай этому 
человфку ДП. 

самеан (у) [отъ сём н] 
прибавляться, дополняться, 110. 

саме ат (у) [Сацз. оть саме Ма ~ т]. 

самейх [оть самсё + 1&х] 
съ прибавкой, дополненіемъ, прибавленный, 
дополненный, 1/0]. 

самст [М т. аеЁ. отъ сёмсё +1]. 

1сӣмеја = сімей 

_ доля, часть, порція еверхъ положеннаго, 0. 

?%сӣмсій (у) 
нырять по веъмъ ваправленіямъ? /060., ме- 
таться: бу куб] балыга сӣмсїрӣ бӣрт, вр 
бадава рыба этого озера мечется сильно, — 
должно быть, мечеть икру, отдаивается, 
ДИ. 

само (у) [отъ :еймсіа, — 14] = саме а 
давать кому долю, часть, пай (сверхъ поло- 
женнаго). 

самтаНн (у) [въ соединеніи съ АмтАЙн (ем.)]. 

ейн —1сан 
междометіе сожалънія по отношеню къ ре- 
бенку: сён, барахсан! ахъ, бфдняжка! 

ейн == сн 
истокъ М., виска, проливъ, соединяющій ръку 
съ озеромъ и имъющій теченіе въ ръку 
(= ўрӣх сёна); КӯбІ сна истокъ изъ озера, 
проливъ, соединяющий р. Маю съ озеромъ Ку- 
балах; Слкё? сӣн озеро по правому берегу 
ръки Кундё;; Сён урах — названіе рЪки, 
Сӣн урахтйх — названіе озера, Г. 

сана (у), сйній (у) [ер. осм. }аву проклятіе] 
презирать, пренебрегать, съ Асе. Сантр тыл 
уничижительное слово. | 

сӣнӣб11 [отъ савё + 611] 
уменьшеше, умалеше, уничиженіе; презръніе, 
пренебреженіе; оскорблеше 40. 

сінабШаӣх [отъ сӣёнӣбі -+ 1х] 
презрънный, уничиженный, Д.; презпраемый, 


пренебрегаемый, 5062. 
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санан (у) [отъ санӣ ч н] 
увичижатьея: папаныбын дійн сӣнӣнімі 
(посл.) что бъденъ ты — не уничижайся; мін 
кісі Дн — барт кісі, онтон мнк 
кісі — сӣнӣвар тыл выражевіе «мін кісі» 
(такой, какъ я, человфкъ, такая особа) зна- 
чить: превосходный (отличный) человъкъ, а 
выраженіе «міјігіннік кісі» (въ родЪ меня, 
подобный мнф человъчекъ) — выражеше уни- 
чижительное (аччатынар тыл). 
сават (у) [Саџѕ. отъ сйнё т]. 
сйнёх [русек. | = санат 
сенатъ. 
санах [ер. 2сӣній, монг. щу «сенег» годный | 
== садах 
довольный, достаточный, зажиточный: адЯр- 
санах ардахха пока юны и довольны (Ё063.). 
сйнйхей (у), сёнёхеи (у) [отъ сйнйх = сії |= 
садахей 
поправлятьея въ имущественномъ отношении; 
удовольствоваться : сйргаб1т тӧрдӧ сйнйхен- 
біт основаше нашей коновязи удовольетвова- 
лось (обогатилось, украсилось отъ прибытія 
зятя) Обр. И, 69 (наряду съ тугус). 
сйнйхти (у) [отъ сінах = тії] 
достаточествовать ДИ. (ер. сйнахсіі). 
санӣхтіјт [отъ сйнёхти ~ т] 
достатокъ ДД. 
сяндагас [ем. сандё 5]. 
санд == сАмдал 
андаі-сандаї то же, что ймдӯі-сймдӣі (ем.). 
савдакі [значеніе не с&н- 
нака (саннӣка)] 
сйндак1 (?) хаја... (?) гора Обр. 1, 35. 
сандан [ер. санд ас] 
ары тыа сёндАйна В. ръдкая часть рощи? 
Нова. 
сандёйс, сандёгас 
ръдкій: сандё йе тыа ръдкій лъеъ; сандаа 
тарах редкій (не частый) гребешокъ; ейн- 
да1ас тыалах сір мфето съ проевъчиваю- 
щимъ насквозь лъсомъ ДГ. 
сандаӣс (у) [ер. ейидё] 
вообще дЪйствовать, играть, шутить душа 
въ душу — наравнЪ, по-дружески /2иж.; сён- 
дасан-сӣгасӣн сан бардылар (Обр. 1; 


выяснено; ер. 


санан — сёнјакаат 
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339) они (люди) побфжали ровной дружной 
рысцой Ноб%. 
сані [М ш. асі. оть сёвё (сйн1&) = 1]. 
1ейній [ер. сйнӣх, бур. шінб сила, крішоеть, 
монг. роз Цуз= «ч1неген», «чінеге» 


сила, мочь; способность, искусство, умфнье ] 

1) сила, мощь, кръпоеть, способность БУ, 
возможность Н.; полномочіе, полномочный, 
Н.; сан ара баранан силы (этихъ людей) 
истощились; сянабтгтаАн асабын лишаюсь 
силъ, изнуряюсь; сёнійтіттін аспыт изну- 
ренный, изможденный, изнемогиий; санйта, 
быстыбыт изнуренный (см. и. Збыс), уста- 
лый; САНабугтАн тахсабын выбиваюсь изъ 
силъ РЯС.; сініатӣ барын турхары пока 
есть у него силы, пока еще ему можно; сй- 
нійтінӣн по мър? силъ своихъ, ничего себ?, 
такъ себъ; сінійта суох безеильный, вя- 
лый; немощь Д. 
2) достатокъ, состояше; зажиточноеть; сй- 
ній ыал зажиточный дворъ (==сохсос ыал). 

Зейн (у) [ем. сӣнӣ]. 

санний (у) [отъ 2ана = 11] 
одарять кого (Асе.) силою или способностью Б. 

сані ан (у) [отъ сана + н] 
получать силу или способность Б.; укръ- 
одеты; раат мін хасан 180 аны 
когда я м ть силу теа ВЪ ее 
сЂеть на оленя. 

сініх [отъ ён = 1&х] 
1) сильный, кръикій, въ силахъ, исправный; 
полномочный, возможный, Ы. 
2) достаточный, не еовеъмъ бЪдный, соетоя- 
тельный, зажиточный. 

сёнали (у) [отъ сай ~ ти] 
1) двлатьея сильнымъ, кръпкимъ, 
2) дълаться зажиточнымъ. 


кръинуть. 


зажиточно (жать) 

санјака 
возгласъ ребенка, котораго взрослый качаетъ 
на ступняхъ, 5062. 

санјакаА (у) [отъ сёвјака ~ 1] 
произносить «сАнакй» во время качанія на 
чьих-либо ступняхь 2/06. 

сануакаЙйт (у) [Саиз. отъ Санёк ~ т] 
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качать ребенка на ступняхъ: аъа-а, мігін 
санјак Шат арӣ! отець, покачай-ка меня на 
ступняхъ! А062. 

санјаік [ем. саннайж]. 

сейчас (у), сённаИс (у) СС. 
водиться съ кфмъ, знатьея, путаться (вообще 
съ дурныме человъкомъ) Јон. (ср. самдё- 
дис). 

сяннака == саннака 
низкая гора, холмъ, 101... 

сани ік, сануайк Нова. [ер. Ачуайк] 
тугум саввШЗИ? къ чему мив лишній 
придатокъ, лишній епутникъ?2 (говоритъ чело- 
въкъ, который не согласенъ, чтобы за нимъ 
слфдовали, вели или гнали его, Јон.). ' 


‘саннЯНс (у) [ем. сйнј& 11е]. 


сйннёх [4]. отъ 2сӣн = 1йх] 
Сйннйх ха]а названіе скалъ по р. Мав, ко- 
торыя иные называютъ Опуохалах хаја. 

сйншк [русек. щейникз, ошейник] 
старинное названіе бЪличьяго боа (мӧітурук). 

сйнтаБи (у) = сӧнтӧвӧј)ӱі 
двигать большимъ носомъ. 

сйнар (у) = сёгёр, сёмёр 
быть внимательнымъ; согласоваться, подтвер- 
ждать, поддакивать, отзываться, Ник.; сё- 
нарймна, анја ахтымна аса баттан бара 
турда не отзываясь и не обращая никакого 
вниманія, онъ профхалъ мимо, Обр. 11, 158; 
кӧрӧ сӱңӣр внимательно емотръть 1. 1, 
254; істі санар внимательно слушать 1}. І, 
246; Ш, 81; істӣн санарйн тур велуши- 
ваться Я. 

сйнёрт [М т. асі. отъ сйнёр 4-1] 
по значению основы; припъвъ во время пляски 
Дө. (ер. дАгарём). 

санарт а (у) Пшерѕ. отъ сёнёр ~ таа]. 

сӣніја (у Б.: саңій) [ер. тюрк. Янӣк подбо- 

родокъ ] = сёгіја (ем.), сігіја 

подбородокъ; нижняя часть губъ у лисицы, 
выр%заемая ремешкомъ и хранимая какъ аму- 
летъ, МА.; рыло 46. 

сӣнір 
йдар-сйңір молодость 40. (== лар-сӣнӣх 
Нов.). 

санки [ер. анк] 
наказане: сянкШах сана мысль, ведущая 


за собой наказаше, Обр. 11, 153 (ер. сёт- 
тах сана); саңкШӣх тутуну туттубуккун 
держаль ты себя непростительнымъ образомъ 
ір. 119; санкШах мас Вас. дерево, заслу- 
живающее кары, Н06%. 

саннака, Обр. І, 258 == сӣннӣка, 
пригорокъ Г. 

сёл [ер. с#61с, тюрк. јат] 
слогъ для усиленія прилагательныхъ, начи- 
нающихея слогомъ сё: сёп сабар Хит. чи- 
стенькій. 


%йп [ер. тюрк. сеп приданый нарядъ, уборъ не- 
въеты, бур. зэбе оружіе, монг. цо «цебе» 


острое орудіе или оружіе, Црз= «чібе» 

дътородвый улъ] 
1) снасть, оруліе, инетрументъ, брганъ; сё0&, 
суох безъ снасти, безъ (ружейныхъ) при- 
пасовъ; кӧрӧр сӧп зрительная труба РЯС. ; 
туттар сап оруліе, инетрументъ, Обр. И, 
147; усанар сйп кузнечный, столярный 
инетрументъ; уттур сіп буравъ РЯС.; ыгар 
сап жемъ, точило, 2.; ат с&5ё (сйптара) 
ебруя (конекія принадлежности для злы); 
У саба водоходное судно (ер. ал); байкал 
сйбй, морское судно, большое судно 6. 
2) съ притяжательными мфетоименными при- 
ставками и безъ нихъ: половой брганъ 
(членъ), снасть (природныя части мужчины и 
женщины); ар кісі сӣбӣ или усун сёп муж- 
ской половой органъ, дЪтородный удъ (ер. 
ӧбӱс и проч.); џахтар сёба женскія поло- 
выя чаети (ер. абас и проч.). 
3) оружіе (= туттар сӣп); с&ба суох бе- 
зоружный. 
4) вещь, предметъ, вещество /.; вкладъ [?] 
Е.; сіш-сӣбіргӣ! оружіе и вещи, хозяйетвен- 
ныя вещи, собственность Обр. 11, 74, 81; 
бухатыр саб -сӣбірга18 богатырекіе до- 
спфхи и вооруженіе Ник. 
5) строеше, жилище: доБо-ор, бу хаја- 
ларын с&б? пріятель, чьи это етроенія? 
(такой вопросъ задаеть возницф человънъ, 
впервые профзжающий по данной мЪетности), 
Хара Хан сӣбін бысытынан соразмърно 
съ величиною строенй Хара Хан-а, Нова. 

сёппайн (у) 
имфть короткіе волосы (говорится съ любовью 
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о ребенк®): сйппаШАн турар стоитъ онъ, 

им%я коротенькіе волосы, 
сіппаннат (у) 

Ъхать тихою, легкою Фздою, 
сіппаңнатї [М т. асі, отъ сіппінвӯт ~ 1]. 
сйтшарйк(х) = сёкпйрак 

1) мелкій кустарникъ, кустикъ, низкое нЪж- 

ное многоствольное растеніе, куетъ. 

2) болотный кустарникъ, багульникъ, ейшп 

разхе |. = сугун абабала. — Листья 

этого кустарника н%которые якуты употре- 
бляютъ вмЪфето: чая; отваръ багульника пьютъ 
для ращенія волосъ, выпавшихъ отъ золотухи, 

Як. Еп. Вьд. 1891, № 11. 

3) сышёрах от какая-то трава, служащая 

лъкаретвомъ отъ триппера, Јон. 
сіпс4кі, сапчӣкі [отъ сйпеіа ~ кі |=эйочёк 

1) легкій, легко: сйпейк! атахтах легко- 

ногій, сіпсікі саналах легкомысленный, 

РЯС. 

2) дешевый, дешевизна: сйпсйкі атылах 

дешевый РЯС. 
сёпеіа (у) == ч4пчій 

дешевъть РЯС. 
сёпей (у) 

взбиваться, взъерошиваться: сіпеіібіт бы- 

тыктах съ длинной веклоченной бородой. 
сіпеіңнӣ (у) [отъ сйпей ~ ний] 

о длинной взъерошенной бородЪ: развъватьея, 
сіпеіңнӣт (у) [Саиз. отъ сйпенна + т]. 
сіптӣ (у) [отъ ?ейп -н 14] 

снабжать сбруею; б&]ёл1н атын мӯајы сёп- 

тір енаряжаетъ свою лошадь лучшей сбруей. 
сйптён (у) [отъ сйптё ~ н] 

пріобрътать снаеть, оружіе и проч. 
ейптах [отъ Зсёп ~ Іх] 

имъющій снасть (припасы), орудіе, инстру- 

ментъ, органъ; снабженный оружіемъ, оруж- 

ный, вооруженный, /70р.; сёптах ал бро- 
неносное судно (ер. кујахтах ал, 01ӧреўйх 
ал) 40.; сіптӣх-сйбіргайх кісі оружный, 
‚ вооруженный человъкъ Обр. 11, 3; сйптах- 
сабіргаПйх ат лошадь со ебруей і}. 1, 211; 
ша сйптёх домовитый РЯС. ; іккі сЯптӣх 
кісі (џахтар) гермафродитъ Н0е2. 
сӣпчӣкі [ем. сёпейкі]. 
сйозёан [отъ ейпч& (= спе)? ~ Јан] 
льгота- РЯС. 


сӣпчі& (у) ? [ем. сапча]. - 
сйр [въ соединен еъ мёр (ем.)]. 
сарабы, сйрібійі Нова. [Грусек. | = Зийрабм 
жребій ДИ.; ворожба на картахъ АЖ.; сй- 
рабы тўсӣр метать жребій /7с.; йн апалын- 
сарабајің џоллох олох буоллуп ИН. сча- 
стливая жизнь пусть будетъ твоимъ назначе- 
- шемъ-жрейемъ. 
сярабёдах, сарбиидах объ. [А0]. отъ сії- 
раба (сӣрібіаі) ~ 1х] 
сірга туспут сарӣбіідіх имфющй (-щая) 
земной (при паденіи на землю) жребій, т. е. 
отъ самаго рожденія (ер. оңорӯлах). 
сірабёцит, сарібійціт Нова. [отъ сйрабы 
(сйрібі8л) ~ шт] = сараб ут 
гадальщикъ, ворожей на картахъ (чтобы 
узнать, напр., вора или мЪетонахожденіе 
кражи, живъ ли пропашй безъ вЪети чело- 
вЪкъ или умеръ). 
сарабйт = сарабанит 
жеребьевщикъ Обр. |, 84. 99. 
сйрйда [русек.] == зарӣда 
вреда (день недЪли). 
Сарйдуакит (Сарйцакт) == Сірџикіт 
названіе рЪчки (притокъ Маи). САрау(ду)йкт 
хајата назваше скалъ по р. Маф. 
сарі (у) [ер. монг. 434] «сере-» знать напе- 
редъ, разумЪть, имъть основательное позна - 
ніе, предчувствовать, предвидъть, маньчж. 
сэрэ- папередъ знать, угадывать, догады- 
ваться, разумъть, беречьел, остерегаться, 
быть осторожнымъ, предуемотрительнымъ 
ит. д.] 
догадываться, угадывать, предиолагать, разу- 
мъть (ер. сабабала, ?тӣ1); сАрахтах сйр- 
бёл1н предусмотрительный пусть не предпо- 
лагаетъ Обр. 1, 393; сӣрӣјӣн по догадк?; 
сараӣјӣн кӧрӧн наугадъ; сарідіхпінӣ какъ 
я предполагаю, по моему мићпію; въ соеди- 
неніи съ 2ісіт 1. (ем.). 
сарајт [М от. ае[. отъ ср ~ 1] 
1) по знач. основы; догадка, предполож:еніе; 
сӣарӣјібар по моему предиоложенію, по моей 
догадкъ; саралнан Атабн такъ я предпо- 
лагаю Я. 
2) предчуветвіе. 
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ни 


сӣрӣјімсӣх [отъ сар ~ 1мсёх] 


догадливый, смЪтливый. 


сйракйччи (у) 


то же, что сӣарӣн. 


сйрак1с [ер. чага с] 


сарае кына, тўс быстро векочить въ двери. 


сараі (к) [отъ сараї = 131] 


тісін урунёр сара И считать (что) за бфлизну 
его (своихъ) зубовъ Я. 


сарӣмӣі ? [отъ сёрё = мы? Нова.| 


въ стихЪ: сӣбірдіхтӣх сійр сарёмм (?) 
аттык (иъе.) РТ. устланный листьями жел- 
то-сфрый (?) путь Нов. 


сйрамат [русек.] | 


1) сыромять, сыроматная кожа; сарамйт кур 
полеъ изъ сыромятной кожи Обр. 11, 57. 
2) старинный поясъ изъ коровьей или лоси- 
ной кожи, вышитый оленьей шеретью (сінјӣ = 
сінна), обшитый конской кожей и снабжен- 
ный двумя пряжками, шириною въ четверть 
аршина. 


сйрёмтё [отъ сарй-н мтӣ; ер. бур. сэрэмці 


осторожность, монг. 240 «серімці» 
или 424) «сереми» осторожность, оемо- 


трительность, бдительность, обдуманность | 
осторожность Б. 


сйрён (у) [отъ сӣрӣі ~ н; ер. тел, серӣн по- 


дозрЪвать кого] 

беречься, остерегаться, быть осторожнымъ 
(осмотрительнымъ), осторожиичать, опасаться 
кого (АЪ].), бояться, устрашаться (ер. сйрӣ- 
кйччи); принимать мъры предосторожности; 
сйрйвйн сырыт! будь оетороженъ (въ пути)! 
сёрАнйн туран дЪйетвуя осторожно (съ осто- 
рожностью). — Съ АН.: кімтӣн сӣрӣнійм ? 
кого ми беречься, бояться (страшиться)? 
ўттан бусуон да ўттан сёранар буолуон 
(пог.) водой обваришьея — да и молока бе- 
речьея (стеречьея) будешь 47. (ер. русек.: 
обжегшись ма молок?, станешь дуть и на воду): 
сйрамматАх не принавиий мфръ предосто- 
рожности; сарӣн- сарбан очень остерегаться; 
мантан сйрӣн-сӣрбӣн! остерегись ты этого 
и держи ухо востро! Обр. П, 154. 


сарёнт [отъ сйрйн 4-1] 


бережеше, предосторожность, опасеніе, оемо- 
трительноеть, осторожноеть. 
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сарӣнімтіа [отъ сйрӣн ~ імтій] 


опасливый. 


сарӣннӣр (у) [отъ сйрён ~ тар] 


предостерегать, предупреждать, /ор. (сх. 
сарйт); собетв.: внушать быть осторожнымъ, 
осмотрительнытъ. 


сарат (у) [отъ сарм ~ т] 


беречь, остерегать, предостерегать, преду- 
преждать, предварять кого (Асе.); сх. сйрйн- 
нар. 


сарӣлӣччі [ Мот. ав. сірат = йччі] 


по знач. основы; остерегатель В.И. 


саралт [ Мот. ае!. отъ сірат ~ 1]. 
саратіін (у) [Раѕѕ. отъ сйрйт -н Ин]. 
сарёх [отъ сарі ч х] 


1) догадка, мивніе ДИ.; идея А0. 

2) бережность, (пред)осторожность, осмо- 
трительность (предусмотрительноеть), опаели- 
вость, опасеніе; бережный, осторожный; оемо- 
трительный, опасливый; сараБа суох безо- 
пасливый ВП.; сарёх кісі оемотрительный 
человъкъ (= каламах кісі). 


сйрахтйн (у) ДІ. [отъ сёрах ч № ны н] 


едълать догадку, быть (такого-то) мнфня? 
(ер. сар). 


сйрёхтах [отъ сйрёх -- 1х] 


бережный, осторожный, предусмотрительный, 
опасливый; разумный Н.; сёрёхтах буол 
бдфть, бодретвовать, 2. 


сӣрӣхтӣхтік [А4у. отъ сӣрӣх = тік] 


осторожно, съ онасешемъ, еъ осторожностью. 


сарбавӣр [отъ сӣрбаі -= вар; ер. монг. бууш 


«сербегер» ръдкій, не густой, разбросап- 
ный, разеъянпый (трава, деревья); раскиди- 
стый (вЪтви дерева) ] == аАрбавБар 

со скудными волосами на голов /70р.; 


сарбаї (у) [ер. тел. сарбё, чарбё растопы- 


ритьея, развътвиться, раздуться, монг. 

узмо «сербееге-» разбрасывать, 

раекидывать; растренывать (волосы)] 
чанчыга сёрбыда волоса его (на ви- 
скахъ) поднялись дыбомъ, виски выдались, 
торчали, Обр. Г, 36. 


сарбајт [отъ сёрбы 1] 


скудоволосость, скудный урожай травы, 


Пор. 
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Сарбаӣка [отъ сёрбё м ка] 
мужекое прозвище. 

сӣрбакӣна [ер. сйрбӯі, сарбіка] 
сарбаӣкана астах съ короткими и торчащими 
волосами (на вискахъ) Обр. 1, 156; сӣрбӣ- 
кана курдук баттахтах съ волосами словно 
[какъ бы] торчащими 069. 

сарбӣн (у) 
пріостерегаться, поостеречься, /70р.; въ ео- 
единени съ сёрён (ем.). 

сйрбёнт [ Мт. ас. отъ сёрбён = 1]. 

сарбанна (у) [отъ сірбаі ~ ниё] 
распутыватьея, развиваться, ДИ. 

сарбат (у) [Саиз. отъ с&рб ~ т]. 

сёрбійтінаї [ер. сійрӣтінаі] == чӣрбійті- 

вы 

сарбтатны (?) тас ша РТ. домъ изъ само- 
цвфтнаго (?) камня. 

1саргӣ, сӧргӧ [?] Н. [ер. бур. сәргә коновязь, 

столбъ на дворЪ для привязыванія коней 


мош. Ца «черге»] 


1) коновязь, коновязный етолбъ (ср. сата- 
нах); коновязные столбы «етавнтея передъ 
домомъ съ восточной стороны и обыкновенно 
три въ рядъ или шесть, девять» (по числу сы- 
новей Јон.); «въ первомъ елучаъ южный 
столбъ считается первымъ (бастын сйрг&) 
или главнымъ (тојон сарга — господинъ 
столбъ), второй — среднимъ (орто сйргй) и 
третій — задній столбъ (кёнјікі саргӣ, кайн 
сйргё); иногда, при обширномъ дворЪ, ста- 
витея другой рядъ столбовъ, но, обыкновенно, 
тоньше и ниже перваго ряда; въ такомъ, вЪ- 
роятно, случаЪ первые три столба называются 
главными (тојон сёрг&р); «лошадь почет- 
наго гостя, обыкновенно привязываютъ къ т0- 
јон сарга» (Г.); атах сарга послъдній, са- 
мый дальній коновязный столбъ; кіјїт сёр- 
гата, столбъ-коновязь, вколачиваемый съ съ- 
верной стороны дома передъ входомъ невъеты 
въ домъ жениха (туда она подъБзжаетъ, 
къ тому столбу привязываютъ ея коня), Обр. 
1, 219; орус сйргёта или обус муннун 
саргӣтӣа (= мурун маса) заостренный ко- 
лышекъ, длиною въ 5 вершковъ, привязы- 
ваемый къ бычьему поводу и втыкаемый 
въ землю, чтобы быкъ не трогалея съ мета; 


ас сарга почтенный столбъ-коновязь .40.; 
куралал сёргӣ, см. п. куралаі. 
2) каждый изъ двухъ столбиковъ (въ род 
коповязныхъ), еоединенныхъ поперечиною, 
къ которой подвфшиваютъ сірі ісіт (ем.) во 
время кумыснаго пиршества. 
3) каждый изъ двухъ притоковъ р. Маи, 
Большой и Малый. 
зсйргӣ [ем. тюрк. )&рга, џӣргӣ, чарг кругъ, 
радъ, лишя, бур. зэрга рядъ, степень, 
монг. ЦА «церге» рядъ, порядокъ, 
класеъ, маньчж. чжарги рядъ, порядокъ] 
1) рядъ Б.; расположеше, сидъше рядомъ, 
Пор. (ср. кккё); бу ўдттар саргйргар 
въ одномъ ряду съ этими ивами; Оёрга ку- 
руб (ем. 2кўрӱо). 
2) радомъ, рядами Ј2.; вмъетъ, въ рядъ, 
другь подав друга, ДИ. (съ гытта или 
только съ однимъ Асе. Б.); кініні кытта 
сарга турар стоить рядомъ съ нимъ; іккі 
кісі сарга хаман ісаПар два человЪфка 
шагають рядомъ; маны сйргА паряду съ 
ЭТиМЪ. 
з%йрга [ер. маньчж. иргэнь, еибинек, нјірген 
народъ] 
пон-сйрга міръ, община, общество; цон- 
сарга ортотугар на міру, у вефхъ на гла- 
захъ, въ кругу общества; поммун-сйргабн 
ахтабын я тоскую по обществ евоемъ //062.; 
бу кісі цонуттан-сӣргӣтіттӣн быстан 01- 
доп сьцшар этотъ человъкъ живеть, будучи 
отръзанъ отъ своего общества, 702. 
саргавалй (у), саргаваца (у) [отъ саргӣх ~ 
Ша (814)] 
1) внимать, вникать, Д/7.; интересоваться; 
сйргаБйн ісіт. слушать еъ интересомт; 
істі, саргавё!а чутко внимать, интересуясь 
(внимательно) слушать Обр. 11, 125. 
2) соглашатьея, одобрять. 
саргавБ Ан (у) [отъ саргай ~ н] 
предетавзять интересъ, возбуждать внимаше. 
сйргавт [№ т. асі. отъ сйргавй ~ 1]. 
сАргаБаНа (у) [ем, саргавА]. 
Сёргёй [русек.] 
Сергъй, мужское имя. 
сйрг Я (у) [отъ сарга 1 10] 
ставить (становить) коновязный етолбъ. 


сйрг с (у) [отъ 2сйргӣ = 1& + с] 
становиться въ одинъ рядъ Р. 
сйргйт (у) [Саџѕ. отъ саргай т]. 
сяргМАх [Ай). отъ 2сӣргаӣ = 1х] 
1) ео етолбомъ или столбикомъ: ус то]он 
сйргйх буолбуттар были у нихь три 
коновязныхь етолба-господина Обр. 11, 35; 
саргаІйх тариЙка (ем.). 
2) названіе урочища въ 6 веретахъ отъ г. 
Якутска. 
"Аргӣңнӣ (у), сйрганый (у) [ер. саргах] = 
сӧргӧңнӧ 
стеречь, осторожничать; насторожитьея ; сйр- 
гаңніян кӧр осторожно посмотръть Обр. И, 
158, 
сіргӣннат (у) [отъ сйрганна т] 
интересовать. 
‚арганий (у) [ем. сАргЯнний]. 
сйргёс ? [ем. и. саргастас]. 
сЯргастае (у) [оть сёргёс (которое есть уен- 
леніе ?сйргӣ) + &-н с] 
равно [вровень съ къмъ] ставить себя /70у.; 
занимать мфето лругъ возлф друга, сопоста- 
вляться, становиться въ рядъ, стоять рядами, 
сидфть рядомъ, сосфдитьея; саргастасан тур 
стоять рядомъ; іккі кісі сйргастасйн ха- 
ман іс1ар два человЪка пдутъ, шагая ря- 
домъ; въ соед. съ тАннйс (ем.). 
сёргёстйст [ Хот. асі. отъ сйргёстёс = 1]. 
сйргах [ер. тюрк. сӣргӣк, сергӣк чуткій, бод- 
рый, мало спящій, бур. Вэргэк, монг. 
«сергек» чуткій, бдительный, осторожный | 
1) чуткій, осторожный, бдительный; внима- 
тельный, вникательный, ДИ.; чутко епящій, 
бодрый, живой, свъжій; сӣргӣх буол быть 
осторожнымъ, бдфть, бодретвовать; 1ста8- 
рінӣн сйргах пон чуткимъ слухомъ обладаю- 
щіе люди Обр. [, 105. 
2) мужекое прозвище. 
сйргйхей (у) [отъ с&ргёх -н- сіі] 
бдъть, бодретвовать, не спать; оболряться 
чфмъ (15. Д.), приходить въ евЪъжееть, 
въ чувство, въ оживленіе послф сна, дурноты, 
головокружешя, обморока, очуветвоваться, 
Пор.; воспрянуть (отъена) Ч.; возобновлаться, 
дЪлаться яенымъ, 40. 
сйргёхейт [№т. асі. отъ сёргахей +1]. 
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саргахсйт (у) [Саиз. отъ сёргахеи т] 
по значенію основы; ободрять, приводить 
въ свфжесть и проч., возобновлять. 

саргӣхсітї [№ т. асі. отъ сӣргӣхсіт ~ 1]. 

саргахтӣн (у) [отъ саргах + @-нн] 
ободраться 27. 

саргӣхтік [Афу. отъ сйргах ~ тік] 
чутко (спать). 

Саӣргӣччі 
названіе рода въ б. 3-емъ Жехсогонекомъ 
наслегв Ботурусекаго (нынъ: Таттинекаго) 
улуса (Якут. окр.). 

саргіах [ем. с&1гійх]. 

сардана 
ръдкій, не частый: сардана тыа чистый, 
рълкій лъеъ; сардӣнӣ тӯ верша съ большими 
промежутками между прутьями. 

сарт [ер. тюрк. серіг, чарі, чаӣрік, зариу, 

чару, бур. сәрік, монг. = «черік» 
военныя силы, войско] 

1) воинство, войско, армія, ополченіе; полкъ 
Бт.; воинъ; сарі всп воинъ, ратникъ; 
сарт тојоно военачальникъ, вождь, воевода; 
хара (харана) сёрт черное войско, черная 
рать, Обр. 1, 248; П, 134; аттах сӣрї 
конница; сарт пон 94., еёрт поннор Хк. 
воинство; сӣрїі кісіар воинство /к., т$ло- 
хранители Бу.; сарї мунјах = сӣрї му- 
нуаБа етанъ, полкъ, Б.; кітабі] сӣріта 
стража Д. 
2) войва, брань, битва, бой; сарінӣн бар = 
сӣрт буолан бар пойти войною на кого (а); 
хаја, добор, ол сарї буолан арар ду? что, 
братъ, неужели это война начинаетея? 
3) сборъ народа, людей дла общей силы //0р.; 
толпа, много людей Н.; тълохранители Р№.; 
сарї буолан толпою, во множеств? (ер. рус- 
ское выраженіе: лавой, міромъ, вефыъ вой- 
скомъ); ыам бырдақын курдук сарї кісі 
такая большая масса людей, словно комары 
въ весеннее время, Обр. 11, 166; ову кініні 
кісі да кўсӣ, сарї дё кўсӣ кыајыа суох 
кўсўвӣн не преодол%ъть ее ни силф отдфльнаго 
человъка, ни сил массы людей, ір. 124. 
Д) доски лавки (вдоль стЪны юрты) и по- 
толка (балақан урдун саргта). 
5) палки (числомъ 5 или б), которыя кла- 


> 
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дутея зимою поперекъ саней при возк® сна; 
сур сйрттА четыре палочки, параллельно 
прикриленныя внутри кольца леденя (сўр), 
тубе саріта обрубленныя ребра у рогатой 
скотины, отходящія къ грудинЪ, Гом. 
6) палочки толщиною со. епичку, елужащія 
игрушкою, подбрасываемыя надъ столомъ и 
убираемыя одна за другою осторожио, чтобы 
не были едвинуты съ м%ета другія, указанныя 
партнеромъ, /7062. 

сарбны [ем. сарабаі]. 

сарі (у) [отъ сїрї ~ 11] 
1) воевать кого, вести войну, ополчаться 
противъ кого (Асе.). Бісігі, опнук буолла- 
бына, сарахпіт буоллађа если такъ, то, 
значитъ, мы будемъ сражаться, сйр ка] 
приходить на кого (Асе.) войной, Ху0.; сй- 
рИан ыл завоевывать РАС. 
2) дъйствовать еборною силою //0р.; прихо- 
дить массою или толпою Р. 

сарпас (х) [отъ сара = с] 
споборать кому (Ва(.), соратовать съ кімъ 
выфеть, Ч.; воевать, вести войну еъ (гытта) 
къмъ, итти войною противъ кого (съ гытта), 
биться, сражаться; воинствовать РЯС.; вов- 
вать другъ съ другомъ; сарИёсшт супоетатъ, 
противникъ, И. 


сарИёейчят [М ш. ас. отъ сЯр&с ~ йччі] 


по знач. основы; воинъ Д. 
сарИаст [отъ сарИйс ~ Г] 
война, брань, ополченіе противъ кого (съ 
гытта). 
сарийх [отъ сйрт-н 1х] 
имрющій сборную силу (войско, воиновъ); 
алта сарПах Анадыр гуорат бар усу 
(заг.) есть, говорять, городъ Анадырь съ ше- 
стью воинами (ледень для очистки проруби) Я. 
сйртн [отъ сіёріі н; ер. осм. сӣрін прохлад- 
ный] — сбрун (ем.) 
въ улүсъ Дўпеўн: прохладный В. 
сарттақі [отъ сйртта, (Гое. отъ сарт) +51] 
относящийся къ войску, войт, арміл. 
саркаласн [ер. аккадаен] 
улика (ер. сібікі): уорбут юсмтён туох 
сйркадасн табыста? СС. какая обнару- 
жилась улика противъ укравшаго человъка? 
сйркаЦи (у) 
саркаЈјіјан турар сісін убей зірка јан 


косуннй показалаеь-вытяпулаеь его (ея) бле- 
стящая аорта Обр. П, 123. 
Ойркӣн [въ соедин. еъ Сйсйн (ем.)]. 
саре [русек.] = сёке МА 
зерцало РТ. 
артай (у) [ер. царты, монг. зз «сертејі-» 
от(рас)топыритьея, стоять торчкомъ, выда- 
ваться впередъ, торчать] == сйтт 
важиичать, поважатьея, принимать на себя 
излишне важный видъ: кісі арӣ иё-иа дїр 
данын сартајан барабыш ты (елишкомъ) 
поважаешься, видя (букв.: говоря), что чело- 
вЪкъ еъ тобой ласково обращаетея, Рик. 
сартйри (у), сёттари (у) [ер. сарта] 
оттопыриваться, раетопыриватьея, торчать: 
бу ынах кулгава сіттаӣріібіт дабаны! вакъ 
торчатъ уши у этой коровы! А062. 
сйейн (РІиг. сасйннёр) [ер. тюрк. чачан, че- 
чан, чапан, шаан, шешан краснор?чи- 
вый, бур. везеу, сесеу мудрый, разумный, 


умный, монг. Ау (==) «сечеп» («че- 

чен») мудрый, умный, опытный, точный] 
1) повтетвованіе, разеказъ; разеказъ важный, 
правоучительный, //0р.; разеказъ старины, 
преданіе, ССЭ. (ер. кёпейн); баеня Сиюн. 
2) имя, дъдъ Улу-то]он-а ВС. 655; Ойр- 
кан Сёсйн (краснорфчивый говорунь АК. 68) 
собственное имя мионческаго мудреца, фигу- 
рирующаго въ былинахь и сказкахъ въ ка- 
честв® велемудраго (веезнающаго) старика, ко- 
торый даеть совьты богатырямъ, указываеть 
имъ путь и проч.; онъ «даль названія веъмъ 
рвкамъ, горамъ, озерамъ и урочищамъ» ВС.; 
«по повърью якутовъ, живетъ въ лфеу; подъ 
старымъ пнемъ у него юрта; самъ онъ очень 
маленькаго роста, такъ что шкурой одной 
бвлки вполвъ одфвается; глаза у него очень 
„острые, борода длинная, доходить до пояса; 
вооруженъ малепькимъ желъзнымъ молоткомъ, 
которымъ убиваетъ сильныхъ богатырей, чЪмъ- 
нибудь его прогифвившихъ. Отличительная 
черта его заключается въ томъ, что онъ 
знаетъ все, что дфлается на свт1Ђ, кого ка- 
кая судьба постигнетъ; онъ знаетъ дороги во 
ве стороны свЪта и знаетъ, кто тамъ жи- 
ветъ» (Прит.). См. п. цаллыксыт и Обр. 
|, 401; П, 59. 61. 65. — Сір туннуга 


ВИЙ сйсан1т 
Сйркйн Сёсйн дабщккй дылы (пог.) окно 
земли Сйркйи Обейн (мулрецъ), какъ гово- 
ритея, Я. 

саеёнит [отъ саейн = јіт] 
разеказчикъ; стихотворець Д. 

сасёний (у) [отъ сёсён = 18] 

1) разсказывать (ср. кансй, капсанна); раз- 
сказывать о предметахь важныхъ, наетави- 
тельныхъ, Лор. 
2) совфтовать, 
ВО. 465. 

сйсйннӣс (у) [Соорег. отъ сйсённа с] 

‚ бесфдовать, вести бесЪду (ср. сйсӣргӣс). 

сйсйннйст [отъ сёсйнийс ч І] 
бесфда Ао. (ср. сйсёргёс]). 

сйсйннат (у) [Сацз. отъ сйсённй ~ т]. 

сасйннйх [отъ сёсён = 1х] 
разсказчикъ, любитель разсказывать о пред- 
метахъ важныхъ, нравоучительныхъ, /70р.; 
разговорчивый „40. (ер. кАпсаБ&, капсён- 
нйх и проч.); сісӣннӣх кісі человъкъ, умъю- 
щій и имъющій что разсказать, Јом. ; повъ- 
ствователь, разеказчикъ, ДИ. 

`асйргй (у), сасаргза (у) [отъ сйсён -= рій; 

ср. тюрк. чӣчаркӣ старатьея хорошо го- 
ворить, говорить изысканными словами, 
хвастаться, гордиться, монг. (342) «се- 
черке-» хвастаться, хвалиться, величаться 
своимъ умомъ] 
1) повъетвовать о (тусун) комъ, беседовать о 
чемъ (Асс.) съ кЪмъ (ОаЁ.) Дк., разсказы- 
вать о важныхъ, нравоучительныхъ предме- 
тахъ Пор.; туохта ймій сёсӣргій ара! раз- 
скажи-ка что-нибудь! дсійхӣ Таңара тусун 
сӣсаргібін о Бог говорю вамъ Хит. 
2) волхвовать РЯС., предеказывать 2. 

сйсйргас (у) [оть сісӣргӣ ~ с] 
бесфдовать съ (гытта) къмъ о чемъ (Асе.); 
сйсйргасйх ёрӣ! побесдуемъ-ка! Обр. П, 
128. 

сасйргёст [отъ сёсйргас + 1] 
бесъда. 

сіейргӣччі [ № от. ас. отъ сёсйргй = йччі] 
по значенію основы; волхвователь РАС. 

сасйт [ер. сёсён] 
волхвъ РЯС. (сесять). 


толковать, предсказывать, 


— сатар 2178 
сӣсійскаі (или сӣсејја1текаі) ӧрӧспӱбіўка, 
Грусек.] 
сощалистическая республика АЯ, и др. 
Сёск 
назваше рода въ наелегъ ТараБай. 
сасспатска [ем. сӯсі тека]. 
ст [ер. монг. 9243 «пед-кер» злой духъ еіс. 
ВП. 
неблагополучіе, невзгода, худое послЕдетвіе, 
ДП.; тръхъ Худ.; сйт-канчй наказаніе- 
ара, строгое наказаніе, Обр. 11, 130. 157 
(ер. ір. 241); сӣт-сййн неизбьжное нака- 
заніе, необходимая расилата; сётің-сй1йніц 
сішпіт (туолбут) твоя тяжелая расплата на- 
зръла, чаша терпънія по отношенію къ теб? 
(много гръшившему противъ народныхъ повъ- 
рій) переполнилаеь, Обр. 1, 109; сйта-сЯ] на 
суох баібыт кісі непомфрно разбогатъвшій 
человъкъ. 
сата, 
1) злорадетво; позоръ, ерамъ (ер. хосу); 
причина раздражевія, раетравленія, разболъ- 
вашя, Лор. (ер. ?сата 4); танвах сӣтата, 
буолума! равныхъ тебЪ позоромъ, поно- 
шеньемъ [предметомъ злорадетва] да не будь! 
Я.; таннйх сӣтӣтӣ гыныма! не дълай меня 
позоромъ равныхъ (мнЪ), т. е. не осрами 
меня! сйтӣ-хосу гыныма! ты не осрами! 
2) желвакъ Худ. (ем. п. сатйх 2); ер. 
быллыа, соБуо, ур. 
сат ах [А4]. отъ сӣтӣ = 15%] 
1) стах сана ЛГА. злорадная мысль (ер. 
санкШах сапа). 
2) аллах ат харатын саба сат&х мурун- 
нах имфющ носъ .съ желвакомъ величиною 
съ переднюю голень хорошей (быстрой) ло- 
шади Обр. 11, 80. 
сатага = слатПга 
тальниковое- кольцо въ ноздряхъ быка (къ 
кольцу прикръоляетея поводъ); ср. чурупчу. 
сатар (у) [отъ сӣта + р; ер. монг. гудщ «се- 
тере-» вырваться, прорваться (напр. ушко 
у иголки); разломаться, обвалитьея (напр. 
етъна)] = сётари 
прорываться (о ран%), растравляться, разбо- 
лъваться, Н06%.; халлан сӣтӣрбіт, сёт- 
тінјі ыі сатӣрбіт настали жестокіе морозы 
187 
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(при которыхъ выплюнутая слюна моментально 
замерзаетъ). 

сатарӣ (у), сйтаріа (у) [ер. сата] = сітірӣ(ій) 
выказывать или обнаруживать злорадетво, 
радоваться чужому несчастію, бъдетвію, не- 
пріятности, злорадствовать (быть довольнымъ 
по поводу чужого несчастія), недоброжела- 
тельетвовать, желать неблагополучія; издї- 
ваться 40. (ср. Акта, Мак гын). 

сётарах [ср. тюрк. сйрёк, страк, страк ръдкій, 

не густой] 

ръдкій, не густой (степенью слабЪфе, чфмъ 
бытама Јон.); посредственный ДИ. (ер. 
сайтах). 

сётарёхеи (у) [отъ сётарйх ~ сії] 
то же, что џадаі, разоряться: сӣтӣрӣхсіјӣ 
бар бЪдиЪть, Јон. 

сатарахейт (у) [отъ сётёрахей т] 
разорать Јон. 

сатар | №от. асі. отъ сётара (а) 1]. 

сатаріі (у) = сатар (ем.) 
разв(б)ереживаться (о рант), растравлятьел, 
повреждаться, разболтватьея. 

сатаріјт [№ т. асі. отъ сётари +1. 

сатӣріт (у) [отъ сётари-нт] 
повреждать, развереживать, растравлать, за- 
ставлать разболЪваться. 

сётарит [отъ сётарт ~ 1] 
повреждепіе, развереженіе, ДЛ. 

сатариах [отъ сётёрит нах] 
сопровождаемый повреждешемъ, развереже- 
ніемъ. 

сатаритик [Айу. отъ сётёрит = тік] 
такъ, что причиняетъ поврежденіе, развере- 
женіе. 

сатаріттаӣр (у) [Саиз, отъ сітӣріт -н тӣр]. 

сӣтаріччі [Айу. ; ер. ст] = сӧтӧрӱччӱ 
выпукло: сітаріччі тонор выпукло замерзаетъ 
(говорятъ такъ о выпуклости, которая обра- 
зуется на кружкъ молока, замороженнаго въ 
сильную · етужу, ВС.; ср. УПА тонмут); 
сарга тӧбӧтӧ сӣтӣріччі тонор сӣттінјі 
седьмой мЪеяцъ (ноябрь-декабрь), когда вер- 
хушка коновязи на морозъ становится выпук- 
лою (отъ скопившагоея на ней и плотно сећв- 
шагося ен%га). 

сётйлё [ем. сйдйта]]. 

сатах [ер. сатійнӣх] 


тощій, не изобильный; то же, что сётёрӣх; 
онно. сётах от бар тамъ есть тощая трава. 

сӣтӣхсії (у) [отъ сётах -н сі] 
то же, что сатарахеи. 

сітахојт (у) [Сацз. отъ сатахей +4 т] 
то же, что сётарахат. 

сітӣхтік [Айу. отъ сйтӣх.-- тік] 
тамъ-сямъ, не изобильно: балык сётёхтік 
тахсыбыт рыба (лишь) кое-гдф обнаружи- 
лась. 

ейт — 1611 
въ Верхоянекомъ округі и въ Дюцеюнскомъ 
и Борогонекомъ улусахъ (Якут. окр.): воло- 
сяная веревка, веревка для жеребятъ, /7.; 
волосяная веревка, скрученная обыкновенно’ 
изъ двухъ прядей двуцвътныхъ волоеъ, самой 
разнообразной толщины, емотря по пазначе- 
нію, ВС. 

2сйтт [отъ ?еійт = 1] == ?сійтт 
1) ведеше (слфпого) за поводокъ: харађа 
суох барда сйллга елтпой пошелъ въ по- 
воду Обр. 11, 32. 
2) то же, что йнјё 2 (приданое); приданый 
скоть (== Ян]& сўбсӱ); быа быстар кайт 
салтн хаја? гдъ приведенный тобою въ та- 
комъ количеств, что веревка перерывается, 
скотъ (приданый)? *борукуот сӣлїтӣ баржа 
(= борукуот овуса); &н]&-сёлТ приданое 
и (въ томъ числъ) скоть Обр. И, 103; 
ў(ў)рбӣ-сйтї скотъ, приводимый и пригоняе- 
мый въ приданое. 

станах [ер. сётах ]. 
1) не изобильный ДИ. 
2) сушникъ травный на почвЪ, сорная про- 
шлогодная трава или сЪно. 

сатійнӣхтіі (у) [отъ сатнёх = ті] 
заглохнуть, зарасти сплошь сорною травою. 


сатійнӣхтіт (ж) [Саиз. оть сӣтійнӣхтіі -нт] 


доідугун сугун охсумна сӣтійнӣхтітӣн 
кӣбіспіккін не выкашивая какъ слъдуетъ свой 
покосъ, ты далъ ему совершенно заглохнуть 
отъ старой, прошлогодней травы. 
сатпа (у) [отъ Зсёлт + 19] 

давать въ приданое известное количество 
скота: быа быстар кӣтіт сётИйн кін 
(ск.) пусть приведетъ съ собою такое боль- 
шое приданое скотомъ, чтобы веревки рва- 
лись. 


ДА. 
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сатан (у) [оть сіта ~ н] 
получать · въ приданое извъетное количество 
скота: быа быстар сйтИанан 1сАПар (ек.) 
они ведуть полученное въ приданое такое 
(большое) количество скота, чтоверевкирвутея; 
кайн ӧттӱгар сёлПанён ведя сзади себя 
приданый скотъ. 

сілах [отъ Зсёлт ~ Јах] 
1) имъющій кого въ поводу (напр. караванъ 
лошадей, связанныхъ вмъстт, гусемъ). 
2) съ приданымъ екотомъ; сіріїйе кујас сӣ- 
тИйх (богиня ајвісыт) съ приданымъ, пы- 
шущимъ зноемъ (такъ много скота), Обр. І, 
429; въ соед. съ Ян] йх (ем.), ўрбайх (ем.). 

сатінјі, сёттінјі Р. (бг. & 171) [отъ сётга; ер. 

др.-тюрк. јӣтінч, осм, јйдінџі седьмой] 

седьмой мъсяцъ, седьмая луна, ноябрь-декабрь; 
январь Бируля. 

сатіл == сіті 
связь, знакомство. 

сйтштй (у) [отъ сётш + 12) = сітіптӣ 
добывать (рыбу) понемногу ежедневно: быјыл 
салштан еар въ нынфшнемъ году лишь 
понемногу добываютъ (рыбы) дая Фды; ківі 
бИсібітіттӣн сйтнийн бПабтим МА. ео 
времени представлешя его миъ я лишь поете- 
пенно знакомилея съ нимъ (ер. п. сійлтіс). 

сётштйн (ж) [отъ сйтіптӣ ч н] 
получать поддержку отъ кого, перебиватьея 
при чьей-либо помощи; кінінйн сатштанан 
сышабыи живу, перебиваясь при его помощи. 

сётиитат (у) [Саиз. отъ сӣтіптӣ ж-т]. 

сАтф = сйдір 
раскиданныя вътви и т. д., на которыя кла- 
дется кушанье Б. или мясо убитой скотины; 
подстилка изъ вЪтвей (ер. °сйксё); Сатір 
куруб названіе мЪетности (ўрӱјӢ). 

сатра (у) = сётара(1а) 
злорадетвовать Уч. (сётирибин). 

сатта [ер. тюрк. јӣті, јатті семь] 
семь; сатта уоп семьдесятъ; сёлта кун не- 
дъля Бут. (ер. нуади а); саттар семеро, 
сатта (саттар) арӣ только семь, //ор.; 
ынах саттатА опредфленный калымъ, состоя- 
щій изъ одного быка, одного коня, одной кон- 
нойскотины (если худая—живьемъ, жирная— 
убитою) и четырех коровъ (ер. кылы адыса, 
іккітӣ, усё); саттӣбін олортум (ыллым) 


я доканалъ [буквально : я заставиль выложить 
(получилъ) полный калымъ въ] семь (головъ 
скота) — слова, которыя понятны въ уетахъ 
заимодавца, вернувшаго себ долги, 2062. 
Сатта ўбе (Семь протокъ) — названіе мъет- 
ности по р. Маф. 
сатта = сӣктӣ 

дорожное шазваніе постели (таШах) М. 
(сетта). 


сатта (у) = сарта 


избаловыватьея: сйтті1біт избалованный 40. 

сатта (у) [отъ 1сётта + 14] 
сдфлать что семь разъ. 

саттаЈан (у) [отъ саттй = и] 
имфть (достать) семь (штукъ и пр.); доети- 
гать цфны въ семь (рублей). 

сёттЫйх [отъ 2сӣттӣ + Ах] 
семи лЪтъ отъ роду, семилътній; сётт&&- 
віттӣн (ыла) съ семилфтняго его (ея) возраста 
Обр. 1, 214. 220. 

саттар [отъ 'сётта + р] 
1) по семи. 
2) семерка (карточная игра) = куосурдур 
Мид. М.; игра въ семерку основана на томъ, 
что сдающій открываетъ седьмую карту, и она 
служитъ козыремъ; непокрытыя карты нако- 
пляются ко вреду того, кто играетъ (Ли0.). 

сатгапта [отъ сӣттаії ~ та] 
по семи разъ. 

саттан (у) [отъ сат  &-нн] 
терифть невзгоду ДИ. 

сйттарйсй! [русек.; фонетическое измБнеше 

произошло вслъдетвіе сближенія со словомъ 
сёлтари] = нёсірата] 

надзиратель (за политическими есыльными). 

саттаріі (у) [ем. сартарі]. 

саттата [отъ 2саттӣ -н та) 
семь разъ, седмерицею, семикратно. 

саттах [отъ саг 4 1х] З 
имъющій худыя послъдетвія, влекущій за со- 
бою’ кару, вредоносный, гръховный АК. (ем. 
ајылах, санкШах); саттӣх тылы тыллас- 
пыккый ты сказалъ вредоносное (влекущее 
за собою кару) слово Обр. П, 153; саттах 
сыры (постыдное) дЪло, влекущее за собою 
наказаніе (кару)1Ъ. 119; сёттах-канч Ах 
влекущій за собою наказаніе-кару (строгое 
наказание) ір. 63, 82; сӣттӣх-с1йх предо- 

137* 


‚- 
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судительный, влекущій за собою кару и осу- 
жденіе. 

сӣттӣхтік [А4у. отъ сйлтах ~ тік] 
вредопоено, недоброжелательно (взглянуть), 
т. е. сглазчиво; неудачно, неумђетно (пред 
рекать что-либо). 


сіттій [отъ 1сётта = 19] 
семеро. 
сӣттійјах [отъ ‘сётта ч ах] 
только семеро. 
сёттійн [отъ 2сӣттӣ ~ ійн] 
вев семеро, веемеромъ. 
салианй [ем. сӣтінјі]. 
сӣттіс [отъ 1еӣттӣ, = 16] 
седьмой; сӣттісін въ седьмой разъ. 
сёхей [см. Зс&ксй]. 
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ставится передъ словомъ, начинающимся съ 


согласнаго, если за нимъ слфдуеть 1, и уси- 
ливаетъ таковое (ем. еібіїігіп); ер. с, са, су. 
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такъ, такъ себ, попусту, даромъ, напрасно, 
пусто (ер. бостуо!); сі 64114 сурук простой 
билетъ (отъ общества) ДИ.; сі босхо просто 
Д.; кбнибру сі кісі обыкновенный человЬкъ 
У.; сі кырбас обо мелюзга, мелочь, сі 
кырбас субсу бар есть пустяшный скотъ, 
ДП.; сі буол быть пустымъ, съ пустыми 
руками, Обр. 1, 456 (ер. сін буол); сі к 
ни съ чъмъ приходить; сі сырыт попусту 
ходить; сі хал такъ оставаться; пропадать, 
погибать, 1.; сі тусата суох буолан хӣ- 
льаххыт суоба не останетесь безъ успЪха 
и плода Д.; бісігі арӯігін еі хӣлларыах- 
пыт суоқа мы не оставимъ даромъ твои 
труды Обр. 1, 188; сі ытыма, не отпускай 
такъ, попусту; не отврати тщы Ён. Кан. — 
(р. сіма1іі, сіма іт, сін). 


= 


уничиженіе, охужденіе, осуждеше Нова.; 
кара Я. (ем. п. с1йх); сіта суох кбрубн 
бара дуо? виданое ля дЪло, чтобы ты взгля- 
нулъ безъ охужденія? 


Зет [отъ сій 4-1] 


Бда (ср. ЗасБ1). 


сій (у) [ер. тюрк. ја (=, чі, це) веть, ку- 


шать, маньчж. чжэ- %еть, кушать, брать 
взятку въ игр] 


саттӣхтік — сага 
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1) веть, кушать, жрать, вкушать, употре- 
блять въ пищу, съФдать, подать, выфдать 
(ер. мону!, мотуі и проч.); Ъеть плотную 
пищу 10. (но въ сказкахъ употребляется и 
по отношенію къ жидкой пищ); Ъеть, кушать 
(о насъкомыхъ); сан кёб1е събдать; тобус 
уон да кісіні с1ётар— топпот басына бар 
усу (заг.) говоратъ, есть пашенный, который 
и девяносто человъкъ съфетъ, да сытъ не бу- 
деть (не насыщается), Обр. П, 222; бсӧх 
хан сійм попью отетоялой [отетойной] крови 
Худ.; бу мас сӯІӱгӣјіттан сін бараннар 
вкусивши сока этого дерева; бырдах улала, 
сійтӣ комаръ попилъ-покушалъ (т. е. уку- 
силъ); бары сій совефмъ (все) съфдать; сіті 
сій дофдать; тёсй сій профдать насквозь; 
кісі харабын быса стр буруо ?дкій дымъ, 
ръжущій глаза; сўс сасын быса сійбіт ба- 
Бацы онъ ето лътъ прожиль, а ума не на- 
жилъ; ўбіў сір мясотдъ Я.; хајах стр ма- 
слевица Гон. (== хајах сїр кўн Б.). Туруја 
сійбіт (или саібыт), Тысақас сійбіт — 
названія урочищъ. С1й-аса, Ъеть-кушать. 

2) пожирать, губить, истреблять; буоспа 
дан пан бісігіні барыбытын сн кӣбістӣ 
повальная болъзнь, называемая оспой, већхъ 
насъ съфла (петребила) Обр. П, 256; ула- 
хан сійтіп! провалъ тебя возьми! 

3) жечь, сжигать, опалять, попалять (объ 
огит) /7е.; уот сїр пожаръ Слюн. (ер. 2ба- 
сар, хоргу); сатан бардабына міјігін уот 
сійбӣт меня даже и огонь не жжеть Худ. ; 
н]ылбы салан сій вылизать-выжечь (объ 
огиъ) Обр. И, 156. 

4) добывать въ свою пользу; кылы #164қі 
с1атава 464-йт! вЪрно, онъ много звфря упро- 
мыелилъ! бйъёсй іккі хоппо балык (или 
балыгы) сійбіттӣр вчера они поймали (не- 
водомъ) два короба рыбы; 134 ақа дақаны 
убун сійбӣтӣх кісі человЪкъ, пе попользо- 
вавшійея даже имуществомъ отца и матери, 
Обр. П, 117. 

5) бить карту, брать пъшку или фигуру (въ 
игр вь шашки иди шахматы), 002. 


сійбас [ем. сам с]. 
сійбіччӣ [ Айу. отъ сій -= б1ччё (біт -= 91)] 


непосредственно велъдъ за тъмъ, какъ съЪлъ. 


сійга [ем субгм|. 


хе 8. < 
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сійгАТ — сійкіїа1їр 
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сійгаї [русек. 0ег0ль; ер. каз. пақыл франтъ] | сійгПан (у) [отъ дагИЯ ~ н] 


== субга] 
щеголь: дунурдйх сага онорбуккут 
(Обр. 1, 86) едълали вы (меня) самой ще- 
голеватой изъ (вс1хъ) имфющихь бубенъ. 
сагаЦи (у) [ер. саги] 
сіс туттан сага ан (саг) цан? Ник.) 
рисуясь и заложивши руки за спину Н064. 
сійгӣн (РІш". сійгӣттар) [ер. алт. аккан, шор. 
чакӣн, бур. 26се)(п), монг. Шууз «й- 
кеге» росомаха] 
росомаха сЪверная, Сшо БогеаМз, ЛИ. (ер. 
16050 4, хоборбнку, салтараі); Сійгӣн- 
6656 мужекое прозвище Обр. 1, 247. 
сійгӣніт (у) = сійкӣніт, сійкінӣт 
разетраивать /7062.; ійрімӣ џійбін сійгӣніш- 
піт бӣјӣбін кӧр #рӣ! посмотри-ка на меня, 
жалкаго, разетроившаго свой уютный домъ! 
Обр. 1, 85 (ер. ір. 43). 
сійганнӣ (у) [отъ слаган ~ 18] 
прыгать на рукахъ, сплетенныхъ между со- 
бою въ пальцахъ, — букв: прыгать по-росо- 
машьи (ср. *быдарала). 
сійгі [ер. сіга] 
1) ремень для поимки оленей Ху0.; а]ы 
сійгіта арканъ божества, орудіе для поимки 
провинившихся героевъ и богатырей тьмы, 
АК. 62 (ер. ај Убрбёта); Ајы-тојон 
урун мбнун сійгіта (ек.) серебраный ремень 
Создателя-Господа; Ўрӯң-ајв Урун кбмус 
ус хат сійгіта тройной ремепь Б%лаго- 
Создателя (елужащій оплотомъ) Обр. 1, 146; 
ајә сійгі быата канатъ, опущенный богами, 
по которому богатыри шоднимаются изъ ниж- 
няго міра, АК. 
2) трава, поросль (ем. п. сійгіИйх). 
сїй (у) [вм. сійгір (отъ сійк-+-1р); ерлийг р] 
изъянитьея: сійгіјіа дан сйтта уон ч1рга] 
пт тпрабШах (Обр. І, 456) думая, что 
(домъ) изъяпитея (получить трещину), спа- 
бдили (его) 70 свъжими лиственничными под- 
порками, ик. 
сійгий (у) [отъ еійгі -н 14] 
опояеывать (окружать) ремнемъ; кіні біЇсі- 
бітіттӣн сійгійн бі1сібітім у насъ завяза- 
лось звакометво съ того, что онъ (сначала) 
познакомился. 


окружиться (какъ) ремнемъ; ырыгар ыі 
ылана, сійгіймміт отъ доенія (кобылъ и ко- 
ровъ) мъеяцъ оказался въ полоеф остраго 
(вдкаго) запаха Обр. 11, 78. 

сіагПах [А4]. отъ сійгі + Јах] 
1) чар сылгым сіййх кутуруга сійгійх 
сійрӣі халланым мое сфрое небо, которому 
мы протягиваемъ сійгі изъ хвоста и гривы 
саврасой кобылы, Обр. 11, 139. 
2) 141 слагПах... юан ўрӣх широкая рка, 
на которой росла трава въ вид? гривы (еъ 
гривной пороелью... широкая р5чка //ик.), 
Обр. П, 83; сійгіійх сійбас мастах 
(ръка - бабушка) имфющая жимолостные ку- 
старпики и поросшая травою. 

сійдраі [русек. щедрый] 
1) щеголеватый. 
2) мужское прозвище. 

сійдрӯідӣ (у) [отъ еійдрӣі -н 14] 
любить щегольнуть. 

сійк == йк | 
1) изъянъ Ник. (ем. п. сійгіі). 
2) основаше, поводъ, предлогъ; кіні сійгӣ 
суоқунан саңарар онъ говорить (ругаеть) 
безъ основашя Ник. 

сійкӣнії (у) [ср. шагани, сакани, сакаті] 
будоражиться, тревожитьея, безпокоитьея, 
Ник.; сіс хара тыа еійканіјан халбыт 
хребетный темный лъеъ взбудоражился Обр. 
1, 430; таб1стахха сійканібӣт (если) топ- 
тать (землю) — не шатнетея (не расшатается), 
ўста сіаканіјӣн трижды превращағеь (души 
шаманокъ), 47. 

сійканіт (у) [отъ сійканіі 4 т] = сійгӣніт, 

сійкінӣт 

будоражить, тревожить, безпокоить, Ник. ; 
катіт кастбн сійкӣнітімӣ! не будоражь (не 
уничтожай) широкое мое. богатетво (т. е. 
скотъ)! Обр. 1, 82 (наряду съ сімаіт). 

сйкИа, еаккаја [русек.] = сійркаја (сіар- 

кіі) 

зеркало: сійкііа тас сырајым (п%е.) лицо 
мое, что стекло зеркальное. 

сійкПаах [Айј. отъ сійкііа + 1х] 
сійппар сійкіі х атім (п%е.) быль я съ 
зеркаломъ въ карман. { 

сійкПаїр [ласкат. отъ сійкіа -н Пр] 
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зеркальце: сійкіП їр улах съ водою (про- 
зрачною, какъ) зеркальце. 
Сійкііачан [отъ сійкііа = чан] 
женское прозвище Н06?. 
сійкінат (у) = сійг(к)аніт 
будоражить, разетраивать: і14рі сійкінӣ- 
тїсік повидимому, онъ разетроитъ все вмъетт 
съ домомъ Обр. Ш, 43; батыр кбмус ба- 
Бананы сійкінӣтар буола]авын! не трогай 
(не сдвигай), пожалуйста, толетыхъ серебря- 
ныхъ етолбовъ! ір. 15. 
сійкка [ем. сійтка]. 
сакка [см. сікі]. 
сійкеј)а [руеек.] 
секція. Саха-омук сійкеіј ара («Кым» 
1924, № 52) секціи общества «Саха-омук» 
(Якутекій народъ). 
10181 [ер. осм.] 1, бур. де, монг. № «дел» 
грива] 
1) грива; орук сій] спутанная грива Обр. 1, 
136; с] баі (ем.), сій ыја (ем.). 
2) порода длинной травы, растущей на коч- 
кахъ, Худ. дулБа (ЙА кочечная трава 
(= дулқа аса, дулба ото). 
2сіАТ (у) [ер. тюрк. ] 51, 11 бЪжать, Ъхать рысью] 
бтжать рысью; ускакать рыецой Я.; бЪжать 
хлынью ДИ.; сійаххінан с! бъги скорфе 
(рысью), какъ только можешь! бъги какъ 
можно скорфе! Обр. П, 142; сан ка 
прискакать; сн кїр вбфжать (рысью) 
Обр. П, 77; аар 61а сій турбут (заг.) 
гидая кобыла побъжала рысью (налъ) 1}. 
230; сатта улусу сіта са (пе, о водк?) 
семь улусовъ вполнф рысью обошла. 
са (у) [отъ 21 4 &] = сай (саа) 
снимать гриву у лошадей ДД. 
сайт (у) [Саиз. отъ са т]. 
сз бан [ер. сіаї, сйбан] 
очень мелкая рысь. 
ел банна (у) [отъ сла]бан -н- 14; ер. тюрк. сё]- 
банна, ]е]бёний качатьея, колебаться | = 
сЯ1біннӣ 
. бъжать очень мелкою рысью, 
сій1бӣхтаӣ (у) [Ргорег. отъ 218] ~ бахтй]. 
сі81біннӣт (у) [ем. с б1ннёт]. 
зала [отъ 20141 + 1] = 2041 


рысь (конекій бъ); рысиетость /70р. САЙ 
бўтаї (ем.). 

ЗА [М т. асі. отъ сій +1. 

с1а (у) 
бодать мимо: баъйсй овусум міјігін сн ан 
саіда вчера быкъ мой взялъ да и боднулъ 
меня мимо (задъвъ снизу вверхъ только ро- 
гами) 2002. 

сій ік Б., сій [отъ Зсі ~ ік(тк) | = сайк 
рысакъ; рысиетый 70р. 

сійЛах [отъ чай -н Іх] = саах 
имъющ рысь, рысистый; сій 1йх ат рыси- 
стая лошадь, рысакъ, бвгунъ. 

сайцей [руеек. ] 
сфльница, корытце для муки; корытце для 
мяса (ср. сылака). 

Сама 
ръка или ръчка въ области Вилюя. 

сійПар (у) [отъ 2е141 ~ тар] 
заставлять или пускать (коня) бъжать рысью, 
гнать рысью, еъ Асе. ; Тхать (па конф) рыеью 
(= сіШарӣн 1с); еШарӣн каї лріъхать 
рысью; кісіні ојобосунап САПАр объфхать 
кого рысью Обр. 11, 152 (ер. чубичУ т). 

сійШарї [ М ом. асі. отъ сійПар +1]. 

сах [отъ 20141 ч Іх] 
1) имтющій гриву, гривистый (о шеф); усун 
сіх долгогривый; Урун сій Пах бФлогри- 
вый; сіх ајах (ем.) большой праздничный 
кубокъ, ножка котораго украшена пучкомъ 
волосъ изъ лошадиной гривы’ (при пить? бе- 
рутъ его обфими руками за ножку), увитый 
гривой кубокъ; САШАх артык увъшанный 
пучками гривы путь; пазваніе урочища; еій1- 
1Ах чёч!р гривою перевитая березовая вътка 
Обр. 1, 114; сіййх чорбн кубокъ, ув- 
шанный до бокамъ пучками конекой гривы, 
ір. 137; ем. и. барах, дӣргій, парва. 
2) турухтанъ изтушокъ, Тоіапиѕ (== Рауоп- 
ве Ла) риспах іл. (= барах, сиШах барах) 
Ще. 151. 
З) пазваніе рода (наслега изъ группы Шохсо- 
Бон) по имени предка, посившаго длинные во- 
лосы, убранные назади въ косы; иначе: 
САйх уса. 
4) названіе одной изъ второстепенныхъ р$- 
чекъ, впадающихъ въ Ледовитый океанъ, 
ВС.; названіе ручья въ наелегь Баъарах. 
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сійма [русек. ] 
1) еБмя, содержащее въ себф зародыш жи- 
вотный (ер. асат, уллурук). или раститель- 
ный; плодъ, зерно; от сймАта всходы 
травы. 
2) свыя, илемя, потомки, Бу. 

сіймаЈЯ (у) [отъ сіймё -+. 14] 
обефменять, давать сфмя или еъмена. 

сійямаан (у) [отъ дама ~ н] 
имъть евма или смена, обефменятьея. 

сіймё ас, сабыас Р. [русек.] 
жимолость, зимолость, низкій кустарник, 
древесина котораго очень кръика и употре- 
бляется якутами на кнутовища и шомполы, 
Гопісега хутоеши 1.7 (ер. сытын, тобу- 
луоскал); самас мас жимолостный лЪеъ 
Јон.; чАм с талах тальникъ жимолость 
Ногі. 


сама ат (у) [Саиѕ. отъ сам ~ т]. 
сіймаЯх [оть сама ~ 1х] 
имъющій сЪмя, илодъ, зерно; САмйх ас 
питательная пища Обр. 11, 168. 
сіймӣх [отъ сій + мёх; ер. тел. јімӣк обжор- 
ство] 
объъдало, ядоша, прожора, ДИ.; то же, что 
сівӣн и сійхејт 2, Јон.; ем. п. ојӯн, уда- 
Бан. 
сійміскаї [русек. | 
земскій: сійміскӣі оскуола земская школа 
ДП. ; сійміскаі сут (или просто сійміскаӣі) 
старый земскій судъ, переименованный за- 
тъмъ въ окружное полицейское управленіе. 
сіймістібӣ [русек. | 
земство. 
щи (РІџг. сійннӣр) [ер. тюрк. јӣгӣн, јакан, 
йи, йн племянникъ (сынъ сестры), внукъ, 
йн, јан человъкъ по отношенію къ 


роднымъ своей матери, монг. 4) «піге» 
виукъ по женской лин] 
1) братанчищъ, родничъ (родившійся отъ ро- 
дителей двухъ разныхъ племепъ): пӯчча сійнӣ 
происходяшій отъ брака съ руеекимъ или рус · 
скою, тонус сана — отъ брака съ тунгусомъ 
или тунгуской. 
2) потометво по женской линіи въ отличіе 
отъ потомства по мужекой лиши; третья сте- 
пень кровнаго родства по прямой женской 


сіма — ‘стан 
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лини, отвфчающая русскому внукъ или вну- 
чатый, ВС.: а) дъти обоего пола отъ дочерей 
(безразлично къ полу говорящаго), внукъ и 
внучка; б) внуки или внучки дочери (ер. сійн- 
чар), дъти внучекъ; правнукъ, правнучка; 
в) дъти обоего пола родной сестры (безраз- 
лично къ полу говорящаго), племянникъ, се- 
стричъ (ер. !сурус), сестреничъ (ер. 161 2), 
племянница, сестреница, сбетрина, сестрична 
== сійпім кые (ер. ?балыс 2); г) еынъ 
(и дочь?) племанницы, т. е. дочери родныхъ 
брата или сестры; внукъ (и внучка?); д) сынъ 
двоюродной сестры, внукъ; е) дъти (обоего 
пола) родной сестры дъла, двоюродныя тетки 
(говорящій— женекаго пола); ж) дЪти (обоего 
пола) сестры отца говорящаго, троюродный 
(или внучатый) братъ или сестра; з) сынъ 
(и дочь?) двоюродной сестры отца, троюрод- 
ный братъ (и ееетра?) говорящаго; и) сынъ 
и дочь бабушки (сестры дъдушки), дядя и 
тетка говорящаго. 
3) родетво по замужеству, свойство: а) дъти 
родной сестры мужа, т. е. племянникъ и 
племянница по мужу (ер. 2к61С 2); 6) сынъ 
племянницы мужа, внукъ по мужу; в) дъти 
родной тетки мужа; г) сынъ двоюродной се- 
стры мужа. 
4) хос сійн правнукъ, правнучка; ем. п. 
абас 3, 1балыс 2, кутубг 8, 26102, 1у0л. 

2сійн [ер. 2сійн] = сйн 
стокъ Б.; изліаніе озера 40. ; истокъ, виска, 
протокъ, соединяющій два озера; притокъ, 
развътвлевіе, вЪтвь, /7062.; притокъ ръки 
(по Колымекому округу) В.; куб] сійна 
истокъ изъ озера, изліяніе озера (выступле- 
ше изъ береговъ); ръчка, текущая изъ озера, 
ВС.; сійн осоқос (ем.), Сійн кўб] (ем.). 

‘сан, сан [отъ сій ~ н(ң) | = сём 
1) плотоядный, плотоядное животное. 
2) волкъ, Сапіѕ Іириѕ ліп. 
3) добыча хищной птицы (орла, сокола, вб- 
рова и др.): тојон сійнігар (сјанігар) турах 
олорор (пог.) ворбна сидитъ у остатковъ до- 
бычи орла. 

*оійн (у) [отъ сій + н] 
1) %сться, съфдаться (быть съфдаему); сійм- 
міт выфденный, изъБденный; салгынна сійм- 
міт загорфлый отъ солнца РЯС. (лучше: 
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салгын сійбіт или салгыңңа сапшт 
Новз.); сійн-асан пофдаться. 

2) ъеть что на себъ; йтін сійммітінӣн бар- 
быт онъ началь уже Ъеть на себ (одинъ 
изъ признаковъ помфшательства). 


сійніка [ласкат. отъ !сійн ~ ка] 
сійнікдм оБото мой илемянничекъ по сестру 
Обр. ПІ, 60. 

сійніін (у) [Раѕѕ. отъ “сійн ~ 11и] 
Ъеться, быть съфдаему (съъдену); тӧсӧ 
субеу сійнШарін 1стійх Ятібіт мы бы хо- 
тЬли услышать, сколько скотинъ должно быть 
съфдено (при отъъздЪ молодой къ жениху), 
Обр. І, 217. 

СОіанчӣ 
прозвище В. 


сійнчар [ер. ‘Айн, монг. 424) «пігенчер» 
правнукъ отъ дочери, 56нч91р внукъ ее- 
етры или дочери Рудн. | 


1) потометво по прямой и боковой женской 
линш: а) внукъ и внучка дочери (дъти отъ сына 
или дочери дочери), правнукъ, правнучка; 
б) правнукъ и правнучка дочери (внукъ и 
внучка сына дочери), праправнукъ, прапра- 
внучка; в) внукъ и внучка сестры (дфти сына 
сестры), двоюродный племянникъ и племан- 
ница; г) внукъ и внучка сестры отца (дЪти 
сына тетки), внучатные племянникъ и пле- 
мянница (ер. сыган); д) внукъ (и внучка?) 
сестры дфда, сынъ (и дочь?) сына сестры 
дфда, троюродный братъ (и сестра?), если 
говорящій женщина (ср. сыган); е) внучка 
(и внукъ?) сестры дфда, дочь (и сынъ?) до- 
чери сестры дЪда, троюродная сестра (без- 
различно къ полу говорящаго). 

2) родство (свойство) по замужеству: а) внук, 
и внучка сестры мужа (дъти ея сына); б) вынъ 


дяди); в) внукъ и внучка тетки (сестры отца) 
мужа, т. е. дъти ея сына, троюродные пле- 
манникъ и племянница мужа. 

3) сійняар уол правнукъ (ер. п. обо 2), 
сійнчӣр кыс правнучка, ВО. Кочи. 

4) помфеь якутской породы лошадей съ том- 
ской: атың @йнчёр ду, туомускаі ду? 
лошадь твоя — помЪфеь съ томекой породой или 
чистокровная томская? 


осанка — сійрӣн 


двоюродной сестры мужа (дочери его родного |' 
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слан [ем. Зейн]. 
сб [ер. тюрк. цап, сёп, ізёп (зёп), руеск. 
зеть карманъ | 

карманъ (ер. хашар, хармав). 

с1йпий [ем. сійрца]. 

сійптӣх [Аа]. оть сійп -н 1х] 
сійптёх харчы деньги, которыя находатся 
или носятся въ карман. 

10ійр [ер. тюрк. јаран, ]агран, чаран, бур. 


зерде, монг. ро «пегерде», ре 
«перде», маньчж. чжэрдэ рыжій (о ло- 
шади)] 


саврасый или свЪтлогифдой (о масти коннаго 
скота); косульяго цвЪта ЛГ. ; Чар таба, бу- 
ланый олень /706%.; сійр баран тўп темно- 
еврая ночь Обр. 1, 422; Сіар-ајвт или 
Слар-ајә-тојон то же что, Урӯң-ајві-то- 
јон, называемый также *Ајыңа- сійр-тојоп 
Обр. 1, 4—6. 

ар 
1) обычай, правило: 111 нучча с1ара буолуо 
это — русекій обычай (навр. объ обычаъ 
олекминскихь акутовъ дарить хозлевъ, при- 
гласившихъ гостей на новоселье); остуол 
сара малан туолар ве необходимыя по 
обычаю условія трапезы этимъ исчернываются. 
2) кушъ, условное количество, въ закладахъ, 
въ картежныхъ играхъ, Дор. 

сійрӣ [русек. ] 
свра; сара хара тыа темный (лремучій) 
лЪеъ цвъта еры Обр. 1, 2. — Изъ емфеи 
еры еъ прфенымъ молокомъ якуты приго- 
товляютъ мазь, употребляемую какъ лЪкар- 
ство отъ коросты. 


| сійраї [русек. ] 


сфрый (ер. борон); сійрі от сЪФрая трава, 
сійрӣі сабірдіх сфрый древесный листь, 
Мид.; сійрӣі халлан сфрое небо Обр. П, 
139; чары кысыл етрокрасный. 
сійраӣх [А4]}. оть сара ~ 1х] 
сійрайх хаја гора, содержащая 
Обр. 1, 318. 
сійрӣн 
1) о дождь: мелкій, ръдкій, не мъшающій ра- 
ботать; въ соединеши съ ійрӣң (см.). 
2) назвавіе моря: Сійрӣн дала] (пена о со- 
твореніи земли) КО, 


стру, 
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сійрӣнеі (у) [отъ сійрӣн = сі] 
о дожд: становиться мельче, итти ръже; 
быть не такъ сильнымъ, 

сійрӣтінёі [ер. саёрбійтінӣі] = чӣрӣтінаі 
сійрӣтінӣі тасынан тіміхтӣт изъ цвътного 
камня вели нашить пуговицы Я. 

сійрдӣ (у) [отъ 2сіар = 18] 
дълать какъ елъдуетъ: ырыаны сійрдӣн 6б11- 
бипин 27/7. я не знаю ифсенъ какъ слф- 
дуетъ те 

сійрдӣн (у) [отъ сійрдӣ ~ н] 
налаживатьея (напр. совершить что-нибудь 
немедленно): сіарі сійрдӣммітігӣр когла онъ 
(абасы) готовъ былъ сожрать (меня) Я. 

сійрдӣх [оть ?еійр -н 1х] 
1) соотвътетвующій народному обычаю, пра- 
вильный, резонный, приличный: с1&рлах 
тыл! резовное слово! 27062. 
2) сопраженный съ расходами, расходный ВО. 

сійрдӣхтік [Айу. отъ сійрдӣх ~ тік] 
соотвътетвенно народному обычаю; сійрдӣх- 
тік о1нуллар играютъ по большой (букваль- 
не: играютъ по вефмъ правиламъ иекус- 
ства) Новг. (ер. бёсёасйн оінјо); ејар- 
дахт!к сырыт истратиться, израсходоваться 
(если жить соотвфтетвенно требованіямъ 
обычая). 

сійрдіја, сари [руеек.] = чардЦа 
1) жердь: бутёт сардуата& жерди изгороди; 
сійрдіјй дал екотекій пригонъ изъ жердей 
Обр. 1, 396. 
2) въ улус Нам: то же, что 1куруУб 1 (ем.); 
от сійрдіјатӣ изгородь кругомъ стога (= от 
курубта). 

сійрії (у) 
зябнуть, прозябнуть, продрогнуть, Б. 

саркйй, саркИа [русек. | = сійккаја, сіа- 

кПа 

зеркало (ср. кӧрӱнӣр тас, кУ\уктёх тас). 

сійркаанаі бУ]Уда [русек.] 
зеркальное блюдо РТ. 

с1арпа, сійппй [русек.] 
сертъ. 

сійртібӣ, сійртімӣ [русек. ] 
жертва, жертвопринишеніе Љ?.; 
вавіе. 

сійртіс (х) [ем. сійттіс]. 

сійс (у) [отъ сій + с] 


вмфетв Феть, пожирать; сатар бісігіттӣн 
бӣјабітіттӣн барар харчыттан бёјӣбіт 
цоммут ылан сійстінӣр (Як. Кр. 1907, 
№ 16) пусть, по крайней м%р, наши соб- 
‚ственные люди попользуютея идущими съ насъ 
деньгами. 

сійс11& (у) 
зачинать что-либо, зарождать, ДИ.; сійеійн 
кӧрдӧсӧр просить (въ долгъ), задобривши 
(давши гостинець или угостивши водкой); 
сійсПӣн ыјыт допытыватьея (ер. тўргӣ). 

сійсПан (у) [отъ сійсі14 -нн] 
зачинаться, зарождаться: с1йсПанӣн мантан 
бу буолла это произошло, зародившись от- 
сюда ДП. 

сійстрӣ [русск. ] 
сестра. Слово это употребляется рЪдко, обык- 
новенно и сестру называютъ брать (ем.); 
ер. шуорту. Сӣкрійтӣм сарыабына сійс- 
трЫйх имъющій сестру Сёкрійтём-ца- 
ревну. 

10147, иные произносятъ чат и чійт 
звукъ, которымъ заетавляютъ скотину, сво- 
ротившую съ дороги, вернутьея на хороту. 

2сјат (у) [отъ сій т] 
1) давать кому (Паќ.) что (Асе.) Ъеть, давать 
(отдавать) на съ%деніе, стравливать, екар- 
-мливать. Атын кісі ходусатын бӣјаіт суб- 
сугутугар сійтімаңн чужого покоса своею 
скотиною не травите; салгынна сійт заго- 
рать отъ солнца (== салгынна) РЯС.; 
уокка сійт обжигать, обжечь (напр. руку, 
Асе.); уотунан сійт прижигать (напр. язву) 
У.; міјігін сійттақін дуо? подозръваешь, 
что я съфлъ? букур гына (или буола) сійп- 
піт болъзнь едълала то, что даже свело (напр. 
пальцы); сісін (кбхеун) сійппіт овъ етра- 
даетъ болфанью спины; 1616 сійт дать про- 
ъеть, прожезь, Ник.; асат-сійт попть- 
кормить. 
2) еваривать, приваривать, заваривать (о же- 
2%з%); спаивать Н. (ер. ісӣрт 2); бу тар: 
бу тімірга сіт привари къ этому желфзу 
воть это желЪзо. 


пожертво- | Зс1йт (у) [ер. осм. ]&д вести въ поводу, на ве- 


ревкъ и т. п.] 
вести за руки, за поводья или веревку; во- 
дить, провожать, съ Асе.; проводить кого въ 
188 
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чемъ-либо //ор.; атын кбнтбеуттан сійтӣн 
ведя за поводъ свою лошадь; і}йтін 0]050- 


суттан кымн]ытынан сійшпіт онъ вывелъ 


1сіята1й — сійхтӣх 
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водить другъ друга 2.; держаться за руки, 


сан ведя другъ друга за руки. 


за плеть (свою невъсту, находившуюся) съ боку | сійткӣ, сійкка? Нова. [русек. | 


своей матери Ху0.; сійтӣн абал приводить, 
вводить; стан бар пойти вести кого (Асе.) 


сЪтка: курупаскы сійткӣта (у туруханекихъ 
якутовъ) сфтка для ловли куропатокъ Ост. 


за что (АЫ.), увести; сійтӣн кШар вводить; | 'с1ёттар (у) [Саиѕ. отъ ?2сійт а тёр] 


взявши за руку, вводить (невъету въ домъ); 
сійтӣн сырыт водить, вводить; сійтӣн та- 
сар выводить. 

1оіатаа (у) [отъ сіт 4 А4] 
ъеть много чего, трескать. 

2ојата а (у) [отъ ?сійт -- А14] 
водить часто, 

сійтӣччі [отъ 2еійт -4- &чч! ] 
1) вожатый, поводырь; оБус сійтӣччі 
(== орус іччітӣ); бычій поводырь (мальчикъ 
или дъвочка, которые водятъ быка во время 
пахоты или Ъздатъ верхомъ на бык® при возкЪ 
копенъ во время метки сЪна въ стога). 


ыкка куска сійттӣрдің ты давалъ (мою 
кожу) на събдеше пеамъ и уткамъ Худ. 


?сіаттӣр (у) [отъ ?сійт ~ тар] 


1) заставлять водить (вести) Б.; давать кому 
(0а(.) вести себя Б., провожатьея къмъ 
(Ра) ВП.; сіАПаБі сійттӣрійм енабжу 
гривиетымъ (екотомъ); унсуга сійттӣр во- 
влекаться въ тяжбу, вести процессъ 40.; 
кіні албыныгар ктрёммн сійттарӣн хал- 
лым попавшись на его удочку (полдавшись 
его обману, хитрости), я далъ себя провести 
(надуть). 

2) чувствовать влечеше 6. 


2) то же, что 1}, буолаччы (ем.); женщина, | сійттіс (ү), сійртіс (х) [отъ 2ійт ++ н 4-с] 


ведущая подъ уздцы лошадь, на которой въ%- 
зжаеть невфета во дворъ жениха, и вводящая 
самое невфету въ домъ, 2002. 

10јатї [ №т. асі. отъ 2сійт 1] 
по значению основы; жженіе, завариваніе же- 
лъза, Пор.; сварка, епайка, Н. 

2сійтї [М ош. асі. отъ 8сійт 4 1] 
1) по значенію основы. 
2) приданый скоть Худ. (сети). 

сійт1йх [отъ 2сійтї 1 Ійх] 
1) прожженый, ловкій человъкъ, Гор. 
2) заваренное желфзо, /70р. 

сійтіігӣ [оть Зал -н 178] 
то же, что сіті1га, ДИ. 

10іатііч (у) [Разз. отъ ?сійт + Шн]. 

Златан (у) [Раѕѕ. отъ ?сійт ч Шн] 
быть водиму или ведому. 

сійтіш 
приманка, вовлеченіе, ДЛ. 

сійтіптӣ (у) [отъ сійтіш -н 18] 
приманивать ДД. 

сійтіптӣт (у) [отъ сійтіптӣ -+-т] 
приманиватьея, вовлекаться, ДЛ. 

сійтіптӣх [Айј. отъ сійтіп ~ 1х] 
сійтіптӣх булт ДП. заманчивый, увлека- 
тельный промыёелъ? 063. 

сійтіс (у) [отъ ?ійт ч 16] 


вестись или вести другъ друга, держаться 
другъ за друга, ецфилаться лругъ еъ другомъ; 
Ш ИШаритан сійттісйн взявшись за руки 
(стоятъ, идутъ, говоратъ) Обр. Ц, 77.119. 
167; сарт сійттісін 1ейр (заг.) войско 
идетъ, взявшиеь за руки (изгородь) 47.; кіні 
бПсібітіттӣн сійттісӣн 611161 гім со времени 
представлешя его мнф я лишь постепенно 
знакомилея еъ нимъ (ер. п. сйтіотӣ); сійт- 
тісі ўммӱт мастар (ек.) деревья, которыя 
выросли - сплелись между собою; сс ўта 
сійттіепіт потекли (потянулись) воды корней 
(дерева); воды, омывающія корни, потянули 
другъ друга, /он.; сірі ісіт сійттіейн боль- 
ше кожаные чаны етоятъ рядомъ Л/Ги0. 


сійх [ер. тюрк. јйң, .јің рукавъ, чуваш. санӣ] 


рукавъ; сійБӣ суох безрукавный; сійх 1стёх 
безбрюхій (о скотин?). 


сійхсіт, сійхчіт [оть сійх (№от. йи. оть 


сій) ст (чіт)] 
1) тдокъ, Фдунъ, алчный, прожора ДИ. 
(какъ бранное слово по отношенію къ абасы, 
съїдающему, портящему, убивающему чело- 
въка). 
2) то же, что сіймӣх, сівӣн, Гон. 


сійхтӣх [Ай). отъ сійх -н 1х] 


сійхтӣх Ш рука, находащаяся въ рукав, 
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сійхчіт [ем. сійхеіт]. 

сійхча [Айу. отъ сія ~ 1ахча (ах -н чё)] 
вотъ-Вотъ съъеть. 

сійячі [№ т. аб. отъ сій = ччі] 
Яті сійччі плотоядный, оту сійччі травояд- 
ный, ВП.; тынаны сійчзі ыары чахотка 
Уч. (ер. сак). 

сб, стба 
сібӣ сіс! (обращеніе къ духу огня) плетеная 
спина! (здфеь разумъетея тыльная сторона 
камина) 47.; сіргӣ баппат стб& сістӣх (быкъ) 
съ такимъ крутымъ позвоночнымъ столбомъ, 
что ни въ какую землю не войдетъ [нигдЪ 
не помтетитея ], Я. 

сібӣккі [ем. сібӣткі]. 

с1бӣр 
ръдкій, не густой (больше, чъмъ сётарйх, 
Іон.; ер. бытама): сїбӣр от бурдук ум- 
мӱтӣ травы и хлфба выросли рЪденько, да- 
леко не густо. — Въ соединении съ 1бёр (ем.). 

сібӣркі, с1бйркИйх [ем. сібаткі, сбиткИйх ]. 

сібӣс [русек.] 
желфзная связь, екръпляющая трубу камина, 

сібёссік [русек. связчикг?] 
другъ, товарищъ (ех. атас, добор). 

сібӣт [русек. святз] 
слово, произносимое трижды во время силь- 
ныхъ раскатовъ грома; абыс салалах ар 
лук сібӣт мас восьмив%твистое священное 
дубъ-дерево. 

сібӣтаї [ем. сібӣтій]. 

с1бёлт [руеск. святи] = сйбӣтї 
освященіе церкви 40.; с1бёлт гын евятить, 
освящать что (Асе.), посвящать кого чему; 
сір й хотуну сін :ӧ1ўттӣн сібатї гы- 
нары (громъ своимъ проводникомъ имфлъ 
бушующ вихрь) для того, чтобы очистить 
матушку землю госпожу отъ гадкихъ напа- 
стей; сібӣтї гынылын быть посвящаему 
Св. Е. 

сібатійл (у Б.: сібӣтӣі) [русек.] = сабёт 
святой; свягъйшій (о еинодъ) Ч.; пренодоб- 
ный, угоднивъ, Кк. СК.; сватость Е. А. Пс.; 
святыня, святилище (= сібӣтійі 11а Пс.); 
бйрт сібӣтійі пресвятой, пречистый Ах. 
Пе. Ч.; сібӣтійі буол имъть святость, оевя- 
титься, Д. Т.; сібӣтійі буор ортолох доіду 
страна, имфющая въ своемъ центр® еватую 
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землю (почву); сібётійі абалар сватые 
отцы /70.; сібӣтійідӣртӣн сібӣтіді преевя- 
той (в. 

сібӣтійідӣ (у) [отъ сібӣтіяі -н 18] 
освящать. . 

сібӣтіёідан (у) [отъ сібӣтійідӣ = н] 
освящаться (быть оевящаему); сібӯтійідӯн- 
нін атың #ійнӣ да святитея имя твое /7с. 

сібӣтійідӣнӣччі [М т. ас. отъ сібаӣтійідӯн = 

йччі]. 
сібӣтійідӣччі [ №. ар. отъ сібӣтійідӣ + #991]. 
сібӣтійідік [Айу. отъ сібӣтійі 4 дік] 
въ сватости; благоговъйно Д. 

сібатіна [русек.] 
свЪтилЬня. 

сібатітекаі [въ основъ русск. свљінлый] 
Свътлицкій, бывшій въ Якутек® губерна- 
торомъ; С1батШска1 нјадырӣл дЪйствующее 
лицо въ одной «устуоруја» РТ.; сібаті- 
Искал убрах РТ. свътлое ученіе Нова. - 

сібӣтіс [русек. святись] 
сібӣтіс гынылын осващаться чъмъ (Ілѕіг.) 
ЕЧ: 

сібӣлїснӣї чаі [русек.] 
цвъточный чай РТ. 

сібӣткі, с1баткт Уч., еібӣркі, с1бакк! Нова. 

[русек. увтытки] 
цвътокъ Уч., цвътъ Би.; цвътки (на мате- 
рін); ср ЦА с1баткий (пте.) цвЪты матери- 
земли; хону с1бётЕ та цвътъ полевой 6. 
с1баткИйх, сбаркИах [44]. отъ сібӣткі (сі- 
барк) 1х]. 

с1бёткШр [ласкат. отъ сібӣткі м Пр] 

цвъточекъ. 

сібӣчі, сімачі, сумачт М. [русек. | = тўмӣчі, 
чўмӣчі, чібӣчі, чімӣччі 

свъча. 

101618 [ер. монг. 493, (уз «сібеген», 
«еібеге» частоколъ, плетень, изгородь, 
палисадникъ] 

учугъ [върнъе: бережникъ, зафзокъ для за- 
лучки рыбы въ вершу]; сплетаетея обыкно- 
венно тальниковою корою (сутуга) изъ пло- 
скихъ лиственничныхъ палочекъ (лучинъ) 
около 1 — 3 арш. длиною; чиело этихъ лалокъ, 
а слъд. и длина учуга, ограничивается удобо- 
носимостью, тяжестью куска (к&164); упо- 
138* 
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требляется при двухъ видахъ рыбной ловли: 
ійра и бкеб]гбн (ер. налба и сӱккірӣс), 
Ник. 

21618 [ер. алт. сібА18 моросить (0 дожд?), 

сьшать (о енъгђ)] 

бусъ, весьма мелкій дождь, изморозь, РЯС.; 
с1б1а тусёр падаеть [росою?] мелкій сырой 
туманъ Бируля. 

361014, смій, 
посудина, въ которую кладетея кушанье (ас 
урар 1е1т) Јом.; етаринный родъ столика, 
на которомъ ставилась пища, какъ это дъла- 
лось для Убр-ей», Гор.; шаманекій жертвен- 
ный столъ на четырехъ ножкахъ изъ пере- 
вязанныхъ, каждая въ 3-хъ мфетахъ, молодыхъ 
березокъ, не лишенныхъ вЪтвей (== с1бій 
остуол); ктага1 сібіа (ер. тўктӱјӣ) бере- 
етяная посудина, въ которую встарь запирали 
убр-я. 

сібіа1а [ер. сіміа]а | 
с161818 ута (Амга) = садырым ута Јон, 

сб (у) [ем. сімі8Ј4]. 

сібіййх [А4}. отъ 81618 ~ Іх] 
сібій1йх ас пища, разложенная на жертвен- 
номъ етол?. 

сібійн, сібійң АХ. [ер. сівӣн] 
1) привидЪве, призракъ, (мнимое) видъніе 
(ер. мбргбн); сібійн буолбут чудитея ДИ.; 
абасы сібійнӣ дьявольское дЪйство [наво- 
жденіе], бары ӧјӱм с1б1Аннёра всякое мое 
мечтаніе [предетавленіе чего-нибудь необык- 
новеннаго въ воображеніи], Хк. 
2) духъ-предвъстникъ несчастія (является 
въ образБъ высокаго человъка въ бъломъ) 
Гор.; относится къ третьей категоріи абасы 
АК. 25. 

сібійннӣ (у) [отъ сібійн -н 14] 
населять привид®ніями: былыр тугу да 


бі]бӣтіттан 6]6 хоппотуттан кісі барыны | 


бары іччіЇйн сібійннӣн ісӣр йбіт ветарину 
по невъжеству своему человъкъ все населяль 
духами и привидћніями. 

сібійркӣ (у) [ср. сібійн] = сібійркёй 
чуять 46.; чуять недоброе Новз.; 61 былыт 


‹ тахсыбытыттан сібійркён, урун хара сӱ- 


рӯктарӣ от-мас тбрдун ахтылар (Обр. Ш, 
12) при появленіи этого облака конный и ро- 
гатый скотъ, почуявши недоброе, сталъ пря- 
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таться (букв.: сталь считать каждую травинку 
и деревцо, т.е. сталь прятаться по кустамъ); 
с1б1&ркёбйт 141 тас куннут онно сібійр- 
кіара (1. 72) ваша нечуткая, словно булыж- 
пикъ, мясная мякоть тогда почуетъ н®что не- 
доброе. 


сібійркаі (у) = сібійркӣ 


опасаться, остерегатьса, ДИ. 


сібійркајі [ Хот. асі. отъ с1б1йркё ~ 1]. 
сібійркёт (у) [Саиѕ. отъ сібійркё (сібійркаі) 


+ т]. 


сібійркӣаттар (у) [Саиѕ. отъ сібійркіт ~ 


тар] 
Пбістӣх саналах іасё- бӧБӧвӧ ійріма 
шШабін сібійркаттарар буоладавыт! (обра- 
щеніе къ хозяевамъ-духамъ) как бы вы не 
допустили сильтЬйшаго изъ «лфшихъ», ИМЪЮ- 
щаго кровожадные замыслы, учуять мой уют- 
ный домъ! Обр. 1, 295. 


сібійсаі [руеск. сељосій] 


урун сібійсіі аре белое евъжее масло == 
сїікӣі ара. 


(161йссіја [русек. | 


Швеція. 


1е1бійт [русек. ] 


евътъ, земля: сір-сібійт тубрт аттах усу 
(заг.) говорять, у земли-свЪта четыре назва- 
нія (четыре страны евъта ; еъверъ, югъ, вос- 
токъ, западъ); сіс хара тыа сібійтӣ хаі- 
тара йбітӣі? какова же (чъмъ замъчательна) 
область хребтоваго чернаго лъса? Обр: 1, 
197. 


21бійт [русек. | 


цвъть (матери); цвъты Ч.; сібійтӣ мас! въ 
цвъть масть! — возгласъ понтера, означаю- 
щій, что карта съ тфми же очками и той же 
масти будетъ бить втройнф противъ обыкно- 
венной ставки, а карта съ тфми же очками и 
соотвфтетвующею мастью (или темной или 
краеной) будетъ бить вдвойнъ противъ обык- 
новенной ставки, /062. 


Стблйта [русск.] = Пісібійтӣ, Істійбӣ, *Ш- 


бійся 
Елисавета, женское имя, Ник, 


сібійттӣх [Ай]. отъ 2с1бійт ~ Іх] 


сің боцо сібійттӣх (пте.) съ отвратитель- 
нымъ видомъ (о зим%), чійрӣс сібійттӣх 
необыкновенной внфшности (красавица), Я. 


2201 16161г1нй1 — с161н]1 2202 


1016бігінӣі [ер. сіл, Забил, сібікіна] 
сір аннынан сібігінӣі уорујах бар усу 
(заг.) по низу земли ееть (холитъ), говорять, 
воръ-шептунъ (неводъ). | 
“абичнай (у) [ер. ‘абилнай, монг. шец «61- 
біне-», шош «сібене-» шелтатьея ] 
шептать, шепотомъ говорить; кійсё сасыар- 
да [ајы] бїр кые тасырца, тахсан йтіп 
кулгавар сібігінӣјӣр усу (заг.) говорять, 
одна дъвица, выходя на дворъ, каждое утрои 
каждый вечеръ шепчетъ въ уши евоей матери 
(ключъ и замокъ) Обр. П, 234. 
сібігінӣјї [М№ п. асі. отъ сібігінӣі 1. 
сібігінӣс (у) [Кесірг. отъ сібігінӣі -н с] 
шептать другъ еъ другомъ (между собою), 
шептатьея. 
сібігінӣсї [М ош. асі, оть сібігінйс 1. 
сібік [ер. сімік] 
сібік сійр 614 Бас. темносаврасая кобыла? 
Ног. 
сібікі [ер. чібікі] 
признакъ ДД., улика (ер. с&ркадаен, сік- 
кадасн, кырбадасын); сібікі 68р ара 
буоллақына была бы только извфетна 
улика. 
сібікінӣ [ер. 2сібігінёі ] 
сір анныгар сібікіні уорујах бар усу 
(заг.) подъ землею, говорятъ, есть воръ- 
шептунъ (неводъ). 
сібіктӣ Вас., сїбіктӣ [ер. чібіксйі, маньчж. 
сибе хвощъ-трава, которою полируютъ де- 
рево и кость] 
1) хвощъ (ер. борӯ,омнуона, зыбаҳа, чыба- 
Бы); самый мелкій кормовый хвощъ, «рае- 
тущій преимущественно 65 10рах2 въ тъви 
утесовъ, въ заросляхъ, на пеекахъ, заливае- 
мыхъ разливомъ рфчекъ; имъ быстро и хо- 
хошо откармливаютея кони, коровы и олени» 
ВС.; хвощъ Едизейии ѕеігроійеѕ Місһ. Л/., 
евикта [2] Лор. (ер. лабыкта). 
2) густой мохъ на лиственницъ: сібіктёах 
тїт дерево (лиственница) съ густымъ мхомъ 
Худ. (ср. Обр. 1, 456). 
сібікта1ӣ (у) [отъ сібіктӣ + 12 | 
щипать траву сібіктӣ: сібікт ӣн сі тур 
Вас. стоять в щипать-ъеть траву с1біктӣ. 
сібіктёӣх [Айј. отъ сібіктӣ (см.) + 14х]. 


бах == сімійх 
бах о]ур чаща лфеная Дө. 
с16111г(9)і [состоить изъ сі и ОШГ(Н) 
сейчасный, настоящій; тотъ, о которомъ 
только-что была ръчь, такой именно: с16111гі 
цата аппітін курдук орга ајаннан тлідӣ 
по только-что еказаннымъ материнекимъ сло- 
вамъ, доъхалъ онъ до такого именно м%ета, 
Обр. П, 126; е1бі1ігі юн Цар ашит дал- 
дыларыгар баран ушедши на то именно 
мъето, о которомъ они только-что говорили, 
1. 434. 
сїбіігін, пишутъ и с1-бПилн [состоитъ изъ сі 
+ біШгін] 
сейчасъ, сейчасъ же, вотъ сейчасъ, те- 
перь же, вотъ теперь, именно теперь, въ эту 
минуту, только-что; сібіїнӣ (вм. сіб111гіңңӣ) 
дійрі до сихъ поръ. 
сїбіПіңі [ем. сїбігі]. 
101бїн, сімїн 
свъжій /70р.; что-либо въ небольшомъ коли- 
чествЪ, но хорошее; сімїрлӣх буолан еібі- 
нін! (пте. о водкт) въ кожаной посуд, а ка- 
кая евъжееть! Ј7р.; сібін еўбгӣі самыя чи- 
стыя густыя сливки, безъ малъйшей примЪси 
молока; сібїн (сімїн) сўбсӱ маленькая, но 
здоровая, жирная, безъ паршей, скотина; 
низкая и толетая скотина (ер. нотоі курдук 
субсу) Тон. 
2сібін [сокращ. сібїнј&?] 
муох ісігӣр сібїннӣр баллар (заг.) во мху 
есть свиньи (вши на головъ человЪка). 
сібінійс, сіміШіӣс, сімінійс [русек. | = сімійс 
свинецъ. 
сібінјӣ (у Б.: сібініја, у Я.: с1бініја Гр. $ 38), 
сібіннӣа НС., сїбін)й, сана, сібїнја 
Я. [русек.; ер. 2еібїн, сібінјі] = *1с- 
півја ВС. 
1) свинья, домашнее животное Ѕиѕ ѕегоЃа; 
с1б1н]& оқото свиной дътенышъ, свинка, 
поросенокъ; атыр с1б1н]& боровъ; тысы с1- 
бін)й самка свиная; сібінјй кыл или тыа 
с1б1нуата дикая евинья, кабанъ (ер. тороху); 
с1б1н]& асылыга, ем. п. ?асылык 4. 
2) свинья, как ругательное слово. 
сібнјі [русек. сейнъм; ер. сібїнјӣ] 
сібїнјітӣ бар ўсу (заг.) есть у него, гово- 
рать, свиньи (вши) Обр. 11, 221. 


Ге – 
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сібір [ер. 0161р] 
сібір-сабыр втихомолку, легонько (== 161р- 
сабыр); сібір-сабыр кёпейг КО. втихо- 
молку разговаривать; 161р-сібір (о дожд) 
накрапывая (крупне, чфмъ 16йр-сїбӣр, Јон.). 

сібтр [русек. ] 
1) Сибирь. 
2) вообще обширная страна иж.; земля, 
земной шаръ (== сір-сібїр Обр. 1, 198; 
Ш, 169); вееленная, міръ (ер. доіду); ус 
сібір (вм. ўс доіду) ве% три міра: верхній, 
пижній и ередній; сётта с1б1ргА ісШан 
стало слышно по (веъмъ) семи странамъ, 
Обр. 1, 359; сібтр анныгар подъ небомъ, 
Прип. 

сібірі [въ соединеніи съ 161р1 (ем.)]. 

с1бтрка, с1мтркё [русск.] 
сибирка, карцеръ (ср. 'касёча). 

сабтрк&& (у) [отъ ‘еібіркӣ ~ 14] 
посадить кого (Аес.) въ сибирку. 

1еібіс [ер. 1сіп] 
слово для усиленія прилагательныхъ, начи- 
нающихея слогомъ сі: сібіс ск Хит, сы- 
рехонькій. 

Зеібіс [ер. еіп] 
шопотъ; с161е гын шептать; сплетничать 40. 
(ер. хобула); сібіс гына йтӣр онъ гово- 
ритъ шопотомъ, тихонько, тайкомъ. 

сібісін, сібістар (у) = сібітін. 

еібісіннӣр (у) [Саиѕ. отъ сібісін 4 тёр] = 

сібітіннаӣр. | 

сібітін, сібіттар (у) [ер. сімітін] = сібісін 
робЪть. 

сібітіннар (у) [Саиз. отъ сібітін + тёр] = 

сібісіннар. 

сівӣн [ер. сібійн] 
нъчто въ родъ блуждающаго огня, то поя- 
вляющагося тамъ и сямъ, то пропадающаго 


(== сіймӣх, с1ахейт), мнимое видъніе, мни- 


мый голосъ (напр. если съфвшй орла слышать 
его голоеъ, видить его кости и проч.), Јон. 
сігӣ [ер. тюрк. ч1г& растительныя волокна, ди- 
кая конопля, веревка, бечевка] 
1) видъ тальника, Зайх Тоигл., Анн.; чер- 
ная ива, тальникъ, черная талина, Лор. 
(ср. 21рӣ и хара талах); сігӣ талах (ем... 
2) тальниковый ремешокъ, лыко (ер. сутуга); 
куруб сігӣта тальниковая связь изгороди, 


перевязи огородныхъ кольевъ; ту сігӣтӣ 
связки верши; сг& куруб изгородь, колья 
которой перевязаны тальникомъ (на перевязи 
кладутея жерди). 

сігай (у) 
надофдать, попрекать: Ян міјігіа онон еігё.- 
јіма! не попрекай меня этимъ, не надофдай 
мн напоминаніемъ о томъ (напр. что я былъ 
у тебя раньше въ работникахъ)і 

сіга1Я (у) [отъ сіга ~ 18] 
драть лыко, изготовлять тальниковыё ре- 
мешки; завязывать лыкомъ или тальниковымъ 
ремешкомъ. 

сгах [отъ сігӣ + 1х] 
1) поросшій ивою или тальникомъ; ивовый, 
таловый, ор. (ср. талахтах). 
2) пмъющій лыко. 

оігӣн (у) [отъ сігӣі ~ н] 
1) теретьея (ер. йлын); сігйммітінӣн бар- 
быттар (олени) стали теретьея (0 дерево) 
Обр. П, 67. 
2) вязатьея, привазываться, навязываться; 
приетавать, притъенять (ер. сысын); бу 
кісі йјфгін сійрі сігӣнвабіна еели этотъ че- 
ловъкъ коснется тебя, чтобы погубить (при- 
станетъ изъ желашя тебя погубить); въ соед. 
еъ сПбісін (ем.). 

сігӣн [ер. 1сыган] 
роговыя шишки на переднихъ ногахъ у кон- 
ной скотины (ер. сйгйн). 

сігӣвї [ Мот. асі. оть сігӣн 1] 
по значенію основы; привязчивость Д/И.; 
сіганїта суох сырыт! пе имей обыкновенія 
привязываться! — Въ соед. съ алые (см.). 

сігӣвійх [отъ сігӣнї ч 1х] 
привыкшій тереться, приставать, притЪенять. 

сігӣсіт [отъ сігӣ ~ сіт] 
умъющій хорошо драть лыко или изготовлать 
тальниковые ремешки. 

сігіді 
масса Д1.; часть женекаго имени: Буор- 
Сігіді-хотун жена Арсан- Дуолаі- госпо- 
дина (л. 

Сігідікі [отъ сігіді--кі] 
часть женскаго имени: сёттӣ хос басгах 
Тімір Сігідікі-ймӣхсін семиголовая Желћз- 
ная Сігідікі-етаруха Обр. Ш, 182. 

стей (у) [отъ сїк -н 11] = сїгір 
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сыр?®ть (отсырёть), дЪлаться влажнымъ, оро- 
шатьея (омочатьея влагою); стгидава буо- 
луо вфроятно, отеырвло. 
са == сӣңіјӣ (сага) 
подбородокъ //0р. 
сігіјӣн? [ер. сігӣї, сан] 
тормошеніе, разетроиваніе, ДИ. (сігійн). 
ГИ, ОГИ == 101гірі (ем.), ГИ 
навыкъ, наклонность, обыкновеше, нравъ, 
характеръ, качество, свойство (душевное); 
совфеть (в. (ер. ајылгы, маты); сігіїїтӣ 
кусақан его (ея) обращеніе дурно Р. 
син (у) [отъ си а) 4-18 ~ н] 
имфть или пріобрътать навыкъ, обыкновеніе, 
свойство и т. д.; Іајӣхсіт-хотун сігіШтін 
сігіШЯнӣнніт вы, обладая нравомъ богини 
Нуахот...; хае даваны сігіШаннӣххі- 
тіна МА. вели вы проявите нфеколько ду- 
шевныхъ качествъ? Новз., синт сігі1і- 
]8нан ајаннан істӣ онъ продолжаль путь, 
проявляя свой правъ, какъ подобаетъ силь- 
ному, Обр. І, 83 (ер. ајылгылан, маігы- 
лан). 
ог Ах [Ад). отъ ср) 4 1&х] = чігі]і- 
Іӣх 
по знач. основы; свойственный, качествен- 
ный; ӧчӱгӣі сігіШёх доброкачественный, 
добронравный, добросовъетный РЯС-; куса- 
Бан сігӣх съ дурнымъ характеромъ, ка- 
призный. 
стир (у) [отъ ак-н їр] = @агй 
сыр%ть (отеыр%ть), увлажнаться, отмачи- 
ватьея ; сіксігім сїгірӣ тўстӣ моя внутрен- 
ность увлажнилась Обр. П, 123. 
сігірӣхтӣ (у) [ер. тігИйхтӣ] 
притаптывать: атабыван сігірӣхтӣн при- 
таптывая ногою (увязать кого) Обр. 11, 113; 
атын быса атақынан сігірӣхтӣн кӧтӱп- 
пӯтӣ онъ пришпорилъ своего коня и уска- 
казъ 1. 83; сИйн унуоргутуттан сігі- 
ріхтї турар изъ пади — упереться гораздая 
(пальма), 47. 
Сігіргаі-6ӧБӧ 
има парня-работника Обр. 1, 254. 
сїгірдіПін (у) [Разз. отъ сїгірт = Ш]. 
16111 == с) 
маігылёін ср Шн со вефми своими каче- 
ствами Обр. Ш, 142. 


сігіја — сІд&1& 
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2сігірі 
1) деревянныя (тальниковыя) стружки, упо- 
требляемыя вм?ето мочалокъ и судомоекъ; 
лоекутъ изъ ефти, которымъ моютъ посуду 
(ср. *атамалкы, кУбусйх); мочалка, ве- 
тошка, пудра, пудри [7] или кудри изъ чего- 
усу (заг.) въ древесныхъ стружкахъ (въ моча- 
1%) семь свиней есть, говоратъ (волосы, вши), 
Обр. П, 221; сігірі баттах ДИ. кудря- 
вые волосы; сігірі сШстйх (тополь) съ мо- 
хорчатыми корнями Обр, П, 78. 
2) заболонь [въ вид? стружекъ]. 

сігірікі [отъ ?сігірі 4 кі] 
мочальный: сір аннынан сігірікі уорујах 
бар ӱсӱ (заг.) подъ землей (по низу земли) 
есть, говорятъ, мочальный воришка (неводъ) 
Обр. П, 229. 

сігіріїй (у) [отъ ?сігірі + 18] 
стружить, еръзывать стружки съ чего. 

сігірат (у) [Саџѕ. отъ сігіріій ~ т] 
бу талабы сігірііатӣбін съ этой талины я 
заставляю еръзывать стружки. 

агриИйх [А9). отъ сир! -н 1&х] 
сёб1рдах Урдугар сиарИйх туорах бар 
усу (заг.) говорятъ, есть на листьяхъ раето- 
пыренныя (мохорчатыя) шишки (вши). 

сїгірітіі (у), сткіјімтії (у) [ер. сїгір и акай 
въ выраженіи: ўт сїгірітіјан (= сткіјімті- 
јан) халла молоко (которое долго стояло не 
кипя) имфеть вкусъ сырого молока ЈОН., 
не доварилось, отдаетъ сырымъ (ср. сїкіраті!, 
сткатіі). 

сїгірт (у) [отъ ар + т] 
увлаживать, съ Аес., РБ. (= сїгіт]. 

стгіт (у) [отъ сїгіі = т] 
влажить, увлажать что (Аее.), Б.; мочить 
(ер. Шт) .40.; спрыекивать; орошать что 
(Аее.) Д. (= еїгірт). 

стгит [М т. асі. отъ сїгіт 4 1] 
по знач. оеновы; примочка, 40. 

стда [русек.] = ста 
сито (ер. 1&рёсй); ас сідатӣ сито для про- 
цъживанія пищи (свЪжаго молока, бруснич- 
ной каши). 

стдёЙЯ (у) [отъ стда -н 18] 
просфвать сквозь сито, выефвать, цфдить. 
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Стдар [русек.] 
мужское имя, Сидоръ. 

сідӣе — стас [руеек. | 
ситець. 

сідійл-ходуол, сідійр-ходуор = ідійл-ходуол 
сідійл-ходуол буолан хӣл совершенно раз- 
строитьея (о домЪ, хозяйств); сідійр-ходуор 
пусуннйх (зима) безпорядочная собою (еъ пур- 
гой и метелью) 47. 

стди = судант, судуну 
не совефмъ уварившійея, недоваренный, 

едут (у), тд (у) 
поганиться, скверниться: чйган ба]ата 
сїл[ј ан евъжая тБломъ, опоганившиеь, 
Обр. П, 89. 

сідјің [отъ ад ж н] = сіцің (ем.) 
гадкій, негодный, грязный: сідјің џалақаі 
тутулах (прислужница), у которой работа ни- 
куда не годится и небрежна. Обр. Ш, 6; 
сідјің баран сір грязная земля, 1}. І, 343; 
ус сір сілјін арійн кыллара три пре- 
смыкающихся по земл змћи, 1. |, 95; 
Бухур (Бухар)-сідјін название наслега 
1р. 1, 83 

сїдјіт (у) [отъ сїдјіі т] 
поганить, еквернить (ер. 51ла): чёгійп 64- 
јатін стд[) ]ітаргӣ сананан замышаяя опо- 
ганить ея здоровое тфло, Обр. И, 97. 

спал (у) Гер. монг. ау «сцігіна-» насто- 

рожитьея | == сьцаі 

дълать что-либо етарательно; сиё]ан ыјыт 
пытливо вопрошать 1084. 


сцціт, епийттах [ем. сірдјіт, сірдјіттӣх]. 
сіші-баџы 
франтъ (ер. кійргӣмсік, сИёхта) Ао. 


сцин [ер. тюрк. сідік моча, монг. Сыз=зу | 


«ец» заецыха, кто не можетъ удержать 


Оїдёр — сткё1 
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тыл екверное, похабное слово; улахан син 
ыары чума 40. 
3) скверна, мерзость, ДИ. 

сциннй (у) [отъ спин -н 18] 
совершать скверное, мерзкое, поганое, 
потребное, поступать неопратно? 064. 

сп, Ви 
междометіе удивленія и досады: сіі (61)! 
кбрбн турдаххын нї! ахъ! ну, и стоишь- 
глазъешь (т. е. не работаешь)! сї1- тьфу! фу! 

сіімӣ (у) [ер. саіма; въ соед. съ іімӣ, (ем.)]. 

1еїк [ер. тюрк. чык влажный, сырость, влаж- 

ность, роса, бур. чїк роса, шік влага, монг. 
(= «чігіг» влажность, сырость] 

сырость, влажность, влага, роса; сїк ктрбат 
гына чтобы (межъ зубовъ) не попадала жид- 
кость (влага) Обр. И, 159; сір сїгӣ сы- 
роеть земли, роса, 1Ъ. 1, 123; П, 105; ма- 
ленькое наећкомое, мельче мошки, всегда 
попадаетъ въ молоко, въ посуду съ водой 
(въ гемномъ мфстЪ) Јон. (ер. ынах кута, 
уо-міјӣ); сір-даіды стга, асӣң-сійц! насъ- 
комыя земли - мета, Ъшьте-кушайте (мое 
жертвоприношение)! Обр. Ц, 126; халлан 
стгА небесная роса Рж.; сїк-бајақал сы- 
рое море (часть сложнаго имени, ем. и. сі- 
ми). 

2стк [ер. тюрк. јік, тік, чік шовъ] 
шовъ; [кім &мё] тарасатын сїгӣ бЪлая ли- 
нія [сухожильныхь брюшныхъ покрововъ] 
Пор.; [кісі] тӧбӧтӱн сїга темянной шовъ 
Обр. П, 152; [кісі] тубеун ога грудная 
впадина /7ор. (ем. Обр. 1, 436); [кісі] 
уосун сїгӣ борозда верхней губы Лор.; 
халлан стей (небесный шовъ) млечный путь 
(бураты тоже «млечный путь предетавляютъ 
какъ небесный шовъ» Агапитовъ; ер. а] 
уолун хајысарын суола). 


не- 


своей мочи, тунг. сиджингь поганить | сїкӣі [ер. тюрк. чыр, чї, чіг, јыѓ, јік, кирг. 


Слюн.] = сідјің 

1) мочащійся или испражняющйся въ по- 

стели, ецыха. 

2) неряха, нечистоплотный; гадкій, поганый, 

противный, мерзкій, /7062.; неприличный, 

пепотребный, негодный, Д17.; сің цахтар 
_ неопрятная женщина, ДИ.; сіџің 61$ еквер- 

ная бол%знь, гадкая напасть, Н06%.; сіцің 


шк, сырой, невареный, неспфлый, не- 

обработанный ] 
1) сырой (напр. дерево, дрова); влажность 
РЯС. (ер. 1с1к); сырой, недоваренный (не- 
доваривш!йея), недопеченный (недопекшийся), 
несифлый, съфетное въ сыромъ вид? (про- 
тивоположное бусу 2); невозрастный, не- 
совершенный, ДІ/.; открытый (язва), неза- 
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мерзшй (о водахъ), продушина, прососъ 
(= У сїкӣјӣ); ложный, обманчивый, враль; 
ложь (ср. тубк&, сымыја); сїкӣјі сійн арр 
онъ Феть что-то сырое; кіні капейна ств 
его разеказъ ложенъ; сткё ары (ем.) евъ- 
жее, сырое масло, ВС.; сливочное масло 
Нов. (ер. субгай арыта); чухонекое масло 
Лекс.; скал ат (ем.); скай обо ДИ. не- 
возрастное дитя; сїкӣі оБуруо свфтлорозо- 
выя (оранжевыя) бусы (т. е. цвъта несозрћв- 
шихъ ягодъ); скай суолга сырыттым по 
пустому дълу ходилъ я Н002.; Ск сымы- 
сахтах ат лошадь съ бфлыми губами; с1- 
к тыл ложное слово; сікӣї ӯ полынья 
(== џӯкта); водополь [половодье] РЯС.; 
незамерзшая ръчка (А. К.: «Огонь говоритъ» 
Р. Вљд. 1895, № 69); сткӯї-тўіакаі сы- 
рой-пресырой (0 земл%) Обр. 1, 344; вздоръ 
(= сымыја суол) 40.; Сткйі Сӣн озеро по 
правому берегу ръки Кӯўндіі Јам. Ен. 
1896, стр. 77. 
2) озеро Талое въ Туруханекомъ краъ Остр. 

сткаідӣ (у) [отъ ск = 14] 
1) просачиваться, промываться: куб] слвй- 
дата на озер появились полыньи (осенью). 
2) врать, лгать, неправду (ложь) говорить 
или показывать, взводить напраслину на кого 
(ер. албынна, сымыјала, тУ\&кадй, туб- 
кӣідӣ и проч.). 

Іеїкаідї [М т. асі. отъ сїкӣідӣ 4-1]. 

2еїкаідї [отъ ск + 11] 
сыркомъ, сырьемъ. 

сїкӣјіччі [отъ сїкёі + ччі] 
враль 40. (ер. сымыјаччы). 

сїкарӣ, сїкірӣ 
1) малость, небольшое количество, ДИ.; 
мелкій, не такъ обильный, //ор.; немного 
Нов. (меньше орто, больше хородосун, 
Тон.); быјыл отон с1кёра въ этомъ году ягоды 
не такъ много (обильно) /092.; сїкӣрӣ от 
мелкая трава; сїкарё балыктанныбыт 
мало-по-малу у насъ оказалось немного рыбы. 
2) иногда: уда ДИ. 

скарый (к), скрый (ү) Тон. [отъ сткё()- 

рё = 18] 

ловить рыбью мелюзгу ДИ.; иногда: удить 
(рыбу; ер. кўдгӱ1й). Сікіра1ён (=сӘјан) &т 


куоракка ктрёр мало-по-малу, мелочами, ис- 
подволь мясо поетупаетъ (подвозитея) въгородъ. 
сткати (у) [отъ скай = ті1] 
о непрокипяченомъ молокъ: ўт сткӣтіібіт 
молоко отдаетъ сырымъ, непріятно на вкусъ 
(ср. сїгірітії, еїкірӣтіі, сїкіјімтіі). 
сікі [опредфленнаго значенія не имфетъ и подо- 
брано только для аллитераціи] 
сікі-сікі сір анна (заг.) сікі-сікі подъ землею 
(росомаха, сійгӣн) За0. 
еїкіјімтії (у) [ем. еїгірітії]. 
сткірӣ, серый (у) [см. сікарӣ, скараа]. 
сікіраӣтіі (у) [ер. сїгірітіі] 
то же, что сткати; ўт сікірӣтіібіт молоко 
стало отдавать сырымъ (чіччік амтаннах 
буолбут Јон.). 
сікіратімтіі (у) 
то же, что сікірӣтіі, ЛА. 
сіккӣдӣсін [ер. саркӣдасін] 
улика (ер. сібікі): міјгіттан туох сіккӣ- 
дӣсіні булабыт? какія вы находите улики 
противъ меня? ° 
сіккӣн, сіркӣн [ер. сіккіар, сіркіар] 
кб1 сіккан (по р. Амгъ) вътеръ, дующій съ 
юга, ИО. 
сіккӣннӣх, стрканнёх [Айј. отъ сіккӣн (сір- 
сіккіар = сіркійр [кан) ~ 1х]. 
легкій вътеръ. 
сіккірӣ (у) [отъ сіккіар —- 2] = сіркірӣ 
дуть слегка ДП.; свистъть (о вфтрф) Нова. 
сіккірӣс [отъ сіккірӣ ~ с] 
легкое дуновеніе ДИ.; еіккірӣс тыал не- 
большой и теплый вътеръ Обр. 1, 283. 
297. 424; евистящій вфтеръ Нові. 
сіккіраетаі [уменьшит. отъ сіккірас -т&1] 
сіккірӣстӣїі тыал небольшой и теплый вф- 
терокъ; шумящій (свистящій) вътерокъ. 
сіккірат (у) [оть сіккірӣ т] 
слегка дуть (о в%ътр%), раздувать (огонь, 
мъхъ кузнечный); ер. кубдуут. 
сіккірӣтчі, сіккірӣччі [Аду. отъ сіккірӣ -- 
тчі (ч91)] 
такъ, что слегка дуетъ: сіккірӣччі тыалы- 
ран ӣрӣр слегка дуеть вфтерь; сіккірӣтчі 
ыта плакать навзрыдъ (о младенц%) Обр. 
сїкса [руеек. ] П, 430. 
шикша (подъ Аяномъ); черная брусника 
Лекс.; черная ягода на мелкихъ хвоеобраз- 
: 139 
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ныхъ стебляхъ въ 1 —2 вершка высотой отъ 
земли (даютъ ребятамь отъ поноса) Сте. 
сікоії (у) [ер. бур. шікші- еъять ситомъ, 
монг. 3%): «сігсі-» вфять, просъвать] 
трясти (о конф), етть, вфать (ер. кӧтӱт), 
просфвать, выеЪвать; засфвать РАС. Сікеії- 
біт бурдук ото (ем. п. ?от 1). 
скейт [ ХЖ. асі. отъ сікејі -н 1]. 
сіксік [ер. бур. шікшіқ, монг. Мафизм) «сібеіб» 
клинъ] == сіпсік 
внутренній донный край, уголъ, //0р.; узкая 
боковина у сумъ Д 17. , боковая ветавка (клинъ) 
у кожанаго мфшка; боковой остатокъ отъ 
основанія сфнного стога; сір сіксігӣ, уголъ 
земли, клинъ, Обр. 1, 139; И, 168; ту- 
сУга сікеігӣ нижніе швы на днъ кумыснаго 
жбана №. 1, 416; сіксігім да сігібӣтӣ 
даже моя внутренность (мои внутренніе углы) 
не увлажнилаеь (ер. Обр. И, 123). 
сіксіктӣ (у) [отъ сіксік ч 18] = сіпсіктӣ (ем.) 
дофзжать до отдаленныхъ угловъ (земли), изъ- 
Ъздить вдоль и поперекъ, 062. 
сіксіктӣх [А4}. отъ сіксік ~ 1йх| 
чан мус сіксіктёх (земля) имфющая по 
своимъ угламъ иней и ледъ Обр. 1, 427; 
сатта сіксіктӣх сірі ісіт кожаная посуда о 
семи клиньяхъ. 
сіксіін (у) [Разз. отъ сіксіі + Ин] 
1) тряетиеь (о листьяхъ), утрясатьея (быть 
утрясаему); провфваться или быть пров%- 
ваему (о хл%6%); засфваться РЯС.; сір-бӧқӧ 
сіксШар сїгар тидё дофхаль онъ до пре- 
двла (шва) земли, гдф она утрясаетея, Н/064. 
2) кружитьея-вертъться, суетиться: бу тобо 
сікеШар? чего это онъ суетится? /7. 
сіксіргӣн [отъ сіксіріі ~ гӣн] 
сіксірганвӣх Пи-хан шх еъ дверью, 
подвергавшейся ветряхиванію, Обр. П, 76. 
сіксіріі (у) [отъ сіксіі ~ рії; ер, монг. 4354 
«сегсўре-» посыпать сухою мукою] 
потрясти, стрясти, ветряхивать, ДИ. Ник.; 
сыпать что вокругъ, высыпать, вытряхи- 
вать, Б. 
Скаруа [отъ сіксіріі ж &] 
Скаруа удаан женское имя въ загадку 
(о листьяхъ осины) Я. (ер. Сіксіркӣ-уда- 


Бан). 


сікеіріјї [М№т. ае(. отъ сіксіріі = 1|. 
сіксіріт (у) [отъ сікеїріі -н т] 
утрясать (напр. муку въ мъшк?) 2. 
сікеірітї [ Жо. асі отъ сікеіріт +1]. 
сіксіркӣ [отъ еікеіріі ~ ка] 
Сіксіркӣ-удађан женекое имя въ загадк? 
(о мутовкт) Обр. 11, 230 (ер. Окериа). 
Слкта, Стгт& 
1) названіе мъстности въ улусЪ Нам. 
2) Сихта [островъ Ситха?] Я. (СОіктӣ, 
Сітта). 
стктй (х) [отъ 2сїк = 1] 
образовать шовъ 110р.; разорвать шовъ /7.; 
торбо сїкпін сїктӣ разорви шелковый шовъ 
мой (т. е. поетупи со мной какъ тебъ угодно? 
Нова.) Обр. Ш, 144; акт тік шить, 
образуя шовъ; тачать. 
стктёт (у) [Саиз. отъ сїктӣ ~ т]. 
!етктӣх [отъ ‘ак -н 1х] 
1) мокрый, сырой, влажный; сыроватый 
Пор.; сктах сір влажное мЪето. 
2) населенный пупктъ въ Яќиганекомъ улусЪ 
(Верхоли. окр.) на лъвомъ берегу Лены въ 
400 верстахъ ниже с. Краснаго. 
3) урочище Борогонекаго наелега Ќолым- 
скаго улуса и округа. 
Эстктёх [отъ Зстк ~ 1&х] 
со швомъ (швами), шовный //0р.; склеен- 
ный Б.; сатті сірінйн сїктӣх ыақас въ 
семи мъетахъ починенное ведро, заклепанное 
(желїзное) ведро, сёттА сїктӣх сірі 1сіт 
семишовная кожаная посуда, Я. 
стктӣхтї [отъ 1стктах = 11] 
влажно РЯС. 
сїктї [№т, асі. отъ сїктӣ 4-1]. 
сії, с11 Јон. [ер. тюрк. сПйкаі, сўіагаі, шб- 
1угал, бур. шӱіӱһӱн, монг. рузу «с1)- 
сун» елюна] 
слюна; слюна выплюнутая. 
11а [русек.] 
сила; ыјах сИата сила закона. 
СП 
названіе мъстноети Обр. І, 456. 
с1а (у) [отъ сї ~ 14; ср. тюрк. Шиш ематься 
съ презрительною миною] = сўй 
уемъхаться отъ невъроятности //ор.; уничи- 
жать, пренебрегать, презирать, охуждать, 
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осуждать (ер. 1сёмё 8, 2хосула); сИйман, 
мін да кісі буолуом абёт! не смъйтесь надо 
мной (не уничижайте меня): въдь, и я выйду 
въ люди! сйн Ятар тыл слово, которое 
говорится въ насмешку; сӣттӣ улус сПА]а]- 
Јар какъ бы не осудили (вст) семь улусовъ 
Обр. 1, 127. 

сп (у) [ер. 21182, монг. ызу «сШегебур» 

кочерга (орудіе для разворачиванія углей 
и проч.)] 

открывать тропу, раскидывать по (на) объ 
стороны (о чемъ угодно, будь то выросшій 
хлЪбъ, или высокорослая трава, или низко- 
рослый кустарникъ, или сплошь и рядомъ на 
броеанная одежда), ДИ.; іккі аңы сійјан 
кӣбіс разгонять по 06% стороны (конный и 
рогатый екотъ) Обр. 1, 354; сылгы сійін 
кутуругун с18јӣ баттабыт курдук еловно 
раздвинутые на 0б% стороны грива и хвостъ 
конной скотины 1р. 197; барабна курдук 
хары(ы)тынан ханас лійккі с118)а охсон 
каб1ста онъ откинулъ его на «лфвую» поло- 
вину юрты своею, словно бревно, рукою (лред- 
плечіемъ) ір. 99; сПа)а-бура]а, брах взъе- 
рошивать (гриву и хвостъ конной екотины). 

саах [А4}. отъ 1—18 -н 18х] 
сПйх кісі хорошій работвикъ 062. 

спан (у) [оть Иа = ін] 
раскидываться, раздвигаться: сйн ўрӣх 
буолан сИИОт (страна) раздвинулась, 
образуя заливную ръчку, Обр. 1, 433; 
бука бары іккі аны ейн бардПар 
вс раздвинулись въ объ стороны 1. Ш, 
159. 

сйн (у) [отв сі181 4 н] 
алБа-сПан молить-домогаться Обр. І, 44; 
алгві-сПйнӣ турар молитъ-домогаетея 1}. 
309. 

сан [отъ сі181 -н йн] 
раскидка ДИ.; падь Я.; мЪето, залитое та- 
лой водой, Бируля; сИан урёх заливная 
рвчка Обр. І, 433; сір іччіта, сЛа[а]н 
*алақаї [вм. алақар] хатын ёџіјім! земли 
владычица, нарядная, красивая государыня- 
тетушка! Я. 

спан (у) [отъ с Иан н] 
уничижаться (быть уничижаему): сПанёр 


кісің мін дуо? я ли (такой) человъкъ, кото- 
рый тебя уничижаетъ? 

сПанјан [отъ 18, = н)йн] 
уничижительный, еклонный уничижать: бу 
кісі кісіні сПёнјӣн кісі это — человъкъ, 
склонный уничижать другихъ. 

сПаннах [А4]. отъ сйн ч Ійх] 
1) по значенію основы. 
2) названіе ръки Г. (ер. с#йннӣх). 

Сап [русек.] 
Сила, мужекое имя. 

сПала [русек.] = соя, сда, с1ӣпа, 
1) шляпа; сапа баргӣсӣ (ем.). 
2) шляпка (у гвоздя). 

сПйпаЈӣх [Айј. отъ сИёпё, + 1х] 
по знач. оеновы; омук ймӣхсінӣ маңан с1- 
Іапайх усу (заг.) чужеземка (= тунгузка) 
старуха въ бълой шляп%, говорятъ (пень, по- 
крытый снЪгомъ), ўс нучча бір сіИйпаЇйх 
усу (заг.) трое русскихъ, говорятъ, въ одной 
шляп (ножки круглаго стола), Я. 

сПапіаі [русек.] 
слъпой: саша сіШата буоза туста 
(Обр. 1, 86) сразу настала такая буря, что 
ни зги не видать (букв.: буря слЪпого) Нова. 

СЛашан [русев. | = Сайшан, Сіп(п)ійн. 

сПйх [А4}, оть сї 4 1&х] 
въ соединеніи съ сйттёх (ем.). 

сИйхта, сПахтЕ [русск. иляхта] 
1) щеголь, фравтъ (ер. субгЫ, кійргаӣмсік, 
тыкараі, сіші-баџы); сИахтй пахтар ще- 
голиха Обр. Ш, 153; сПахтё кісі щеголь- 
человъкъ; человъкъ, прилично одъвающійса и 
прилично держащійея; с1махтах сПйхтӣта 
лучшая франтиха изъ нарядныхь Обр. 111, 67. 
2) шляхта (орудіе съ обухомъ, служащее 
дая тесанія). 
3) мужское прозвище. 

сИахтёй (у) [отъ сахта + 14] 
щеголять, наражатьея, 40. (ер. юмамей, 
кійркал). 

сПӣхті [см. сИйхт&]. 

сі168 [ер. сі1168] 
связка, увазка, //ор. 

са (у) [ер. с1бӣ, с41611; въ еоединевін съ 

161 (ем.)]. 

сИбадаен [отъ сі16ӣ = дісін] 

связка (ер. сітім) 40. 


2215 с1б&с 
сПбёс (х) [ер. Пбас; отъ с1164 ~ с] = с бе 
соединяться (о корняхъ дерева), сростаться 
(о переломленной кости); покрываться чЪмъ. 
Сїктӣ курдук орга сИбёс& барбыт сЙс- 
тах (дерево) съ корнями, дотянувшимися до 
Сихты |[Ситхи?], сірін баса .сібікта урах 
буолан сИбёейн табыста пошли долины, 
сплошь хвощомъ покрытыя, Я.; б&]&та да 
оччугуітан сИбёсан кМот кісі кумах 
курдук Уту баран халла и самъ онъ, бу- 
дучи соетавленъ изъ частичекъ, разсьшалел 
словно прахъ (букв.: песокъ) Обр. Ш, 174; 
сӣттӣ ўа тохору сИбаспатах ск бас- 
тах еъ неподернувшимися въ семь въковъ 
открытыми язвами (әпитетъ одной Убр-жен- 
щины) АА. 47. 
сИбдст [ №. асі. отъ сИбёе-н1|. 
сИбдан, сі1бійсін [отъ с16& ~ ёсін (йен) ] = 
сПбадаен | 
соединеніе, еращевіе (корней): каран аја- 
вын каккач туппут курдук с1бійсін 
кӧмӱс сабтрдахтёх тїт дерево (лиственница) 
съ купою серебряныхъ лиетьевъ подобно въ 
рядъ (бокъ о бокъ) етоящимъ круговымъ ку- 
мыснымъ чашамъ Обр. П, 166; сібӣсін 
сіс еросшіеся (еплетшіеся) корни (дерева), 
купа корней. 
сПбійтан (у) = сірбійтан 
гнъватьея, сердиться: саттА са холлорук 
сі]бійтанӣн туста семь вихрей гнЪвно нис- 
пустились Обр. Ш, 155. 
сПбігір (ү) [отъ сПбк = ір] = сірбігіі 
мокнуть (ер. ПИ). СИбилрбт балтахтах 
съ грязными неубранными волосами 47. 
с11бігірт [ №. асі. отъ с1бігір ~ 1]. 
сок, сў1бӱк 
сырость, мокрота, ненастье, невёдренность 
погоды [непогодь], слякоть (== сИб1к кун 
Новз.; ер. судурун); мокрая погода, 0со- 
бенно когда падастъ снъгъ, который тутъ же 
таетъ на одежд, Ник. 
сПбіктӣх [Айј. отъ сИбк —н 1х] 
мокрый, мокрявый (земля, дверь). 
сПбіс (у) == сИбёс 
соединяться, связываться, ДИ. 
с1161сї [отъ сбіс 1] 
соединеніе, связь, ДИ. 
Ибн, сі1бістӣр (у) [отъ сПбе-н н] 
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соединяться: с11бістімӣ- сігӣнімё! не соеди- 
няйся, не вяжись! 

сПбісіннӣр (у) [Саиз. отъ сібісін ~ тар; ер. 

Ибісіпнар ]. 
сПбісіннӣрї [№ т. асі. оть сібісіннар ~ 1]. 
сИга [тюрк. шШ толетая шейная жила] = 
сіргӣ (ем.) 
связки въ животномъ тфлф, сухожильные 
узлы, еухожилья; жила Худ.; ынах кул- 
гарын сПгатӣ ушныя связки; сИгй-хольо 
плохіе жилистые куски мяса Н06%.; СсИГА- 
тісік связка и шовъ? Обр. І, 238. 
сіИга (у) [ер. сылваї, бур. шШ-, монг. 58 
«сіі-», маньчж. сили- выбирать | 
выбирать (ер. тал) 40. 

сИган (у) [отъ ега ~ &-нн] 
имЪть связки (жилы): кісі-6ӧ5ӧ сіта сИгаа- 
нар да 4біт! ну, и бываетъ же человЪкъ съ 
(такими) вполн развитыми жилами (евяз- 
ками)! Обр. Ш, 162. 

сИгМйх [Адј. отъ сИгё -н 1х] 
сір-доіду сИгЫЯБА самый жилистый на 
землф Обр. І, 109. 

сИгёелн [оть сИгё ~ йен] 
оборъ, остатки отъ выборышей, бракъ: субсу 
сИгёсна оборъ оть всей массы скота, са- 
мый плохой, веъми бракуемый скотъ. 

са (у) = ардё 
вести: кбнб ыллыгынан сій міјігін! на- 
стави мя на стезю правую [веди мевя пря- 
мою стезею]! /70.; сії бар итти впередъ 40. 

сШиркь еіјірікі [ер. сышырь!] 
сір анныгар сіШірікі бар ўсӱ (заг.) есть, 
говорятъ, подъ землею катащійся (неводъ) 
Ноел. (ер. п. сыллырыкы). 

ит [отъ с -н шт] 
шаманъ, занимающийся лфчешемъ поеред- 
ствомъ илеванія въ больное мтето, на кото- 
рое кладутся деньги; при этомъ произносятся 
заклинанія (алгыс). 

зт == стрит 
проводникъ / 002. 

сПіттӣн (у) [отъ Зе Шит 1 18 ~ н] 
имЪть кого евоимъ проводникомъ. 

сшиттах [А4]. отъ сит ~ ах]. 

с [ер. ‘© к, тюрк. АИк, чШ ны мозгъ въ ко- 

стахъ | == сай 


см а 


2217 


мозгъ Б.; густой костный мозгъ (ер. 2сўмӣ = 
?мусё); жиръ у скотины въ суставахъ и за 
ушами; сита суох безмозглый (такъ якуты 
называютъ тунгусовъ, относясь къ нимъ вы- 
сокомърно) ВС.; табытал сїй мозгъ 
птичьяго крыльца (папороти) Обр. 1, 116 
(утиный костный мозгъ служитъ лакометвомъ 
для дътей Нова.). 
с [ Мо. асі. отъ СПА = 1] = с. 
садабат [русек.] 
слфдователь 4/7. 1924, № 245. 
сан (РЈиг. саннар и сібаттар) [русск.] = 
эШан, саан 
членъ: быраба с аннарй члены (инород- 
ной) управы. 
сИйст1бй, сі114стіб1јӣ, сШшастца [русек.] 
слъдетвіе (разслфдован!е). 
сіійстіб 14, (у) [отъ сШйсттба -н 14] 
производить слфдетв!е. 
сПастбАччт [ Мою. аб. отъ сііӣстіба14 ~ 
йч9і] 
слтдователь (ер. еіійдӣбӣтаЈ) АЯ. 1924, 
№ 245. 
СПИ (у) = сі11г18, еги 
доростать, распускатьея (о березовыхъ 
листьяхъ); дй, сіігаатӣ, оБолор! ну, п 
расцвълъ (разрядился) овъ, ребята! 206%. 
сиг (у) [отъ ск + ИА] = сіШгій, сШ- 
гый 
наражаться (ср. кійргӣн, с1ман) Аө.; сётта 
саПАх дё1бірг]йх тёргён-бурал шаШ- 
гӣскін т&й]а сШгШахшт! открывая твои 
семь громадныхъ расщелинъ съ жертвенной 
гривой, мы разукрасимся! (говорять добрыя 
богини) Обр. 1, 438. 
сИгИёт (у) [отъ сШгій ~ т] 
наряжать (ер. кійргӣт, сімӣ, сімій). 
сіПігінӣі [ер. сир] 
коематый: сір анныгар еіігінӣі уорујах 
бар усу (заг.) говоратъ, подъ землею есть 
косматый воръ Заб. 
сіігірӣ (у), сіігіріа (у) [ер. гда, ]ИкПда 
трястиеь, порхать, монг. 15545] «сіЇгўд- > 
трястись, шевелиться] 
шататься, колебаться (ер. 1АгАЦи), Нов; 
сіПігірій дн сйттӣ уон еіргӣхтӣх т 
тфабШах (жилище богатыря) изъ опасенія, 
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что будетъ колебатьея, енабжено подпорою 
изъ семидесяти корнистыхъ лиственницъ, 
Обр. Ш, 5; абасы џахтар кісі саңата 
холугурӯр-сіігірір Вас. слышенъ дрожа- 
щій голосъ женщины-абасы, которая тарато- 
ритъ, Нов. 
1е11ік [ер. тюрк. Ик, ік мозгъ въ костяхъ] = 
сіт, 2811 
мозгъ въ костяхъ; суть дъла ДИ. (ем. п. 
?еіт и стёр). 
2е1ік [ер. тюрк. сік, сір чистый, еі вид- 
ный, красивый] 
красивый; узоръ, украшеніе; орто сШк 
доіду красивый середній міръ (земля); оБу- 
руот красивый дворъ Обр. 1, 312; сік 
толӧон красивая поляна ір. 339; тїсін сШ- 
гін! (посмотрите на) узоры его зубовъ! 1Ъ. 
П, 81; завырын сіігін! каковы прикрасы 
твоей болтовни! ір. 132. 


1 Зек 


сПа-болло 
мои слова! Я. 
с1а (у) [отъ сії -н 14] 
давать мозгъ вареной кости (при ?дъ) Нов. 
сан (у) [отъ ст 18 4 н] 
быть мозговатымъ, мозговитымъ (о кости), 
жиръть (о екотин%); получать мозгъ (варе- 
ной) кости (при ъд?) Нова..; сўрара тахтах 
сіШанар четвероногое животное жирћетъ. 
сіх [Аф. отъ сіт + 1х] 
съ костнымъ мозгомъ; мозговатый, мозговя- 
стый, мозговитый (о кости); жирный (о ско- 
тин%) Новг ; убаса сусубБар, торбос кул- 
габар сіШйх халлылар у жеребенка въ 
суставахъ, у теленка за ушами еще остался 
жиръ, АК. 70. 
см [ер. тюрк. јім, }81ім, шім, ца м клей, 
чув. силимъ] 
1) клей; рыбій клей (ер. кӯт); вообще клей- 
кость Лор. 
2) прозвище шамана ВС. 628. 
Сінімі 
названіе ръки. 
сПімійе Јон. = абс, сімііӣс, ам йе. 
сШынй (у) [отъ см м 14] 
клеить, склеивать; прикленвать 4., заклен- 
вать; вкленвать, выклеивать, РЛС. Ста сі- 
Пмнё доклеивать, 
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с мнйн (у) [отъ сШынё = н] 
клеиться, вклеиваться. СОШмнамм!тг вы(за)- 
клеенный, ста сШмнан доклеиваться, РИС. 
сіімнае (у) [отъ сШмнё ч с] 
`склеиваться другъ еъ другомъ: тостубут сі- 
Їімнӣс! сломанное — склейся! Обр. І, 298. 
сПімнӣх [отъ сім ~ 1х] 
съ клеемъ, клейкій, клеиетый, клееный 
Пор. ОУ џірімінёі балыгын хабаба с1- 
Пмнёх (лукъ) склеенный клеемъ изъ пузыря 
пестрой Гибель-рыбы Я. 
сіімнт [М . асё. отъ сШмнё 1]. 
зон [ер. тюрк. јн, јан, иШм вымя] == 
сірін 
вымя. 
сін, еШар (ж) [ер. сїр] 
рваться, разрываться (о кольці въ ноздряхъ 
быка), истрепываться (о пет) /7.; сібіт 
разорванный ; рвань 4/7.; сПИб]т кулгахтах 
тотъ, у кого мочка уха разорвана серьгою. 
сШва [русек. ] 
сильный (богатырь); сір сШн&]& буол! будь 
силачемъ земли! Обр. 1, 86; сїнӣі еігі- 
Шах съ качествами силача ір. 314. . 
сПіналдї [оть сШнё ~ 11] 
какъ подобаетъ сильному Обр. 1, 83. 
сШннёр (у) [отъ ?еін -н тар] 
прорывать. » 
Сіп [русек.] 
Филиппъ, мужское имя. 
СШшан, ОШшийн [ем. Сан]. 
СШитён | 
имя въ загадкъ: сійп ісігӣр СШитён-буо- 
хатыр бар ўсӱ есть, говорятъ, въ карман? 
ОШитён-богатырь (спички) 47. 
СШпчан [уменьшит. отъ ОШ]. 
р [ер. сШрбё] 
растрепанный? сёттӣ ср кӧмӱс сШстах 
тїт дерево съ семью раскидистыми серебря- 
ными корнями Обр. 11, 166; сШр курдук 
баттахтах еъ короткими и густыми воло- 
сами на голов; сір курдук сімӣхтӣх 
(ловушка) имъющая много узорчатыхъ укра- 
шевій, вея увфшанная уборами, богато наря- 
женная. 
2ор (у) [ер. 2сШр] 
раетрепываться? ейттӣ хос мӣјітӣ, сійӣх 
дулва курдук, сійттісӣн устан сШра тур- 
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дулар семь ея (старухи) головъ поплыли 
вифетв растрепанныя, какъ кочки, поросиия 
болотной травой, Обр. П, 134. 

С11рбаӣї [отъ 2е11ір ~ 681] 
имя: мір О11рбӣі - аёмйхсін елъзная 
Растрёпа старуха («съ 7 головами, еъ 7-са- 
женнымъ желъзнымъ длиннымъ вороватымъ 
языкомъ») Обр. П, 134. 

сШіргах [отъ ср + гіх? ер. сіс] 
1) корень (идетъ на ручку горбуши); глав- 
ный древесный корень Бируля. 
2) корнистость ДИ. ' 

сШргахтах [Ай). отъ сШргах ~ 1х] 
сПіргӣхтӣх мас (тїт) аЪеина, большое де- 
рево (лиственница) еъ корнями, корнистое 
дерево (лиственница). 

Сіірдӣн [отъ 2111р ~ дан] 
сір анныгар СШрдён удақан бар усу 
(заг.) подъ землею, говорять, ееть шаманка 
Сіірдӣн (кудлатая?) //06%. 

СШрікӣн [отъ © Шр ~ кан] 
СОіірікӣн-ймӣхсін дъйетвующее 
сказкъ Обр. І, 195. 

сіШе (сПем, сПей, сИе Пара и сШеам, сШей, 

сШстарё [ер. тюрк. ]Ште, дз, јыл- 
тыс, јылдые корень] 

корень; тонкій корень Бируля (ер. сШргйх); 
баригае от сей корешокъ хвоща-травы 
Худ. 

сШстён (у) [отъ сіс -н 1 + н] 
вкореняться, укоренатьея, А. 

сШетӣх [А4]. отъ сШе + Ійх] 
имфющ корень (корни), корнистый, корне- 
вистый; корневатый Ы. 

сЛурак! [ем. сШираки. 

США (у), сіі, (у) [отъ с -н 11] 
1) плевать (плюнуть), вышлевывать, напле- 
вывать, заплевывать РЯС.; оплевывать (еъ 
аг.); плевать-елюнить ДИ.; харкать Лор.; 
сШіабіт с1а выплюнутая имь слюна; ўрӯң 
хара суругёр сШіргӣ дШ гынар какъ 
будто плюеть на бфлый и черный скотъ 
(способъ` заговариванія, л%чевія) Обр. 1, 
110; еШӣн кабіс выцлевывать, исплевы- 
вать, РЯС.; хахты сПИ олорума! не хар- 
кай, не илюй! СШЯ-домнб плевать-воро- 
жить (епособъ з®ченія). 
2) фукать, фукнуть (снять съ доски шашку). 
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сШагі (у) ? [ем. сіг]. 

сШан (у) [отъ са 4 н] 
заплевыватьея : сШамуйт заплеванный РИС. 

сіШае (у) [отъ е8 ~ с] 
взаимно плеваться; 1 1114рігар сШасӣн 
бараннар поплевавши другъ другу въ руки 
(для исцфлешя пораненныхъ м\фетъ) Обр. 
11, 449. 

сШйл (у) [Саиз. отъ сШа-нт] 
сырайгар сіШёӣлімӣ! не позволяй плевать себъ 
въ лицо! тамарар сШашит кутур это ужас- 
ный человфкъ, давший (другому) плюнуть 
[намекъ на епособъ поевященія шамана Тон. | 
въ свой зтвъ, Нова. [говорять о мужчин? 
со злымъ языкомъ, человЪкъ вздорномъ 
(ат1еёр), неуживчивомь (баппат) Тон. |. 

сіШӣх [отъ с ~ 1х] 
слюнистый. 

сіШӣччі [М т. ао. отъ сі, = йччі] 
плюющій (какъ заговорщикъ). 

сіі [Аду. отъ ?е11ін 4 1] 
сИИ бар разорваться, распороться = стра бар. 

се [№ о. асі. отъ США 1]. 

1011118, [ер. тюрк, ]И, 111, ја], за (че]), чув. 

силь вътеръ, дурная погода, ненаетье | 

буря; вихрь ДИ.; сПИА холлорук сильный 
вихрь Обр. 111, 155; сПИа-боллб(уо) пурга 
„Ао. (ер. бурБа, буркун, т10ї); пасмурная 
погода [въ емыслъ: буря, вътеръ], въ кото- 
рую «если плюнетъь щеголь-человъкъ, то 
слюна не долетаетъ на ноль» Ху0.; бурная 
погода Новз.; сильный вихрь, вьюга и елл- 
коть [?], 4. 

1а (у) [ем. сШ&]. | 

саан (у) [отъ Иа -- &-нн] 
завихрить: Урдук халлантан сИПЁйнна 
завихрило съ высокаго неба Обр. І, 343. 

сіх [Аа]. отъ еа -- 14х] 
сі аріван сій ап 1стПар бурно Ъхали опи 
рысью Обр. 1, 331. 

СПИйма (ўраӣх) 
названіе ръки Обр. І, 333. 

сіг (у) (у Б.: еШагій) = ога, сШ- 

гай 

совершенно развиваться, распускаться, раз- 
вернуться (о листьяхъ), Р. 

сШісӣ? [вм. сі1бісӣ (отъ с11610)? ] 
смежно 40. 
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сішӣн 
удача въ промысел — с1нкан Нове. ; балык 
сіпанӣ удача въ рыбномъ промысл%. 
сПийннӣх [отъ сИпён ~ 1х] 
удачливый въ промысел (== сіңкӣннӣх); 
сПойннйх кісі человъкъ счастливый на 
охотъ или рыбной ловлъ (== бајанаідах 
кісі, сінкӣннӣх кісі). 
10ім [въ быетромъ произношеніи вм. сін пе- 
редъ еловомъ, начинающимся звукомъ б] 
сім бїр == сін бїр. 
2сім (у) (Рег. сімтім) 
набивать (наталкивать) что (Асе.) во что 
(Раг.), запихивать, заталкивать, толбчить, 
утолак(ч)ивать, утрамбовывать (напр. енъгъ 
въ чайник или котелкъ; ер. батта, нјбкаі, 
н]акай, сахсьй); сбивать, упаковывать, 
столкать, екучить, ДИ.; амйхан атар, 
оБон]ор угар да, сімӣр (заг.) старуха разъ- 
ваетъ, старикъ вкладываетъ, тискаетъ (ступа, 
пестъ) Я.; сімӣ сжато, плотно; саба сімӣ 
танас плотная одежда; ыксары сімӣ ат- 
тары баібыттар густо коней попривязали 
(у коновязей) Обр. 1, 158; доідуну еімӣ 
кбрбПбр опредфляють качество покоса по 
среднему урожаю (ер. п. с1мат). 
Зе1м (ү) [ер. тюрк. дым, јум, ным емыкать, 
закрыть, зажмурить глаза] 
жмурить, зажмуривать, щурить, защури- 
вать, закрывать глаза (Аее.) в%ками, еме- 
жать, емыкать (глаза); харах сімӣр жмурки 
(очепь распространенная игра между якутами); 
быса сім жмуритьея, зажмуривать глаза. 
сїм (у) [въ соединеніи съ “хам (ем.)]. 
сіма [ер. сімӣсін, бур. шімэ сокъ, монг. уч 
«сімэ» сокъ, сила, питательный сокъ] = 
ўма 
сокъ Слюн. 
сімӣ (у), сай (у) [ер. бур. шімэ-, монг. 43= 
«чімэ-» украшать, убирать] 
украшать, убирать, наряжать, съ Асе.; навъ- 
шивать нарядъ /0р.; вынизывать РЯС.; 
сімӣх сімій украсить украшенемъ; матыска, 
кісібітін сімӣбіт «матушка» (оспа) украсила 
нашего человъка (т. е. на больномъ оспой или 
корью появилась сыпь) Н062.; сімій-танын- 
нар одфть-иеправить (дЪвушку). 
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сімӣкчі? [ер. сімӣх] 
у долгано-якутовъ: женское верхнее зимнее 
өдъянје изъ оленьихь пыжей Вас. (х1- 
мӣкч!). 

сіма 
то же, что бӯса], Јон. 

сама (у) [состоитъ изъ сі--1м41112] 
умалятьея, ущербляться, терять въ объемі; 
уменьшаться въ количествъ; теряться, иече- 
зать безелфдно; сір сїгӣ буолан сімёјійм 
ставши сыростью земли (росою), исчезну 
(испарюеь) Обр. 11, 105; уолан см&Шар 
улах доіду страна съ убывающей (исче- 
зающей) отъ испарешя водою 1р. І, 84. 

сіма1)ї [М т. ае. отъ сіма 4-1] 
по знач. основы; потеря въ объемф. 

смЯЙт (у) [отъ ам т] 
уменьшать, убавлять, умалать (ер. ақыјат 
и пр.); заставлять исчезнуть, истреблять, 
Худ. (Обр. П, 42. 82. 117). Ск курдук 
сімаітійм росой разбрызгаю (усадьбу) 47.; 
сімА]іта кбрбПбр (качество покоса) опред?- 
ляють по среднему урожаю (ер. п. сім 1); 
сімаітардті џабыланна онъ неистоветвоваль 
съ видомъ, что истребить, Новг. — Въ 
соед. съ 2тӣбіс 1 (ем.). 

сімӣн (у) [отъ сіма ~ н] 
наряжаться, убираться цвътами (о земл?), 
носить украшенія; быть наряжаему, уби- 
раему; сімӣрдін танасын (баӣјётігар) с1- 
мёмміт танныбыт въ ея нарядъ-уборъ сама 
нарядилась-убралаеь, одфлась-украсилась (иа- 
рядилаеь), ута суох кӧмӱсӱнӱн сімӱмміт- 
тар ови одфвались уборами изъ чистаго (безъ 
прим%еи) серебра, Ху0.; сімӣн-тарын укра- 
шаться. 

Стыйн [руеек. ] 
Симонъ, мужское имя. 

сіма нін (у) [Разз. отъ с1ман = Шн] 
наражаться (быть наряжаему), вынизываться, 
Сімӣні1116іт вынизанный РИС. 

сімӣр (у) 
сімаран самсаран &т говорить, подбирая 
созвучия, Јон. (== #5іјён дођујан ат, 
1бійн холбуон ат). 

сімӣргаі [ер. сімірӣ] 
обмазка, тонкая (легкая) смазка комелька; 
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самая глина, служащая для смазки, ЈОН. 
(= осох сімаргӣја). 

сімаргӣідӣ (у) [отъ сімаргӣі -н 18] 
обмазывать (комелекъ); бїр #пшт тылын 
сімӣргаӯідїрін 6114р онъ умтеть (лишь) раз- 
мазывать (растягивать) свою ръчь (одно ека- 
занное имъ выражен!е). 

сімаріктії (у) [ер. сімірік] 
прикрывать глаза вфками ДИ. 

сімаріктіјї [№т, асі. отъ сімӣріктіі + 1]. 

сімёсін [ер. сіма] 
разсолъ, сокъ, ДИ.; сукровица, воданиетая 
кровь, кровь недовареннаго мяса; йтін с1- 
мӣсінӣ сокъ его мяса (тла) Обр. 11, 161. 

сімасіннӣ (у) [отъ сімӣсін ~ 14] 
пить чью-либо кровь: кініійр хара кӧ!б- 
сўнварін сімӣсіннӣн сї олороллор они жи- 
вутъ, питаясь ихъ ибтомъ и кровью. 

сімасіннӣх [отъ смёен ~ 1х] 
съ сокомъ, сочный, еукровичный, кровяви- 
етый; Ятің сімйсіннӣх йрдӯбінӣ пока трло 
твое было сочно (кръико), т. е. не совефмъ 
истощилось, Обр. 1, 103: сімйсіннӣх хан 
водянистая кровь АА. 52; недоваренная 
крованая колбаса. 

сімах [отъ сімӣ ж х; ер. бур. чімек, шімек 

украшеніе, монг. 3452 «чімег» украше- 
нів, убранство, прикраса] 

украшеніе, уборъ, нарядъ; украшеня изъ 
разныхъ металловъ, металлический нарядъ изъ 
золота и серебра, а также изъ разныхъ ко- 
ральковъ, стекляруса, Г. Пор.; ожерелье 
(ср. кые) Уч.; мъдныя ромбовидныя под- 
въеки на шаманекой паркЪ (с22р.; сыпь на 
тЪаЪ (корная, оспеннаа); кубгу с1мёх укра- 
шеше въ вид длиннаго цилиндра Јон.; 
кыці сімӣх ожерелье (==м01 сімабӣ) 40.; 
ороїі сімах верхушечное украшеніе женской 
шапки (ср. туосахта 2); хоро чопчу с1- 
м&х коральковыя и жемчужныя украшена 
Я.; абасы сімівё украшенія на спин ша- 
манскаго кафтана, необходимыя для снисхо- 
жденія въ преисподнюю, //р.; ёр кісі с1- 
мақа мужекой нарядъ (въ загадкъ разу- 
мъютея часы); џахтар с1мё5а женск! на- 
радъ (уборъ); ісірік ојӯр сімӣқё краса по- 
росли Обр. 1, 145; моі (мб1) с1м&БА се- 
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ребряный женск ошейникъ Л[., ожерелье 
Б.; то же, что 2б050х 2; (у вилюйскихь 
якутовъ) женское шейное украшеніе изъ се- 
ребристой мфди, шириною около вершка, съ 
тремя поперечными обручеобразными поло- 
сами, съ разными вырЪзками между ними; 
мо1нох с1мёъА кисть изъ конекаго волоса, 
разукрашенная  бисеромь  (привфшивается 
лошади на шею); бттук с1маБа украшеня 
изъ серебра и бисера, привфшиваемыя къ 
женской одеждЪ у бедеръ; сір сімӣвӣ во- 
обще цвътокъ (между прочимъ, шо Гор., 
раст. ЕрЏорішт ароиѕі1Гоіішт, копорекй чай, 
кипрей, Иванъ-чай; ср. куруң ото); ха- 
ба(ы)рва с1мёБа шейныя украшенія, рядъ 
серебряныхъ цфией, спускающихся отъ шей- 
наго кольца (кы 151) но спин, //р.; то же, 
что 2605бх 2; с1мах хоруонка бусы Я.; 
сімӣх танас уборъ-нарядъ, уборы-платье. 
сімӣхсін [ер. тюрк. сібӣкчі, слмакчунак, 91- 
мӣкчін слуга; служанка, бур. шігебшін, 
монг. [359%] «сібегчін» служанка, ра- 
быня] 
1) старушка Б.; етарушка-хлъвница Д6.; 
сіміхсін бмӣхсін драхлая старуха, старуха 
коровница, Обр. 1, 124; дъйетвующее лицо 
въ былинахъ и сказкахъ ір. 11, 165. 
2) гнилое (лежалое) дерево. 
сіміхтӣх [отъ сімӣх ~ 1х] 
съ нарядомъ, нарядный; разукрашенный; 
сімйхтӣх коБубр нарядный кожаный мЪхъ; 
сімӣхтӣх їрчігӣн узорная веревочка Обр. 
1, 144; сімӣхтӣх танастах (лъвушка) раз- 
раженная въ платье съ серебряными укра- 
шеніями ір. 1, 77. 
сімӣчі [ем. сібӣчі]. 
1сімї [М т. асі. оть 2сім НТ] 
1) по знач. основы; сімї осох битый каме- 
лекъ; сімї кыбы (ем.), сімї сасан (ем.). 
2) внутренности убитой екотины, плотно 
завернутыя въ брюшину (ер. буочу). 


2сімї [ Мот. асі. отъ сім (ій) + 1]. 
сай [ем. 21614]. 
2сімій (х) [ем. с1ы&]. 
сімій14? [ер. с2б6184] 
сімій1а куруб заплотъ (ер. соплбт). 


сімахсін — сімї1 
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сина (у), абиыЯ (у) Ник. [В\епз. отъ 
м 4 НИ; ер. 2м] 
ајаннан сім: ӣн сунхалан 1ставлна (Обр. 
І, 438) когда онъ халъ  хлестко, пре- 
одолъвая трудное путешествіе, Ник. 
мт [русск. ] 
1) емълый: сійхчіт сов] самый емълый 
изъ Тдуновъ (т. е. абасы) Обр. П, 88. 
2) хорошій, ловкій въ работт, аккуратный; 
с џоруо ат лошадь, идущая правиль- 
ной иноходью, Нова. 
ам дк [Айу. отъ свай -н дік] 
емфло, самымъ лучшимъ образомт (работать). 
сімі41ас (у) [Весірг. отъ ем + с] 
сір-даїды ыпеытыгар сімі йейн кйр 
дан маны аттыллара, іні! верно, это-то 
называли ветрфчей (столкновешемъ) на са- 
момъ епаЪ земли-мЪфета! Обр. П, 172 
(ер. тўбӣсіс, булус). 
сіміа11ја 
въ Кангалаескихъ улусахъ Якут. окр.: лътнее 
стойло для скота, сооруженное трамбованіемъ 
(== сімї тітїк), Јом.; ер. сімї кыбв (ем.). 
сіміарт, сімійт РТ. [русек. ] 
смерть (ср. 201); смерть, олицетворенная 
въ видф человфческаго скелета, ЛГА.; кам- 
нах сімійрт естественная смерть Обр. П, 
173; 01ӧр сімійрт гибельная (върная) смерть 
10. 89. 140; кыра пон танарата, баі 
цон сімійрдӣа богъ-покровитель бъдныхъ 
(мелкихъ) людей, емерть — богатыхъ (говори- 
лось о составител настоящаго словаря); 
смарт анјал Вас. ангелъ смерти. 
сімігӣт 
какая-то изъ ночныхъ бабочекъ. 
сімігір [отъ Зем = гір] 
узкій (о глазахъ), подслъповатый, ДИ. 
сімік [ер. сібік] 
въ соед. съ ?імік (см.); Сімік-самыја часть 
сложнаго имени, даннаго дъвушк? овладъвшимъ 
ею абасы-богатыремъ, Обр. 1, 105. 
ем! [отъ сім 4 1] 
сжато, плотно, хомул-е1м тихо, екрытно, 
ДП. ; въ соединенін съ 11 2 (ем.), м! (ем.). 
сімї (у) [отъ сімї -- 18] 
плотно закутывать въ брюшину внутренности 
убитой екотины. 
140 
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сімііах = е16ах 
непроходимая трущоба въ тайг®, чаща (ер. 
нундара, амылан); ера баранан сімійх 
буоларыгар тидй прибыль онъ туда, гдъ 
кончилась земля и оказались (вмфето нел) 
овраги, болотца, кочки, гдъ земля емънилась 
тундрой, Обр. 1, 154. 

с1мПах [Аа]. отъ сімї 4 1йх] 
набитый, набивной, /70р.; сімйх тубс на- 
битая (жиромъ) грудина (быка) Обр. 11, 177. 

слыПахтах [Аа]. оть сьШ&х ~ 1х] 
сімПахтӣх с1стёр горные хребты съ чащею. 

саме [ем. сібінійс]. 

сімііастаі [ласкат. отъ сіміійс -= ты] 
маст! харах евинцовенькіе глаза (оч- 
ки? 2/069.). 

сімііктӣ, (у) [ер. сім] == сіміріктӣ 
приближать край глаза къ концу брови (что 
считаетея признакомъ кокететва) : сімііктӣн 
кбрбр смотритъ, вкось пришуривая глаза, 

ом (у) [отъ сім -= Ш] 
набиватьея куда (о народ%), убиватьея (0° мо- 
гил®), утрамбовыватьея (напр., о енг въ 
чайник? или котеяк%); быть загромождаему 
У.; сіміШібіт осох битый камелекъ (печь) 
ВИ; хосуннара хотонно сіміінпіар 
храбрйшіе изъ нихъ скучилиеь въ хаЪву 
(ер. сымалан). 

10імін (у) [отъ 2сім ~ н] 
переполнить себя пищей, нагружаться: олус 
бах асы сімінім&! елишкомъ много не 
нагружайея! 5062. 

2сімін, сімнӣр (у) [отъ Зам == н] 
харахтан сімнӣ, харахтан быса сімвӣ 
зажмуривъ себ? глаза, вовсе зажмуривъ себћ 
глаза, т. е. принося вее въ жертву, ида на 
крайнія уступки, екръпя сердце, 062. 

емтн [ем. 2сібїн]. 

спине [ем. сібіпійс]. 

сїмінја [ем, сїбінја]. 

сімір Б., сімїр [ер. бур. бер плоскій дере- 

вянный бакъ, въ который сливается мо- 
локо поел? удол | 

кожаный мъхъ для приготовленія кумыса /7р. 
(составныя части сімїр-я: кӧңкӧІӧі = ха- 
барқа == кўӧмӣі, мӧі, тылбы, бісійјіх, 
хамнатар); кожаный мъхъ (мъшокъ) или ко- 
жаная сумка для кумыса и прочихъ жидко- 


стей, выфщающая почти одинъ анкеръ 
(2,7 ведра); старинный дорожный кумысный 
мъшокъ изъ черной, особепнымъ родомъ вы- 
дфланной кобыльей кожи, бурдюкъ, илоскій, 
призматическій, суживающйея кверху и 
оканчиваюнийся совсфмъ узкимъ горлышкомъ ; 
точь-въ-точь такіе же, только поменьше раз- 
мфромъ, мЪшки употребляются якутами лъ- 
томъ для перевозки вьюками жидкостей, мо- 
лока, соры (суорат), еливокъ, масла (ВС.), 
даже водки (Г’.); кожаная посуда, въ род? 
большого мфшка, для храненія и перевозки, 
во время путешествия, кумыса, масла и про- 
стокваши, .; мъшокъ изъ пузыря, въ кото- 
ромъ (въ Ср.-Колымек®) лътомъ возять мо- 
локо или сору (суорат) Шх.; смйхтах сімїр 
(= сімйхтӣх кбБубр = хамнатар) по- 
суда изъ кожи для приготовленія кумыса; 
къ посудв этой при посредств?; мъднаго кольца 
(тійрбӣс) пришить волосяной ремень (таңа- 
лаі быа), за который она подвъшиваетея къ 
столбу или къ поперечин? между двумя стол- 
бами, МА.; коБубр сімїр, ем. п, ковубр; 
хамнатар сімїр посудина, мтхъ, Л.; сімїр 
ісіт вожаная посуда, употребляющаяея при 
производетвъ кумыса, ВС. 

сімірӣ (у) ? [ер. сімаргаі] 
вмазывать РИС. 

сімірдӣх [Айј. отъ сир ~ 1йх]. 

сімірік [ер. 2сім] 
человЪкъ съ плохими, постоянно мигающими 
глазами Гон. 

сіміріктӣ (у) [отъ сімірік ~ 18] = сфмйжктй 
быетро мигать глазами (ер. чыйчыльи); 
сіміріктӣён кӧр быстро мигать глазами и 
щуриться Јон. (ср. сімйріктіі). 

сімїркӣ [ем. сібтрка]. 

сімірчӣх Б., сімірчӣх, сімїччах [отъ сімі(ї)р-+- 

Ч] 
небольшой кожаный мъшокъ или сумка, для 
храненія или временнаго держанія кумыса и 
другихъ жидкостей, //0р. 

сімїрчіхӣн, сіміччӣххӣн Я. [уменьшит. отъ 

сімїрчаӣх (сімїччӣх) = хан] 

маленькій кожаный мъхъ. 

сімірчӣхтӣх [Айј. оть сімірчӣх -+- 18х] 
сімїрчіхтӣх арыгы мїхъ еъ виномъ, (ко- 
жаный) жбанъ водки, водка въ жбан. 
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1елмте, с1мейр (у) [отъ 2сім + 1с] 
пабиватьея, еталкиватьея, ДИ.; сылгы еўб- 
сӯта, сімсё сатӣаш- сатан баран, сі&іттаӯп 
_хатьйсан барда конный скоть его набился 
до того еильно, что (даже лошади) стали 
ецфилаться гривами, Обр. Ш, 112. 
2сіміс, сімсӣр (у) [отъ Зем ~ іс] 
жмуритьея вмћъетт: харах сімсӣ Онјуох арӣ! 
давайте играть въ жмурки! 
сімітін, еіміттар (у) [отъ м 4 т п; ер. 
сібітін] 
1) сжиматьея, осЪдать, подаваться: аллара 
сіміттӣаргӣ дШ гынан баран какъ будто 
(пропасть) внизу опустилаеь Обр. 11, 148; 
аллара сйттан б1ардИар они опустились 
внизъ (къ нижнему мЪсту) 1Ъ. 158. 
2) робъть, стфеняться, боятьея: тыа оБото 
куоракка маңнаі кїрдӣқін утата кісіттӣп 
арӣ сіміттӣр-толлор дитя, лса (т, е. изъ 
улуса) въ первые дни пріъзда въ городъ стфе- 
няется веякаго //062. 
сімітіннар (у) [Саиѕ. отъ сімітін -=- тар; ер. 
сібітіннар | | 
по зпаченію основы; опозорить [еконфу- 
зить]? Јон. 
сімічайх [ем, сімїрчӣх]. 
сімїччӣххӣн [ем. еімірчӣхӣн]. 
сімідар [русек. | == сірімӣдај 
землем%ръ. 
сімей [ем. сіміс]. 
сімсї [М ош. ае!. отъ сіміс 51. 
сімтӣн [въ соединеніи съ амтан (ем.)]. 
Нч 
слогъ, усиливающій значеніе прилагательныхъ 
на сі; ан ск Хит. сырехоньқкій. 
#оін [ер. м, бур. пищи равный, подобный 


== монг. 354 «сіңгі»] 
тотъ самый, тотъ же, такой же, одинаковый; 
такъ же, равно, равнымъ (подобныхъ) обра- 
зомъ; обыкновенно (02. ; ровно, все, ор. 
Д.; сінім, сінің, сінй миъ, тебъ, ему (ей) 
вее одно и то же, вее равно; сінігар тида 
(тўстӣ) опъ впалъ въ отчаяніе, для него вее 
безразлично, //062.; сін бїр тотъ же, одинъ 
и тоть же, тоть же самый, безразличный 
ВП. ; все равно, все одно; такъ же Д.; сін 


ўчўгідік олоробут живемъ недурно Обр. 1, 


118; сін курдук кӧстӱбӱтӣ оно показалось 
мнт тъмъ же еамымъ /.; сін 81а йтін 
курдук дїр(младшая сестра) говоритъ такъ же, 
какъ сказала и его тетка, і). 152; кісі кі- 
сіннан, субсу еўбсӱннӣн сін олордулар 
(попрежнему) люди, какъ люди, скотъ, какъ 
скотъ, все-таки жили, 1. 141; сін буолуох- 
таңар чфмъ такъ пустымъ быть (пусто 
оставаться) Лор. (ер. сі буол); сін да сШк 
вее равно для меня (жить или умереть) /ор., 
либо панъ, либо проналъ, 062. (выражеше, 
означающее отчаянное состояше или положе- 
није человъка Пор.); мін сін оноруох ам я 
все равно (также) едфлалъ бы. 

1стн [самостоятельно не встрЪчается | 
ат-сін тфло; хан сін кровь, румянець; крово- 
обращеніе Нова.; баса-стна осон когда за- 
жили его раны съ заскорблою кровью Обр. Ш, 

ан (у) = 2и [130. 
хат-сїн 40. сохнуть -тощать, 

сінігае [см. сінјігӣс]. 

сінік [ер. 2сїн, Зе жк? Ное. ] 
утуб сінік бараммыт, мӧкӱ сінік ди ит 
пон хардарыта тўсўсӣн каб1стИар (Обр. 1, 
109) люди, у которыхъ изеявли хорошія слова 
и распространилиеь дурныя елова, напали 
другъ ва друга, Нов. 

1сїнја [еостонть изъ с + 21н)а] 
1) такъ Е. Пор.; такъ себт, просто, ДИ.; 
напрасно, даромъ, попусту, /0р. | 
2) междомете сочувственнаго одобрешя; 
сїнја сїнјӣ такъ такъ. 

на (у Б.: сінна) 
1) длинная шерсть подъ шеей оленя, употре- 
бляемая для вышиванія, Р. 
2) вышивка оленьей шеретью Хуу0.; узорча- 
тый вышивной проводъ (на одеждахъ) изъ 
оленьей длинной бълой шерсти посредетвомъ 
нитокъ /0р.; хара тыа сіпја кўда НП. 
узорчатая зелень чернаго (темнаго) лса. 

2сінја, сїнјім, сівјПара [см. сірін]. 

1еінјй (ү), сінјій (ү), сіннӣ (ү) Лон. 
1) дълатьса тонкимъ (тоньше), тончать. 
2) изнуряться (о человъкъ) ДП. 

2сінјй (у), сінјій (у), сіннӣ (у), сінніа (у) [ер. 

‚ ар] 

причинать, вымнЪть (о коров%); ынах с1- 


нјйбіт корова обвымфла, вымя у коровы на-. 
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2 
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грубло (признакъ близкаго отела); ср. кы- 
| ламанна 2, ійрчӣхтӣ, тусёр, хамнат. 
Я! сну (у) [отъ 2сінј& -н 18] 
| узорничать, вышивать фигуры оленьею шер- 
| Е стью, Пор. Сінјї аспыт епособъ шитья. 
сінја1йх (у Б.: сінна йх) [отъ Зона а 1х] 
отдфланный (раешитый, ВЫШИТЫЙ, Съ ВЫ- 
шивкой) оленьей шерстью; сінј&1ӣх сотолбх 
съ вышивками на голеняхъ, въ вышитой обуви; 
сн] Вх от полупоблекшая трава. 
сан] [№ ш. асі. отъ сан] 1]. 
сінјат (у) [Саиз. отъ 1сівјӣ 4 т] 
по знач. основы; вытанивать 2/7. 
сінјӣтї [ №. асі. отъ сін)ӣт = 1]. 
сінјігае, сінвігӣс, сінігӣе [отъ ана (сіннӣ) = 
ігӣс; ер. тюрк. јіңічкӣ, 1нчкй тонкій |= 
сінас 
тонкій (о круглыхъ предметахъ; противоп. 
| суон); узкій (о ширин; противоп. кёт!т); 
| тонкость, тонина, Б. (ер. чарас); узкость, 
І, узость; сінјігӣс 16 (ем.) часть «черныхъ» 
| конскихь внутренностей, соотвътетвующая 
соморсо у рогатаго скота; сін(ј)ігӣс убе 
меньший изъ рукавовъ ръки; названіе мЪет- 
ў ности по такому рукаву Бљдом. 1772 г.; 
ем. п. 611, быа. 
| 1еїннӣ, [ем. 2сїнј&]. 
| 2оіннӣ [ем. 2сінја]. 
Зсіннӣ, сіннім, сіниіаряӣ [ем. сірін]. 
| зе1ннй (у) [ем. 1614]. 
| 2суннй (у) [ем. ?еінја |. 
| зеіинӣ (у)? [ер. аня] 
изстрачивать: сітӣ сіннїбін дострачиваю РЯС. 
стннён (у) [отъ 2сїн 4 1&-нн; въ соединенш 
| сь ханнан (ем.)]. 
| сіннӣт (у), сіннатї [ем. сінјат, сінјатт]. 
| стннёх [А4]. отъ 2сїн ~ Ійх; въ соединенш 
И съ ханнах (ем.)]. 
| сінні (у) [ем. сівја]. 
| сің [ер. 1н, бур. шіпгэ-, монг. 44у «сіңге-» 
вбирать (мокроту), маньчж. синге- вби- 
раться, виитываться въ землю] 
въ Намекомъ и Таттинекомъ улусахъ (Якут. 
окр.): оедать (== сӧң, сӧх) Нова. 
сінӣ [ер. бур. шнген == монг. е4 «сіңген» 
жидкость, жидкій ] 
прћеное питье изъ варенаго молока, разбол- 


с1н] 518 — Оіңнӣја 


| 
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таннаго съ ледовою водою, для утолешя жажды, 
урёнь (ер. ымдан); куб] Урд& кубх сіңа 
буолбут поверхность озера пріобръла цвЪфгь 
синяго уреня (состояніе, предшествующее 
хобордобут, ем. п. хобордо, Јом.). 


сіщаА (у) [отъ сіна -= 14] 


разбавлять преное коровье молоко ледовоо 
Водою, 


@нёе [бур. 81)еу(в), мош. ууу «сіңген» 


тонкій] = сінјігӣе 
1) тонкій: отнёс особое тонкая кишка. 
2) назваше покоса въ наслегЕ Болтоңо. 


сіңін, сіңнар (у) [ер. сынын] 


1) падать, валиться, опрокидываться; накре-. 
ниваться (о домт) О.; сіс тыа сіңіннӣ хреб- 

товый лфеъ обвалился Обр. 1, 331; сір сіц- 

нійвар дШ (женщина плакала) до того, что 

земля какъ бы разваливалаеь 1р. П, 87; 

бурдук дё1б1 Унан сіңнйн хӣлбыт хлъбъ ~ 
выросъ чрезъ мЪру и полегъ; ынађбым, оБото 

01ӧн халан, сір баттах сіңнӣрісар лида 

МА. моя корова, у которой пропало теля, 

дошла до того, что готова вее ходить куда 

глаза глядятъ [валитьел, метатьея куда угодно], 

т. е. скоро не будетъ доиться Јом.; с1ннён 

бар проступать (о щетин®) /7.; сіңийн тўс 

просъдатьея Ч. 

2) перегоръть (о молок®) Јон. 


сіңїр [ер. тюрк. сіңір, сыныр, сїр сухая жила, 


сухожиліе] 
только въ соедин, съ іңір: іңїр=сіңїр сухо- 
жиліе Н00д. 


сінкӣн 


удача въ промысел? (= сЙийн): сіңкӣв тар- 
дар (шаманъ) просить объ удач въ про- 
мыелъ. Сінкӣн АрШк (преважный, еъ круг- 
лыми глазами, не отпускающій еъ пустыми 
руками, Јон.) имя «духа чернаго лса на 
хребтв горъ» Нов?.; эпитеть орла АК. 32. 


сіңканнӣх [отъ сщкйн -+- 1х] 


удачливый въ промыслв (== сИпаннёх). 


сінна [ем. сіңін]. 
сінна (у) [ер. сіңін] 


подаваться въ сторону, имфть наклонность 
къ падению (о предметь, стоящему на подпор- 
кахъ) Ник. 


Сіңнајӣ [отъ сінийі ~ 8] 
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Оір-уола-Сіннӣја (Обвалъ-сынъ-вемли) имя | 


«демонскаго богатыря» р: 

слннёкачи (у) [отъ анна ~ кӣ ~ 911] 
швырять туда-сюда увъсиетой походкой Ник. 

сіңнӣкӣчіс (у) [ Соорег. отъ сіниёкӣчіі ~ с] 
сір хаја сава сіңнӣкӣчісін бардылар (бо- 
гатыри) етали шнырять увфсиетой походкой 
туда-сюда, будучи величиною съ земляную 
гору, Обр. 1, 366. 

слннйр (у) [отъ сіңін + ар] 
валить, бросать внизъ, опрокидывать; прола- 
мывать 40.; сіңийрӣн кастИар они зава- 
лили (колодезь) Бол. 

сіңнаӣрі [Аду. отъ еіңнӣр ~ 1] 
напроломъ; кісіні сётта сасан сірі сіннарі 
быраван тӱсёрар броскомъ роняетъ чело- 
въка (съ такою силою, что) онъ проваливается 
въ землю на семь саженъ, Обр. Ш, 59; 
іккі тіті сШетёр! бавастары сіңнарі тар- 
дан ылан выворотивши двЪ лиственницы 
еъ корнями и со веъмъ прочимъ 1. Ц, 94. 

сіңнӣріт (у)? [образовано Б. ошибочно изъ 

стннарига (см.)]. 

сіңнӣріта [Аду. отъ сіннарі + та] 
то же, что сіңиӣрі, но о многихъ предметахъ; 
сінийрітӣ бар (ем.). 

сіңнартӣ (у) [1шелѕ. отъ сщнёр + та] 
рушить, рушить много разъ. 

сіннӣсін, сіңнаетар (у) [отъ сіннӣр] 
обрушиватьењ обваливаться: онкучахпыт 
сіннӣстӣн халла, наше подполье обвалилось. 

сіңнастігӣс [оть сіңнӣсін ~ ігӣс] 
готовый обрушиться, обвалиться; покривив- 
шійея, покосившійся; ўс сіңнӣстігӣе тімір 
ўсӱдійх Вас. еъ тремя покоеившимиея же- 
лъзными матицами /7062. 

сіңнӣтчі [Аду. отъ сіңийі ~ тчі] 
сір хаја саба сінийтчі УПан тађыста (отъ 
гиъва) раздулея (богатырь) до того, что еталъ 
величиною еъ земляную гору), Обр. 1, 177. 

сіңнірікі [вм. сіңнӣрікі (отъ сіннӣрі = кі); 

ер. сігірікі] 

проваленный Нов?.: сір анныгар сіңвірікі 
уорујах бар усу (заг.) Јом. подъ землею, 
говорять, есть проваленный воръ (неводъ). 

2ејп [ер. 2с1біс, осм. сіп] 
слогъ для усиленіа значенія прилагательнаго 
и нарБчія, начинающихся елогомъ сі: сіп 


сіңнӣкӣчії — сіппі1 
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сткаі пресырой, пресыро; сіп сібӣтійї пре- 
святой ДИ., сш сінјігӣс, сіп стңӣс тонкій- 
претонкій, сіп сімігір харахтах преузко- 
глазый, сіп-сїбі]ігіп воть сію минуту, сей- 
ег Гер. 2сібіс] чао, 
1) звукъ горбуши (ири коеьбъ); шопотъ; сіп 
гын шептать; сіп гыммыгы сітїігӣ тістарӣ 
шепнувшаго (произнесшаго слово сіп) онъ, 
конечно, нанизалъ на волосяную нитку (о кле- 
ветникЪ, еплетник?; ср. п. ?сап); въ соедин. 
съ ?хоп (ем.). 
2) сіп-сап 111814х (заг.) съ наскоро (тяпъ- 
ляпъ) еколоченнымъ домомъ (о берлогв мед- 
въда). 
Зап 
крючокъ на удф (ер. кубгу 1); приманка 
Ао. (ср. кубгу 2, 1м8н1а); сш курдук 
сімій легко украсить (словно крючокъ на 
удъ) Обр. П, 49. 56.103 (наряду съ тап); 
барары сіп курдук сімӣннӣ онъ изящно 
(словно крючокъ на улъ) въ путь нарядилея 
Обр. П, 82 (наряду еъ ?тах); сіп бырах 
бросить приманку; сіп хабан баран тобо 
арақыаі? клюнувши приманки, зачмъ ему 
разетаватьея? (постоянно чъмъ-нибудь да по- 
льзуетея Гон. ); попавъ ва удочку, какъ освобо- 
дптея? Новг.; сіп хаптарда онъ далъ клю- 
нуть приманку (далъ что-нибудь малое, чтобъ 
потомъ взять больше, Іон.), поймалъ на 
удочку. : 
сиша [ер. тюрк. јіп, шп, чіп нитка, шнуръ, 
веревка, тенета] 
1) тонкая волосяная веревочка, нитка //ор. 
(ер. ст). 
2) мъшокъ изь одного столба невода В.; въ 
улус Бороон: бабацы сіппӣ количество 
добытой рыбы (меньше, чъмъ ынах ханна, но 
больше, чфмъ аччыгыі кыя ха) ВБ. 
сіппа]ӣ (у) [отъ спа 4 12] 
починять веревочкой или волосяной ниточкой. 
сіппёрӣң [ер. іппйрӣн] 
слякоть, ненастье, дождь, талый енъгъ, /0р. 
сіппарӣннӣ (у) [отъ сшпарав = 18] 
смокнуть, озябнуть подъ невастьемъ, дождемъ, 
енъгомъ, ор. 
сший (у) [ер. тюрк. сіпір (суоур), сібір, сы- 
быр, сыпыр мести, выметать] 
мести, выметать, подметать (ер. 11011). 
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сіпіјёччі [ Мот. ас. отъсіппіі = йчч 
по знач. основы; бїр ё сіпшпіјёччі... (заг.) 
одинъ подметальщикъ дома... (0 хвост ео- 
еитипен = еїб1гіп [баки) Я. 
воть сейчасъ, воть въ одно мгновеніе, //0р. 
сіпотр [отъ сии -нтр; ер. тюрк. сібірбі, 
сіпірткі метла, вЪникъ, монг. 98) «е1- 
гўр] 
метла, помело, въникъ, голикъ (вЪникъ съ оби- 
тыми листьями); ер. бійнјік (мійнјік), 161р, 
харбыр. 
епииттёр (у) [Саиз. отъ сии т 4 тар]. 
сіпсійр [отъ ешси -н 1ар] 
большой в®теръ (== улахан сшейр), еиль- 
ное духовеніе (ер. ?сіпсік). 
сіпеіі (у) [ер. ?сіп, 2сібіс, бур. шіпші- шеп- 
тать, монг. 4495) «сібсі-» нашентывать, 
заговаривать] 
1) шептать (ср. хопсу!) 46. 
2) нашентывать, наушничать, клеветать (ер. 
хобула). 
3) сильно дуть (о большомъ вЪтрЪ; ер. сір-• 
кірӣ, сіркіі, сўпеўі, тыалыр и проз.) ; хал- 
ламмыт сіпсіідё погода разбушевалась. 
4) тощать (о желудк®), опоражниваться, опа- 
дать (о карман%), ДИ. 
10іпоік = сіксік 
сір-доіду сіпсігӣ уголъ земли-мЪета, кзинъ, 
Обр. І, 85. 93. 
2еіпсік [отъ ешей ~ к] 
сильное дуновеше (ер. сшейр) 06%. 
сшектё (у) [отъ 2сіпсік ~ 18] = акакта 
сір-хӣн іјйні сшактм изъёзжу вдоль и по- 
перекъ почтенную мать-землю Обр. І, 103. 
сіпсір [отъ сіпеіі ~ р; ер. сіпсійр] 
въ выражени: сіпеірдӣх еіаПйх съ мату- 
щейся гривой (жеребецъ) Я. 
сіпеіе (х) [отъ сшей ~ е] 
шентаться, секретничать, быть въ  заговор?, 
Пор.; цахталлар сіпсісӣн-сіпсісӣн жен- 
щины, поелв долгихъ разговоровъ шопотомъ, 
поелф продолжительнаго шушуканья, Обр. 1, 
359; сіпсіс-хопсуе шептатьел. 
сіпсіст [М т. асі. отъ сіпсіс + 1] 
по знач. основы; шопотъ, шушуканье; секрет- 
ный разговоръ, заговоръ, 70р. 
сіпсістійх [А4}. отъ сшае = 1ӣх]. 
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сіпеїт (у) [Саиз. отъ сшей ~ т]. 

сіштё (у) [отъ ?еіп = 14] = ета 
ловить ‘рыбу удочкой (== кубгУ]&); ловить 
мундушку вершею при помощи приманки изъ 
поджаренной мундушки (== ман а, хабы- 
тыла) Осм. 

сіптан (у) [отъ сіптӣ = н] 
имфть крючокъ на удочк или получать ири- 
манку для уженія Новг. 

ар [ер. осм. тір дрожаше] 
слово, означающее вздрагиваніе отъ испуга: 
сір гына тўс вздрагивать; сурбым сір 
гына тўстӣ мое сердце затрепетало. 

р [ер. тюрк. )ёр, јір, пер, шір, чер земля, 

страна; мтето, разстояне, чув. 68р] 

1) земля, земной шаръ (ер. доїіду); бу сіргӣ 
на этой земл, здЪеь, въ этомъ мъст; на 
(эту) землю; сір Урдугар злъеь Д., на 
зема®; кун сірӣ этоть евътъ Обр. П, 135; 
сір-доіду (даіды) вея земал, весь евътъ, 
міръ, вселенная (== сір-еібїр); сірі-таңа- 
раны атта = сірінан-таңаранав бысын- 
хајын клясться именемъ земли и неба, со- 
вершать сильную клятву; ем, п. ?%баттах, 
көл 1, сыт. 
2) земля, страна, округъ; владћніе, поместье, 
Д.; селеше (= џон олорор сірӣ, ыаллар 
олорор сірӣ, /.); абасы сірӣ районъ, зани- 
маемый абӣсь-духами, демонами, Обр. 1, 
112; ит омук сірігӣр въ землъ 1удеевъ, 
въ Тудев; Покӯскаї сё окрестности 
Якутска, Якутекій округъ; нучча сірі 
Россія (ер. АрассБіја); саха сірі земля 
якутовъ, якутская земля; земля, на которой 
живуть акуты; Якутская область (нын?: 
республика); сірін ортотугар туан каа 
доъхалъ онь до середины своихъ владъній С. ; 
турар маса суох сір етрана безъ стоячаго 
лъса, тундра, Бируля; оннук сірдӣр баллар 
такід ееленія есть; киШар сірдарігӣр въ 
ихъ предфлахъ. 
3) земля, почва, грунтъ (ср. 'буор); бу 
даіды сірӣ почва этого мфета; сір баранан 
сіе буолла изошла земля, насталъ хребетъ, 
Худ.; улах бадарӣннах сір топкое болото; 
буорлаӣх сір (= туоі сір, туоідах сір) еу- 
глинокъ, хара сір черноземь (ер. хара 
буор), Уч.; мар ар (въ Баягант. улуе?т 


РЕНЕА ИРАНЕ ЧР ЧУ 


то 
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Якут. окр.) то же, что кулуоі сір, Лев.; 
сір курдук с1мй украсить (двушку) такт, 
чтобъ (она стала) какъ земля, 1Ъ. 1, 215 (на- 
раду съ тах); сір-буор земля ір. П, 195. 
4) земля, полъ (ер. муоста), земляной полъ 
(въ юрт); сіргӣ тусйрАн кӣбіеа олорло 
(хозяйка) бросала (мясо) ва полъ Обр. 1, 128. 
5) пахотная земля, поле Бт.; бурдук сіряӣ, 
бурдук ысар сір нива 40. 

6) земля, мтето (ср. оруп), мъстноеть (ер. 
3164 3), сторона; Ан) сір земля, дававшаяся 
въ приданое; буом сір тфеное мъето, ущелье; 
олорор сір Д., олох сір жилище, жило, 
жилье, жительство, виталище, РЯС.; л)ій 
турбут сірӣ м%сто подъ бывшимъ домомъ, 
мето изъ-подъ дома; от сірӣ мъето для 
коеьбы, сънокоеъ; хонор мстА сірдарӣ 
мЪето ихъ ночевки Обр. И, 105; атын 
сіргӣ, сорох-сорох сіргӣ инд [мтетами] 
РЯС.; «ір-даіды земля-мЪето (родина) 
Обр. П, 117. 170 и др. 

7) мтето, точка, пунктъ ДИ.; бурдук сы- 
ијар сір гумно, токъ (ер: куомна); бурлук 
ўрар сір житница .; бус алларар сірле- 
докольня [мъето на рік?, гдЪ добываютъ ледъ] 
РЯС.; кїн сір центральное мфето, центръ; 
точка 40.; курёнёр сір убъжище; мас 
кыстыр ер мето въ юртЪ, глъ еклады- 
ваютъ дрова, дровяникъ Уч. ;- мунјах сір 
мтсто собрашя 40. (ер. мупјах сірӣ); тік- 
сар сір, тіксї сір, тісйх сір, тутту сір 
приетань, гавань; пристанище /Ќк.; кӣрдт 
(сусубх, сынјаты, тбгЯ) сір почтовая 
станція (ер. пам ща) 4ө.; тохтур сір 
стань Шс.; утујар сір мето для епаньл, 
постель; епальня 4.; Урдук еір высшее 
присутственное (судебное) мЪето, высшая 
инстанща, верховное судилище; ўп урар 
сір хранилище, харзы (харчывы) тутар 
сір сокровищница, 2.; обо ўбекўр сіра 
матка; сут сірі судише, судилище, Е.; 
траве сірӣ каторга РЛС. (ер. катырка); 
ас кїрӣр стра шищепріемный каналъ 46. 
(ер. кубы 1 и проч.); мунјах е1рё сборное 
мъсто (ср. мунјах сір); сір бійр давать, 
предоставлять кому (а!.) мъето; атаъаста- 
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8) разетояніе; куннук (ем.) сір лневное раз- 
стояше; ўс хонуктах сір разетсяніе въ три 
ночи Обр. П, 115; Ашгйнтан сатта уон 
кӧс сіргӣ въ разетояніи 70 миль отъ Жи- 
ганека; сір ортото половина пути (дороги), 
половина разетоявія, которое надлежало или 
падлежитъ пройти, Обр. И, 92. 


Зе1р (ү) [ер. сірган, тюрк. јір, јар чувствовать 


отвращеніе, порипать, критиковать] 
тушатьея чЪмъ (Аес.), презирать, отвергать, 


° пренебрегать, небречь, брезговать, чуветво- 


вать омерзфше; браковать, хулить, охуждать, 
осуждать (ер. хосула, чӣнчістіі); маннык 
кісіні, біміна, сыса да сірбіт абшин! 
(см. п. йбіт) и такимъ-то [красивымъ] чело- 
вфкомъ ненарокомъ я побрезговала Я. 


сїр (у) [ср. тюрк. Др раещелить, раздълить, 


јірт разрывать] 

прорывать, разрывать; стра бар разорватьея; 
т1мах тысыта стра барбыт пуговочная петля 
прорвалась (ер. сірітін); стра-халты харбас 
чуть-чуть не схватить Обр. 1Ш, 64; стрё- 
халты (== муччу-харчы) тй чуточку не до- 
ставать, почти что хватать; стра бые про- 
р®зать Нова. | 


сірӣб11 [ер. ара 


Оір С1рабИ женское имя Обр. 11, 101. 


сірӣвӣс, стравӣс [отъ сїр = арӣс] 


1) продранный, проръзанный, /70р. ; стравӣс 
кулгахтах съ прорвавными ушами Д7. ; еї- 
раБёе уостах == ймтӣқӣі (ем.) уостах. 

2) рваныя ноздри 20.; арестантъ (ер. ха]ы- 
лах), каторжвый, РЯС. 

3) оскорбительное слово, примфняемое къ жен- 
скому полу: разорванная, изношенная, не со- 
хранившая дъвственноети; женщина нехоро- 
шаго поведенія, блядь (ср. сіркідӣх); стрё- 
5йс уола суквнъ сынъ (бранное выраженіе 
по отношеню къ мужчин); сірӣн-сірӣн с1- 
равйска тўбастӣ онъ все браковалъ (невфетъ) 
да и нарвался на блядь (когда человъкъ, очень 
разборчивый, по необходимости возьметь, ку- 
питъ и т. д. что-нибудь плохое, Јон.). 

А) кличка. бъгунца, бывшаго причиной крова- 
вой распри между двумя родами Намекаго 
улуса (Якут. окр.), ВС. 


ныахха сір суох обижаться тутъ пеумтетно; | сірӣда [русск.] 
сряду: маннык ащархалдах цыл іккі уе 


Оїр Сірӣбі] (ем.). 


2239 сїраї — еірбітінӣві | 2240 


сыл сірӣда кАПАБна ханна барыах ба- 
рахсаттарбытыі? если такая бЪдственная 
година будеть приходить еряду въ течеше 
двухъ-трехъ лътъ, то куда дънемея мы, бЪд- 
` няжки? 
сіраї [ер. тюрк. чіраі, бур. шараі, монг. )12= 
«чірӣі» лицо] = выраі 
лицо; кыс 050 сірӣјігар џоллох (пог.) 
счастье дъвушки въ ея личик?. /7. 
сірёїдӣ (у) [отъ сірӣї ~ 14] = сырада 
подематривать шри игрЪ въ стуколку нижнюю 
(лицевую) карту въ колод или подетавлать 
при игре въ штосъ лицевую карту съ тъми же 
очками, что и у понтеровъ во время сдачи: 
сірӯідӣма, добор! пріятель, не подематривай 
карты! 


‚ арадах [Аа]. отъ сірёї ~ Ах] = сырадах. 


сірӣјінаві [отъ сірӣјіна (Гос. отъ с1рёй) ~ Бі] 
лицевой: бу ары сіраӣјінӣві суорулах ттт 
лиственница, затесанная со стороны, обра- 
щенной къ этому острову. 

сіра] [ер. сірӣбі, сырал] 
свътъ, сіяніе; сір&ї гына тўс вепыхнуть, 
сверкнуть (объ угл) Нова. 

сарё&тан [отъ 2сіра11 = ган; ср. сыралван] 
свътящійея,  искрящШея, лученепускающий 
Новз.; саттА куннук сіртӣн сір гінейх 
(огненное море) искрящееся (свЪтящееся) 
съ разетоянія въ семь дневныхъ переходовъ 
Обр. 1, 348. 

чара (у) [отъ ар -н И; ер. сірій, сы- 

ралы] 

лучитьея, еверкать, иекритьея, вепыхивать, 
вдругъ разгоратьея; раскаляться (объ угляхъ 
печи) /7.; сір анныгар М1 болгуо сір) 
сытар усу (заг.) Јом. говорятъ, подъ зе- 
млею лежитъ и свЪтится горячая крица (мед- 
вфдь зимою въ берлог®); хоруолах уот сі- 


седьмомъ мЪсяцф (своей беременности) она 
удалилась оть людей (велъдетвіе болфзни) 
Обр. 1, 36. 

сірат (у) [Сацз. отъ ор = т) 
йтін сімасінін сіраітӣн тасарда извлекъ 
онъ сверкающий сокъ его тъла Обр. 11, 161; 
сір&ітӣн бійр разжигать яркимъ пламенемъ 
(ер. Обр. Ш, 89: арИАтан бійрдібіт). 

сірӣм, сірӣм Јон., сірійм Я. [ер. каз. ч7рём 

мелкая трава, дериъ | = сірӣн 

‚1) особый родъ трубчатой травы, растущей 
на еланяхъ (алас) по берегамъ озеръ; хара 
сірӣм трава, остающаяся посл? пала у самаго 
корня; кўх сірӣм зеленые побЪги послф пала; 
кубх от сірӣмӣ Јом. плоды (тукъ) зеленой 
травы (т. е. кумыеъ) ово. ; стрём баъарах 
(см.) низменность, поросшая зеленью? 
2) назваше станціп; Сірӣм тбрдб названіе 
мзетности, 

стран 2062. == с1рём. 

сірӣсін [м.-б., вфрыфе: сурйелн (см.)? Нов. |= 

сірійдасін Бик. 

окалина, — то, что отлетаетъ въ видЪ искръ 
отъ желЪза при удар молотомъ, //ик.; тімір 
сірӣсівё окалина, желъзная искра, Обр. 11, 
111. 161; ср&Шан кдепіт сірӣсіна жаръ 
отъ раскаленнаго угля (печи) Я. 

сіріеіннӣх [Айј. отъ сірӣсін ~ 1х] 
сірӣсінийх чох искристый уголь Обр. 1, 
374; соібокко сірісінніх еъ неостываю- 
щимъ жаромъ (печь) Я. 

сірӣччі [Х№ш. ар. отъ ?сір + йччі] 
по знач, основы; презритель Д. 

сірбійтӣн (у) = сПойтан 
гнфваться, сердиться (ер. кысыр и проч.); 
сШа-бӧБӧ с1рбтанан ісійрін ісіттіар они 
услышали, какъ гнЪвно приближается силь- 
ный вихрь Обр. 1, 213 (ер. ір. ТІ, 170). 


раШ)арга дылы гынарын кытта какъ | сірбійтӣніс (у) [отъ сірбійтӣн -н- іс] 


только разгорфлея огонь въ угольяхъ; с1рё- 
П]а сыт лежать-евътить, лежать-искриться 
(объ огнф, угольнхъ); пб1ўтӣ еіра1і свер- 
кать сквозь что, просверкивать, Обр. 11, 202; 
въ соединеніи съ чадылыі (ем.) 
2еіраі (у) 

удаляться въ укромное место (о коров? ие- 
редъ отеломъ); сӣттіс ыјыгар сір&1іібіт на 


гиъваться одновременно: іккі атеір овбус 
харсары сірбійтӣшейн араар два пороза 
готовятся къ бою. 

сірбігіі (у) == еПбігір 
промокнуть и оттого дрожать. 

сірбітінӣві [отъ сірбітінӣ (Тос. отъ еірбіт, 

что отъ 2сір) + 51] 

находящійся на нашей земле. 
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сірга = сга 2) пугать (лошадь) Нов. 
[кісі] бттугун сіргӣта, круглая связка бед- | сіргалій (у) [ер. сіргӣн] 
ренной головки, унуох с1ргата еоединенія въ выраженіи: аччыгьйдык сіргӣтіјӣн 
концовъ еухожилья [ирикръиляющія ихъ] къ | курдук какъ бы питая небольшое отвраще- 


костямь Лор. пів? Нова. 
стргал (у) = еўргаі. : сіргідӣх [ер. сіргӣн] 
сіргӣамейҳ [отъ орган ~ мейх | мерзостный, мерзавецъ, ДИ.; сійхзіт еіргі- 
брезгливый-В Л. (ер. сіргӣмтӣх). даба самый низкій изъ ?локовъ (т. е. абасы) 
сіргӣмтӣбаі [отъ сіргӣн ~ мтӣвёй] Обр. П, 97; Ян сіргідӣх уџуорун упуору- 
брезгливый РАС. (ер. еіргӣмсӣх, сіргӣм- гар тан дуо? происхожденіе твое, негод- 
тах); пугливый (о конномъ скотф; ср, | ' ница, равно ли его происхожденію? ір. ИТ, 
ургук — о рогатомъ екотт) Нова. 183; сір анныгар сіргідӣх уорујах сы- 
сіргімтӣх, стргамтах Ник. [отъ сіргӣн (стр- Цар усу (заг.) говорять, подъ землей ходить 
гӣн) + мтах | паршивый воръ (неволъ) 0. 
1). брезгливый //ор. Ник. (о человтк?); брю- | сірдӣ (у), орд (у) [отъ сір = 18] = сіЯ 
згливый ДИ, 1) уходить въ землю: сірдён тімір прова- 
2) пугливый, шарахающійея еъ иепугу (о конъ |  литься сквозь землю Обр. І, 230. 
и о пугливомъ животномъ , вообще), 7/ор. 2) указывать дорогу, путеводетвовать, вести, 
Ник. (ер. стргамтавАт, ургук); брывливый доводить, провожать, сопутствовать; кыска 
(о конт) ДИ. сірдӣ сватать; сірлі бар итти виередъ. 


сірган (ж), стргён (у) [ер. 21р, тюрк. јарін, 3) паставлять, направлять, руководить: сір- 
џїрӣн, чірін гнушатьея, имъть отвраще- дійбітің міјігін наставиль мя еси 116. 
ше, јаркӣн быть разборчивымъ въ иищћ] | сірдӣқі, сірдӣні ВД. [оть сірдӣ (ое. отъ ?сір) 


1) брезговать, гнушатьея къмъ или чём (АЫ.), == Б(Н)і] 
возгнушатьея, презирать, сильно вознегодо- | находящійся на землЪ, земной; то, что на- 
вать, отвращатьея съ омерзфшемъ, имфть от- | ходится на землф. 


вращеніе, находить противнымъ (ер. џігар- | сірлӣн (у) [отъ сірдӣ ч-н] 
ган — џігіргӣн); кіні мінгіттан сірганар имъть мъсто (ер. олохтон, оруннан) 46. 
онъ питаетъ ко миъ отвращеніе, я для него | сірдар (у) [отъ сір ж тар] 


отвратителенъ; кӧрӱдвӱн сіргӣнӣр онъ гну- 1) дать (допустить) браковать себя: кісібіт 
шаетея [взглянуть] Д. сӧбӱіӱр кысыгар сірдӣрбӣтах нашъ моло- 
2) пугаться, бояться (ер. куттан, ўрт); ата децъ не былъ забракованъ (отвергнутъ) д%- 
тахсыбыт кісіттён с1рганан барда его вушкой, которая ему нравитея, 5062. 

лошадь мепугалаеь вышедшаго человка | 8) еплоховать (напр. подетрфлить только, но 


Обр. 1, 118; сіргӣн-сосуі пепугатьея кого, не убить); ер. кусақаннат. 
чего (АЫ.), 1Ь. 1, 147; сіргӣн-тутурван | стрдёс (у) [Аесірг. отъ сірлӣ м с] 


пугатьея-гнушатьса ір. 245. ст. кб сіраӣсінінан сірдӣса тур Феть 
сіргӣнӣччі [М т. ая. отъ сіргӣн = 4991] пришедшаго спроваживай окалиной О?тродк. 
по знач. основы; брезгливый  062.; брю- | сірдӣт (у) [Сацз. отъ сірдӣ ~ т] [295. 
згливый РИС. сірдӣтга сырыт ходить съ провожатымъ. 
сіргёні [ №. асќ. отъ сіргӣн 1] сірдатӣччі [ М шт. ас. отъ сірдӣт ~ 8991. 
по знач, основы; пугливоеть (животныхъ) ор. | сірдӣх [отъ р-н 1х] 
сіргӣнік [отъ @рган = ік] имъющій землю, обладающій землею; земля- 
брезгливый их. ной 270р.; имъющій мЪето и проч. по знач. 
° сіргӣннӣр (у) [Саџѕ. отъ сіргӣн ~ тар]. основы; сіс хара тыа сірдёх имъющій 
сіргат (у) [ер. еіргӣн] своею. землею (областью) вагорный темный 
1) возбуждать въ комъ-либо (Асе.) къ себъ | л%еъ (о Баі Бајанаі) Јон.; атын сірдӣх 
отвращеніе чъмъ-либо (ш5.). иноземный, иноземецъ, иностранный, иностра- 
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нецъ, бїр сірдӣх единоземецъ, РЯС.; с1- 
б1кт& с1рдёх имђющій хвощевыя мета; ўсё 
сірдӣх верхній житель Ху0.; сірдіх-даіды- 
лах имфющ свое родное мъсто Обр. П, 
102. 131; орто даідыга сірдёх-дајдылах 
уон люди, живуще на ередпемъ мъет% 
(земл). | - 
сірдӣччі, сірдійччі [ №т. ар. отъ сірдӣ (іа) ~ 
йччі (991)] 
по знач. основы; вождь. 
сірдт [№ ш. асі. отъ сірдӣ ~ 7]. 
сірдій (у) [ем. сірда]. 
сірдійччі [ем. сірдӣччі]. 
сірдіргӣ (у) [отъ 2сір = діргӣ] 
внутренно безпокоитьея, бояться, опасаться, 
испытывать опасность (опаееніе), трепетать, 
содрогаться; сўрӣҗім сірдіргїр у меня 
сердце не на мъст, я вадрагиваю Го. 
сірдіргӣт (у) [Саиз. отъ сірдіргӣ ~ т]. 
сірдіргї [№от. асі. отъ сірдіргӣ 1] 
по знач. основы; трепетъ ДИ. 
сірдјіт, сірџіт, сіт [отъ ср ~ іт (дјіт)] 
== сіЦТ 
собственно: тотъ, кто знакомъ съ мЪетностью; 
путеводитель, провожатый, поводырь, пово- 
дырка (слфица), вожатый, вождь, проводвикъ 
(ср. басяк); ямщикъ, кучеръ РЯС. 
сірдјіттӣх, сірџіттӣх, сіџуіттӣх [Ай). отъ сір- 
дјіт (сірџіт, сіт) ~ Іх] 
съ провожатымъ, съ проводникомъ и т. д.; 
маны кісі сірдјіттӣх почетнымъ человъкомъ 
препровождаемый //р., также: почетный че- 
ловфкъ бываетъ съ провожатымъ Ё/063. 
сірџіт, сірџіттӣх [ем. сірдјіт, сірдјіттӣх]. 
161рі 
слово, усиливающее значеше именъ на сі: сірі 
сіргідӣх премерзкій, паскуда, Обр. 11, 19. 
2с1рі, сірі [ер. тел. шірі продымленная кожа, 
изъ которой шьютъ арканы, монг. 24 
«сірі» шкура для укладыванія (какова, 
напр., укладка китайскихъ ящиковъ съ 
чаемъ) | ч 
особеннымъ еповобомъ выдфланная непромо- 
каемая бычачья кожа, изъ которой шьютъ 
кожаные мЪшки (напр. сімїр и проч.); сірі 
сіт ешитая изъ такихъ кожъ большая посу- 
дина (кадка) для держаніл кумыса, вмъщаю- 


щая до 30 ведеръ; кожаная бадья, кожаный 
жбанъ, турсукъ (ер. хоруолах); сірі чабы- 
чах кожаное лукошко Обр. 1, 149; сірі 
ыаҗас или ынах сірі ыақас сосудъ до 
10 вершковъ вышины для пръенаго молока 
М.; сірі сызца натазники изъ коровьей 
кожи; сірі сары коневья юфть, выдфланная 
такъ, какъ выдфлывають сірі, Обр. 1, 98; 
сірі сарві шочерненная лосиная кожа Я. 

101рї [ Мош. асі. оть сір 4-1]. 

Зе1рт [ем. сірі]. 

сірій баварах (Обр. 1, 260) 
то же, что сірӣм бађарах? Нова. 

сірійдӯӣсін [оть 2сірійдіі ~ асін] = сірӣсін, 

101рійсін 
некра (сх. кым): бїр хатат уотун саба 
сірійдёсін искра величиною еъ искру отъ 
` огнива. 

стийдйеннах [Аа). отъ сірійдӯсін ~ 1х |. 

10ірійдії (у) [ер. сірій 11] 
раздуваться (объ огни) ДИ.; сірійдіібіт 
сірідсін горящій жаръ Я.; уотун суосту- 
гана таңнары еірійдіјйн тусён жаръ отъ 
его (Благо Юноши) огня, припекая, спустилея 
внизъ Обр. 11, 76. 

2оірійдіі (у) 
1) раскинуться, распространиться (прочно на 
мъст®) Тон.; приготовляться, выставляться: 
ттёр субеун курубтА сірійдіідін! да ири- 
готовитея (поставитея, стоить важно) изгородь 
для воспитываемаго тобою скота! Обр. 1, 
432; сйттА сіксіктӣх сірі ісіт сірійдііда 
кожаная посуда о семи клиньяхъ выставлена 
(приготовлена); субугурдук іккі ыал буо- 
ланнар сірійдіјӣн олордулар такимъ-тообра- 
зомъ зажили они двумя семьями Обр. 1, 222. 
2) о земл? или цеек®: буравиться коломъ при 
вбиваніи его ДИ. 

сірійдіјї [М ш. асі. отъ сірійдіі ~ 1]. 

сірійдісін [отъ ?сірійліі 2 ~ сін?] 
стежка одежды ДИ. 

сірійдісіннӣ (у) [отъ сірійдісін -н 11] 
дЪлать на одежд стежку ДИ. 

10ірійдіт (у) [отъ 2сірійдіі ~ т; ер. орт] 
раздувать (огонь) ДИ. 

2еірійдіт (у) [отъ ?еірійдіі т] 
1) приготовлять, торжественно выставлать 
(кумысную посуду); сімїрдӣрін сірійдіт йн 
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„кабстИар торжественно выставили они свой 
кумысный м5хъ Обр. 1, 144; сірі 1сіттӣ, 
сірійдітӣр! ряды (шеренги) кожаныхъ бадей 
(иосудъ) на(по)ставь! Я.; ч01 кубеун сіріа- 
дітта свой кръпкій горшокъ она (шаманка) 
векипятила Обр. 1, 154. 
2) буравить землю коломъ ДИ. 

сірійдіті [М ош. асі. отъ сірійдіт 4-1]. 

сірійдіттар (у) [Саиѕ. отъ ?сірійліт ~ тар] 
кубсу сірійдігтарӣн велъвъ векипятить гор- 
шокъ Обр. 1, 127. 

сірій іі (у) [ер. іра), 1с1рійдіі] 
‚объ огнф: разжигатьея, раздуваться; найм 
кӧмӱс сі8 ах сп ший (пе. о лътв) (скотъ) 
съ массивной серебряной гривой пололивлъ 
ЕН. 

сірій1іт (у) [отъ сірій ~ т] 
разжигать, раздувать. 

сірій 1111 [№ ш. асі. отъ сірійіт ~ І]. 

сіріӣм [ем. сірӣм]. 

1сірідсін [ер. сірійдӣсін, сірӣсін | 
жаръ /7. Сірійсін ута вода для закалки же- 
лъза Я. 

2сірійсін? [оть сірі ~ ійсін; см. ?еірійсін- 

нах |. 

1еірійсіннӣх [Ай). оть 2сірійсін ~ 1х] 
искристый, жгучій, Ник.; лучеиспускающій, 
испускающій теплоту (жаръ) на разетояніи, 
Новз.; сірійсінвйх холумтан исиускающій 
теплоту шестокъ Обр. І, 456. 

2сірійсівнӣх [отъ 2сірійеін (?) + 14х] 
проетеганный, прошитый (о кожаной посуд%). 

сірігӣн [отъ 2сір ~ ігӣн] 
брюзгливый, пренебрежительный (0 чело- 
във) ДІ.; привередливый (въ пищ); сірі- 
гӣн кісі очень разборчивый человъкъ. 

сірігавнӣх [Айј. оть сірігӣн ~ 1йх] 
мін курдук џахтар сірігӣннӣххін-бақас- 
таххын! ты еще емЪешь относиться еъ пре- 
небреженіемъ къ такой, какъ я, женщин! 
Обр. 1, 104. 

сірігӣе [отъ сір ~ ігӣе] 
брезгливый, разборчивый (— сірігӣн, сірік- 
сін), пренебрегающій другими (невъетами или 
женихами). 

сірідах 
недостаточный, малый, Б.; 
уединенный, отдФльный, Б. 


изолированный, 


сірійдіті — арИат 
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Сірџікіт хајата == Сӣраџйкіт (Сарӣлјаӣкіт) 
хајата 
названіе скалъ по р. Маф. 
с1ріі (у) [ер. тюрк. сірі шить шаломъ, строчить, 
вышивать, бур. шір- вышивать, прошивать, 
монг. 2234 «сірі-» прошивать, проточать] 
1) етегать, проетегивать, прошивать, часто 
шить во многихъ мъетахъ, выстегивать (пла- 
тье); ветошить [нашивать ветошки на мїхъ 
или на подкладку] РЯС. (ер. табыла). 
2) тщательность употреблять 7/0р.; 1стё, с1- 
ріјан тур! етой, внимательно слушая! Обр. П, 
104; сіріјӣн кӧр тщательно осматривать 
ір. 1, 197; еріјӣн суруі подробно опивы- 
вать; с1ріјён хорујан сырыт тщательно 
работать /0в2.; тщательно вее обслфды- 
вать ГР. 
сіріјт [М ош. асі. отъ сірі 4-1] 
1) по знач. основы; особый епособъ шитья, 
шитье въ метку; стежка. 
2) тщательность Лор. 
сіріј ах [отъ сіріјї ~ Іх] 
1) етёганый. 
2) тщательный. 
сіріксӣн [отъ 3с1р; ср. осм. чіркінсӣ находить 
гадкимъ, отказываться] 
брезгливый, разборчивый, не уноровный, осу- 
дительный, вее охуждающій (ер. сіріган, с1- 
рігӣе, сірімтій, спануан); спакейва суох 
неразборчивый; сіріксӣн сПИб1кка тубёсар 
(пог.) брезгливый на рвань и попадаеть 27. 
сірій (у) 
бушевать, шумфть, Н0е2.; сірӣјіттан сара 
уотун курдук сіріії тоқунна съ лица его 
поеыпалось съ шумомъ нъчто, похожее на 
еЪрный огонь, Обр. 1, 18. 
сіріійс [отъ сірій -= с] 
пронзительный, пробирающій: сірійс тыал 
пронзительный вътеръ Обр. П, 140; сірас 
сИИЯ бушующій вихрь Ноег.; сірЏас кујас 
палящій зной Обр. 1, 429. 
сіріійт (у) [отъ сірій ~ т] 
сильно дуть (о вътр%):; (кісі) тӧбӧтўн ороју- 
гар (ојун поннор) ўрӣн сірИйшшіттар (ша- 
маны) съ силою подули въ темя (больного) 
Обр. Ш, 27; тўннӣрі уран арПатан ту- 
сардар еъ силою едузи она съ ногъ ір. 88. 
141* 
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сірИйтаі, сірИйччі [А4у. отъ сірій + ты 
(ччі)] 
шумно: сірЏаччі тыалыр шумно дуть (о 


вътръ) Обр. Ш, 137; сірИйччі тын шумно 
дышать (о вфтрз) Худ. 
сірих [Ай). отъ 1сірї + 14х] 
тотъ, кого бракуютъ: сірих буол быть от- 
вергнуту (дъвушкой или парнемъ) Обр. 111, 
сіріїйччі [ем. сірӣтчі]. [180. 
рн (у) [Раѕѕ. отъ сір = Шн] 
по знач. основы; СрИШбт (за)бракованный, 
отвергнутый къмъ (АЪ., Іаѕіг. /70,). 
Зеіріін (у) [оть. сірі ~ ін] 
выетегиваться, простегиваться (о плать): 
сіріШібіт выетоганный, проетеганный. 
сірімӣдӣі [русек. | == с1м дар 
землемвръ. 
сірімтіа [оть Зер ~ імтій] 
разборчивый; сірімтійтӣ суох безразборчи- 
вый, неразборчивый (ер. сірігӣе и проч.). 
сірін (сіннім, сіннӣ, сінніійрӣ или сінјім, 
с1н] 4, сануийра) = еШн (ем.) 
вымя живой коровы (ср. бёрің). 
сірінёқі [отъ сірінӣ (Гое. оть 2сір) + 51] 


находящійея на чьемъ-либо мъст (земл): 


саха сірінйқі находящійся на якутской земл%, 
якутекій областной (комитетъ). 

сірінјӣн [отъ ?сір = на] 
то же, что сіріксӣн, Гор. 

сіріннӣх [отъ спин -н 1х] 
имъющій вымя, съ выменемъ. 

сіріт (у) ? (1шепѕ. отъ сїр нм? ер. сірітін, 

тюрк. јырт, јірт, чырт разрывать, рвать | 

ветръчено только въ форм Сегапёйии на &: 
сатта уон сірінӣн сіріта сынјан оңорбут 
туннуктах РТ, съ окнами, пробитыми въ 
семидесяти мъетахъ; сонун тімаін бары- 
тын сіріта тытан кабіста онъ понадорваль 


углы петель своей шубы; сітї мыаннары- | 


гын сіріта .ўктӣбіт (етаруха) наступила- 
разорвала свои волосяные ремешки-завязки 
Обр. Ш, 6. 
сірітін, еіріттӣр (ү) [отъ сіріт (2) == н] 

разорватьса: тімёх тысыта сіріттібіт или 
сіріттан халбыт) петли разорвались (= 
рі барбыт); харақын тулата сіріттібіт 
углы глазъ (у постаръвшаго коня или чело- 
въка) какъ бы разъфдены. 


с1ріётчі — сіс 
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сіріттавас [отъ сірітін ~ авёс] 
сїріттар йс таны рваныя (дырявыя) ноздри; 
сіріттавас сИёой баргӣеа обдерганная 
шляпа 1/7. 
сіріттар (у) [Саиз. отъ сірі -н т -н тар] 
давать прошивать: суорван еіріттӣрӣбін я 
даю прошить одфяло 27062. 
сіріттӣрт [ №. асі. отъ еіріттар = 1]. 
сірк гын 
увернуться отъ удара, 
сіркӣн, стрканнёх [ем. сккйн, сікканнӣх |. 
сіркійр [отъ сіркіі аір] = сжюйр 
легкій вътеръ, вътерокъ, Ху0.; сір даіды 
сіркійрӣ дуновеніе втра съ суши (ер. баја- 
Бал тыала). 
сіркіі (у), еіркір (у) [ер. сіркірӣ | 
дуть слегка: (аллараттан) сіркіар сіркіјіавӣ 
(снизу) залуеть (подуетъ) легкій вътеръ Обр. 
11, 76. 144 (ер. ўргӱ). 
арка (у) [ер. рки(р), тюрк. сырбыра 
звучать, раздаваться, сіркірё тихо течь] = 
сіккірӣ 
свистъть (0 вътрв) 206%. 
сіс [ер. др.-тюрк. јыш горы, покрытыя лъсомъ, 
чернь | 
1) спинной хребетъ, позвоночный столбъ (ср. 
тоноБос), нижная часть спины (между 2кӧ- 
Бус 1 и ёмӣса 1), крестецъ, поясница (ер. 
курбусах, 'самы); (кісі) сісіп убсё началь- 
ственная артерія (аорта) Обр. 11, 124 
2) хребетъ, спинка, тылъ чего-либо (ер. 1кб- 
Бус 1); (кісі) атабын сіс подъемъ ноги 
Обр. 1, 163; балабан сей матица (пере- 
кладина) въ юртъ (ер. 3усуб, сӱд); крабыл 
с1ей хребетъ (хребтикъ) граблей; сыра 
(таас) слей ось телфжная (ср. кїн и ылах); 
сіс былыт (ем.); сіс мас (ем.) козлы [?] 
дая въшанія РИС. (ер. нарба атах). 
3) горная ц?ъпь, горный хребетъ, гора, высо- 
кое мъето, перевалъ (въ вершинахъ ръчекъ); 
сіс тыа нагорный лфеъ Јон., льсной хребетъ 
Пор. Сс кумах буолан бійрдӣ оно (море) 
стало песчаной ръчкой 2/7. 


с1- | слей (у) [ер. осм. сіс веснушки, красныя пятна 


на бокахъ лошади] 
краено окрашивать, придавать красный цвътъ, 
красить (въ красный цвътъ; ер. бутуі); сісі- 
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гінён сіс1161т выкрашенный въ красный цвътъ- 


Нова. 

сісік [отъ аси ~ к] 
ольха, А1115; видъ ивы, кору которой употре- 
блають для окрашиванія деревянной посуды 
и кожь въ красный и ‘бурый цвътъ, М.; 
красное дерево, тальникъ съ красной корой; 
сісік мас ольховое дерево Лекс.; сісік та- 
лах ольха Уч.; сісік хан былыт кроваво- 
краеное облако; стек мунду буол превра- 
титьея въ красную мундушку, раскраснЪться, 
Обр. 1, 128; Сісік ўрӣх названіе ръки 
ір. 1, 333; сісік абақата, ем. п. абава 3. 

стсїк сасах 
хи-хи ха-ха! (емъхъ) — восклицашя, кото- 
рыми заканчивается заклинаніе женщинъ, об- 
ращенное къ богинъ а]ысыт во время ея 
проводовъ съ просьбой даровать въ будущемъ 
(году) ребенка, Обр. 1, 207. 

сісіктӣ (у) [отъ сісік -н 14] 
окрашивать, набирать ольховникъ, окровавли- 
вать: сӯбеўнӱ 01ӧрӧн сісіктён араар они 
начинаютъ бить и свъжевать скотину. 

сісіктаӣс (у) [ Весірг. оть сісіктӣ -н с] 
6]бребн стектасшттар усу они, слышь, 
окровавилиеь въ драк. 

сісіктӣх [Афј. отъ сісік + Ійх]. 

сей 
подробно (разепрашивать, разсказывать); (кісі) 
тылын © утуктан бійр подробно, точь- 
въ-точь передать чьи-либо слова. 

сіскӣі? [отъ сіс + ка1?] 
сатта уон сіскаі (?) сістаргіт семьде- 
сатъ... (2) хребтовъ вашихъ АК. 36. 

сістӣв (у) [отъ сіс 18 ~ в] 
имфть хребетъ: сійрӣ хара тыанан с1ет&м- 
міг на хребту ея (земли) выросъ темный 
лъеъ цвъта сфры Обр. Ш 2. 

сістӣх [Айј. отъ сіс ~ Іх] 
усун сістӣх человъкъ еъ длиннымъ тулови- 
щемъ. 

т [ер. сіп] 
леса ДП. 

2сіт (у) [ер. тюрк. јіт, јӣт, пит, џет доходить, 

дофзжать, достигать, чув. сидёсъ] 

1) достигать, настигать, за(по)етигать кого 
гдъ, нагонять, догонять кого (на бъгу), съ 
Асе. (ер. тії); совершать; успъвать [доети- 
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гать желаемаго] 2.; въ отрицат. форм: от- 
ставать [не догонять, не поеп%вать] ВИ.; 
Арада: арӣі стар ібіт мучашуюея по- 
стигаетъ. мученье Обр. 11, 109 (ер. п. бул); 
міўгін 01ӧрӧңнӱн дақаны тугу сітійнніі? 
даже убивши. меня, чего ты (этимъ) достиг- 
нешь (что выиграешь)? џахтар кісі кубул- 
Батын-11611гатін сітімнӣ не достигши (т. е. 
не одолфвши) женской хитрости-мудрости 
Обр. П, 111; санатын сіттӣ онъ достигъ 
своей цфли, исполнилъ свое желаніе; саясын 
сіппіт совершеннолътній; салгын (холорук) 
сішат аттах еъ (такимъ) конемъ, что и 
вътру (вихрю) не догнать Обр. 1, 135; стан 
ка нагнать ір. 132; сітӣн кбтбн тіјан ка] 
прилетъть вдогонку 1. 11, 83; сітӣн ыл 
достигнуть и взять, добыть; бул-@т найти - 
достигнуть. — Въ соединеши съ глаголомъ 
въ отрицательной форм стан совершенно 
равнозначуще еъ сатан (ем. подъ сала): 
курун обус кујуктатын туох да сітӣн 
ахпат усу (заг.) никто (букв.: ничто) не въ 
состояни пересчитать свищей темнокраснаго 
быка (гвозди въ лодк%) Обр. П, 235. 

2) приходить къ концу, достигать своего окон- 
чанія, кончаться, оканчиватьея, совершаться; 
исполняться, сбыватьея 27.; поепъвать; до- 
етигать совершенетва, усовершатьея, навы - 
кать Ё.; возмужать Них.; бу сіттӣ это при- 
шло къ концу, кончено; ыјақым-онорум 
сіттӣа рокъ мой, судьба моя евершилиеь Я.; 
абыс кун сіппітін канна по прошествін 
восьми дней Е., поел того какъ испоани- 
лось восемь дней; кунум стара &ігіттӣн 
йбіт (см.) дней моихъ завершеніе оть тебя, 
знать, было 4.; сіёккіт-канчіавіт сітта день 
наказаніа-кары для васъ насталъ Обр. П, 
130; сісім ата сітта епины моей тло 
завершилось (т. е. я возмужалъ) 1}. І, 129; 
сӣбірдіёх сіттӣ листъ совершенно развер- 
нулея; сШіга сіппіт образованіе его мозга 
совершилось [т. е. мозгъ его дозрълъ?| ДП; 
сіппіт до(со)вершенный, постигнутый, дозр%- 
лый; толору сіппіт буол быть вполн% совер- 
шеннымъ, быть во всей цфлости, Д.; снийт 
кісі возмужалый человъкъ — См. п. сіт. 

сїт [русек. 2си05] = ісїг и проч. 
еврей ВС. (ер. ‘араб и проч.). 
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сіта [Айу:, собств. Сегипі. отъ сіт -н &] 
1) совершенно, совсъмъ, окончательно; спол- 
на, вполнъ; акуратъ Р., достаточно Д.; 
до - (слитно еъ глаголами для выраженія 
окончанія дъйствія или достижешя чего-либо); 
сіта АПарб1н я совершенно здоровъ; сітӣ 
сіна полный силачъ Обр. 1, 86. 357; 
сіта абрахта доплачивать, починивать; с1т& 
ах досчитывать, дочитывать; сіта бібітім 
я совершенно освоился, свыкся; сіта буол- 
бут совершенный, кто совершенъ, Д.; сіті, 
бус довариваться, дозрћвать, созрЪвать (о ило- 
д); ста 16 допивать, дохлебывать; сіта 
кырба доколачивать, добивать (—сітӣ овус); 
сіта кырт достригать, добривать; сіта олор 
досиживать, доживать; сіта сап докрывать, 
дотворять; сітӣ суруі дописывать, иеписы - 
вать; сіта сур добЪеать, догонять бъгомъ; 
сіта тарт дотагивать, докуривать; хар сіта 
туспутё енъгъ вьшалъ окончательный (т. е. 
такой, который уже не растаеть); сё 
ўдрӣммітім я совершенно выучился, я до- 
учился; сіті хамна дорабатывать, дослужи- 
вать, и Т. д. 
2) достаточность: ол сітӣ того достаточно; 
ол сітӣта суох того недостаточно, пе хва- 
таетъ. 

сттё [русск. | = с1д&, 
сито; арыттах сё ръшето Уч.; сірі- 
с1бтр! еїтӣ курдук кӧрӧр ‘кісі человъкъ, 
проницающій евоимъ взглядомъ земной шаръ 
словно сито Обр. 111, 169. 

сітйх [отъ ста ~ 1х] 
ордук сіт айх буолуоба (новый завЪть) 
будетъ совершеннфе (нежели ветхій) б. 

сітӣр (у) [оть *ат-н ар; ер. осм. јйтір едъ- 

лать что-нибудь достигающимъ, принести] 

доводить до конца, доканчивать, оканчивать 
(ср. бӱтӣр), совершать, довершать, додълы- 
вать, завертать, усовершать, исполнять въ 
точности, блюсти, наблюдать, сохранять, съ 
Асе.; (туох мӣ) ахсанын сітӣр подводить 
итогъ [чему либо] 40. (ер. тум); онорор- 
гун сітӣр! оканчивай свое дъло! кїрійс ты- 
лын сітӣрдім я исполнилъ его (ея) послёднее 
слово, санатын сітӣар исполнять его (ея) 
желаше, Б.; давать усибхъ его (ея) намфре- 
нію (замыслу) /1с.; сулуну толору сітӣрдӣ 
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онъ совершенно выплатиль слъдуемый жи- 
вымъ скотомь калымъ; син стёр при- 
водить къ концу [что-либо] 40.; бу џахтар 
сШкпін сітӣрдё эта женщина разд%лала 
меня на ве корки, доняла меня всевозмож- 
ными бранными еловами; сітір-толор вы- 
полнять что; сітёр-хотор довершать, дод®- 
лывать, Обр. ПТ, 143. 
сітӣрӣччі [ №. ас. отъ стар = йччі]. 
старт [Айу. отъ сітёр -н 1] 
1) совеъмъ, полностью, достаточно, доеталь; 
стар! 611 совершенно знать, постигать Д. ; 
стар! буолар совершенство У.; сітӣрі 6у- 
тар (полностью) истреблять Слюн. 
2) достаточный, совершенный, наполненный, 
старт [ №. асі. отъ стёр +1. [Ае. 
по знач. основы; отарПах совершенный Ки. 
стАрШн (у) [Разз. оть сітар ~ 1н]. 
сітӣрітік [Айу. отъ стёр! = тік] 
подробно ВЛ. 
сітӣртӣ, (у) [цепз. отъ сітӣр = тй]. 
сітартаӣр (у) [отъ стёр -+- тар] 
принуждать кого (раќ.) исполнять что (Асс.). 
стас == ©1дае. | 
сітӣхтӣ (у) [ретіпи. отъ ?сіт -4- йхтӣ] 
сітӣхтійм буоллава &бйт! въдь достигну же 
а (его)! Обр. П, 181. 
сіті [еоетоитъ изъ с (ем.) ~ їті] 
вотъ -этотъ, именно вонъ этотъ (эта, это); 
точно это; точно такъ /0р., да Д.; итакъ 
РЯС.; сїтінійхӣ Д., сїтіннӣ именно этому; 
сїтінён именно этимъ, симъ; вотъ потому 
Пор.; сїті курдук (гурдук) такъ, вотъ такъ, 
именно такъ, точно такъ, какъ разъ такъ, 
какъ разъ воть такъ именно (напр. разсказать). 
10ітї [ер. еітім, бур. шідехен веревка изъ во- 
лоса] — 2сӣтї 
1) веревка изъ конскаго волоса, волосяная 
веревка (нить) Лор. ДИ. (ер. сіппй); мо- 
тоузъ изъ шерети ГБ, Сір анныгар сіті 
уорујах сыцар (заг.) подъ землею волоея- 
ной воръ ходитъ (неводъ) /7р.; іңїр сит су- 
хожильная связка? Обр. 1, 89. 
2) зависимость Б.; кімтйн дааны сітітӣ 
суох ни отъ кого независимый СК. 
2сітї [М т. аеЁ. отъ ?еіт 4-1] 
275 хонук сітїтігӣр къ моменту исиолне- 
нія 275 сутокъ. 
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ст (у) [1шелѕ, отъ сіт ~ 1818] чихъ птицъ); запрагать въ длину одну за 
атыннарын ам -сітій18біт другихъ онъ другою (лошадей и пр.)] == сі(2)тіптӣ, 
тоже подогонялъ. сдфлать начало: мантан сітімнӣн бар начни 
сітігае [отъ 2сіт = ас] отсюда ДИ.; кіні бісібітіттӣн сітімнён 
догончивый: супгаей суох отетающій Дө. б11с1бітім я завелъ съ нимъ знакометво со 
(ер. халын]ан, быстыгае). времени представленія его ми®. 
сїтігірдік = сіті (ем.) курдук, сїтірдік. сітімнӣн (у) [отъ сітімнӣ ~ в] х 
сїті-гурдук Бот. = сїті (см.) курдук. завиеъть Е. 
стык [руеек. ] сітімнах [отъ сітім + 18х] 
шитикъ: ск 09090 шитикъ-лодка. связанный еъ къмъ, зависимый, зависящій 
Іеітах [отъ ‘ет -н бх] отъ кого (АЫ.); ер. п. 2сітї 2. 
съ веревкой (кушакомъ) изъ конскаго волоса. | сітімнї [ Мот. асі. отъ сітімнӣ 4-1] 
2еіттійх [отъ ?сітї ~ 1&х] бїр сітімві сылгы бу сыанава кӧстӧрӱ 
совершенный .40. гынар заодно наклевывается лошадь за эту 
сітіін (у) [отъ ог 4 Шн] сїтінан [аѕіг, отъ сіті [цъну. 
быть достигаему или догоняему; исполнатьея, | именно этимъ путемъ, по этому направленію, 


осуществляться; сітіШібйт недостижимый, такъ, итакъ, подлинно, же, Б. Д. Пс. 

непостижимый Д. Ч.; бу суол сіта дла | сїтінійха [РаЁ. отъ сіті] 

(при помощи со стороны) это дЪло было бы| именно этому, воть этому, Д. 

достижимо. сїтінна [ое. отъ сїті] 

сітім [ер. 2сітї, осм. сіџім веревка, шнурокъ, воть туть, здъеь именно, тутъ, тамъ Ри. 
монг. Ду «СПИМ» длинная веревка или | "АННА [отъ сїтіннӣ + 51] 
А к именно здъшній, тутошній, вотъ тутъ находя- 

нитка, на которой пріучаются ловчія птицы, 


сїтінвік [отъ сїті 4 н 4 вік] [щійея. 
ула, маньчж. сиин веревочка, бечевочка, ы НЕ 
д ИЕ точно такой, таковой; сітінпік бысынан Бу. 
поводокъ | = сітіп (сётш) 


Я » такимъ-то образомъ. 
1) долгая нить, шнуръ, веревка; абасы @1- | оўгінтйн [АЫ. оть сіті] 
тім родъ вьющагоея раетенія; абы! оБус изъ этого, именно отеюда; посему. 
сітімё нить паутинной етти; тарган ыі с1- | спи = сӣтіп 
пив нить (т. е. лучъ) полной луны Обр. І, то же, что сітім, Гон. 
а сітіптӣ (у) = сӣтіотӣ 
2) подборъ, подбора невода или ети, те- то же, что сітімнӣ: кіні бЦеабитттан сітіш- 
тива, двъ продольныя веревки, на коихъ не- 


= тан бПебтим Јон. ео времени предетавле- 
водъ посаженъ; (мунха) хотоБбос сітімӣ 


ия нія его мн я завязалъ съ нимъ знакомство. 
верхній подборъ (еъ поплавками); (мунха) 


ЗЕ е7 = сїтірдік == сїтігірдік 
гас сітіма нижній подборъ (еъ грузилами). именно такъ; сїтірдік атар буолуң! такъ 
3) у туруханекихъ акутовъ: ремень съ тремя 


говорите! 7/с.; буолла да сітірдік и стало 
колокольчиками, за который шаманъ держится | так Д 


во время камланія Ост. (хітым). сине (к) [оть Зет 1с] 
Д) связь, соединеніе, Р. М.; посредничество; добираться до кого, отишать кому, взыеки- 
поддержка Н. (ер. тутах); сіртӣн сит саба вать съ кого (АЫ.); тӧрӧтӧр субеутуттйн, 
сітімӣ суох безъ связи съ землею (хотя бы) тӧрӧтӧр оботуттав, аімақыттан, бӣјатіт- 
съ волосяную нитку Обр. Ш, 79; сітімніт тён да сітіс! со скота его, съ дътей и род- 
бысынна нить (связь) ваша порвалаеь (т. е.) ру его и съ собственной личности его взыщи! 
вы должны исчезнуть) 1р. 11, 130; въ соеди- (обращеше къ огню, древняя клатва) ИЛ.; 
неши съ утум (см.). т хојут да сітісійм! и впослълетвін доберусь 
сітімнӣ, (у) [отъ сітім = 14; ер. монг, 425-50 я до тебя! 
«сіџімне-» вынашивать на снуркЪ (лов- | сїтіччӣ [отъ-сїті = чча] 


тт 
} 
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воть столько; столько, какъ вонъ именно это; 
сїтіччё балык барыгар при такомъ множе- 
етвъ [количествъ] рыбы 22. 

сіттӣ, (у) [отъ 2сіт = 14] = сштё ^ 
бросать въ воду лесу ДИ. 

Стїгта [ем. Сткт&]. 

сіттар (х) [Саџѕ. отъ Зет -н: тар] 
велфть кому (Паг.) догнать кого (Асе.), по- 
зволить достигнуть (догнать) себя. 

сітчӣх, січчӣх [см. сыччах]. 

січчті 1062. == сычяБи(р). 

Січчткӯ [отъ січаїі + ка] 
прозвище лъвушки Р. (ер. Сыччыка). 

суа Гер. ей] 
одно изъ начальныхъ словъ рЪчи богини а)51- 
сыт (дайды іччітӣ). Па, бу хатын џахтар 
тыл аппітё: еј до-0! и сказала государы- 
ня эта такія елова: ну, воть! 7. 

со [ср. Во] 
со татат! — восклицаніе испуга Обр. 1, 


‚ собо [101. 102. 


1) карась, Сагаззтиз сагаззтие (1..) == Сагаѕѕіиѕ 
үшеагіѕ, Берг (ер. бӧчӧх, чаркі); тірік 
собо, чӧркӧ собо (въ Олекм. окр.) карась 
средней величины (== Шм собото карась 
по третьему году); тасй оборор собо самый 
маленькій карась; тысавас собо карась трех- 
лътокъ; собо уола мелкій карась (побольше 
кунда уола) Јон. 
2) мужекое прозвище. 
собб (у), собуо (у) [ер. тюрк. јоба, јобо быть 
слабымъ, уеталымъ, хворать, имъть какой- 
либо недугъ, страдать, горевать, утру- 
ждатьея, чуветвовать трудность (изнемо- 
жене), мучиться, бур. зоба-, монг, (523 
«поба -» мучитьея, етрадать, бол?ть ] 
трудитьея (труждаться), мучиться, Б.; ието- 


щатьея (о силахъ), изнуряться; худЪть, пор-- 


титься, становиться безвкуснымъ (о маеЪ 
екотины, мучившейся при издыханіи). 


соболо (у) [отъ собо + ла] 
ловить карасей. 


соболон [отъ собо = лон; ер. ккирг. јоболон 

_ затруднительный, бур. зоболон мука, 

мучевіе, етраданіе, монг. цел «оба- 
лан» мука, мученіе, истязаніе] 

1) плата, вознагражденіе за услуги, возмъще- 


ніс трудовъ по перемъщенію еъ мЪфета на 
мото, жалованье (ер. мавја, тб]6бур, хам- 
пас); хоженое, плата разсыльному отъ суда 
за счетъ виновнаго; атах соболсно (возна- 
граждеше за трудъ ногъ) подарки, даваемые 
родственникамъ невъеты, бывшимъ на евадьб?, 
женихомъ или его родителями; плата ирово- 
жатымъ невЪеты; подарокъ хозяина гостю въ 
благодарность за почетъ, оказанный его пос%- 
щеніемъ; хампаччыт соболоно плата работ- 
ника С.; џаі-соболон, ем. п. 2141. 
2) трудъ, етраданіе: уол обо соболонно тб- 
рур мальчикъ родитея на труды (на страда- 
ше) Обр. П, 84. 

соболоңнох [Ач]. отъ соболоц ~ лах] 
атах соболоннбх получающий вознагражденіе 
за трудъ ногъ (за услуги въ качеств? поелан- 
паго), денщикь РЯС.; въ соединеши съ 
џаідах (ем.). 

соболох [А4]. отъ собо ~ лах] 
1) съ карасемъ, обильный карасями, 
2) названіе ръчки, озера /уиз. 

собомсох [0тъ. собо + мсах | 
любитель карасей: йи бабас тугун собом- 
соБої ? тебф ли, бъдняжкъ, любить карасей? 

собу [№ т. асі. отъ собо + ӯ]. 

собулва, субульа ДП. [отъ собо + лба] 
истощенный, изнуренный, //0р.; масо ис- 
тощенныхь, изнуренныхь животныхъ, про- 
паетина, мясо, отнявшееся отъ костей, самое 
худое мясо коннаго и рогатаго скота (= со- 
булба йт). 

1с0буо == соБуо 
зобъ у человъка, желвакъ у скота, //002. 

?собуо (у) [см. собо]. 

собуолах [отъ !еобуо ~ лах] 
1) имъющій зобъ. 
2) мужское прозвище. 

собуон [руеск. ] 
звонъ (колоколовъ). 

1собуонјук 
1) кожа, покрывающая плечевую кость жи- 
потнаго. 
2) то же, что нјібӣк, Јон. 

?собуонјук [русек. ] 
забойиикъ, елужащій для забиванія винтовоч- 
ной пули. 
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Зсобуонук [русек.] 
‚ сводникъ, еводня, переносчикъ ДИ. 
собуон]укта (у) [отъ Зсобуон]ук -= ла] 
сводничать: собуон]уктан асыр онъ добы- 
ваетъ себф средства къ существованію, про- 
мышляя еводничаньемъ (сводничествомъ). 
собуонјут [отъ собуон -н в]ут] 
звонарь. 
собуовнаӣ (у) [отъ собуон -н ла] 
звонить, ударять въ колоколъ. 
собуор [русек. ] 
соборъ, главная церковь въ городЪ; церковный 
соборъ. 
собуорубаі [русек. ] 
собуоруба1 гын соборовать кого. 
собуот [русек.] = ?сабыат 
заводъ: собуоттах байдар богатые завод- 
Чики. 
собуота, субуота [русск. | 
суббота. 
собурБа? [вм. субурба?]. 
собурва (у)? [ем. собурҳат, собурБаччы]. 
собурқат (у) [отъ собурга (?) = т] = са- 
бырқат 
чмокать при дъ А062. 
собурбаччы [Айу. отъ собурқаӣ (2) + ччы] 
причмокивая: собурБаччы обор высасывать 
(костный мозгъ) съ причмокиваніемъ Н062.; 
высасывать съ сопъніемъ, съ храпомъ, Ник. 
собус [ер. соп, 2совус] 
слово для уеиленія прилагательныхь на со: 
собус соботох одинъ одинешенекъ. 
собуч-чоботох = собус (ем.) соботох 
совершенно одинъ Х0.; единственный. 
Сово (Сото) тојон 
сказочное имя 77р, (Сого тојон). 
сооло (у) 
въ улус Нам: Ъхать (итти) на югъ, на юж- 
ную еторону. 
собомсуі (у) [отъ соон ~ мсу!] 
быть тупымъ (ер. сыпай, мӧдӧмсӱі) 40. 
соБбн [отъ сох = ӧн] 
то же, что ујан, сымнабае, т. е. незакален- 
ный, мягкій (о желъз%); ер. кӧ1ўгӱр. 
собору [ер. тюрк. јоқару, јоқары вверхъ, 
вверху ] == собуру 
югъ; на югъ, на югъ; собору-6656 сильный 
абасы, живущій на юг. 
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соворӯну, соборӯнну [отъ собору = ну] = 
соруруну, совуругу , 

ЮЖНЫЙ. 

соқосто (у) [ер. сосоосто, са(ы)саваста] = 

саваста 

волочить, тащить, протаскивать по земл%; 
кубх овус кӱрџӱгӱ быса. тбрбтун соқос- 
тур ӱсӱ (заг.) сивый быкъ сквозь суметъ 
волочитъ свой поводъ (игла съ ниткой) Я. 

совосту [№ т. асі. отъ соБосто + ӯ]. 

соБотоБон [вм. совотовун (ем )]. 

совотовун [Аду. оть соБотох = ын] 
въ единственномъ числ, въ одиночку, наедин%, 
одиноко; соБотоқув хал оставаться одному 
(безъ товарищей), уединятьея Св.; соБото- 
Бун барыах бӣјам буоллақа значить, мн? 
придется Фхать одному Обр. 11, 84. 

соботох [ер. соБотовун] 
единый, одинъ, одинъ только, единственный, 
одинокій (ср. `анардас); „одиночество Б.Я., 
единица по существу Ч.; соботох буолбут 
одинокій, соботох ёсігітгӣн ураты кром% 
васъ однихъ, Д.; соботох бӣјём оБолох 
буолбутум изъ одной одинокой я (женщина) 
стала еъ дитатей Обр. П, 106; соБотох бїр 
бттугар на одной только сторонъ; соБотох 
БЯУ ара поно одни только жители Вилюй- 
ска; соботох барбах хамнас только незна- 
чительная плата; соботох ўс ы! только три 
мЪеяца Обр. П, 91; соБотобунан наединЪ 
Пе. (=соқотобун, соБотохтук Е): собо- 
тох атахтах, ИИах, харахтах одноно- 
гій, однорукій, одноглазый; (соп) соБотох 
тбруббут единородный; соқотох уол, со- 
БотоБунан (арӣ) тбруббут уол единствен- 
ный (единородный) сынъ; см. п. 24р 1, бас 1. 

соботохто [отъ соботох + та] 
однажды, единожды (ер. бїрдӣ); одинъ только 
разъ, за одинъ разъ, въ приеъетъ; еразу, въ 
одинъ мигъ, мгновенно, моментательно (уда- 
латься); соботохто ктрдё онъ однажды во- 
шелъ Д.; соботохто 1еён кабістӣ онъ вы- 
пилъ заразъ. 

соботохтӯ, соБотохту Б. [отъ соботох-+-2лу] 
одиноко, одинокое, .; въ единственномъ чи- 
сл Новз., наедин$ Ё.; арщишийн соБо- 
тохту атарбышыт мы отиравили нашего 
проводника одного (безъ товарищей); бісігі 
Е 142 
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совотохту онно халыахпытын бақарды- 
быт мы восхотфли остаться тамъ одни Д. 
сођотохтук [А4у. отъ соботох = тук] 
наедине И. (= совотовун, соқотоқунан 
соботохтута [отъ соботохтӯ = та]  [16.). 
по одному [единственному] разу 40. 
собох [отъ сох = 0х; ер. тюрк. собак, сок, 
сокка ступка, осм. соку палка или шеетъ 
для вталкивания чего-нибудь внутрь] 
ступочный пестъ; меленъ (деревянный пе- 
стикъ, коимъ трутъ или мелютъ табакъ въ 
ступк%); ступа, ручная баба для убиванья 
земли. 
сорохтб (к) [оть сорох = ла] 
толочь или растирать пестомъ; бу кайта со- 
Бохтб! поработай пестомъ въ этой етуп%! 
собохтӯ каї олор постоянно повторять 
одно и то же. 
собохтос (у) [отъ собохто ~+- с] 
набиваться, наколачиватьея, 17. 
собоччу [отъ сох = 0ччу; ер. чокоччу] 
маленькій пестъ (пестикъ) для толченія су- 
сака (по формъ походитъ на перевернутый 
совох: вверху толетый, внизу тонкій, выра- 
жаетъ въ то же время и видъ; неаккуратный, 
неряшливый, Јон.). 
Совуі 
1) прозвище. 
2) названіе рода въ наслегъ Отбхту. 
соқуо [ер. кирг. сакау опухоль подъ горломъ 
жеребенка, монг. ошищу «сакаву» нарывъ 
въ горд] = 2с0буо 
затвердЪлый нарывъ въ зобу, причиняющій 
иногда смерть скотинћ, или на ключицф (ер. 
кубмаЦит); зобъ (у человъка), болъзненный 
желвакъ у скота (ер. ур, быллыа); совуо 
буолбут желватый. 
совуолан (у) [отъ со5уо = ла-нн] 
им%тЬ на тъл болъзненный желвакъ. 
соруор (9), соңуор (х) [отъ содуо = р] 
онъмъвать въ дъйетвіяхъ, ДИ.; быть заетън- 
чивымъ; то же, что санарва (ем.). 
совуорӯ [№т. аеЁ. отъ совуор = у] 
по знач. основы; застфичивость ДИ. 
собур [въ соединенш съ мугур 2 (см.)]. 
согурдук [вм. сол курдук] 
именно такъ 2/06%., конечно РИС, 


совуру, сонурӯ, у Б.: согуру (согурун) [ер. 
тюрк. јокары верхній, верхняя часть] = 
соБору (ем.) 
югъ, полдень (ср. кун ортото); на югъ, на 
кг; совуру дайды (долу) южная страна, 
Россія (== Арас]51)а); совуру 66056 (ем.) 
сильн®йшій южный абасы 5002. 
совурӯгу (Б.: согуругу) [отъ сођурӯ ~ гу] 
лежащий на гъ, южный. 
собурула (у) [отъ соқурӯ -= ла] 
отправлятьея на югъ, въ Росейо. 
совурулу (Р.: согурулу). [отъ совурӯ ~ лу] 
болъе на югъ Б.; собурулу Пін юговостокъ; 
собурулу арба югозападъ. 
совурулур [лаекат. отъ совурӯ + лер] 
совурӯлӯр доідука (п%е.) Россіюшка 00%. 
совурӯңу, сорурӯнцу Уч. (Б.: согурунну) 
[отъ совуру (совурун) ~ ну] = сођу- 
рӯгу, соборун(н)у 
1) южный, антарктическій, лежащій на югъ; 
суБуруну ан южная дверь; собуруну дійкі 
южная сторона. 
2) злой, враждебный богатырь (вм. абасы); 
совурӯну-бӧқӧ сильный враждебный абасы- 
богатырь еъ юга Обр. 1, 464 (равнознач. 
съ ацара!); кубульаттах совурунну юж- 
ный оборотень ір. 141. 
совуруокка, [русек. ] 
загородка: катавартн дійкі бійс алта, сову- 
руоккалава, на противокаминной сторон? 
юрты было у него 5 — 6 загородокъ. 
совурутађы [отъ совурута (ос. отъ (соБу- 
ру) + вы] 
южный, на юг находящийся. 
1совус [ер. соп, собус] 
слово для усилешя прилагательныхь на со: 
соус соБотох одинъ одинешенекъ. 
соБус [ер. иоБус] 
довольно, порядочно, немного, нЪеколько (по- 
сл Ај. и Айу.); абыјах соус маловато, 
немного; арда соқус довольно рано, рано- 
вато, раневько; 0050 собус кръпковатый; 
ічігас совус тепловатый; довольно тепло, 
потеплфе; кылгас собус коротковатый, -то; 
бр соқус буолан баран по прошествіи до- 
вольно долгаго времени, пробывши довольно 
долго; ӧтӧр (тӱргӣн) собус довольно скоро, 
въ скорости (==сотору соус); тымны со- 
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Бус холодноватый; убавас собус жиденькій; 
усун соқус довольно длинный, продолгова- 
тый; Утуб соус недурно; кінійхӣа утуб 
совус буолла ему (больному). легче стало; 
чугас собус довольно близко, поближе Н.; 
чің чарас соусунан ыллётр поетъ довольно 
звопко-пъжно Обр. П, 133; ырах совус 
довольно далеко, подальше; ырах ёрӣ соус 
только нъеколько отдаленный. — Съ бегий. 
їш.: ырата собус подальше, поодаль, издали, 
на почтительномъ разстояніи. 

совустук [Айу. отъ *совус + тук] 
довольно, н%еколько (поел Ай). и Айу.): 
0050 совустук кръиковато; тўргӣн собус- 
тук довольно скоро, (по)екоръе; дорБоннох 
совустук довольно голосисто (воспъваеть) 
Обр. П, 133; холку соқустук довольно 
(нтеколько) свободно. 

содовон [ер. џодобон ] = сондобон 
ничтожный, негодяй, /70у. (ер. далада, џа- 
бып, чугутчу). 

содоі (у) 
вытянутьея: содојон турабын йн, туохха- 
ныі бу? это для чего стоишь ты вытянув- 
шись? ДИ. 

содор [отъ содоі р] 
1) вытянувшійея ДЛ. 
2) чистый Бируля (противоп. кірдӣх); Со- 
руктах Содор мать небеснаго шамана Ку- 
балыр о]ун-а Пр. 

содбрус [ем. содуорус]. 

содуја? [ем. ?суодуја]. 

содуок [руеск. садокг] 
деревянный ящикъ, въ которомъ держать чай- 
ную посуду. 

содуом [русек.] = садыам 
содомъ, шумъ; буянство Б /7.; бу туох со- 
дуомаі-аіданаі? это что за содомъ и шумъ? 
Содуом-коруол (ем.). 

содуомна (у) [отъ содуом + ла] 
содомить, буйствовать, буянить. 

содуомнан (у) [отъ содуомна = п] 
сопровождаться шумомъ, разбушеваться /062.; 
сор-6056 содуомнаммыт съ шумомъ разра- 
зилось сильное бъдетвіе Обр. 1, 356. 

содуомнас (х) [Соор. отъ содуомна ~ с] 
туох аттах содуомун содуомнасан бут 


понуі? въ какомъ-такомъ содомф участвуя, 
погибли эти люди? Обр. 1, 340. 

содуомнах [отъ содуом ~ лах] 
буянливый, буйный. 

содуоруі (у) [ер. содур] = садыарыі 
страстно предаваться чему. 

содуорус == садыарыс | 
страетно предающійея чему: содуорус та- 
бахсыт табачникъ, страстный охотникъ ку- 
рить или нюхать, чрезмфрно курящій и ню- 
хающій. 

солуоруста (у) [отъ содуорус + ла] 
предаваться чему со всею страстью, отно- 
ситься къ чему страстно: содуорустан барда 
(фе. о водкЪ) нетерпънія она достигла /7р., 
начала сильно пристращатьея къ человЪку 
(собств.: пристращать къ себ) А062. 


содур [ер. монг. озу «садур» распутный 
мужчина, волокита; распутная женщина, 
потаскуша ] = садыр 
1) невоздержный, необузданный, /70р.; во- 
локита, любящій женщинъ (ер. сыры кісі, 
џахтарымсах); распутный, блядливый; хо- 
- дунья (ер. сыры џахтар, ёрімсӣх), люби- 
тельница соитія (то же и о мужчин%), О. 
2) названіе мъетноети ДИ. 
содурдан (у) [отъ содур + ла ~ н] 
не воздерживаться, не обуздываться, распут- 
ничать, /70р. 
содурундан [ер. содур + нан] 
распутный, блядивый (0 мужчин% и женщин), 
Новз.; женщина, имфющая много любовни- 
ковъ, ВО. 
сощіу [ем. сошу, со!ју]. 
сопоңнО (у) 
прихрамывать. 
1601 
слово для усиленія именъ на со: сої сону 
сильное рыдаше Вас. (ер. ыі ыт). 
2с01 (х) [ер. тюрк. соу, сӯ, сб охлаждаться, дъ- 
латьея холоднымъ, монг. 524 «са]1-» вы- 
стаивать лошадь ставить лошадь на вы- 
стойку, чтобы дать ей простыть, охла- 
диться] 
остывать, простывать (напр. о ча%), вы(за)- 
стывать РЯС., остужаться, выстуживатьея, 
охлаждаться; сојон бардылар они остыли 
142* 
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(разочаровавшись); суола со1до его и елъдъ 
простылъ Јон. 
соімої (у) = чоімої 
о лиц шамана: напряженно удлиняться; хал- 
тах ймё со1мо]он его лицо какъ-то напря- 
женно удлинено (съ какимъ-то особенным 
выраженіемъ). 
соїмоччу [Айу. отъ соїмоі ~ ччу | == чоімоччу 
напряженно удлиняясь: 0]ун сырајын с01- 
моччу тутар шаманъ держитъ особенно свое 
лицо, такъ что оно вытягиваетея въ длину. 
сојоур (у) [отъ сојох —- ур] 
о конф: пріобрътать опухоль на мъст вырћ- 
занныхъ шулятъ. 
сојолуор = сојулуор, сошуор 
скользкій енъгъ, подмерзшій въ оеенніе за- 
морозки (ер. хатана 1), Нов. 
сојох 
опухоль, образующаяея у выхолощеннаго же- 
ребца на мЪетЪ шулятъ. 
соду [ Мош. асі. отъ 201 У]. 
сојугу [отъ 2с01-- у 4 гу; ер. тюрк. сојук, 
соук, сојых холодный] = со]уну 
болЪе прохладный, прохладе /70р. 
сојуза (9) Гер. судуав] 
то же, что тё1, удаляться; ат соБуру хал- 
лан улаватын дійкі сојулан кбттб конь 
умчалея по направленю къ южному гори- 
зонту Обр. І, 141; брб кбтбн со]улан та- 
быс стремительно полетЪть вверхъ ір. 415; 
халланы тоноқосунан сојулан ісӣн проби- 
раяеь поверху неба (о солнц) Я. 
сојулас (у) [отъ сојула ~ с] 
отходить одинъ отъ другого на нӯкоторое раз- 
стояніе (о жеребцахъ, готовящихея дратьея) 
Обр. 1, 77. 
сојулуор = сојолуор, сошуор 
подмерзшаа земля. 
сојулуорда (у) [отъ сојулуор ~ ла] = со]- 
цуорда 
намять ноги хожденіемъ по подмерзшей земл? 
(дорог) Јом. 
сојулуордат (х) [отъ содулуорда-нт] = со]- 
цуордат 
доводить зв®ря (Асе.) до изнеможенія, гоня 
по насту, Гон. 
сојуну [отъ 2с0і ~ у-н ну] = сојугу 
охладъвшій (въ прямомъ и переносномъ смыс- 


лв), безразличный, Јом.; сојуну суттах 
имъющій прохладную усадьбу Обр. 1, 100. 
10јуо [ер. кирг. сојау деревянная или коетя- 
ная палочка съ острымъ концомъ для про- 
калывашя кошмы при ешиваніи, палочка 
для чистки зубовъ, монг, разу «сојова» 
клыкъ, костылекъ (напр. для чищенія труб- 
ки), сиб.-русек. соёкё — крючокъ, кото- 
рымъ чистятъ трубку] 
1) деревянная или желфзная ковырялка для 
распутыванія узловъ или спутанной веревки; 
пришильная [для прошиванія чего-либо] игла 
Пор.; ломъ Аб. (ер. луом); сојуо (или џо- 
]у0) тумус длинный и острый клювъ Јон.; 
сојуо хара тн длинное черное дыханіе Вас. 
2) веретенообразная глиста Гор.; круглая 
глиста [Аѕеагіѕ Іитргісоійеѕ] //0р.; червь 
бЪлаго цвъта, съ острыми концами, живущій 
въ конекой кишкЪ, называемой сојӯс очовос 
(осовос); убаса сојуота глиета, извергнутая 
жеребенкомъ. 
2сојуо == сајыа 
погонка за чмъ либо, преслфдоваше, ро- 
зыекъ; сојуоқа барар онъ идетъ на розыекъ; 
сојуо кыла сохатый, загнанный по наету и 
убитый, сојуо хар настъ, Лон. (ер. тоңот, 
тібї 2). 
1со]уола (у) [отъ !сојуо ~ ла] 
распутывать затянувшуюся веревку при по- 
мощи ковырялка. 
2сојуола (у) [отъ ?сојуо = ла] = сајыала 
производить поиски, разыскивать, /70р.; го- 
нятьея, преслфдовать звфря по насту (ср. со- 
]улуорда); сојуо хара буолла — сојуо- 
луохпут! выпалъ снфгъ, удобный для пре- 
слъдованія звъря — мы погонимса! 
сојуолан (у) [отъ ?сојуолӣ + н] 
быть преслфдуему. 
сојуолас (у) [отъ ?сојуолӣ -н с] = сајыалас 
травить кого неотступно (словно преслфдуе- 
маго лося). 
сојуолат (у) [Саџѕ. отъ 2сојуолӣ ~ т]. 
сојуолу [отъ сојуола + ӯ] 
поискъ, розыскъ, Гор. 
сојуосут [отъ *сојуо ~ сут] 
преслЪдователь, погонщикъ Д17.; сојуосут кі- 
сі промышленникъ, преслфдующи лося, Н061. 
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1со]ус осоқос (ем.) 
особая кишка у конной скотины. 

2сојӯс [русск.] | 
Союзъ якутовъ (==саха сојӯса), Сојӯс џоно 
члены Союза, Як.Кр. 1907, № 32. 

сојут (у) [ер. отъ 2—01 ут] 
1) давать остынуть, студить, о(про)етужать, 
охлаждать, прохолаживать; булус сіргӣ су- 
рӣхтӣрін сојутан бараллар въ прохладномъ 


мфетф охлаждаютъ свои сердца (т. е. осты-. 


ваютъ) Обр. 1, 116; сојутар (2. й. 27. вм. 
чан]ык) чайникъ (у вилюйекихъ якутовъ). 
2) оставить въ покоЪ, не интересоваться, Јон. 

сојуту [ №. асі. отъ сојут = У] 
сојутӯта суох часто 46. 

сојутулун (ү) [Раз$. отъ со]ут-н улун]. 

соккуомаї [ем. солкуоба1]. 

сокуі, *һокуі [ер. енис. сокуй — даха съ наго- 

ловникомъ Кривошаткинг, прил. 1, 59] 

рубашкообразный тулупъ Пр.; у долганъ: 
длинная верхняя одежда («гусь») изъ вырост- 
ковъ оленьихъ шкуръ, также: дътекій сокуй, 
Остр. 

сокулуом [малор. закромз] 
закромъ. 

сокулуомна (у) [отъ сокулуом ~ ла] 
ссыпать (класть) въ закрома: бурдугун со- 
кулуомнан арёр свой хлфбъ онъ начинаетъ 
сеьшать въ закрома. 

сокуон [русек.] 
законъ (ер. куолу, ыјах); сокуон бысы- 
тынан на основаши (въ силу) закона; олох 
сокуон конетитуція АЯ. 1924, № 245. 

сокуонат [русек.] 
законный: кінПар &ппіт тыллара сокуона 
буолан хӣлар сказанныя ими слова оказы- 
ваются законными; сокуонаі пу! законное 
рЪшене. 

сокуонјук [русек.] 
законникъ == сокуонјут. 

сокуонјут [отъ сокуон + нјут] 
законовъдъ == сокуон]ук. 

сокуонна (у) [отъ сокуон + ла] 
узаконить, предназначить: турахха сокуон- 
набыт йбіт (пъе.) РТ. онъ для воронъ (во- 
ронью), оказывается, предназначилъ (навоз- 
ныхъ червей). 


сокуот [русск. | = сакыат 
заходъ, отхожее мфето, нусун]ук. 


сбкур (шокур) [кол.-русек.] 
шокуръ, щокуръ, Согевопиѕ рійѕеһіап бте- 
Пл == Бамио Јауагеіиѕ = Согесопиз Јаүаге- 
11 (пол Г.) Јоећ., Берг (ер. імајақас). 
сокуруовјук [русек. закройникь — плотничій 
инетрухентъ для подбиранія дерева въ томъ 
мфетф, гдЪ вставляется рама] 
отборникъ (рубанокъ для отборки четвертей) 
сокӯска [руеск.] [Лив. 
закуска (обыкновенно подъ «закуской» якуты 
повимаютъ угощеше водкой; ср. ўтӣ,асылык). 
Суор турах сокуската буолан халедфлаться 
закуской воронамъ и ворбнамъ Обр. 11, 105 
(на ряду. еъ, 10)ўб). 
сокускала (у) [отъ сокуска ~ ла] 
закусывать чЪмъ (Асе. Обр. 1, 427 или 
Їрѕіг.). 


сол, сол РБ. [соетоитъ изъ с 4 ол (бл); ер. тюрк. 
сол, шол, шул тотъ, этотъ, такой] 
тотъ, тоть самый, точно (именно) тотъ; сол 
кіні именно онъ Б.; сол (сол) курдук точно 
такой; точно (именно) такъ, какъ разъ такъ, 
совершенно такъ. 
160л60 (у) 
въ глухихъ мфетахъ (урах басыгар) вм. 
туора: переправлаться черезъ рёку (Асе.); 
маны аттарынан солбон тахсары кым- 
мыттара они хотфли переправиться черезъ 
него (море) на лошадяхъ Обр. 1, 264. 
260160 (ү) 
то же, что 2с0лбуі, Гон. 
солбон [вм. соллон МА.] 
соБуру кійна солбоннодо одинъ изъ самыхъ 
ненасытныхъ абасы юга Обр. 1, 243. 
‘солбону! (ү) [ер. монг. 22323 «цолбојі-» быть 
слабымъ или безеильнымъ, имфть слабые 
члевы] 
опускать голову отъ изнеможенія, неудачи; 
уставать, выбиваться изъ силъ, ослабфвать, 
Новз.; соноБос алым солбонујан моя мо- 
лодая лошадь утихла Обр. 1, 94 (на ряду 
съ амманй, алларыі, 3еыла1); о5о 6&)8м 
солбонуідум будучи дитатей, я (женщина) 
утихла ір. 105; дохсун ба]&м солбонуіда 
мое рЪзвое (буйное) «я» ослабъло (укроти- 
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лось); сојуо хар солбонуібут (= буппут) 
Тон. наетъ истаялъ. (иетощилея). 

2солбонуі (у) = салбаныі’ 
асан-сійн солбонуіда онъ пофлъь съ жад- 
ностью и облизнулея Нова. 

солбонуку [отъ 2солбонуі + ку | == салбаныкы 
солбонуку-толбунуку ироническое выраже- 
ше по отношенію къ глубинъ человЪческаго 
брюха ичеловъч. прожорливоети (ср. самсылы- 
кы-талбыныкы): уплетала, оплетала /062. 

солбонут (у) [Саиз. отъ солбонуі + т] 
собуру бӧвӧнӱ солбонуттавым значить, я 
обезсилиль (усмирилъ) могучаго абасы съ 
юға Обр. І, 90; ону солбонута тусёр туох 
суб соргу бар буолуоба!? чЪыъь можно 
его усмирить? 1. 271; въ соединеніи съ 
арёдА (ем.). 

солбу [въ соединен!и съ олбу (ем.)]. 

1солбуі (у) [ер. солбу, с#1611] 
1) приетавлять (къ веревкћ), нашивать, завя- 
зывать, еращивать (концы веревки). 
2) замфнять, замфщать кого къмъ (одно дру- 
гим»), смънять, перемфнять (лошадей); со- 
нунна солбу]ун! (п®е.) новымъ (заптвалой) 
замфните! сір таттарарбар солбујар кісім 
суох буолан баккА сылаідым за неим%ъ- 
шемъ человЪка, который бы замънилъ меня 
на пашн%, я очень усталъ, 21062. 
3) ссужать кого деньгами: тардыны ӧјўн 
кыајан тӧ1ӧбӧт кісібін, ону йн хаччыгы- 
нан солбуідаргын абырыан йтӣ посл%- 
завтра я не въ состояніп уплатить налоговъ, 
и если бы ты ееудилъ денегъ, то (тъмъ) 
спасъ бы (меня), Нова. 

2солбуі (у) [ер. 2с0л260] 
принимать (ребенка), содЪйствовать рожде- 
нію, Б.; обону солбујан ыл принимать ре- 
бенка 40. 

солбу]у [Мт. асі. отъ 1солбу1 ~ у] 
1) по-значенио основы; узелъ 40. 
2) перемфна, смЪна. 

солбус (у) [отъ 2солбуі ~ с] 
замънятьея, взаимно замфщаться, замћънять 
(замфщать) другъ друга. 

солбусу [№ш. асі. отъ солбус + ӯ]. 

солбуттар (у) [Саиз. отъ 2с0лбуі--т-+ тар]. 

солбуттарві [№т. ас. отъ солбуттар ~ 61] 
ат солбуттарыта суох кыајан бугун кіі 


%олбонуі — соллонно 
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суохтар если не велятъ перемфнить лоша- 
дей, то сегодня они не въ состояніи прЁхать. 
солко, солку Худ., шолко, шолку, суолка РТ. 
[русск.] 
шёлкъ; солко кур шелковый пояеъ (кушакъ); 
солко от шелковистая трава; солку сап шел- 
ковая нитка; Солко Нуобал (ем.) женеков 
имя; солко-тўрбӣ танастах (заг.) въ шелко- 
вой одеждь (о шмел?). К 
солкуобаї, солкуомал, соккуома 777. [русек. ] 
цфлковый, рубль (ер. %ўс); солкуобал ана(&)- 
ра полтинникъ. 
солкуобаідах [А4]. оть солкуобаі + лах] 
сӱрба бійс солкуобаідах двадцатипятиру- 
блевый, двадцатипатирублеваго достоинства 
(билетъ). 
солкуобмды [отъ солкуобаі + лы] 
по цфлковому, по рублю. 
сблкурдук [состоитъ изъ сол (ем.) ~ курдук] 
также, еще Уч. 
соллон, соллоң [ер. солбон] 
1) червь-нутрякъ, возбуждающій постоянное 
ощущеніе голода даже при хорошемъ питаши. 
2) алчность, чрезмфрная жадность, 21062. (вы- 
ше, чъмъ обот, Гом.); оп-соллон жадность- 
обжорливость, ненасытная жадноеть, чрезвы- 
чайная ненасытноеть, Обр. 1, 323; часть 
имени бога битвы Уот-Солуонјаі (ем.); осол 
тӧрӱӧт тӧрдӧ обот соллон дійбіккӱ дылы 
(пог.) Јон. причина внезапныхъ несчастныхъ 
случаевъ — чрезмЪрная жадность, какъ го- 
ворится, 206%. (человъкъ разоряеть чело- 
въка). 
соллоннбх, соллоннбх Вас. [А4]. оть сол- 
лон (соллон) ~ лах] 
ненасытно-жадный; соллоннох аттык жад- 
ный (до жертвъ) перевалъ Обр. І, 340; сол- 
лоннбх сана корыстная мысль ір. 338; со- 
_ Бору 6056 соллонново самый жадный изъ 
могучихъ абасы юга ір. 108. 
Соллонтої [отъ соллон + то] 
Кес Соллонтоі имя шаманки Обр. Ш, 158. 
соллон [ем. соллон]. 
соллоңно (у) == салланна 
двигаться (о большеголовомъ): #ійхӣ сорук 
ово соллонибн к#бітім Вас. къ тебъ при- 
плелея я, твой большеголовый мальчикъ на по- 
вылкахъ; бу доіду суорумата хасан сол- 
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лоннбн тіјійнініі? Вас. ты, большеголовый, 
недоносокъ этой страны, когда приплетешься? 
соллоңнох [ем. соллоннох |. 
соллоруктат (у) [значеше слова не выяснено] 
въ выражеши: булгунјах тӧбӧтӱн ороју- 
гар ӧрӧ сУрдён соллоруктатан [вм. хол- 
лоруктатан?] табыста взъфхалъ онъ на вер- 
шину кургана словно вихрь (?) Обр. Ш, 99. 

соллостугас [отъ соллосун (?) + угас] 
соллостугас ётӣрбӣс отвисающіе торбаса 
(изъ заднихъ лапъ быка) Обр. 1, 342. 

соллосун, соллостор (у)? [ем. соллостугас; 

ер. сулласын]. 

соллурҳаӣ (у) [отъ суол?] 

вызываться чфмъ-либо, происходить отъ ка- 
кой-либо причины (о боли): бугулу бугул- 
лабыппыттан Им соллурБан ыарыіла 
руки мои заболфли отъ того, что я копнилъ 
копны; хёмпьышвар атабым соллурБан 
ыарыјда ноги мои заболъли отъ ходьбы пъш- 
комъЪ. 

1е0ло [ер. бур. сулб досугъ, праздный, евобод- 
ный, монг. Цув= «чИуге» время, доеугъ, 
свобода оть занят] 

досугъ, свободное время (ер. Шан, туган, 
тӱгӣн); соло-6118 суобува сыщадын ты 
приходишь, когда иътъ свободнаго времени; 
соло суох времени нътъ, недосугъ, некогда; 
б]убхоутугар да солобут суох даже поме- 
реть намъ некогда (говорятъ чрезвычайно за- 
нятые люди, не имъющіе досуга). 

*соло [ер. бур. соло званіе, почетное названіе, 
титулъ, сословіе, фамилія, монг. 5 
«чола» достоинство, титулъ | 

званіе, должность (ер. дуосунас, орун 1), 
обязанность, поприще Д., санъ, чинъ, до- 
етоинетво, слава У., право Д.; абабыт со- 
лото санъ священника, священство Д.; с0- 
лотун таңнан надтвъ знаки своей должности 
Обр. П, 243; въ соединен съ ?ат З (ем.). 
соло (у), солуо (у) [отъ суол-нб; ер. бур. 
соло- долбить] 
1) открывать путь ДИ., высаЪживать 46. 
(ер. суолла); мн суолбун солб! вывфдай до- 
рогу ко ми! Я.; иди по моимъ слфдамъ! да 
будетъ твой жизненный путь такой, какъ мой! 
(проклатіе) Новг. 


2) прочищать, расчищать (дорогу), л%лать 
просъку, вырубать лЪфеъ, обрубать сучья; 
суол солб прокладывать дорогу; солобут 
или солобут суол дорога, проложенная че- 
резъ лфса и рощи, почтовая дорога (ер. со- 
ломмут); солон булбат суон сурава его 
(ея) высокая слава, къ которой не прору- 
битьея (не пробраться); бабананы солӯзлар 
дълаютъ въ столбЪ пазъ, вынимають четверти; 
1010 соло прочищать (дорогу въ чемъ) Нова. 

солоббдо, солобуода [русск. | = солобуда 
Амгинская слобода Ник. == Амма баса. 

солобуда [русек. | 
1) то же, что солоббдо, Нова. 
2) названіе ръчки въ Колымскомъ улус%. 
Пам. Кн. Якут. обл. 1867 (Солобуда). 

солобуі [ер. соломо] 
игривое названіе колонка (хорька) у скупщи- 
ковъ пушнивы 40. 

солобуода. [ем. солободо]. 

солобуонја [руеек.?] 
особенность, свойетво, обыкновене, мајгы: 
тбрут солобуонјата (малгыта) халбат 4біт 
природное (основное) свойство его, оказы- 
вается, не утрачивается. 

Солобуоскаі манастыр [русек.] 
Соловецкій монастырь. 

солобуотка [русек. ] 
Нјукуолускаі солобуотка Никольская с20- 
бодка (Ях. Кр. 14). 

сологдо [ем. солондо]. 

солово! [ер. џалақаі] 
на Оімӧкӧн-%: необстоятельный ДИ.; шало- 
пай Новг.; солоБо! ін бақас тугу гынна- 
ны! (изъ гыннаБыны!?) Јон. теб, б%д- 
ному (несчастному), шалопаю, что тутъ дЁ- 
лать? Новз.; солоБої ӧјӧ разефянная память 
ел (женщины) Обр. 1, 268. 

солодосун [отъ соло = досун] 
то же, что солосун. 

солопуо1, солуџуоі МА. 
сумасшедшій: майт& хамсан солоџуоі 
буолбут онъ сошелъ съ ума отъ сотрясенія 
мозга; солобої 6]6 солупуоі буолла раз- 
съанный умъ ея (женщины) пришелъ въ смя- 
теніе Обр. 1, 268. 

солок [русек.] = солох 
щелокъ (употребляемый при стирк® бЪлья). 
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1сололо (у) [отъ ‘соло = ла] 

давать досугъ, освобождать отъ работы. 
2сололо (у) [отъ 2с0оло -= ла] 

давать кому-либо должность, возводить въ ка- 


вновь страдаеть запоромъ (ер. паптари); ба- 
]абал муса ортотунан хаја солонон барда 
ледъ моря сталь растрескиватьея и прочи- 
щаться поерединъ Обр. 1, 254. 


кой-нибудь сапъ, званіе; давать кому опре-! солондо, сологдо Пор., солонко [ер. бур. 


дфленное имя: сорокуобал буочуку соло- 
лотулар (пе. о водкт) сороковою бочкою 
(данную поеуду) они наименовали /7р. 

1сололон (у) [отъ 2с0л0л0 ~ н] 
получать досугъ, освобождатьея отъ работы 
(ер. босхолон, холкутуі). 

2сололон (у) [отъ 2сололо + н] 
принимать какую-нибудь должность; получать 
ЧИНЪ. 

1сололох [отъ соло + лах] 
пмъющій досугъ (время), досужный, евобод- 
ный, пе занатый дъломъ, бездфльный; осталь- 
ной (о времени) ВИ. 

2сололох [отъ соло -+- Јах] 
состоящій на службЪ, елужащій, имфющй 
мъето, должность (ер. дуосунастах), долж- 
ностной, чиновный; сололох тојон чинов- 
ный гоеподииъ, чиновникъ Р.; вельможа Д. ; 
улахан сололох тојон высшій чиновник, 
министръ (ер. мінїстӣр); џахан сололохтор 
имющіе званіе дьякона, состояние въ этой 
должности; тојот сололохтор чиновниче- 
ство; ўрдӱк сололох высокопоставленный, 
сановитый, превосходительный; урущ соло- 
лох кісі человъкъ еъ бълымъ (благороднымъ) 
назначеніемъ, съ чистымъ именемъ, съ свЪт- 
лымъ саномъ, Обр, П, 73; ытык сололох 
кісі съважной должностью человткъ 1}. 104; 
ханнык дабаны сололох кісі буоллун вся- 
каго (какого бы ни было) чина и званія СХ. 

1соломо [ер. солобу!| = солондо 
хорекъ. 

Зсоломо [русек. | = солуома 
солома Уч. 

Соломуон [русек.] 
Соломонъ, мужекое имя; Соломуон мудрас, 
Соломуон сар мудрый царь Соломонъ. 

солон (у) [отъ соло 4 н] 
расчищаться (о дорог); расчищать себъ путь; 
соломмут расчищенная дорога РЯС. (ср. со- 
лобут п. сол0); таннары солон проклады- 
вать себЪ сверху внизъ дорогу /он.; солоно- 
солоно хартарар по мър? очищеншя желудка 


101010, 301010, монг. щугу и бУЗау 
«солонва, солонво», тунг. ѕоіора М. 
хорекъ, колонокъ | = !соломо (сотобу|). 
хорь, хорекъ, сиб. солонгой; сибирекій хо- 
рекъ, колонокъ, Мизе]а ѕірігіса Ра. М. 


солоңнох [ер. салыңнах | 
солоннбх бу]чут счастливый охотникъ, ко- 
торый вообще не приходить съ пустыми ру- 
ками, Ник, 

солоңу 
сърый, сфроватый, с®робтлый, мутный, Ху0. 
Совурӯттан солону бӯр к#біт (заг.) съ юга 
пришелъ свробълый самецъ (разливъ воды) 
Обр. П, 211; собо мінін курдук солону 
(џусӱннӣх) дады мЪето мутное (съ мут- 
нымъ видомъ), какъ карасевая уха, ір. 23. 
30. 66. 

солосун [отъ соло ~ бсун] 
расчистка (дороги или части лЪеа подъ паш- 
ню), проеъканіе; иросфка (ири проведеніи те- 
леграфной линіи). 

солот (у) [Саиѕ. отъ соло ~ т] 
суолу солот прокладывать (проложить) до- 
рогу: бй]ат1н суолун солотуо онъ (отецъ) 
заставить (свое дитя) итти по своимъ стопамъ 
(говорится въ предвидфнши повторевя нееча- 
стія Нова.); сірі-даідыны быса солотон 
прокладывая по мЪетности прамой путь, про- 
рЁзая поля и долы, Обр. И, 108. 

солотоло (у) [отъ соло + тол] 
продорбжить, понадфлать просъкъ. 

солоту [русск. золоти] = салаты, халаты 
позолота. Солоту гын золотить; кысыл 
кбмусунан солоту гыныллыбыт покрытый 
золотомъ, позолоченный, 

солотубуої [русек.] 
золотиой (въ значені: красивый): солоту- 
буоі кундуобй дійн балык РГ. золотная 
рыба кондевка. 

солоту (у) [отъ соло = туі] 
имъть доеугъ (ер. Шансн). 

солотула (у) [оть солоту ~ ла] 
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золотить, снабжать золотыми украшенями | солуі (у) = салыі 


(узорами) = солоту гын. 
солотулах [оть солоту ~ лах | = салалылах 
съ позолотой, золоченый: кысыл кбмус со- 
лотулах покрытый золотомъ; хара кӧмӱс 
солотулах покрытый чернью, подъ чернью. 
солбтун]ук, солуотунјук [руеек.] 
золотникъ. 
солотуоі [русек. ] 
золотой: солотуоі бісПах золотое кольцо, 
солотуоі кырӣмыкка золотая грамотка РТ. 
солох [руеек. | = солок 
1) щелокъ. 
2) зола, пепелъ, 0. (ер. 1кўІ 1). 
солочуоха [русек. | 
золотуха: бу кісі солочуохата кӧпоўтӣ буо- 
луо у этого человЪка, вЪроятно, вновь обна- 
ружилаеь золотуха (золотушная опухоль). 
солсонно (у) 
перекашивать губы: соңон солсонву сытта. 
лежалъ онъ, перекашивая губы отъ рыданій, 47. 
солтук, соттук [ер. сылтах] 
сотгуга суох мн тытымна сырыт 
дїр ВО. безъ повода не изволь меня трогать, 
говоритъ). 
1солу 
необходимость, нужда, надобность, Б.; польза, 
толкъ, путноеть, цъль, преднамфрев!е, д?ло, 
Пор. ДИ.; важное дъло Нов. Солӯта суох 
безвременный |не къ нужд® происходящий | 
РЯС., праздный [бездЪльный, въ чемъ пътъ 
ничего полезнаго] 27.; маловажный, незначи- 
тельный, несолидный, Новг.; безъ нужды, ни 
за что ни про что, Б.; праздно, напрасно, 
безпутно, безъ пользы, безцфаьно, неопредъ- 
ленно; солута суох бар1&ма праздное время, 
безвременье (безголіе) //с.; солута суох 
тыллах лјахтар болтливая женщина / 002. 
%солӯ [отъ соло = у] 
1) проелфдоване, разузнаніе, //ор.; изыека- 
ніе Д. 
2) расчистка лъса, вырубка лфениъ, очистка 
мета или дороги отъ лЪеинъ, /70р.; просъ- 
ваше Нова. 
солӯда [ем. суда]. 
солудак [русек.] == сулудак 
желудокъ Ник. (ер. Че, бӧтӧқӧ, куртах). 
солуцуот [ем. солопуо!|. 


удаляться, отвлекаться, отвыкать, 70р. (ер. 
тё1). Солуібат турујалах (страна) съ жу- 
равлями, не бросающими гнЪздъ, 47. 
солу]у [М№т. ае. отъ солуі ~ у]. 
солујунјаң [отъ солуі ~ нјан] 
склонный удаляться, отвлекаться, отвыкать; 
удаленный, отвлеченный, отвычный, /70р. 
солулан (у) [отъ солу = ла 4 н] 
быть важнымъ, солиднымъ, Н062. 
солулах [ Ай). оть солу + лах] 
полезный, дфльный, толковый, солидный; со- 
лулахха тылы саңарар какъ будто дфльно 
(толково) говоритъ, дъло говоритъ. 
солумсах [отъ солун ~ мсах ] = сонумсах 
любящій новое, любитель новостей. 
солун [ер. тюрк. солын, солым н%ъчто новое |= 
сонун 
новость 40. (ер. сана); сонунна капс! 
разеказывай новости! 
1солуо хар 
зимній енъгъ ГОН. 
2солуо (у) [см. соло]. 
солуобуја [русек. ] 
условіе; солуобуја сокуон уеловіе — законъ. 
1солуок, сонуок [русек. ] 
залогъ (поле, лежащее въ пару), пашня, /.; 
новая земля Гон. 
солуок [русек. | 
залогъ, закладъ; солуогу Ур положить за- 
логъ Д. 
солуома [русек.] = “соломо 
солома, соломинка == бурдук солуомата (ср. 
от, бурдук ото). 
Солуонјаі = Салыанјаі 
часть имени: Ытык-Солуон]а1 имя абасы- 
женщины Обр. 1, 448; Оп-Соллон Обот- 
Маӯнӣгаі Уот-Солуовјаі-Обургу имя бога 
битвы (ср. Хан-Быланјыаі и Кубх-С6]6н- 
удаан). 
солуонка [русск. | 
солонка. 
солуотунай [русек.] 
свободный, не занятый, лишній. 
солуотунјук [ем. сөлотувјук]. 
солур == салыр 
вотелъ; желъзный котелъ (ср. алгы! == олгуі, 
харбах, 2чан). 
143 
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солурдах [А4]. отъ солур +. лах | 
1) съ котломъ. 
2) Котельный островъ Съвернаго ледовитаго 
океана. 
солурчах, солӯччах [отъ солур ~ чах | = са- 
лырчах 
котелокъ, котликъ (ер. чыңылла). 
солут (у) [отъ солуі = т] = салыт 
дать удалиться, удалять, отпугивать (отпуг- 
нуть); промахиваться 40.; ўбмёччіта суох 
сасыт кӧтӧрӱ солутар ружейный охотникъ, 
безъ помощи скотины для подкрадыванія къ 
птиц, (только) отпугиваеть ее, 2/06%. 
сошу, со]]у, соцџу Нова. [въ соединенін съ 
ощу, оу, оццу (ем.) |. 
сошуор, соПуор 
екользкость, елизкоеть, 17. ; то же, что со- 
Јулуор, Јон. 
со]јуоруі (у) [отъ со]јуор ~ уі; ер. сышы- 
рыі, бур. соли р- поскользнуться] 
раскатыватьея ДЛ. 
со1јуорујӯ [№т. асі. оть со]јуоруі + У]. 
со]јуорут (у) [отъ со]јуоруі + т] 
раскатывать; сојуорутан Ит откатить 27061. 
!сомоқо [ер. тюрк. сом необработанный, цїль- 
ный, массивный, кусокъ, јумак, јумваКк 
клубокъ, каз. џөмөрө круглый, чув. сам- 
ха кзубокъ] == сӧмӧқӧ 
цфльный, нерасколотый (полъно), неотдфлен- 
ный; нфчто единое, цфльное, силоченное, союзъ 
(въ политическомъ емыел%), Н062.; комъ, ко- 
мокъ, кусокъ [металла], самородка, /70р.; 
глыба (напр. льда) Д.; сомоБо мас чурка 
(ер. чурка); сомоБо олох мас чурбанъ, елу- 
жащій для сидънья (== мӧвӧчӧх олох мас); 
сомофо кбмус елитокъ серебра /7.; сомоБо 
сыа комъ жиру (о дЪвушкЪ, не вышедшей 
еще замужъ, въ шутку; объ утиномъ яйцъ — 
въ загадк%); сомово сыраідах со скуластымъ, 
мясистымъ лицомъ; сомобо тас булыжный 
камень; сомово тоновос круглый крестець 
(лошади) Обр. П, 82, 121, 147; сомобо 
тімір брусъ желфза /7. 
2сомоқо [повидимому, индивидуальное произно- 
шеніе вм. соломо (солоно)] 
сомоБо кыл хорекъ - зв%рь Обр. 1, 16. 
Сомоқоллої [ер. Сомоқотто] 
мужекое прозвище. 
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сомоқоло (у) [отъ 'сомоБо ~ ла] 
комкать, комшить, РАС. ; образовать комокъ, 
кусокъ, самородку, /70р.; веклочивать В/., 
еплочивать 060. ; сомоболон совокупно 
ДП.; сомођолон мус собирать въ одно м№- 
сто; туох ўчўгӣјі оцороллорун барытын 
сомоволон баран (Як. Хр. 1907, 2) под- 
ведя итогь всему (еуммируя вее), что ими 
было сдфлано хорошаго. 
сомоволон (у) [отъ сомоволо =н] = ебмб- 
кб]би 
комитьея, комъть; собираться вмфстф, еко- 
плятьея; веклочиваться В Ј7.; ійспіт ца сомо- 
Болонно ве наши долги окончательно со- 
браны. 
сомоБолос (у) [отъ сомоБоло -+- с] == сӧмӧ- 
50]6е 
скучиваться, сбиваться въ шаръ, клубиться: 
халырык халлан тӧбӧтӱн оројугар тахсан 
сомоволосон трдё вихрь, скучиваясь (заклу- 
бившись) на темени (верхушкЪ) неба, неистов- 
ствоваль Обр. 11,156; сордох 01$ сутурук 
саба буола сомођолосо улашьыта ата, не- 
счастная болъзнь шаровидно увеличилась-было 
до размбровъ кулака ір. 95. 
сомоволу [ №. асі. отъ сомоболб + у]. 
Сомоқотто [ер. СомоБолло! | 
мужское прозвище. 
сомоБотуну [отъ сомово ~ туңу | 
довольно толетый и округлый; комообразный, 
глыбообразный, сомоботуңу сыралах съ 
довольно мясистымъ лицомъ, 27064. 
соморо [ем. сонуруо]. 
соморсо 
1) третій желудокъ у рогатаго скота | книжка 
Пор. (ср. чанкычах). 
2) четвертый желудокъ у рогатаго скота, сы- 
чугъ (ер. кутуја 2). 
Соморсун 
то же, что сомбсун 2, Нова. 
сомосон == сомусан 
то же, что сомбсун 1, Нова. 
сомӧсун [ер. бур. һомон, румун, монг. РЧ 
«сумун» стрфла] 
1) плоское желъзное кольцо на деревянной 
ручкъ (дл. 2 арш.), съ зубчатыми краями 
(кардїстӣх), для выдфаки ровдуги == сомо- 
сон, сомусан. 
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2) названіе 1-го Скороульекаго наслега въ 
Амгинекомъ улус? (Якут. окр.) === Соморсун. 

сомбсуна, сомуосуна, сомуосунја Тон. [русск. | 
завозня, запираемая на замокъ, въ задней 
части дворовъ г. Якутска, куда кладется сЪно ; 
рЪшетчатый изъ лиетвенничныхъ прутьевъ 
амбаръ; конюшия 7 //. (ер. амбар). 

Сомеојӯн 
прозвище человтка. 

сомсӯ [ Хош. асі. отъ сомус ~ у] 
по значенію основы; непомфрное желаніе, 
ненасытное притязаше: кбрдуббутун ӱбсӣ 
кордубн тусйнын сомсун тобо бард? 
все просишь и просишь, что за непомърное 
у тебя желаше? Нова. 

сомсулах [А4]. оть сомсу 1 лах] 
сомсулах кісі выгадчикъ, широкоумный; 
сомсулах дірің саналах кісі глубокомыслен- 
ный человъкъ ДДП.; человъкъ съ непомърно 
большими претензіями /062. 

Сомеун [руеек.] 
Самсонъ, мужекое имя. 

сомуок [русек. | = самыак 
замокъ (==кўўс 2, сомуок-кӱ1ӱс); авыс 
халлан атырыр сомуога брякающій за- 
мокъ восьми небееъ Обр. І, 345. 

сомуосуна, сомуосун]а [ем. сомбсуна]. 

сомус, сомсор (у) [ер. тюрк. сом, чом нырять | 
черпать изъ глуби, почерпать, зачерпывать 
воду или другую какую-либо жидкость черезъ 
край, черпать, погружая въ жидкость посуду 
до краевъ (ср. ?бас). 

сомусан == сомосон 
то же, что сомбсун 1, Нова. 

сомусанна (у) [отъ сомусан ~ ла] 
заканчивать выдЪфлку ровдуги при помощи 
орулія сомусан. Тӯнӣві сарны маңнаі 
к&дараннйн баран усугар сомусавн_ллар 
лосину и оленевину сначала очищаютъ отъ 
мездры особымъ скребкомъ (кадарйи), напо- 
слфдокъ скоблатъ (стоя) зубчатымъ кольцомъ 
(сомусан), Нова. 

сон (РІ. соннор) [ер. тунг. зап шуба] 
верхняя одежла, свита, верхняя поддевка ДЈ. ; 
кафтанъ Я.; короткая шуба, полушубокъ 4.; 
«длинный до колънъ чекмень, крытый ровду- 
гой, плисомъ или иной тканью, подбитый м%- 
хомъ заячьимъ, лисьимъ или ватой. ЛЬтнй 
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сон шьется изъ тонкой матери, сукна или 
плису, на тонкой цвътной подкладкЪ. БЪл- 
няки носять сон-ы изъ кобыльей, коровьей 
или телячьей шкуры, выдфланной, но не ли- 
шенной шерсти. Надфваютъ его неръдко прямо 
на голое тфло, мъхомъ всегда внутрь» ВС.; 
мфховая верхняя одежда (мъхомъ внутрь), на- 
дЪваемая полъ лаху (саньцах) Бируля; 6у- 
руктах сон женск кафтанъ, обшитый или- 
сомъ или сукномъ, Јон.; онблбх сон ка- 
фтанъ съ разръзомъ позади Обр. 1, 122; тор- 
бос тута сон кацавейка изъ телячьей 
шкуры ір. 124; џахтар соно женская шуба; 
тігіШбӣтах сон бар усу (заг.) есть, гово- 
рятъ, шуба, а не шита (гробъ; ер. варіантъ 
загадки и. 2суон); тојон кісі тоттобуна, со- 
нун яңара тібӣт (заг.) когда насытится го- 
сподинъ, полы его верхней одежды не сходятся 
(щель въ дерев), Я. 
совдоБон == содоБон 
въ Олекминскомъ округъ: ничтожный, негод- 
ный, скверный (ер. далақа и проч.), Нова. 
сониут (у) [ем. 2сонјуі]. 
1еонјуі (у), сонџуі (у) Уч. 
улыбаться, ухмыляться, уемъхатьея, слегка 
смъятьея (ер. м1чёрдё); ымах-ымах сон]у- 
јан каб1стй гмыкая-гмыкая (абасы) улыб- 
нулея Обр. П, 95; мучук гына сонјуја[н] 
кӣбісті уемъхнувшиеь, онъ улыбнулея, 1}. 
161; сонјујабын дабаны мнъ смішно даже. 
2сонјуі (у) [ер. монг. 3424 «сонпі-» досаждать, 
досадовать, подозрфвать, еомнТватьея | = 
санјыі 
горевать, кручиниться, печалиться (== са- 
нарқа). 
совјујӯ [М т. асі. отъ 2совјуі ~ ӯ] 
по знач. оеновы; легкій смЪфхъ /70р. 
сонјујунјаң [отъ !сонјуі -= (у) = нјан] 
склонный къ легкому емъху, улыбчивый, 
усмъшливый, Пор. 
сбнно [ос. отъ сол; ер. тюрк. сонда, шунда 
тамъ] 
тамъ, именно (точно) тамъ; туда, именно 
(прямо) туда, туда же, тутъ же; сбнно 01убх- 
хут туть же (тотчасъ же) умрете. 
сбннобу (Б.: сонноқу) [отъ ебнво + Бу] 
именно тамошній Р. 
143* 
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соннон (у) [отъ сон 4 ла + н] 
пріобрътать шубу: ыт кутуруктавар дылы 
мін бїр сонноммутум оду буолла! то, что 
я пріобрълъ одну шубу, стало предметомъ 
большихъ пересудъ, наподобіе того, что у со- 
баки есть хвостъ (отвћчаетъ человъкъ, надъ 
которымъ емъютея, что онъ купилъ себъ не- 
подходящую, для него елишкомъ роскошную 
одежду, Јон.). 

соннох [Ай]. отъ сон ~ ах | 
одфтый въ шубу, кафтанъ или кацавейку: 
сарві соннох кісі человъкъ въ ровдужной 
шубт Обр. 11, 87; вм. џахтар (женщина) 
говорять: ОШАХ соннбх одфтая въ кафтанъ 
со еборками или онблбх соннох одЪфтая въ 
кафтанъ съ разръзомъ назади 1}. 1, 122; 
соннох саңыјах даха, подъ которою надЪта 
шуба, даха поверхъ шубы ір. 160. 

сбннук [состоитъ изъ с и онпук| 
такой, таковой, точно такой, подобный тому; 
такъ, столь; точно такъ, върно; вћетимо, ко- 
нечно, разумЪется. 

сонд (ү), сонуо (у) [отъ ‘суон-н 0] 
толстъть; дюжъть РЯС. 

сонобос 
молодякъ, молодой конь, конекъ (коникъ), ло- 
шадка (== соңобос ат, ат соноқос, Обр. 
П, 94. 174); молоденькій жеребецъ, моло- 
дой жеребчикъ ВБ. (== соноқос атыр, соно- 
бос атыр сылгы, атыр сылгы сонобос); 
сонобос бій молодая кобыла (ер. кытыт). 

соноБостой [ласкат. отъ соновос + то!] 
молодой конь. 

соновосу! [отъ соновос ~ уі] 
соновосу]уом! молодой конекъ мой! Обр. 1, 

сбнон [115. отъ сол] [18. 
именно тъмъ, тфыъ же: ханан... сбнон... 
какою дорогою... тою же... Я. 

сонор [ер. сонун, кирг. совар евъжій енъгъ, 

пороша] 

свъжій осеннй енъгъ, первая пороша (— со- 
нор хар); енъгъ, удобный для прослъживанія 
по елЪдамъ /70р.; сонор бӧқӧн кбннун! Вас. 
да улучшится твоя свфжая кръпость (т. е. 
цвфтущее здоровье)! 
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открывать слфдъ, просльживать, выслфживать 
(главнымьъ образомь зайцевъ) по свфжевы- 
павшему осеннему снЪфгу звЪрьковъ. 

сонорду | №. асі. отъ сонордо -+- У]. 

сонос [отъ суон ~ 0с] 
толстый Јон.; толетоватый, широковатый: 
убей бттб сонос, аллара ӧттӧ сінјігяс 
верхняя часть (одежды) пошире, нижняя — 
поуже (ер. кумугур). 

соптобор [отъ сонто! ~ вор; ер. сӧнтӧвӧр, 

сортоқор] 

выдающийся впередъ: соптовор мурун длин- 
ный и выдавшійся носъ. 

сонтой (у) [ер. сӧнтӧі] 
выдаваться впередъ (о большомъ нос) 2062. 

Сонтојук [отъ сонто! ~ ук] 
мужское Прозвище; Сонтојук уса названіе 
рода. 

сбнтон [АЫ, отъ сол] 
именно отъ того, изъ него, отъ него; именно 
оттуда; именно потому, именно оттого; такъ 
что... Р. 

сбнтука [состоитъ изъ с -4~ оптука] 
этотъ-то: сбнтукаларыттан оть этихъ-то 
(причинъ), оттого-то. 

сбну [Асе. отъ сол] 
того же, ту же, то же. 

сону [М т. асі. отъ сонд -+- ӯ]. 

сонумсах [отъ сонун + меах |] == солумсах 
человъкъ, который любитъ только по новости, 
по редкости, съ первой петръчи, потомъ сей- 
часъ разлюбливаеть, //ор. (ер. саңамсах). 

сонумсуі (у) [0тъ сонун ~ мсу!] 
правитьея, быть любиму только цо новоети, 
по ръдкости, по свЪжести, съ перпой встречи, 

сонун [ер. бур. һонін, монг. Реч «Сон» 

новое, новость | == солун 

новый, евъжій; новинка, новость, ръдкость 
(ер. 'сана, томсук); сонун кёпсйн евъжій 
разеказъ; сонун 050 новое, вновь рождаю- 
щееса дитя Обр. |, 131; сонуп тыл но- 
венькое слово. 

сонуо (у) [см. соно]. 

сонуок [ем. 'солуок]. 


сонордо (у) [отъ сонор ~ ла; ер. руеек. са- | сбнуоха [Па!. отъ сол] 


наритъ(?) охотиться на лыжахъ за дикими 


козами Даль] 


тому, на того, на него /70.; которому 
(относит.) Д. 
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сонурда (у) [отъ совун-+-рва; ер. тел. сонырка, 
считать что-нибудь страшнымъ, необыкно- 
вевнымъ, монг. шоу «еонірха- » видъть 
или слышать нфчто новое] 
предпочитать новое етарому, бросаться (на- 
кидыватьея) на новое, евъжее ; интересоваться 
новымъ, новостями; бу оту субсу сонурБан 
(Тр это ефно скотъ Ъетъ за новинку ДИ. 
сонурват (у) [Саџѕ. отъ сонурба + т] 
интересовать новымъ, новостями. 
сонурваты [№ ош. асі. отъ сонурбат ~ 61]. 
сонургӯ [ Хт. асі. отъ сонурвӣ -= у]. 
сон [ер. тюрк. јон, јон упрекъ, жалоба, обви- 
неніе| 
навязываніе, наваливавіе, ДИ. (ер. сём). 
сонно (у), соннуо (у) [оть сон + ла] 
навязывать, сваливать (наваливать) насильно, 
заставлять отвЪтетвовать, /70р.; то же, что 
сЫйннй. 
соңнон (у) [отъ сонно -нн] 
навязыватьея: оБон]орум хаччы ійс кбр- 
дбн баран бійрбӣтӣхпӣр: «чӣ, оччоБо 
хоннор!» дійн соңнонно старикъ, неполучивъ 
отъ меня шроеимыхъ взаймы денегъ, навя- 
залея со словами: «ну, въ такомъ елучаћ лай 
переночевать! » //002. 
сонное (у) [отъ сонно ~ с] 
навязывать, сваливать работу другъ на друга. 
соңносӯ [Х№т. асі. отъ сонное ~ у]. 
сонносулах [Ай]. оть соцносу = лах | 
сонносулах сіп, ат, обус, ынах вещь, ло- 
шадь, быкъ, корова, которыхъ никто не при- 
нимаеть, Норт. 
соңнот (у) [Саиз. отъ сонно ~ т |. 
сонву [№ т. ае. отъ сонно ~ ў]. 
соңнуо (у) [ем. сонно]. 
соңо (у), сонуо (х) [ер. др.-тюрк. ]05 печаль, 
трауръ, маньчж. сонго- плакать, рыдать] 
горько плакать, рыдать, вопить (ер. сарыла 
и проч.); ыта-соңо енльно и громко пла- 
кать, рыдать, Обр. Ш, 87; саварва- соно 
печалиться и жалфть о чемъ-либо Бу. 
сонорб [ем. сонуруо]. _ 
сонос (х) [Соор. отъ сонб = с] 
вмъстъ рыдать (ем. п. ытас); етенать, воз- 
дыхать, Н. 
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соцосу [М№ т. асі. отъ сонос 4 ӯ; въ еоелин. 
съ ытасы (ем.)]. 
соңот (ү) [Саиз. отъ соно т; въ соедин, 
съ ытат (ем.)]. 
соноччу [М№ошт. ар. отъ соно ~ оччу |. 
сону [ №т. асі. отъ соно + ӯ] 
плачъ; въ соед. еъ ытё (ем.). 
соңуі (у) == саныі 
1) призадумываться, погружатьея въ задумчи- 
вость (печаль), печалиться, скорбъть, горе- 
вать, огорчаться, грустить, унывать (ер. ба- 
лақадыі, санарБа); сонудан сыцар онъ 
опустилея, унываетъ, ДЛ.; сонубукка тылы 
меланхоликъ ИП. 
2) имфть печальный видъ отъ болфзни Гон. 
сону]у [М№т. асі. отъ соңуі ~- ӯ] 
по знач. основы; груеть, скорбь, огорчеше, 
сонуо (у) [ем. соно]. [ДИ 
соңуор (у) [см. соБуор]. 
сонурах [значеше слова не выяенено] 
сонурах (?) атыр Јон.... (?) жеребепъ (ер. 
пыран, пураба1, мубттук). 
сонуру [ем. соБуру]. 
сонуруо, соморб Д17., соноро Слюн. = са- 
ңырыа 
молоки. 
сонуччу [отъ сонуі ~ ччу] 
призадумавшиеь, съ печальнымъ видомъ. Са- 
набын сонуччу 1стан Бас. р®чь мою вы- 
слушавши съ прискорбіемъ 77002. 
соп [ер. собус, 1соқус] 
слогъ для усилешя призагательныхъ и нарчій 
на со: соп соботох, соччоботох совершен- 
но одинокій, одпнъ, одинешенекъ; соп сотору 
скоренько Обр. 1, 363. | 
соплот, соп(п)улуот [русек. | == саплыат 
заплотъ, заборъ Уч.; убт соплоттох съ иво- 
вымъ заборомъ Обр. 1, 281. 
соппон 
1) худого качества Пор.; тощій, малопита- 
тельный, не сочный (о пищЪ, мяећ, трав). 
2) съ худымъ зръніемъ //Ор. 
соппоннб (х) [оть соппон ~ ла] 
1) получать вредъ, страдать отъ худого каче- 
етва или малопитательности чего-либо, /70р. 
2) худо видъть, дълаться елъповатымъ, 1/10}. 
Соппох 


мужское прозвище. 
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соппохто (у) [Ргорег. отъ сот ~ бахта]. 
соппулуот [см. соплбт]. 
Соппуруон, Сопуруон [руеск. | 
Софронъ, мужское имя. 
сопулуот [ем. соплот |. 
Сопуруон [ем. Соппуруон]. 
сор [ер. тюрк. сор, шор несчастье, несчаетная 
участь, преслфлующая человћка, несчастли- 
вая звЪзда, бур. шор несчастіе, горе, какъ 
радъ песчастій, бъдъ] 
несчастіе, злосчаете, злополучіе, бъдетвіе, 
горе, бфда (ер. ајархаі; противоп. цол, 
соргу); мученіе, етраданіе, неприятность (ер. 
1р1); сорум іні ду! сорбун іні, сорбун! 
о, несчастье мое! о, несчастье мое, несчаетье! 
Обр. 1, 112; въ соединевіи еъ мун (ем.). 
сорво [ер. тюрк. сора воронка, шора, чорво 
дугообразная деревянная труба, употре- 
бляемая при выкуриваши вина изъ молока, 
трубы для дестиллированія водки, кранъ у 
самовара, бур. сорго винокуренная труба, 
монг. 64352 «чорво» труба для двоенія 
или выцъживанія вина] 
фурма (глиняная трубка, ветавленная въ гор- 
новое окно), въ которую проведено мЪховое 
воплб (тумук); мЪховая труба /70р.; жолобъ 
(желобокъ) на ли дЪтекой колыбели, для 
стока мочи (== оБо сорБото Обр. 1, 407); 
Сорво Мурун прозвище, данное долгоносому 
мальчику, Н062. 
сорволох [Айј. оть сорбо + лах | 
сорболӧх бісік колыбель съ желобкомъ. 
сорқбото [ем. сорох]. 
сорвочуі (у), сорБочзу! (у) = чорқочуі 
вытекать, изливаться, Б.; сорбоччуја 1с 
етруптьея /7.; въ соединеніи съ орбочуі (ем.). 
соргу == саргы (ем.) 
благо (все, служащее къ нашему счастно) 
Мид., благополучіе, счастіе, фортуна; доля 
ДП. (ер. цол и проч. ; противоп. сор); сор- 
гун ОШЯБа вее будетъ завие®ть отъ твоего 
ечастья (талана) Обр. 1, 139; џол-соргу 
высшее счасте Б.; соргу (или џол-соргу) 
Урдугар бар! иди счастливо (напутетвіе ухо- 
дящему охотнику)! соргуо! дійта (желаю) 
счастья! еказалъ онъ; соргу-џаралык полное 
счастіе. 


соргула (у) [отъ соргу ~ ла] = саргыла 
надфлять счастьемъ, благомъ, осчастливливать 
(ср. цоллб): Уутубван а]лылан. Урлугунан 
соргулан! (заключеніе заклинанія при оку- 
риваши новаго невода шаманомъ) воздайте 
добромъ, осчаетливьте (чїмъ-либо) высокимъ! 
томторго соргула! за доброе предзнамено- 
ванье сочти! Обр. 1, 150. 

соргулан (у) [отъ соргула ~+ н] 
быть счаетливымъ, оечастливливатьея, быть 
фартовымъ (ер. џоллон). 

соргулах [отъ соргу = лах] = саргылах 
счастливый, фортувный, /7ор. (ер. цоллох); 
суорума соргулах имїющій негаданную (не- 
жданную) долю ДИ. 

соргулахтык [Айу. отъ соргулах = тык] 
счастливо. 

сордо (у) [отъ сор ~ ла] 
причинять кому непріятиоеть, допекать кого 
(Асе.); бу сордӧтовун міјігін! до какого не- 
счастія ты довела меня! Обр. И, 68; въ со- 
единеніи съ мунна (ем. ). 

сордон (у) [отъ сордо -н н] 
претерифвать неечастіе, страдане, горевать, 
терзаться, страдать, мучиться, изнураться; 
іккі ассын тбргунён сордоннум при помощи 
веревочки въ два аршина я (шамаяъ) выби- 
валея изъ силъ (справлялея) В.; въ соедине- ` 
нш съ муннан (ем.). 

сордон [ер. тюрк. сортан, шортан, чортон, 

чуртан щука| 

1) щука, кол.-русек. сардонка, Езох 146115 
1. (ер. борохоі, кумџу, џорохоі, моцу, 
овӧс, тїстӣх). 
2) деревянное изображеніе рыбы, какъ атри- 
бутъ шаманетва; употребляется при отправле- 
нін въ подземный міръ духа, причиняющаго 
болЪзнь человъку, Вас. 
3) названіе озера Гурме. (ер. сордоннох 2). 

сордоннох [Айј. отъ сордон ~ лах] 
1) по знач. основы; сордоннох улу бајавал 
почтенное море, въ которомъ имфются щуки 
Обр. І, 156. 
2) названіе озера и поварни; общее названіе 
нЪеколькихъ озеръ /”. 

сордоңчон [уменьшит. отъ сордон ~+ чан] 
щучка „Лекс. (сордончонъ). 

сордох [А4]. отъ сор + лах] 
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несчастный, злоечастный, несчастливый, стра- 
жлущій (ер. Арёдах; противо. цоллох); 
усун сордох несчастный горемыка Обр. 11, 
66; хара сордох кісі съ чернымь (мрач- 
нымъ) несчастемъ человъкъ 1р. 59; сото 
уібат сордох удрученный несчаетіями, кото- 
рыхъ не сдерживаютъ голени, 1р. 54; сор- 
дох 01ў несчастная болЪзнь ір. 95; сордох 
тумул несчастный мысъ Я. Въ еоединеніи 
съ муннах (ем.). — Олово сордох считается 
очень обиднымъ. 

сорођоі 
въ выраженіл: џурақаі-соробоі атыр вя- 
лый жеребець (ер. мувутах) Вас. 

сороқуі (у) [ер. каз. сурыК вянуть, высыхать, 

просыхать] == сараҳыі, сараххыі 

вы(про)вфтриваться, подеыхать, просыхать ; 
вариться и печься впросырь, поеп%ъвать, ДИ; 
уб1уПубут балык сороқујан арёр рыба на 
вертел начинаетъ подсушиватьел, бӣқбӣсӣ 
охсуллубут от ардах тусумна сороқуібут 
сЪно, скошенное вчера, просохло благодаря 
тому, что не было дожда, Нова. 

сорову]у [Хот. асі. отъ сороБу! + У]. 

сороқут (у) [отъ соробуі ++ т] 
провътривать, подеушивать, просушивать; со- 
робутардё ы]а повфеь (эту одежду) такъ, 
чтобы провътрило. 

соровуту [М шт. асі. отъ соровут + у]. 

соролб (у) = сарала 
1) драть съ кого, сдирать, стаскивать; суо- 
рун тірітін соролуоба онъ едеретъ (ени- 
метъ) свою воронью (вбронову) шкуру (т. е. 
сынъ богатаго человЪка, живущій плохо въ мо- 
лодости, исправится Јон.); ківі бары кісіні 
соролӯрга убрамм!т онъ привыкъ драть со 
велкаго, обирать веъхъ и каждаго. 
2) терять шерсть (0 кожБ животнаго), обл?ћ- 
зать; сниматься съ поверхности, выпадать 
(о волосахъ ва голов? у человЪка); іті субеу 
ира соролобут кожа у этой скотивы об- 
зла (вылиняла); 111 кісі баттава еороло- 
бут у этого человЪка волосы на голов? вы- 
лъзли (выпали); соролббут облъзлый, опр?- 
лый Бируля. 

Соролої [ер. соролб] 
мужское прозвище: Соролоі Нјукулаі Пар- 
шивый Николай ДИ. 


соролон (у) [отъ сороло + н] = саралан 
обнажатьея, лупитьея: сороломмут облфзлый, 
облупивиийся. 

соролот (у) [отъ сороло = т] 
очищать шкуру отъ шерсти, отскабливать. 

сорох 
проч, другой, иной, нъкоторый; сорох—со- 
рох одни—лругіе; сорох маны атаП&р, со- 
рох ону АтАПар одни говорятъ это, другіе 
говорятъ то, Б.; сорох ардыгар, сорох 
ардына, сорох ардынан, см. и. арыт 1; 
сорох џон иные люди; сорох џылили сорох 
сылга въ иные годы; сорох с1рга инд, 
въ иномъ мъет%, въ другихъ (нъкоторыхъ) мБ- 
стахъ; сорохтор нъкоторые, прочіе, Д.; со- 
робо и сорБото (Асе. сороБун и сорқотун) 
нъкоторая доля, нфкоторая часть чего-либо; 
остальное, прочее, иное, продолженіе (етатьи); 
ӧПӧхтӧрӱнӣ сороқо ордон... еели умрутъ 
(жены), то часть изъ вихъ, оставшись въ жи- 
выхъ...; сорБото — сорБото одна часть — 
другая часть; сорохторо и сор5олоро (40.) 
прочіе, иные, нъкоторые изъ нихъ, остальные 

сореу |(Асе. сорохторун). 
селезень (утиный самецъ), который, отдфлив- 
шись отъ своей самки, проводить лъто въодномъ 
мфетф; сорсу куса (= сохсо куса) утка, 
остающаяся на аЪто безъ птенцовъ. 

!сорсуі (у) [отъ сорсу ~ 1] 
1) притуплаяться, опадать, /70р.; состаритьея, 
етаръть, хилъть; 0]050 61бутуттан санаран 
сорсуібут по смерти своей жены отъ горя 
онъ еоетарилея; солуо хар сорсујумары 
гынна зимвій енъгъ пе намфренъ таять. 
2) прогорюниватьея, падать лухомъ, унывать, 

2сореуі (у) ИП. 
ободрятьея: сорсујан сырыт ободряеь хо- 
дить ДИ. 

сорсујӯ [М№т. ае!. отъ 1сорсу! + ӯ |. 

сорсуп, соссун Новт., суорсун [ер. хорсун | 
фартовитость, удазливость, талантливость, 
улалость, отвага, Ник. 

сорсуннах, суорсуннах Бик. [А(). отъ сорсун 

(суореун) -= зах] 

уол обо сорсуннақа емълъйшіе изъ моло- 
дыхъ парней Обр. И, 85, 102 (наряду 
съ арлёх). 

сорсут (у) [Сапѕ. отъ :сорсуі ~ т]. 
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сортовор [отъ сортоі + Бор; ер. сонтоқор] 
растопыренный, выдавшійея, высунувшійея, 
сортої (у) [ер. сонто!] [Пор. 
растопыриватьея, выдаваться, высовыватьея, 
Пор.; торчать (0 колЪ, о зуб?) ДП. 
сорто]у |М№ т. асі. отъ сортоі + у]. 
сортол [отъ сортої ~ л?] 
въ выраженш: сӣттё сортол (?) тонус цон 
семь человъкъ растопыренныхъ (2) тунгусовъ 
Обр. Т, 439. 
сору 
слово для усилена прилагательнаго, начинаю - 
щагося на 'со: сору сонтовор еовеъмъ рае- 
тоныривиийея, выдавшійся, высунувиийея. 
сорудах [отъ соруі ~ дах | = сарыдах 
нарядъ, задЪлье ДИ.; безплатное порученіе; 
сорудахха сышабын хожу по наряду, по 
чужому порученію; соБору-6656 сорудађа 
порученіе могущественныхъ абасы юга. 
соруі (у) = сарыі (см.) 
наряжать съ какою-либо цфлью (заказомъ, ио- 
ручешемъ), назначать, опредћлять кого (Асе. ), 
отправлять куда-либо за дъломъ; и! уолу 
сору1! отправь (съ порученіемъ) этого парня! 
ӯ баса соруідум я снарядилъ (его) за водой; 
сорујап сырыт нарочно, съ намтреніемъ 
ходить (поеъщать) Обр. Ш, 175. 
соруітар (ү) [оть соруі ~ тар] = соруттар 
получить нарядъ, порученіе, /7002.; имЪть 
приказаше 40. 
сорујӯ [М№м. асі. оть соруі + у] = сарыје 
по знач. основы; нарядъ, порученіе, приказъ, 
предписаніе. 
сорујӯлах [отъ сорују -= лах| 
находящій поводъ за чъмъ-либо посылать, па- 
ражать, //ор.; человЪкъ, склонный пользо- 
ваться услугами другихъ, 5062. 
1сорук [ер. тар. јорук евЪть, блескъ, свЪглый, 
блестящИ | == ‘сарык 
въ соединени съ барык (ем.), борук (см.). 
2сорук [отъ соруі є к; ер. бур. зорік ифаь, 
намвреніе, монг. Р «џорік» намфре- 
ніе, воля, мужество | = ?сарык 
заказъ, д®ло, надобность, цфль, порученіе, 
съ коими предпринимають путь или дълаютъ 
посфщен!е; задфлье, причина, ДИ.; сорук 
*боллур уол посыльный коеноязычный па- 


рень /7., парень находящійея въ услужени, 
парень на поеылқахъ, Обр. 1, 98. 99; 
ыјах- сорук надобность ір. 11, 162; мін 
анаха ка бт соругум надобность (нужда), 
съ которою я пришелъ къ теб. 

сорука [отъ сор ~ ка] 
несчастьице; сорукабын! о, мое горе, зло- 
счастье! о, мое горюшко! 

сорукал [отъ сор ~ ка] 
сорукаі пон бъдовые люди. 

сорукта (у) [отъ сорук ~ 22] 
навлекать на кого что? міјігін 616рбн кабіс- 
тахх!на — ітарае ајвлыахтара, суорума 
соруктуохтара если меня ты убьешь, то 
меньше добра сдълаютъ, причинять несчастіе 
(лихо нашлютъ) Обр. 1, 346. 

соруктан (у), соруттан (у) РТ. [оть сорук- 

та н] 

имть дфло; находить задфлье, цвль, Д1. ; 
соруктанан кМИм я пришель за дъломъ; 
суорума соруктан! навлеки на себя несча- 
стіе! Обр. 1, 319. 345. 

соруктат (у) [Саџѕ. отъ сорукта ~ т] 
суорума соруктаттың неожиданное несча- 
стіе ты велфлъ (велфла) наслать. 

соруктах [А4]. отъ сорук -= лах] 
имвюний дфло, нужду, надобность: мхи 
туох соруктаххыныі? какое у тебя ко мн?; 
дъло? какая у теба ко мн? нужда (надобность)? 
соруктах суорумцу спещальный (нарочи- 
тый) свать Обр. 11, 9; суорума соруктах 
несчастный. 

сорукубуо! буочуку (муочука) [русек. | 
сороковая бочка. 

сорулун (ү) [отъ соруі -= лун] 
носылаться съ порученіемъ: кулут курдук 
соруллан Кк. будучи поеланъ съ поруче- 
немъ словно рабъ. 

сорун (у) [отъ сору ~ н; ер. монг. 3355 «цорі-» 

принатьея, ръшитьея, приступить къ дълу | 

ръшать, ръшатьея, еъ Сегипй. ш.; енаря- 
жатьея Д1. ; хотфть, намъреватьея, вознамћ- 
риваться (ер. оңосун 1), старатьея Е, 
стать У., съ ПаЁ. №. ргаез. или еъ Зар. на 
ары. Сорунан кім я умышленно, съ на- 
мъреніемъ пришелъ 2. ; йкчі сорунан туран 
барыам твердо [съ твердымъ намфрешемь] 
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пойду У.; оңоро сорунвум я рЪшилея едъ- 
лать Нові.; ол доідуга барары соруннах- 
пына если возпамърюсь итти въ ту сторону; 
ылары сорун ладиться взять РЯО.; бу 
ајыны оңорор маігыттан араҳқарга со- 
рунан кӧрбӱшӱт бар дуо? ИН, были ли 
съ нашей стороны попытки отдфлатьея отъ 
обыкновенія совершать этотъ грїхъ? 

сорун [ем. суорун]. 

сбруна [русек. | == суоруна 
жерновъ (ср. тас); соруна тас иесчаникъ- 
плитнякъ Јон. 

сбруннах [Ай. отъ сбрун-н-лах |=суоруннах 
мус булгунуах сбруннах (богатырь) съ оби- 
талищемъ изъ ледяного холма Х?у0. (ер. Обр. 
11, 169). 

соруну [М т. асі. оть сорун ~ У] 
ръшимоеть У. ; намъреніе. 

соруоха [русек. сорока] 
бранное слово по отношению къ женщин%: 
вътреная, вертлявая. Соруоха-хотун одна 
изъ двухъ дочерей Тальырдах-Тан-Тараты- 
господина /7р. 

сорӯр [оть соруі + Ур] 
бігӣ сорӯр кривое порученіе Обр. 1, 71. 

сорус 
у долганъ: боевая стръла съ четырехграннымъ 
остреемъ Трет. 192 (ер. сулус ох). 

соруттан (у) [ем. соруктан]. 

соруттар (ү) [Саџѕ. отъ соруі = т-н тар] = 

соруітар. 

соруттары [М№ т. ае!. отъ соруттар + 5] 
соруттарыта суох сыщыбат бу уол этоть 
парень не ходить безъ указки (букв.: безъ 
особаго приказашя или поручена). 

1606 == 1с0т 
слогъ для усилешя прилагательнаго на со: 
сос соқотох одинъ одинешенекъ (== сотчо- 
Ботох, соччоБотох). 

2сое (ү) [ер. тюрк. сос растягивать | = выс 
влечь, волочить, тащить, таскать (по земл? 
Пор., въ судъ Д.), съ Асе.; шатін лійкі 
сосон 1ставшй когда онъ тащилъ (сына) по 
направленію къ дому Обр. 1, 408; сосон 
кШар втащить. 

сосо [ер. тел. јожо, кирг. цоса вохра, монг. 


Хы «сікуі» известь | 


сорун — состор 
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мягкій цвЪтной камень, употребляемый вмЪето 
мъла, Б.; краеящій (или красильный) камень 
краснаго цвфта, родъ красной или цвътной 
охры; краска. Керыктах уну сосото оно- 
руохпут елълаемъ (изъ тебя) краску для гроз- 
наго колья, покрасимъ тобою копье; с0с0 бы- 
лыт красное, охряное облако Обр. 1, 150. 
390. 438; сосо чуовур бій сылгы рыже- 
ватая съ бълыми на заду яблоками кобыла ВС. 
(ср. кубх йбірійн); Сосо ура названіе 
р5чки; Сосо хаја названіе горы, проиешед- 
шее отъ краеной глины, которая составляетъ 
ея господствующую породу. 
сосоБостб (у) [ер. ?сос, совостб] = саса- 
Баста, сысаваста 
тащить, волочить, поволакивать; бїр о5о 0с0- 
осун сосовостобутунан орон анныгар кї- 
рар усу (заг.) один», ребенокъ, волоча своп 
кишки, лфзеть, говорятъ, подъ лавку (вере- 
вочка женскихъ ичиговъ), Я. 
сосоқостон (у) [отъ сособостб + н] = саса- 
Бастан 
тащиться, волочитьея. 
сособостотоло (у) [П\епз. отъ сосовостб + 
толб]. 
сосоло (у) [отъ сосо — ла] 
красить (выкраеить); соБуру бттугун сосо- 
лотубут южную сторону (твоей могилы) мы 
выкрасили Обр. 1, 323. 
сосолох [отъ сосо + лах] 
1) расписанный камнемъ сосо Б.; окрашен- 
ный охрой; раекрашенный; суор ўбеё сосо- 
лох (вы)раекрашенный желчью вброна Обр. 
1,114. 
2) ленокъ, Вгаеһутуѕіах 1епок (РаП.) = 
Ѕаіто согехопо4ез Ра!1. = быјыт. 
соссун [ем. сорсун]. 
соссуннах [отъ соссун ~ лах | 
кличка собаки. 
состої 
скала: тас состої сплошной камень, состої 
хаја скала гора, тас состоі сір мфето со 
силошнымъ камнемъ, тас состоі даіды 
гладкая каменная страва, кысыл кӧмӱс сос- 
тої златыя выеоты, тімір состої хону же- 
лъзное площаль-поле, Я. 
состок [ем. состуок]. 
состор (у) [Саиз. отъ 2сос = тар]. 
144 
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состуоі [русек. застой | 
1) тихое м%сто на ръкв, пристань. 
2) кусокъ ситца или сукна (въ 30 — 50 арш.). 
3) десять палочекь для счета при игр въ 
карты: бїр состуоі тасарбыт онъ вытянулъ 
десятокъ палочекъ /7062. 
состуоідах [Ай). отъ состуої = лах | 
сукуна сосгуодах (пеня о Лен?) пристани 
ея словно обтянуты еукномъ ЕН. 
состуок (у Худ. и состок) [русек.] 
шеетокъ (то же, что въ другихь мъстахъ на-. 
зываютъ моцоБо и холумтан); доска на де- 
ревянныхъ крюкахъ (состуок атава), торча- 
щихъ надъ якутекимъ комелькомъ; помфщаю- 
щійея посредиив урасы, полъ дымовымъ отвер- 
стіемъ, четырехугольный, низкій, вершковъ 
6— 8 деревянный шестокъ, 11, арш. въ ква- 
дратЪ, наполненный пеекомъ и золой или на- 
битый глиною, ВС. 
сосу [№ош. асі. отъ сос = у] = *сысы. 
сосуі (у) [ер. шор. шбцы пугатьея, вздрогнуть, 
бур. сошо- испугать, монг. 322 «с091-» 
испугаться, ветрененуться | 
содрогаться отъ ужаса, вздрагивать отъ ис- 
пуга; встрепыватьея, всполашиваться (веполо- 
шитьея), ДИ.; колебаться Аө.; пугатьея (ис- 
пугаться), нечаянно (невзначай) напугатьея; 
удивляться, изумлятьея; 0]У6хх& дылы со- 
суі испугатьея дб смерти; сосујап хал оцъ- 
пенфть .40.; сосујан хасыта векрикивать 
отъ испуга; сосуја тўсён, уолуібукка дШ 
буолан ветрепенувшись, какъ бы въ испуг, 
Обр. П, 108; сосуја кӧр поемотръть съ 
испугомъ 1р. 105; въ соединеніи еъ с1р- 
гӣн (ем.). 
сосујӯ [№т. асі. оть сосуі + у] 
по знач. основы; пугливость, испуг. 
сосујумтах [отъ сосут + мтах | 
пугливый /0р. 
сосулун (у) [Раѕѕ. отъ ?сос = улун | = сы- 
СЫЛЫН 
сосуллан сышаччы гадъ, ползающій по зе- 
мъ. Бт. Д. Св. 
1сосулуон [русек. | 
суелонь Уч. 
*сосулуон [русек.] 
заслон». 
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сосулуонка [русек. | 
заелонка. 

сосумар [отъ сосу! + мар] == осумар 
нечаянпый, внезапный; внезапность; сосу- 
мар 617 внезапная скоропостижная смерть; 
сосумар суол внезапное дїло ДИ.; сосу- 
мара-уолумара барт слишкомъ неожиданно, 
такъ внезапно, что можеть иепугать. 

сосумардык [Айу. отъ сосумар ~ дык] 
внезапно, скоропостижно (умереть), врасилохъ, 

сосумтават [отъ сосу! ~ мтава | 
1) веполошный, пугливый (ср. бмурёх, сір- 
гамтах, ургук). 
2) [х. @. т. | тотъ, у кого опухли подчелюет- 
ныя железы; сосумтавал буолбут то же, 
что бычархащыт буолбут; сосумтавал 
ыарё! буолбут онъ страдаеть воепалешемъ 
ушныхъ и шейныхъ железъ ДИ. 

сосумтаваыт [отъ сосумтађаі ~ џыт | 
[2. 4. т.] то же, что сосумтаваі 2 и бы1- 
чархацыт. - 

сосус (у) [Кесірг. отъ сос -- ус]. 

сосут (у) [Слиз. оть сосуі ~ т] 
вепугивать, · испугивать, испугать, изумить 
внезанноетью (очудить), еъ Лее. 

1сот [ер. '606, суот] 
слогь для усилена прилагательнаго на со: 
сот = совотох = сбтчовотох, сбччоБотох 
(см. эти слова). 

Зсот (у) 
тереть, втирать, //ор ; растирать, истирать 
(истереть); вытирать, обтирать, стирать (цо 
преимуществу однимъ махомъ), треніемъ чи- 
стить. Сыра! сотор личное полотенце, лице- 
вой утиральникъ, лицевикъ, 2, (ср. и. сотун); 
цахтарын бајақалга сӱјан-сӱјан сотон- 
сотон мылъ онъ жену свою, оттиралъ въ морт, 
Обр. Н, 175; (уоту) сотон ылар хатат 
огниво, издающее, искры шри одномъ только 
треніи о кремень; соххор харабын утун 
соппут, доБолон сўсўдвӱн утуп соппут онъ 
у кривого отнялъ слезу глаза, а у хромого — 
сокъ суставовь, Я., онъ утеръ слезы елђ- 
пому и сокъ суетавовъ —хромому (такъ гово- 
ратъ про тојон-овъ-экеплуататоровъ бфдноты 
Нова.); да]бі сот натирать; вјылбы сот 
стереть съ себя, содрать-свалить О бр. 1, 124. 
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сото [ер. тюрк. јода, ]бдб нижняя чаеть ноги, 
]ота, јода, јодо верхняя часть ноги] 

егиз, голень, берцо, лытка; нижняя половина 
задней ноги животнаго, голень; большая бер- 
цовая (голенная) коеть (== сото унуоба); 
суол ортотугар сотовунан халлын ереди 
дороги осталея ты еъ одною голенью (т. е. 
безъ коня) Обр. 1], 167; ...поллох кісі со- 
тотунан он]ур (пог.)... человъкъ на міру 
веселъ, поло суохха сото таса тубйсла дій- 
біккё дылы (пог.) несчаетному достанутся 
лытки, какъ говорится, Я.; бурБаЦы сото 
ярмообразная голень (бранное выраженіе) 
Обр. 1, 150; ем. 2уңуох, утах, хонору. 
Сото тојон (ем. п. Собо) сказочное имя /7р.; 
Харчы Сото — одинъ изъ эпитетовь Сёр- 
кан Ойсйн-я АК. 68. 

сотово! 
косой, наискосокъ, //ор. 

сотоко 
самая большая сЪть для ловли утокъ (ер. кус 
Шма) ВО. 

сотолон (у) [отъ сото ~ ла ~ В] 
им голени: суллабыт тїг курдук сото- 
лонно ноги у него етали толетыя, какъ еру- 
бленная [и ободранная | лиственница 47. 

сотолох [отъ сото ~+- лах] 
1 ) имъющій голень; порБоно сотолох длинно- 
голенный, голенастый; быстроногая скотина 
Обр. 1, 146. 
2) дичь, имфющая высокія ноги, Б. 

сотору, сотору Р. 
1) мимохождене, случай: суолун соторута 
твоя дорога ведетъ мимо, тыл соторӯтугар 
при случа, случайно, Р. 
2) сейчасъ, тотчасъ, немедленно, въ скорости, 
скоро, очень скоро, векор5, посиЪшно; 
въ тотъ же мигъ Худ.; быстрый .40.; с0- 
тору нӯраја тусён барда онъ скоро задре- 
малъ Обр. 11, 100; сотору тті мигомъ ло 
Ъхать ір. 148; сотору тбннбн бар! тот- 
часъ возвращайся! 

соторундан [отъ сотору = јан] 
поспъшный: соторунјаң џон скоро (по- 


сото — сотурӯуд 
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соттун (у) [отъ сотун ~ н] 
постирать себф что: муннун уосун тура 
соттунан каб1етй оиъ постеръ себ? (руками) 
посъ и губы. 

соту [№ т. асі. отъ 2с0т 4 у]. 

сотуја? [ем. суотуја]. 

сотук 
старивныя вышивки изъ кусковъ разныхъ 
шкуръ /ом.; сотук ојӯлах сон шуба, выши- 
тая узорчато такими кусками, Обр. |, 410. 

сотулах [Айј. отъ соту ~ лах] 
сотӯлах інӣрчаІйх кустук (Обр. 1, 434) 
стрфла съ разрушительной обмоткой ик. 

сотулун (у) [отъ сот = улун] 
вытиратьея (быть вытираему), истираться; со- 
туллубут вытертый, истертый. 

сотун, соттор (у) [отъ сот ~ н] 
утираться, обтиратьея, вытиратьея, вытирать 
(обтирать) себъ что; атаххын сотун оботри 
свои ноги; тумсугун дулбаба соттума: 
д]уккуру]уо (пог.) не вытирай свой клювъ о 
кочку: обдеретея Я.; соттор (= сыра! сот- 
тор = соттор илат) полотенце; Ш соттор 
платокъ [для вытиранія рукъ] 40.; атах 
соттор все, что кладется для обтиранія ногъ, 
потникъ .40.; туора сотун обтереть себЪ 
что (Асе.) поперекъ; тура сотун совефмъ 
постирать (постереть) себЪ что Обр. П, 94. 

сотун [ер. русск. зиатунг нечистый, злой 

духъ, чортъ, шайтанъ] 

1) невидимый абасы, истребляющій конный, 
рогатый и оленный скотъ, медвфдей, собакъ 
и людей; противъ него нътъ пикакихъ ередетвъ, 
хотя человъку помогаеть епиртъ, который 
даютъ пить или которымъ натораютъ; появле- 
ніе его предвфщается особымъ звукомъ въ 
облакахъ, похожимъ на ружейный выстрлъ,— 
тогда и начинается падежъ скота. 
2) сибирская язва (ер. бајјыас, *61у, бајат- 
тар), шатунъ (лошадиная болфзнь) = сотун 

сотунна (у) [отъ сотун ~ ла] [619. 
хворать сибирекой язвой: сотуннабыт оБус 
трига Вас. кожа пола, павшаго отъ еибир- 
ской язвы, Новг. 


епъшно) уходящіе люди, сотору барар џон. | сотуруо [ер. сото и ение. -русек. сбтуры — 


соттор (у) [Саиз. отъ ?сот ~ тар]. 
сотту [М т. ае. оть сотун У]. 
соттук [ем. солтук]. 


длинные сапоги изъ оленины 
вверхъ] == сутуруо 

наколънники, очень ехожіе ео шведскими Веш- 
144% 


шерстью 
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031 (дорожные мъховые наколнники шерстью 
наружу «особенно охотно якуты дфлають изъ 
волчьихъ лапъ; хуже считаются наколфнники 
изъ лапъ пеецовыхъ, оленьихъ и кобыльихъ»; 
они «стягиваютея крЪфико подъ колъномъ, а 
вверху подвязываютея къ мёднымъ кольцамъ 
штановъ»), ВО. 
сотчовотовун [еостоитъ изъ ‘сот ~ сођото- 
Бун] = суоч-човотовун 
совершенно одинъ Обр. 11, 102. 109. 
сбтчоботох, сбччовотох [зостоить изъ 1сот 
(1сос) = соботох | = суоч-чоБотох 
одинъ одинешенекъ Обр. 11, 177; одинокій, 
единый, единственный; сбччовотох атахтах 
съ одной одинешенькой ногой. 
сбтчоБотохто, сбччовотохто [отъ сбтчовотох 
(сбччовотох) ~ та] = суоч-човотохто 
сразу, вдругъ. 
сох (у) [ер. суохаі, тюрк. сок, сук бить, уда- 
рать, толочь (въ етупк®) | 
толочь въ ступкі Р. 
сохсо 
плашка, ловушка (для лова мышей и зайцевъ), 
западня; паеть (звфроловная), устраиваемая 
изъ нЪсколькихъ тяжелыхъ деревинъ (ер. бул- 
тур сӣп, ырба); сохсо куса осенняя утка, 
та, которая попадаеть въ ловушку (сохсово 
5]6р кус) МА.; то же, что сорсу куса; 
Сохсо йркін (ем. *Арюн). 
сохсоі (у) [ер. тюрк. соксої подниматься, образо- 
вать возвышенность, торчать, ] 
вообще вздыматься (напр. изъ воды ири зама- 
чиваніи) Јон. ; пушисто вздыматься (о шерети); 
брб сохсојон тусйн! какъ пушието она 
(шереть) поднялась! сохсојор ајан хлествая 
Ъзда (верхомъ) 5062. 
сохсоло (у) [отъ сохсо ~+ ла] 
плашку ставить; давить какъ илашка, нати- 


скивать, Пор. ; ставить паети, ловить зврь- 


ковъ при помощи сохсо. 
сохсолос (у) .[Соор. отъ сохсоло ~ с] 


утка соксунъ, Апаѕ «уреаа, М. (= халба); 
Сохеон арк (ем. п. ?ркін). 

сохсоруі (у) ? [ем. сохсоруја, сохсорут]. 

сохеоруја [отъ сохсоруі (?) ~ а] 
сохсоруја удабан (заг.) съ растрепанными 
волосами шаманка (мутовка) /7,; сохсоруја 
тум опереше у меня пышное В. 

сохсорут (ү) [отъ сохеоруі (?) + 7] 
ајаннатан сохсорут Тхать рысью. 

1сохсос 
въекій (ер. ‘нонсос): сохсос сйп въекая вещь, 
сохсос совус довольно веко, ДИ.; сохсос 
ыал достаточный (состоятельный) житель 
Обр. П, 84 (ер, сйнШ ыал); сохсос ба 
зажиточный Јон. 

2сохсос [отъ сохсоі + с] 
сохсос гын легонько приететь 217. ; ветре- 
пенуться своей объемистой, но легкой фигу- 
рой, Ник. 

сохеот (у) [Сацз. отъ с0хе01 = т] 
растопыривать 277. 

сохсох [отъ сохсоі + х] 

0 мъх: роскошный, пушистый; сохсох кур- 
дук тўійх густошерстный (напр. хвостъ). 
сохсурқа, сохсурвала (у) [ем. суксурба, 

суксурбала |. 

соххор [ер. тюрк. сокКор, собыр, сокур, су- 

кыр, бур. һохор, монг. Хы «сокор» 

елїшой | 
1) кривой, одноглазый; елвной //ор. (ер. 
анар харахтах, харақа суох, 'бала?); сох- 
хор таба (см, подъ таба); Добун соххор 
(ем. п. ‘добун); Соххор Долбун еынъ ро- 
доначальника якутовь ОмоБо1-я АК. 32. 
2) обратная [лЪфвая или правая | сторона пред- 
мета ДИ.; ат (оБус) соххор ӧтгӧ та сто- 
рона, съ которой не садятея на коня (быка), 
т. е. правая сторона; ынах (618) соххор 
Оттб та сторона, съ которой не доятъ корову 
(кобылу), т. е. правая сторона. 


бука бары ба барин ўрдӱЈарігар | соххордо (у) [отъ соххор ~ ла] 


сохсолосо (== суксус& Јон.) сырџаллар 
всф они наваливаются другъ на друга //062. 
сохсолун (у) [отъ сохсої ~ лун] 
раетопыриватьея ДУ. 
сохсон [ер. тюрк. соксур, сукеур порода утокъ 
и русское значеніе] 


обругать словомъ соххор. 

сохчор [ер. сохсоі] 
одно изъ словъ, служащихъ лая обриеовки по- 
ходки тунгусовъ, ихъ неуклюжести въ поступ- 
кахъ и дъйетвіяхъ, ИЛ. (ер. н]ахчар, сах- 
сарыр, хохчор). 


2297 сбччо — 
сбччо (соччон) [состоитъ изъ си 0990] 
такъ, столь, столько, столько же, столько, 
какъ именно то, какъ разъ; ©0990 ісін за 
столько Д.; сбччо кысаначчы столь забо- 
тящійея; сбччо сурдёх столь ужасный Д.; 
сбччокво тогда, именно въ то время; при семъ 
Е.; сбччоттон какъ разъ съ этого времени; 
сбччонон потолику Д. 
сбччовотох [ем. ебтчовотох]. 
сбччовотохто [ем. сбтчовотохто]. 
сбччотову [сост. изъ с и оччотоқу | 
именно (какъ разъ) тогдашній. 
0616 (ү), сӧб1ӱо (у) [отъ еби = 14] = сӧбӱЈа 
соглашаться, одобрять, Обр. 1, 2138. 
е0616с (у) [Соор. Весірг. отъ ©6616 ~ с] = сб- 
бУ&с. 
с061уд (у) [ем. ©6616]. 
сӧбӧр ? [ем. п. еби]. 
6669? [ем. п. соб]. 
с5бУй (у), сббУ1уб (ү) [от сби-н 1; у Б. 
ошибочно с06У]Уб оть несуществующаго 
сӧбӱ] = с6616 (66156) 
одобрять, удостоивать, благоволить на что, 
позволять, допускать, не возбранять, согла- 
шатьея на что (Аес.), оставаться соглаенымъ, 
довольнымъ; считать пріятнымъ Д.; хотфть 
Е. (съ раі. Кк.); въ отрицат. форм: отва- 
зываться (ср. аркаста), быть недовольнымъ; 
онно барыақын сббУ]Убь& онъ согласится 
итти туда; с06%1ӱ кбрдбххутуна если вы 
посмотрите и одобрите, если вамъ понравитея; 
сӯрӣқім сӧбӱйбӣтӣ сердцу моему не полю- 
билось, не понравилось; кун сббу]ура (заг.) 
угодное солнцу (коновязь) Обр. 11, 233; та- 
нара сббу]Ур суола богоугодное дфло; сӧ- 
6у]убн ісіт внимать, слушать со етараніемъ, 
послушаться кого (Асе.); въ соединеши съ 
зӱӧр (ем.). 
собу]йн (у) [отъ сӧбӱІй ~ в] 
соглашаться, давать свое соглаеіе, соизволять; 
угодить кому (Ра(.), быть позволену, Д. 
собу\&нт [ М№ш. асі. отъ сббУ]&н = т] 
по знач. основы; обязанность 40.; сӧбў14- 
пїта &тёр! передай (мое) удовольствие! 
собуУЛАн [отъ собЯ& ~ н] 
согласіе, одобреніе: мїгіттйн сӧбўІаңа суох 
барыан суоқа безъ моего согласія ты ие 
пойдешь 40. 
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сӧбӱЈӣңнӣх [отъ собУЯн 1х] 
одобренный къмъ (АЫ. ); сниеходительный 40.; 
маңнаігы тарды кініттӣп сӧбӱЈаңнӣх оно- 
суллубут первоначальный еборъ (руги) былъ 
сдЪланъ съ его согласія (одобрения). 

собу]&с (у) [отъ с6бУ& = с] = сӧбіӧе 
еогласитьея, етолковатьея, договориться; · со- 
глашаться съ (кытта) къмъ; собУйсшт 
сыапа, договорная цъна; ба) Авт кӧребн сб- 
бУ]&е1н! сами вы сойдитесь и столкуйтесь! 
Обр. І, 125; ыккардыбытыгар сӧбӱІйс- 
паппіт между нами нътъ согласія. 

сббу]аст [ Мот. асі. отъ сббУе 4-1] 
согласіе, соглашеше: ыккардыбытыгар сб- 
бу1йст суох между нами нътъ соглаејя, 

собУйт (у) [Сацз. отъ с0бУ а т] 
по знач. основы; угождать, благоугождать 
кому (Оа+.); расположить къ себъ Худ. 

собУйтёчч: [ Хт. ас. отъ сббУ\ёт = йчя1 | 
по знач. основы; угодникъ кому (ра(.) Ч. 

сббу]йлт [ №. асі. отъ сббУ]&т 4-1]. 

©06у1У [№от, асі. отъ сӧбӱЈ У] 
по знач. основы; одобреше, согласіе, позво- 
леніе; согласованіе Пор. 

сӧбӱІӱ (ү) [ем. соб]. 

сӧбӱргана, сбгургана == саба(і)ргана, су- 

гургана, сӱўргӣна 

перекладина въ юртъ, лежащая на концахъ 
крайнихъ матицъ перпендикулярно къ нимъ; 
полка вокругъ юрты ЛУ. 

с0бус 
елово для усиленія прилагательныхъ на сб: 
сӧбӱс сӧп Хит. совсфмъ ладный. 

Сбгдбгу] 
прозвище: СбгдогУ] уса вазваніе рода во 2-мъ 
Кангаласскомъ наелегф Колымекаго улуса. 

сбгбдут (у) 
быть важнаго вида и въ то же время скупитьея 
на слова Новз. (о неразговорчивомъ и не роб- 
комъ человъкъ ВО). 

сӧӧі (у) [ер. 2сӧх] 
то же, что махтаі, Лон. 

сбгб]бн, сбгб]бн, ебгб]бн = сбкб|бн 
1) хвой (нарубленныя хвойныя вфтви) Худ.; 
травяная постилка на лавкахъ Бируля; по- 
етилка для жертвоприношенія 5062. Кӧп сӧ- 
гб]бн пышвый хвой Обр. П, 105; роскош- 
ный столъ, пышный пиръ, Гон. ; обиліе пуш- 
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ного (эпитеть Баі Бајанаі- я) Я.; ©бгб]6- 
нӱн, саксйн твоя (Баі Бајанаі-я) постилка 
Тон.; бучут сбгб]бннб олорбут промыш- 
ленникъ сЪлъ за трапезу Новг.; сбн сого]бн 
крупное угощене АЖ.; ханнах сого1бн по- 
стилка еъ кровью, кровяная постилка; имя 
одного изъ семи братьевъ-бајанаї (лъеныхъ 
духовъ) = Ханнах Сагйн Кочн. 
2) удача на охот? или въ промыелф: ёр кісі, 
уол обо, сӧг01ӧнӧ суох сыШшыаң дуо? че- 
ловъкъ- мужчина, юноша, разв ты будешь 
ходить безъ добычи? Обр. І, 347. 
сӧгӧ1ӧниӧн (у), сбгб]бнибн (у), сӧгӧ1ӧңиӧн (ү) 
ДИ. [отъ сӧгӧіб(б)н (сӧгӧіӧн) 18 3-и] 
имъть удачу на охотв (промысл%): тугу бу- 
лан сбгб]бнибннун? что теб? удалось добыть 
на охот? Обр. 1, 347. 
сӧгӧ1ӧннӧх, сӧгӧіӧпнӧх, сбгб]бннбх [А0]. отъ 
сӧгӧ10(ӧ)н (сӧгӧіӧң) = 1х | = сӧкӧӧн- 
нӧх 
1) имъющій постилку или хвой: кӧп сӧгӧ- 
16ннбх (духъ лса) съ постилкой изъ пыш- 
наго хвоя Обр. 11, 139; халың сбг]бн- 
нӧх орун постель (спальное мъсто) на тол- 
стомъ хвоф 1. 107; ханнах сӧгдіӧннӧх 
имъющій кровяную постилку (о духъ лЪеа) 
ір. І, 440 = кыа-хан еӧгӧ1ӧннӧх, кыа- 
хан ўктаПйх. 
2) удачливый въ промысаЪ: сӧгӧ1ӧннӧх кісі 
то же, что бајанаідах (ем.) кісі Јом., со- 
лоңнох (ем.) бу]чут Нова. (ер. сінкӣннӣх, 
сИпаннӣх). 
согббн и произв. [ем. ебгб]бн и произв. |. 
сӧқӧр (у) [отъ 2сӧх = бр] = 2сӧңӧр. 
сбБбрт (у) [оть %65бр т] == ебнбрт, сӧ- 
Бурт. 
сбБу [отъ 2сӧх + $] 
удивленіе, изумленіе. 
Обгу]ан 
часть имени: Тімір Бытык Обгу]Ан мужское 
имя Обр. 1, 102. — 
соБйх [оть сбБу = 1х] 
достойный удивления, удивительный, дивный. 
сӧвӱ1ӱн (у) [Разз. отъ 1ебх = У1Ун]. 
сбвун (у) [отъ 1е6х = н] 
үдивлятьея самому себЪ. 
сбъубмйр [отъ 1ебх = убмар] 
чрезвычайный, чрезмърный, достойный уди- 
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вленія (= совУах): сбъубмар бурлук суох 
(въ нашемъ район) нЪгь хлфбовъ чрезвычай- 
пыхъ (по урожаю), 206%. 

ебгургана [ем, сббурган&]. 

сӧвӱрт (у) = ебъ(н)брт, ебнурт 
тубн сақа тбббм оројун сбБвурданшн... 
ты, заставляя опаеть (осЪфсть) мое темя ве. 
личиною еъ дно (ядно)... Обр. І, 429. 

сбвут (у) [ер. саг; въ соед. съ сургёй (ем. |. 

Обдор, Сӱӧдар [руеек. | 
мужское имя, Федоръ. 

сбдубка, сбдубкка 
сусЪдка, домовой; демонъ въ вид® маленькой 
уродливой дъвочви, живеть въ хлфву (хотон) 
и портить скотъ р. — См. чбсубкка (чб- 
чубкк&), сӧсӱӧккӣ, кбстубат (п. кбсун), 
балақан (дјій) іччіта,. 

сбдуб]ка, сӧџӱбкка Ново. [русек. | = сйдійкя 
стделка. 

Содубрё [русск.] 
женское имя, Өеодора. 

сӧџӱӧкка [ем. сӧдӱбіка. 

Сӧкӧ Нӱраі Јон. == Обку Нура. 

сбкб]бн == сӧгӧӧн 
набранный етолъ: Урдук сӧкӧ1ӧнӱ иубра- 
Ійтібіт много мы наставили на высокомъ 
етолВ Гон. | 

сбкобннбх [А4]. оть сбкб]бн -+- 1х | — сӧрӧ- 

16ннбх 

судурунвйх хатың сбкб]бннбх (Баі Баја- 
нај) имъющій своимъ набраннымъ столомъ бе- 
резовый съ повисшими дождевыми каплями 
аЪеъ Јон. 

сӧкеб == Зейксй, 
подстилка изъ древесныхъ вЪтвей: ханнах 
сӧксд1ӧх (Баі Бајанаі) имющій крованую 
подетилку изъ древесныхъ вЪтвей Обр. 1, 
440. 


сӧксуі (у)? [ем. сбкеус, сбкеут]. 


сӧкеўрка [ер. уйг. јӧктік какая-то птица, бур. 
цӧрхэрӱ рябчикъ] 
птица Волаѕіа сапеѕсепѕ (въ Орготскомъ на- 
слег Верхневилюйскаго улуса) НХ., ряб- 
чикъ? (ер. бӧчӱгӱрӣс, бркб]бр и проч.). 
сбкеус (у) [отъ сӧксӱі (?) = с] 
цоннор сајылыкка тахсарылар сӧксӱсӣн 
Ярар люди начинають дълать приготовле- 
вія къ перефзду на лътники 062. 
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сӧкеўт (у) 
возобновлять, возетановлять, ДИ. (ер. сах- 
сыт). 

сбксуту [№ш. асі. отъ сбкеут = ў]. 

сӧкӱ [ер. осм. сӧкӱ кохта трава, Огпійһориѕ рег- 

риз $ ] 

нечистый, сорный, негодная сорная трава 
въ лфеу или на пол, Д17.; деревяниетая трава 
Јон.; кочка, высокая кочка, Нова. Я. (ер. 
Здулва); кочковатое мъето, кочкарникъ, /.Н.; 
сӧкӱ сір сорное мЪето ДИ.; Сбку (Сӧкӧ) 
Нурал загадковое имя (про лося). 

сбкунда [руеек.] 
секунда, чыпчылыјыах бётёрё ӧттӧ, Ае. 

сӧкӱр [ер. сахыр] 
имЪющій хорошую, чистую и густую шереть 
(== сӧкӱр тах). 

сокӯрӱі (у) [отъ сӧкӱр ~ ӱ1] 
имфть чистую пушистую шерсть (о веякомъ 
животномъ; ср. сахьлі). 

сӧ1гӧБӧр [отъ сб]! ~ 5бр] 
въ выражеши: сӧігӧБӧр сыраідах длинно- 
лицый (усун сірйідӣх). 

сӧ1гӧі (у) ДП. 
отвиенуть, вытянутьея въ длину ? 

сӧ1гојӱ [М т. асі. отъ сӧЇгӧі + $]. 

со]гб]ун (у) [Раѕѕ. отъ сб]гб1 = Ін] 
сб]гбЦубут таластах съ отвиешими внизъ 
щеками ДИ.; сб]гб Ибн турар стоить со ево- 
ИМЪ ДЛИННЫМЪ ЛИЦОМЪ, 

сб]гбм . 
поздый сонтіемъ, поздый на случку (о скот), 
ДП. 

сӧігӧмсӱі (у) Јон. [отъ ебігӧм = сӱ12] 
быть поздымъ на случку? 

Со 6ббут 
мужское прозвище. 

сонно (у) 
о губахъ: оттопыриватьея такъ, что обнаружи- 
ваются внутреннія стфнки губъ, Ник. 

сӧПӧңнӧт (у) [Саиз. отъ сбИбныб = т] 
сбПбннбто олор сидфть съ оттопыренными 
губами, обнаруживая ихъ стЪнки, Обр. 1, 363 
(наряду съ боллоннот). 

соПук = к 
1) чахотка ДИ. 
2) чахоточный человъкъ. 

ебПуктё (у) [отъ сок = 18] = сакта 
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впадать въ чахотку, чахнуть (хулъть и слабфть 
отъ хворости), ДИ. 


| сбПунутут (у) 


охлаждатьея (ер. сої, сӧрӱкӣ, сбрурга) Ав. 
сӧ1ӧгӧі, сб]бнб1 == сУуга (ем.) 
сокъ, влага, жидкоеть (живительная) 06%. ; 
молочная пища (ср. тунах). Урун се616гб1 
названіе молочной пищи вееною, когда телятся 
коровы (ер. улу тунах, урунтолох); благо- 
словенный молочный продуктъ благо ивфта, 
ниепосылаемый еъ неба богами для подлержа- 
нія жизненной силы и энергіи героя, истощен- 
наго въ борьбу съ богатыремъ тьмы, и имъю- 
шій цълебную силу, АК. 60; а]ы с01010)0 
молочная пища, какъ даръ божій, быдан, Лон. 
Сӧӧн [ер. бур. зӧідн мягкій, нЪжный, монг, 
225 «цбгеен» магкій, иъжный, слабый, 
бабій, глупый ] 
часть имени: Кубх Сӧібн-удақан имя ша- 
манки Обр. 1, 109. 110. 
сӧ10ңбі [ем. сӧ1ӧгӧі]. 
сб]бр (у), сӧІӱбр (х) Я. [ер. бур. з010рӧ-, монг. 
12442 «уӧгеіере-» емягчатьея] 
емягчатьея: сўрӣҳің сӧ1ӧрдӱң! СС. да емаг- 
читея твое сердце! смилоетивьея ! 
сбітӧі (у) = сам Јон. 
сытбун (у) [Разз. отъ сб]тб1 + 1ун] 
сб|тбПубут муруннах съ толетымъ носомъ. 
сотбруттявйс [отъ сб]тбрутун ~ рас] 
имъющій большія екулы и большой ноеъ ЛГА. 
сб]тбрутун, сб]тбруттёр (у) [отъ сб]тб1 = рӱі 
тн] 
сб]торуттан! экіе у него большія скулы и 
носъ! МА. 
Сб]тбе [отъ сӧјтӧі = с] 
прозвище Гон. 
сб]тбччу [Аду. отъ сбгб1 = ччу | = саїтаччі 
сдітӧччў 1с вепухнуть съ одной стороны (напр. 
о нос?) Јон. 
1еӧіӱн [ер. сӧ1ӱдр | 
здоровый: сӧ1ўн буол быть здорову 210. 
2ебіўн, сб бр (ү) [оть субр-нн] 
развязываться, отвязыватьея (о лошади); ётар- 
бісін быата сбШбн тусоут развязалея-епу- 
етилея ремень у его торбаса Обр. И, 179; 
кӧстӱмнақін кӱрӣна сыЦаргыттан с616 
санан сыЦабын мысли мои развязались от- 
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того, что ты миъ не кажешьея, і. 107 (ер. 
ӧсӱ1ӱн). 
сӧІўднаі [русек. зеленый] 
сб]убнал овуруо мелкія бусы зеленаго цвъта; 
Сӱрӣх амр Сӧіўднаі имя одной изъ хоту 
хотуттар (ем. и, хотун). 
1сӧ1ӱӧр [ер. :сӧІӱн] 
здоровый, трезвый, 40.; въ соед. еъ 01ўдр 
2сӧІӱӧр (у) [ем. сӧ1ӧр]. [(ем.). 
сӧмӧқӧ [ер. мбчбкб] == 'сомово 
комокъ, кусокъ: сбмӧбд ары ебившееея въ 
комокъ масло, кусокъ масла. 
сӧмӧБӧІӧе (у) [отъ сӧмӧБӧ ~ 1 е] = со- 
моболос 
сбиватьея въ комья: сӧмӧқӧІӧспӱт арыі маело 
ВЪ КОМЬЯХЪ. ў 
сӧмӧкӧ1ӧн (ү) [отъ сӧмӧвӧ = 14 ~ н] = со- 
моболон 
комитьея, комъть: кўрџахтан арахсыбат, 
сӧмӧкӧ1ӧнӧ сышар не отдфляется отъ ло- 
паты, все комитея. 


Ја] 

указательный палецъ; палецъ, переть. 

Сӧнтӧ 
прозвище. 

сӧнтӧқӧ1)ӱ1і (у) [ер. сӧнтӧқӧр] = сантаваи 
двигать большимъ носомъ: ўн сбнтбвб у 
ара! поработай-ка, большеносый! 

сӧнтӧқӧр [отъ сӧнтӧі ~ 5бр; ср. сонтоБор] 
1) большеносый, 
2) мужское прозвище. 

сӧнтӧі (у) [ер. Сӧнтӧ, сонто!] = сӧртӧі 
торчать, выдаваться впередъ? 06%; мас 
баса сӧнтӧібӱт конецъ бревна сдвинулея 
съ мЪста вверхъ. 

сбнтб]ун (у) [оть сӧнтӧі 1 1ун] = сбртб]Ун 
выдаваться впередъ (о большомъ носф) == сон- 
тоі ов. ; мунна сбнтбПбн, мурун да му- 
рун! какъ у него посъ выдается впередъ, 
носъ такъ ноеъ! 

1сӧң [ер. 2сӧн] 
масса (какого-либо предмета), отетоенный, 
отсаженный, массивный (жел?ђзо), тяжеловте- 
ный; плотный, штучный, ДИ.; вЪекій; круп- 
ный, солидный, Гон.; сбн йт большой кусокъ 
мяса; сон мас толетое (массивное) дерево; 
сбн сана густой (низкій) голосъ Н/06%.; зыч- 
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ный (ясный) голосъ Јон. ; ебн суПугас тол- 
стая задвижка Обр. И, 139; ебн субгы 
густыя еливви 1. 1, 445; ебн сыа вфекое 
сало /7.; комъ сала, кусокъ жира; сбн ту- 
сурга крупное (тяжеловъеное) угощеніе (о 
дух лЪеа) Обр. ПИ, 139; сбн тыл вфекое 
(увфеистое) слово (букв.: отцъженное, твер- 
дое слово Д17.); сбн хан олур громаднЪйний 
засовъ Я. 
2сӧң (у) [ер. 2сӧң, тел. чӧң нырнуть въ воду] == 
?сӧх (ем.) 
сгущаться, отцфживаться, отсаживаться, от- 
стаиваться (0 молок%). 
сӧннӧ [ем. сбнун]. 
сӧңӧІ [оть Зебн -+- 61] 
отеадокъ, отстой чего-либо жидкаго (молока, 
кумыса). 
10ӧңӧр 
мужекое прозвище. 
?сӧңӧр (ү) [отъ ?сӧң = ӧр] = сӧрӧр 
сгущать, отцъживать. 
сӧңӧрдӱ [№т. асі. отъ сӧңӧрт ~ $]. 
сбнбрт (у) [отъ сӧңӧр ~ т] = сӧқӧрт, сӧңӱрт, 
сӧвӱрт 
отеаживать (нечистоты въ жидкости); отеажи- 
ваться ДИ. 
сӧнӧртӧр (у) [Сацз. отъ сӧңӧрт -+ тар]. 
сӧнӱ [ №ш. асі. отъ 2сӧң ~ $] 
осадка въ жидкоети ДЛ. 
сбнун, сӧңнӧр (у) [оть ?сӧн + н?] 
присфдать, почтительно подгибать ноги, дълать 
книксенъ (ер. 2сўгӱв): тобус сӧңнӧр џӧсӧ- 
гӧібӱт (Обр. 1, 264) девять нашихъ ибсбгб- 
божествъ, предъ коими (обычно) преклоняемся 
Нов. (наряду съ абыс ахтар а]лыбыт). 
сӧңӱрт (у) = сбБурт, сӧңӧрт 
отсталвать, отцфживать. 
сӧп [ер. тюрк. јӧп, џӧп, чби подходящій, въ 
пору, хорошій, правда, вфрно, бур. 306, 
3уб справедливый, вЪфрно, монг. 6 
«об, 1уб» справедливый, хороший, правый ] 
достойный чего, приличный кому или чему, 
подходящій, ладный, достаточный (довольный 
для чего), способный къ чему Д. (ер. сысыан- 
нах, тосхоллох, учуга1); да, хорошо, ладно 
(ср. йк), самое подходящее дфло; должно, 
можно; достаточно, довольно; подходящая 
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мЪра, соразмфрность. 0066 суох недостой- 
ный, не подобающій, непристойный, непотреб- 
ный Ч., порочный (0.; неугодный кому 
(еъ іннігӣр) Бу. ; непотребетво, распутетво, 
Д.; неприлично, несправедливо, нельзя, не- 
возможно, не должно, не слфдуеть, не го- 
дитея; сӧбӧ суохпун я недостоинъ, не имъю 
достаточной способности Кк.; сӧп улахан 
соотвфтственной величины; сби буол быть 
довольнымъ, довольствоваться чъмь (Ілѕіг.); 
сӧп буолар подобаетъ, довольно, достаточно; 
сӧп буолуоба ладно будеть 0. ; сби буолуох 
йтӣ хорошо бы было (едфлать что) Обр. 1, 
126; П, 165; ебп буолус (ем.); еби кӧс- 
тӧр угодно, благоугодно кому; сби тўс ео- 
отвфтетвовать, согласоватьея; ебыватьея Ё.; 
сӧп тусёр соглаеный съ чфмь (Раё.); сби 
тўсар гына, соотвфтетвенно чему, согласно 
съ чъмъ (Ба(.). — Съ раї, и Асс. №. йи.: 
Ятійхха да сӧп можно сказать У. ; сӣбі оңо- 
суннахха сӧп буолуо изладить себъ енаеть 
хорошо бы было Я.; онуоха кісітӣ ытыахха 
сӧп къ ней (шаманк%) надо послать человЪка 
Обр. Ш, 186; мін сынаныахпар сӧп 
буолла отдохнуть пора бы миъ; онтука- 
бар барыахпын сӧп буолла ми? пора тула 
(къ себф) отиравлатьея Обр. 11, 102; йн бу 
даідыга к&ійххін сӧбӧ суох пе елълуетъ 
тебБ приходить въ это мӯсто ір. 142. — 
Сӧ6ӧ, сбббр, сббугар подходище, свой- 
ственно, /Јор.; еби сббугар потребно Т.; 
сӧбӱн курдук кавъ прилично кому (ра!.); 
сӧпкӱн кбрубх ётім! задаль бы а теб?! 
Обр. Ш, 99; сббунан небольшой, посред- 
ственный (конь), 111. ; такъ себЪ, маломальеви, 
Пор.; сбикб ладно (говорить), какъ разъ //7., 
вӧ время 2: /7., стоить 4.; ебикб барыам 
не очень скоро пойду 4., пойду въ самое над- 
лежащее время. 


сӧпеб (у), сӧпеўб (у) [отъ сӧп ~ сӧ(сӱд); ер. 


тюрк. јӧпсін принимать, одобрять, бур. 
зӧбшӧ-, зубше-, монг. 424525 «иббеце-» 
одобрять, соглашаться ] 
одобрять, соглашаться на что (Аее.), быть до- 
вольнымъ, быть въ восхищени /7.; чуветво- 
вать влечеше къ чему, быть преданнымъ кому, 
съ Асе. Чор аны йн міјігін ебиебббт буол- 
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лун теперь ты все недоволенъь мною; бу 
кісіні сӧпсўгўн дуо? нравится ли тебБ этотъ 
человъкъ? сўрӣхпінӣн ебисуббут доБочу]ум 
мой лругъ, которому я искренно преданъ. 

сбиебт (у) [Саиз, отъ сбисб т]. 

сбису [№т. асі. отъ сбпеб 4 ў]. 

сӧпеўб (у) [ем. сӧпеб]. 

сбитбх [отъ сби + 1х; ер. тӧптӧх] 
достойный чего (Раї.), надлежащій, должный, 
сообразный, свойственный, приличный чему; 
(благо)угодный кому (раї.), удобный, годный, 
способный къ чему (Па(.); слфдуеть, потребно, 
надобно, можно, позволительно, угодно; сб] 
доідуга сӧптӧх бар буолуова въ далекой 
чудной странф ему подходящая (подъ пару) 
найдется Обр. 1, 117; ебптоқо что-либо до-. 
стойное его (ея), подходящее для него (для 
пея), подъ пару ему (ей); барыны онор туох 
сбитбБун дфлай все, что должно, У.; сӧп- 
тбБу онор лълать угодное, угождать кому 
(ра(.); ан доідуга сбитбх мірекой Д.; ба- 
Јатігар сӧптӧх ему самому ладенъ, подхо- 
дить; бары утуб суолга сӧптӧх годный на 
всякое доброе лъло, саттах-суттах суол- 
ларга ебитбх евойетвенный постыднымъ дъ- 
ламъ, хајақыахха сӧптӧх достоелавный, 
ылыахха сӧптӧх достойный принятія, Д.; 
сӧптӧх цахтар подходащая (равная) кому 
женщина (жена) Обр. П, 65; сбитбх кам 
благоприятное, благопотребное время; хотон 
хосуна буолуохха сбитбх кісібін чтобъ 
быть хватомъ въ скотекомъ хлфву — на это 
я годный человъкъ Обр. 11, 91. — Съ Асс. 
№ ш. їш.: бу цахтары ылыаххын ©бп- 
тох буолараі эту женщину тебф бы взять 
ладно Я.; не было ли бы для тебя под- 
ходящимъ дфломъ взять эту женщину? а&йаха 
ана кулут оңостуоххун сӧптӧх кісі мін 
кам воть пришелъ я, человъкъ, достой- 
ный того, чтобы ты едфлалъ меня приданымъ 
рабомъ, Обр. И, 157. — Обитбх-цубра- 
1х равный-парный, пара, ровня; мійха сбп- 
тӧх-џӱдр 8х = мін сӧптӧбӱм-џӱӧра1а- 
Бім равная мн%, подъ пару (дъвушка, лошадь) 
Обр. П, 128. 147. 164 (ер. таннах-хо- 
лбннох). 

сбитбхтук [Аду. отъ сӧптӧх -= тук] 
достойно кого, чего, прилично кому, чему, 
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должнымь образомъ, какъ должно Д.; @0- 
образно съ чфмъ; сботбхтук таннан въ при- 
личномъ одфянш; соловутугар сбитбхтук 
достойно вашего званія. 

сӧптӧхтӱңӱ [отъ сӧптӧх = туну] 
довольно подходящій, удобный: сбитбхтуну 
суол довольно подходящее дЪло (обетоятель- 
ство). 

сӧптӱк [Айу. отъ сӧп = тук; ер. тбитук] 
въ самую (надлежащую) пору, во-время, пра- 
вильно; довольно В /7. 

сӧргӧ == сӣрга 
столбъ дла привязи лошадей Г. 

сӧргӧңнӧ (у) = сёргйнна(18) 
интересоваться, заниматьея чъмъ-либо ум- 
ственно, мысленно, 770}. (ер. ейргава1а). 

сӧргӧңиў [№т. ае. отъ сӧргӧңнӧ ~ У]. 

сбргубх == сургубх (сУгубх), сах (сёр- 

ах 

плавникъ. Урун ќӧмӱс ебргубхтах (рыба) 
съ серебряными плавниками Обр. 1, 198, 

сӧрӧ (у), сӧрӱб (ү) [ер. тюрк. ]орг& завернуть, 
закутать] 
опутывать, обматывать, обвивать что или об- 
виваться вокругъ чего, крутить что (о вихр%); 
оговаривать, запутывать (замфшивать) кого 
во что, дълать кого (Асс.) причастнымь къ 
чему (Паё.); бу доБорун быанан тӧгӱ- 
ру]ён сбрбн охторон ӧ1ӧрбӱттӣр они окру- 
жили ~ обмотали ремнемъ этого его това- 
рища, свалили и убили; тылынан сӧрӧн за- 
хватывая языкомъ (траву или е%но); хала- 
рык масы сбрурун курдук какъ вихрь кру- 
тить (сносить) дерево; іккі ат, бі џону кўі- 
губн хара холоругунан сӧрӱӧн, іа бар- 
дылар оба коня унесли этихъ людей въ силь- 
номъ черномъ вихрф Обр. 1, 137; кутуру- 
гар сбрубн кабсан въ хвоеть (жеребца) 
запутавши; увлекши кого за собой, подавъ 
соблазнительный примфръ, //062.; басың 
анара мақаныгар еӧрӧн сыЦаннын ты 
(женщина), завлекая бЪФлой половиной своей 
головы, Обр. 11, 135; татщ тӧңӱргӣсін 
сӧрӱ мбнбн обвиваяеь вокругъ осиноваго шия 
(т. е. заслоняясь имъ) ір. 99; сбрутарт за- 
крутить, затануть (поводъ вокругъ коновязи) 
ір. І, 355; сӧрӱ тутума! не завертывай! 
сӧрӱ туппут сбртуктах въ туго обтянутомъ 


сюртукв; сӧрӱ туттабын плотно запахиваюсь 
РЯС.; въ соединеши съ ыты (ем.). 

сӧрӧн (у) [отъ сӧрӧ ~ н] 
увязать 3 //., запутываться, кутаться во что 
(0а(.); дълать кого-либо ([051г.) посредникомъ 
такъ, чтобы онъ дЪйствоваль какъ бы отъ 
себя, Гон. ; имфть вмъето себя подетавное лицо, 
прикрываться къмъ-либо; анардас тумсугут 
усунугар сбрёнб сы]ыаххыт вы будете 
еше запутываться въ длин одного евоего 
клюва Обр. П, 5; кіні кУугёр сӧрӧнӧн 
куотуо за его (Урӯң-ајбі-тојон-а) тенью 
схоронитея, уйдетъ, //.; холоругунан сӧ- 
рӧнӧн будучи захвачень вихремъ; кісінін сӧ- 
рӧнӧн прикрываясь (другимъ) человЪкомъ, 
заставляя его выступать вмђето себя, 

Сбрбннубха 
часть имени: Альп Сбрбннубх ал Уот Усу- 
тума — имя «духа огненнаго моря» (уот ба- 
]авал ітчіта) Обр. І, 350, 

сӧрӧңид (у) [отъ сбрб ~ ннё] 
изгибаться, извиваться, Д7/.; сбрбнну сыт 
лежать извиваясь. 

ебрбс (ү), сбрубе (у) [Веерг. отъ сӧрӧ -н с] 
ба ба] арін булгурута сбрбет&р стали 
они ломать и крутить другь друга /7. 

сӧрӧт (у) [Саиз. отъ сбрб ~ т]. 

сӧртӧі (у) = сӧнтӧі 
выдаваться впередъ (о верхней губъ) такъ, 
что видны зубы. 

сӧртӧіӱн (у) [оть сбртб -н Іӱн | = сӧнтӧ- 

1ун (ем.). 

сӧртӧт (ү) [Саџѕ, оть сӧртӧі т]. 

сбртбччу [АЧу. оть сӧртӧі ~ ччу] 
такъ, что выдается впередъ: уоса, сбрточчу 
тахсыбыт губа у него выступила (выдалась) 
впередъ. 

сӧртӱк [русск. | 
сюртукъ. Сбртуктах имфюций сюртукъ, въ 
сюртук //р.; сюртучникъ Мид. 

сӧрӱ 
слово лля .усиленія прилагательнаго или гла- 
гола на сб: сӧрӱ сӧп предостойный, пре- 
должно, въ самый разъ, пора; сбру сӧп буолла 
(одежда) пришлась какъ разъ въ пору Обр. 1, 
326; сӧрӱ дан сбб]убн будучи въ совер- 
шенномъ согласіи ір. 279. 

сӧрӱ [№т. асі. отъ сбрб ч У] 
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сӧрӱ-балык рыба Согеғопиѕ сујіһігасеиѕ 
Ра. = Зато тіегоѕіотиѕ Ра|., наз. рус- 
окими валек и конюкг (Палл.), валекь и 
круглая рыба (Милд., на Енисеф), въ Ко- 
лымекъ конек (Бутурлинъ и Черекій), Бери 
(ер. сах парка). 
сбрук [тунг.] 
небольшая кожаная сумка (матава), напол- 
ненная чфмъ-либо, ЛА. 
сбрукё (у), сбрука (у) [ер. сбрун] 
охлаждаться, остывать (ер. соі, соПунутут, 
сӧрӱргӣ, тымны!); выходить на воздухъ, 
освЪжаться, Ник.; булус сіргӣ сытан сбру- 
кан бараллар въ прохладномъ мъет? (звЪри) 
отлеживаютея-оетываютъ Обр. 1, 116. 
сбрукйт (у) [Саиз. отъ сӧрӱкӣ ~ т] 
сорӯкатӣ ур дуть прохладой. 
сбрун [ер. тюрк. сёругун, сйрӱн, ебрун, сӱ- 
ран прохладный, холодный, бур. серун, 
монг. |934) «серігӱн» прохладный] = 
сартн 
прохладный, студеный; прохладно; прохлада. 
сӧрӱңеўі (у) [отъ сӧрӱн -= сӱі] 
то же, что сбрургй. 
сбрунут [отъ сбрун ~ гуі] = сӱрӱңӱі 
недосифлый, впросырь, впрохолодь ДИ. 
сӧрӱнӱјдӱк [АЧу. оть сӧрӱңӱі ~ дук] = су- 
рӯнӯідӯк 
впросырь: сӧрӱнӱідӱк бусар варить впро- 
сырь, не доваривать. 
166руб [ер. тунг. Ут& постель, кровать, на- 
стилка, подетилка, русск. чирель, цирелг 
травяная цыновка ] 
1) еплетенная изъ травы или конекихъ волосъ 
подстилка, которая кладется поверхъ потника 
(бута1) Б.; шерстяной подефдельный коврикъ, 
волосяной потникъ (= сун сбруб, сбруб та1- 
Јах, сӧрӱд тгах); бн сбруб гладкая кожаная 
подетилка, которую кладутъ на спину лошади 
подъ потникомъ (бото) = бн тАП&х (та), 
т#1гіја); суң (суңк) сбруб волоеяная под- 
стилка, которую кладутъ подъ еъдло поверхъ 
потника (бото); шеретяной коверъ Д/7., шер- 
стяной половикъ; хатырык ебруб корьевая 
сфдельная подстилка Обр. 1, 166. 
2) цыновка, плетеная цыновка, которою по- 
крываютъ лавку (орон), мать /ор.; малевь- 


кая постилка, рогожка, половикъ 49. (ер. 
таах); кулусун сбруб цыновка, еплетен- 
ная изъ куги, куговикъ; камышевый матъ, 

*сбруб (у) [ем. сӧрӧ]. 

сӧрӱбдӣсін [отъ 2сбруб -+-дасйн] == ебрубеун 
одинъ пріемъ скручиванія? 1062. 

сӧрӱдЈа (у) [отъ 2с0рӱб 4-12] 
постилать подсфдельный коврикъ при ефлла- 
ши коня; хатырык сбруб]н постлавши 
подъ сЪдло (вмъето коврика) лиственничную 
кору Обр. 111, 18. 

сӧрӱбЈйх [Айј. отъ 1ебруб = Ійх] 
сўрар былыт сӧрӱӧійх еъ подефлельной 
подетилкой (попоной) изь бЪфгущаго облака 
Обр. 1, 158. 

1еӧрӱбе [отъ ?сбруб ~ с] 

1) сӧрӱӧс кын едфлать гримасу Ное. 
2) прозвище Јон. 

*сбрубс (у) [ем. сӧрӧе]. 

сӧрӱбстӱ [№ т. ае!. отъ 2сӧрӱӧеӱн м У]. 

сбрубстугас [отъ сӧрӱӧсӱн = угёс] 
скошенный винтомъ: сбрубстугае мас кру- 
ченое дерево Јон.; сбрубстугае састах мас 
дерево съ кривыми слоями, кривослойное де- 
рево; сбрубстугае сыраілӣх (лјӱсӱннӣх) 
имъющій скошенное лицо, ебрубстугае собус 
маігыннӣх съ довольно поперечнымъ [упря- 
мымъ, перекорнымъ ] нравомъ, Новг. 

1—ӧрӱӧсӱн [отъ ?сбруб = сун] 
то же что сбрубдаен. 

%сӧрӱдеӱн, сбрубетар (ү) [оть ?сӧрӱдӧс + н] 
скашиваться, запутыватьея; абасы харабын 
уота кіні (удақан) кӱіӱгар сбрубсунна 
взоры абасы укрылись за ея (шаманки) тенью 
Обр. 1,156. 

сӧрӱӧсӱннар (ү) [Саиз. отъ сӧрӱдсӱн —н тар]. 

сӧрӱӧеӱннӣрі [Аду. отъ сбрубсуннар = 1] 
скошенно: каАПАПар хаітах арӣ сбрубеун- 
нарі тардан сыцан... (Обр. 1, 13) если бы 
они пришли, какъ бы скосилъ я ихъ, притя- 
нувъ къ себъ, Нова. 

сӧрӱӧхтӣ (у) [Шешіпш. отъ сӧрӧ (сӧрӱӧ) = 

йхта]. 

сӧрӱргӣ (ү), сбрурга (у) Нова. [ер. ебрун] 
охлаждаться, прохлаждаться (ер. сбрукй). 

сӧрӱргат (у) [отъ сӧрӱрга т] 
дать охладиться, охлаждать, съ Асс. 


сӧрӱс [ер. сӧрӱ] 
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слово для усилешя прилагательнаго на сб; 
сӧрӱс сӧп Хит. предостойнЪйний. 
сбрутё (у)? [ер. сӧрӱн, сбрутён] 
выстуживать РАС. (субрябинь). 
сӧрӱтӣн (ү) [отъ сӧрӱтӣ -нн] 
выстуживаться, сбрутамм!г выетуженный, 
РЯО. (в]брютянябинь). 
сбсубккё Грусек.; ер. бур. шушатхэ домовой] 
= чбсубкка, 
сусфдко, домовой, А/к. 
сбсубх [ем. сусубх]. 
сосургаада. (у) [ер. сбеургёста] == сусур- 
Гада, 
стать на одно колфно: маны сбеургёйдт оло- 
рон баран ьшпыт ефвши на одно колфно, 
онъ выстрфлиль, Худ. 
сбсургйста (у) = сусургйста 
преклонить колфно: сӧсўргӣстӣн сыт при- 
пасть къ чьимъ-либо ногамъ, стоя на колф- 
няхъ, Обр. 111, 84; сӧсўргӣстї тўс упасть 
на колфни 1. І, 325. 
Сӧтӧ 
названіе рода въ Бётюнекомь наслег; улуса 
Нам ВС. 
сӧтӧгӧі [ер. сатават] 
сӧтӧгӧігӱн кбннбрубх тім! иеправилъ бы 
я твои недостатки! Обр. Ш, 99. 
сбтб] [ер. тюрк. 70тё|, ]0дб], потб| кашель] 
кашель; туму-сбтб] насморкъ 40. 
сбтбПб (у), сбтбПуб (у) [оть сӧтӧ -н 14] 
кашлять, закашливаться (ср. сбтб]ун); ту- 
мула - сотбПб быть одержиму насморкомъ 
[пмЪфть насморкъ] 40. 
сӧтӧПӧт (у) [Саџѕ. оть сӧтӧоПӧ ~ т]. 
сӧтӧПӧх [А4). отъ сбтб] ч 1йх] 
часто кашляющійї, кашливый; чахоточный 
сӧтӧПӱО (у) [см. сбтбИб]. [Пор. 
сӧтӧ10 (у), сбтбЛуб (ү), сбтубЛа (у) = суту ба 
купаться, выкупаться Худ.; сот ур стр ку- 
пальня 27. 
сбтб]ун, сӧтӧЦӧр (у) [ер. сбтб], тюрк. јӧта] 
кашлять ] 
кашлять, откашливатьея (== сбтбИб). 
сӧтӧІӱ (у) [ем. сбтб]. 
сӧтӧркӧї [отъ сӧтӧрӱі ~ кб] 
выпуклый Јом. (== хоппоБо!). 
сӧторуі (у), сутурӯі (з) 
сдфлатьея сборками, зазубриватьея, искри- 


вляться при отбо? (о литовк® съ такъ наз. хло- 
пушами), Гон. 

сӧтӧрӱттарас [отъ сӧтӧрӱі т н ~ рс] 
съ неровными, какъ бы сборчатыми, извили- 
стыми краями (о подолф ровдужной одежды) 

сӧтӧрӱчҹӱ [Аду. отъ сӧтӧрӱі = ччу] [МА. 
такъ, что дЪлается сборками, зазубривается, 
искривляется. 

сбтуба (у) [ем. сбтб18]. 

сотубр = сутубр 
совмфетница, сожительница (ер. оцулун) 40.; 
сӧтӱӧр ојох незаконная жена, сбтубр ЦА 

1еӧх (у) [ер. сб5б1] [мачеха, Лов. 
дивитьея, удивляться, изумляться, съ Асе., 
ЛЫ. Јон.; маны кӧрӧн баран сбъбру сӧх- 
тӱјар увидфвши это, они очень 'изумилиеь; 
сбъубх бёрт суол дивная (чудная) вещь Аж.; 
сӧвӧн кӧр смотрфть съ изумленемъ, сб5б 
туран пришедши въ смятевіе, въ замфшатель- 
ство, емутившись, Б?г.; сбх-махтат хвалить. 

%сӧх (у) [ер. тюрк. чӧк опуститься, оећеть, 

устояться, итти ко дну | == ?сӧң 

осфдать на диф: арыгыны сўрпӱт канні 
бурдук хо]ута сӧқӧн халар ВИ. отъ пе- 
регона водки хлъбная гуща остается (оетдаетъ) 
на днф; буору сбх вымазатьея въ земл?, 
изнуриться, Обр. І, 101. 236; ИП, 166. 

%ӧх? 
бӧх сӧх дрязгъ И. (ер. бӧх сах). 

сӧхтӧр (ү) [отъ 2сӧх = тёр] 
удивлять, изумлять. 

сталесса [русек. | 
столица: стальсса бӣчӣттанар суругун 
кӧрӱтӣ обзоръ столичной печати АЯ. 1924, 
№ 211. 

стареблна (у Љ.: старсына) [русск. | = ыстар- 

сына, чарчына (чаччына) 

етаршина. 

старыса [руеек.] = ыетарыса 
паслежный староста, кінйс (опъ же и на- 
чальникъ своего рода); церковный староста; 
хозяйственный староста, 

столбо [ем. остуолба]. 

стуол [ем. остуол]. 

стуоруја [ем. остуоруја]. 

стубку& [руеек. | = істійкіа 
тас стўдкӱіа стекло Обр. И, 213 (ер. тун- 
нук таса). 


1су [ер. тюрк. шу тотъ] 
ставится передъ указательнымь мтетоиме- 
ніемъ, начипающимея съ согласнаго, если за 
нимъ слфдуетъ а или у, и усиливаетъ тако- 
вое (см. субу, суманан, суманна, суман- 
тан, сўманвык, суманнавы); ер. с, 21, са, 

асу. буЛ бусу... 
ха|., ха!.. ха!.. ха|.. АК. 36. 37. 

1су (*һӱ) [ер. суі (191), бур. һи междометіе 

страха, кирг. шӯ воеклицаніе для понука- 
нія лошадей | 
1) междометіе испуга: су! дійн баран вос- 
кликнувъ: ой! 
2) восклицаніе, которымъ шаманъ или мӣнӯ- 
рік стараются изгнать абасы (духа-пожира- 
теля) изъ больного. 

*су [ер. тюрк. зу, зуг, шу пеленка, обертка] 
1) обвертка, завертка (ср. суладасын); пе- 
ленки — обо сута Обр. 1, 205; атах сута 
онуча; кінїгӣ сӯта Д. обложка книги; суор- 
Бан сута масло, емъшанное съ лепешкой 
въ чашкъ средней величины, заворачиваемое 
въ одфяло невфетки и отдаваемое той жен- 
шинф, которая приготовляеть молодымъ по- 
стель. 

2) узелъ, тюкъ, Я. (ер. бајв). 

суба 
бухтарма, мезлра; подкожное мясо убитой 
екотипы Д177.; поверхность кожи, цвътъ лица 
(кожи), /0р.; субата туртаібыт (женщина) 
бтлокожая Обр. П, 111. 135. 

субаї [ер. субан, тюрк, субаї, бур. һубаї 

яловый, монг. 4524 «субаі» холостая ры- 


ба] = сыбаі 

1) холостой; не стельная, не сужеребая, яло- 
вая; субаі субсу яловый екотъ. 
2) [2. 4. т. вм. хан] кровь; вареная кровь; 
колбаса изъ кобыльей крови РЯС.; субајы 
сн дуо ? будешь ли Феть кровяную колбасу? 
субаі хан алая жидкая кровь Обр. 1, 143; 
Ш, 10; евъжая кровь 27. 

субалдан [оть субаі + дан] 
Ытык субадан Грозная кровавая дЪва АК., 
Почтенная охотвица до крови (звъриной), — 
одна изъ двухъ сестеръ братьевъ ~ духовъ 
бајанаі-евъ 47. 

субала (ү) [отъ суба ~ ла] 
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очищать мездру; субалан сійрі ымебрар 
онъ жадничаеть счистить мездру и потеть (го- 
ворятъ о проголодавшемся и набрасывающемся 
на пищу челов к®). 

субалат (у) [Саџѕ. отъ субала + т]. 

субалах [оть суба + лах] 
мездровый, кожаный, ор. Субалах соус 
убу (=таптӣх ӱбӱ) буллум (для удовлетво- 
ренія своей нужды) я нашелъ достаточныя 
(букв.: съ достаточнымъ количеетвомъ ме- 
здры) ередетва. 

субан, суман Вас. [ер. субаі] 
холостой, холостякъ; яловый, не дойный 
(скотъ); субан (или субан барбыт); уолат- 
тар холоетые (не женящеся) парни Обр. 1, 
115. 124 и др.; субан (суман) туруја 
вольные (холостые) журавли Обр. І, 117. 
145; 1. 104; Ш, 3. 9. 45. 

субаныт, сумавјыт и суманјык РТ. [отъ 

суб(м)ан ~ вјыт (ијык)] 

присифшникъ /7.: букатеір субанјыттар бо- 
гатыри-приеи%шники Обр. 1, 140; букатыр 
субавјыт уолаттар богатыри дружина 1р. 

субара (у) [ер. субан] [442. 
1) охолащиваться ДИ.; гулять по вол? (0 ял0- 
вомъ скотф); хотоі субарабыт улу урава 
великая р%ка, гдЪ летаетъ по воле орелъ, 
Обр. І, 304. 
2) уменьшаться, истощатьея: ўп-ас субаран 
турдақына ИН. въ то время, когда умень- 
шились (пстощилиеь) ередетва и продукты, 
т. е. матеріальныя ередетва. 

субарат (у) [Саиз. оть субара + т]. 

субачча 4/7. [отъ су + бачча] = сабачча. 

субу (пишутъ и субу, су-бу Уч., су бу Я.) [отъ 

су а бу; ер. тюрк. шубу этотъ здЪеь] 

вотъ этотъ, именно вотъ этотъ, именно этоть, 
этотъ, эта, это; тоть самый; воть здЪеь 
(== субу сіргӣ); субу! воть! это! Ј/7ор.; 
субу тусугар о семъ самомъ, для того и, 
Д.; субу курлук (гурдук) вотъ такъ, такъ-то 
вотъ, вотъ эдакъ, такъ п такъ (молъ), Обр. І, 
117; И, 4; субу бӣрійма настоящее (это) 
время; сўбу олох настоящая (эта) жизнь; 
субу-субу вотъ-вотъ Хи?л. ; часто, то и дле, 
непрерывно, безпрерывно, безпрестанио. 

субу (Б.: субу) [въ соединеніп съ уту (ем.)]. 

субугур [отъ %убуі + гур] 
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вытянувшся вертикально или горизонтально: 
субугур муруннах еъ высокимъ прямымъ 
носомъ? Обр. 1, 212. 266; сусуохтах су- 
бугура (женщина) еъ длинными косами 1Ъ. 
Ш, 6. 67. 148. 

1субу! [ер. %убуі, джар. суба растянутый ] 
усун субуі [или субуја ХО. ] батастах еъ 
длинной вытянувшейся пальмой Обр. 1, 434. 

2субуі (ү) [ер. монг. 4220 «субі-» вытягивать 

(желЪзо) ] 

1) вытягивать, дергать, выдергивать (напр. 
нитку изъ ткани; ер. с5!); субуја тардал 
ыл вытащить (ножъ изъ ноженъ) Обр. 1, 124. 
2) отматывать, разматывать. 

%убу1 (у) [ер. субуруі, монг. 4954 «суба-» 

протяглватьея, вытягиватьея | 

тянутьея одинъ за другимъ: субујан іс итти 
гуськомъ (одинъ за другимъ); Пім хотовосун 
курдук быса субуібутунан бардылар 
пошли они вереницей, словно поплавки ефти. 

субуібахта (у) [Ргорег. оть субу! = бахта]. 

субуја [отъ Зсубу-на; ем. п. !субуі]. 

субујӯ [№т. аеф. отъ ®субу1 -н у]. 

субулқа [ем. собульа]. 

субулла (у) 
на Оімӧкӧн-%: усун санӣ субуллата (вм. 
кылгата) долгая мысль укоротилась (такъ 
говорить постигнутый большимъ горемъ или 
бтдою) АЖ. 

субуллавас [отъ субулун ~ абас] 
вытягивающійся (вытянутый) въ длину; то же, 
что субурхаі, /ор.; субуллавас муруннах 
длинноносый. 

субулун (у) [отъ 2субуі ~ лун] 
1) вытягиваться (развъватьея) въ длину, итти 
позади другого въ прямой линіи, подвигаться 
(0 быстромъ движеніи метеора, лошади, собаки, 
звъря, когда виденъ какъ будто слфдъ движе- 
на, Гон.); 1ннаБа сап субуллара елъдова- 
ніе нитки за иголкой (отгадка загадки) Я.; 
кутуруга субуллан... (лишь только) мельк- 
нулъ хвостъ ея (быстро скрывшейся лошади) 
Обр. И, 167. 
2) быть разматываему или отматываему Ё.; 


субуллубут особос размотанная кишка Обр. 
І, 288. 


субун == сугун 
голубица, Үаееіліши шіоіпоѕшт р. == субун 
отон, ВС. 
субунумсах [отъ субун = умсах] 
любитель голубицы (такъ, между прочимъ, 
зовутъ якуты тунгусовъ, сами относясь къ яго- 
дамъ, какъ къ пищ, насмфшливо) ВС. 
субуонјӯ [русск. звони] 
субуон]у буол звонить (0 колокол%ћ), субуо- 
н]у гын звонить во что (Асе.), РТ. 
субуота [ем. собуота]. 
субурка [0тъ субуруі -н Ба] 
то же, что субурбан. Орбьбтугар ус су- 
бурђа атахтах... уот субурБа квл огнен- 
ный длинный (протяжный) звърь еъ тремя 
въ рядъ (гусемъ) расположенными на брюх?: 
ногами Обр. И, 160. 
субурвал [отъ субуруі -+ ва] 
то же, что субурхаі. Субурват муруннах 
длинноносый Обр. 1, 314. 
субурвалӣ (у) [отъ субурва -= ла] 
то же, что субурБанна. 
субурбан [отъ субуруі ~+– ван] 
тяпущійся вереницей, длинный, Мик.; про- 
тяжный валъ ДИ.; ӧрӧвӧтӱгар ус субур- 
Бан атахтах кыл звЪрь съ тремя въ рядъ (гу- 
семъ, одна за другою) расположенными ногами 
Обр. П, 44. 53. 56; субурБан хары]а 
ельникъ, идущій полосою, ДИ. (ер. п. су- 
бурхан). 
субурБанна (у) [отъ субурбан ~ ла] 
располагать въ рядъ (въ линію); дЪлать про- 
тажный валь Д/.; бугуллӯ Шкшнё оту 
субурваннатым прежде чЪмъ копнить, я 
скаталъ сЪно въ валъ. 
субуруі (у) [отъ 3субу! + руі; ер. тюрк. шу- 
бур проходить одному за другимъ (напр. 
о баранахъ), бур. субурі-, монг. 252= 
«чубурі-» слфдовать другъ за другомъ, 
течь непрерывно] 
по прямой ливіи итти одинъ за другимъ Б.; 
тянуться въ прямой лини, протягиваться вдоль, 
удлинаться, волочиться; течь (о елюнъ); ім 
хотовосун курдук быса субуруібутунан 
бардылар (лошади и коровы) пошли (велъдъ 
за нимъ) въ рядъ, какъ поплавки еъти, Обр. 
11, 143; ӧрӧвӧтӱгар ус субурва атахтах 
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кыл субуру]а сурён арар звърь съ тремя 
въ радъ расположенными на брюхе ногами 
бъгаетъ, перебирая ими, ір. 160; субурујар 
вязка отъ сумы ИП. (ер. тісік). 
субурујӯ [М№т. ас. отъ субуруі = У]. 
субурулун (ү) [Раѕѕ, отъ однозначащаго субу- 
руі + лун]. · 
субурунна (у) [Егедиели. отъ субуру1 ~ нна]. 
1субурус [оть субуруі + с] 
момент. дъйствіе глагола субуруі: субурус 
гына тўс выбъжать (о дым ружейнаго вы- 
стрфла), потечь (о слезахъ). 
?субурус (у) [отъ субуруі ~ с] 
1) итти одинъ за другимъ въ одной линіи; су- 
бурусан сырыт ходить вереницей; субуру- 
сан бар вытянуться въ рядъ, потануться 
одинъ за другимъ; субуруса тўс упасть одинъ 
за другимъ Обр. П, 172. 
2) то же, что коре Яйс, Гон.; волочитьея. 
Тоқо міўігін кытары субурусақын? Јон. 
зачъмъ ты волочишься за мною? 
субурусувнар (у) [Саџѕ. отъ субурус н ~- 
тар; ем. субурусуннары]. 
субурусуннары [оть субурусуннар + ы] 
субурусуннары туруорта поставить (лю- 
дей) въ рядъ одного за другимъ Обр. 1, 404 
субурут (у) [отъ субуруі = т] 
протагивать ДИ.; протягивать вдоль, удли- 
нять, Лор. Холоңсолох хотонно субурут! 
пропитанные потомъ коровьи хлвы строй и 
строй! Я. 
субуруту [№т. ас. отъ субурут + у]. 
субурутчу, субуруччу [Айу, оть субуруі = 
тчу (ччу)) 
протажительно (положить) ДИ.; протяжно, 
удлиненно, /70р.; вереницею; субуручзу 
оңор работать безпрерывно (противон. тбх- 
тбру]& оңор); тобус уон субуруччу толо- 
нун туорӣн барда овъ профхалъ девяносто 
въ линію вытянувшихея полей; субуруччу 
ан)Бі особый способъ шитья. 
субурхаі [отъ субуруі -+- ха1] 
тянучій, протяжный, //ор. (ех. субуллабас, 
субурқаі). 
субурхан [отъ субуруі + хан] 
образующій безпрерывный рядъ Б.; безпре- 
рывный рядъ, вереница, Б.; субурхан ха- 


рыја сплошной ельникъ Л/0. (ер. и. су- 
бурқан). 

1субуе [ер. 2суп] 
слово для уеиленія прилагательнаго на су: 
субус суон претолстъйшій Хит. 

?субус (у) [Соор. отъ ?субуі ~ с] 
тојоттор о50л0х кус курдук субусан 1с81- 
1ар господа идуть вереницей, словно утка со 
своими птенцами, Обр. Ш, 32; толону быса 
субусан бардылар (скотъ) вереницей про- 
шелъ черезъ поле. 

субусуннар (у) [Саиз. отъ субус = н ~ тар] 
товус ша оруоЦутун супту уруідан су- 
бусупнарда девять домовъ своихъ прислуж- 
никовъ она прямо (къ себ?) громко вызвала 
и велфла итти вереницей Обр. Ш, 100. 

субут (у) [Саиз. отъ ?субуі -- т] 
протягивать ДИ.; тобус уолаттарын су- 
бутан тбрбппут опъ родилъ подъ рядъ девать 
сыновей Обр Ш, 9; холонеолох хотонно 
субутар! ралы пропитанныхъ потомъ хлъвовъ 
воздвигай! Я. 

субутчу [Айу. отъ 2субуі ~ тзу] 
въ выраженів: кутуругун субутчу бырақан 
каблета (лошадь) отбросила во вею длину 
(задрала) свой хвость Обр. І, 353. 

суга 
1) бъль ВП. (ер. сутуга). 
2) у вилюйекихъ якутовъ 2. @. 20. вм. сулус: 
звъзды ИЛ. 

сугас = усугас, чугас 
1) близкій; близко, вблизи; вплоть РЯС.; 
сугас халлӣн близкое небо Обр. П, 174. 
2) близость, ближнее мето; у сугаса, уру 
ырақа учуга1 хорошо, когда вода близко, а 
родня далеко, Обр. 11, 192; сугастан 
съ ближнихъ мветъ 1р. 138; сугасынан по- 
близости 1. 174. 

сугаса (у) [отъ сугае--а]==усугаса, чугаса 
приближаться; уол о5о сорсуннаба суга- 
сабыт сірӣ мето, куда приближались смЪ- 
лъйшіе изъ молодыхъ парней, Обр. П, 85; 
ырах буолларгын сугаса! если ты далеко, 
приблизься! 1р. 91. 

сугасат (у) [отъ сугаса + т] = усугасат, 

чугасат 

приближать: сурахпар сугасатан баран 
приблизивши къ своему сердцу. 


оО. > 
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сугаста (у) [отъ сугае-н ла] 
быть близкимъ, близко: сугасты тур при- 
ближаться Обр. П, 85. 

сугаставы [отъ сугаста (Гое. отъ сугас) = 
Бы] == чугаставы 

находящея близко: сугастабы  цоннор 

ближніе люди Обр. П, 237. 

сугулан, сулан РТ. Нова. Гер. ‚сугуйн, монг. 


роне «чуклаван», раш «чулан» 
собране] 
1) еборъ, собраніе (ер. мунјах); шумъ со- 
брашя /70р. 
2) сугланъ, еборное мЪето жителей, ярмарка 
бродячихь 6. 
3) домъ родового управленія, мірекая изба; 
сборный пункть въ наслегЪ, замъняющій ебор- 
ную избу и станцію. 
4) станокъ, станщя (ер. џам) == сугулан 
118; сулан кста человъкъ, живущий или слу. 
жащій по найму на междудворной станція, РГ. 
сугуланна (у) [отъ сугулан ж- ла; ер. сугу- 


Іённӣ] 
1) ебирать, собраше составлять; шум?Ъть, 
2) итти въ сборное мего ДИ. [Пор. 


сугуланнах [отъ сугулан ~ лах] 
сборный; шумный /ор. Сугуланнах суту- 
рук содуомун оноруом Вас. устрою шумный 
кулачный содомъ-екандалъ Р/064. 
сугуланвы [ Хт, асі. оть сугуланна -+ 61]. 
сугун== субун 
1) голубика, голубица, голубель Уаестииа 011- 
атозиш [.;сугун абабата, ем. п.абақа 3. 
2) магкій, вялый, //0р.; какъ голубица; су- 
гун сах (ем.). 
сугуна (у), сукува (у) Шор. [ер. джаг. шо- 
Кун суматоха, сарт. шокум шумъ, крикъ, 
шор. шук шумъ] 
производить шумъ (гулъ) волоченіемъ какого- 
либо предмета по землЪ или по шолу, шабар- 
чить, шурчать, шуршить, шерошитьея, шеле- 
стфть одеждою; шинЪть. Ујата самнан су- 
гунан туспут гнЪздо его (беркута) свалилось 
съ шумомъ Обр. П, 3; бу от сугунан 1еёр 
это съно (которое везутъ) шабарчитъ. 
1сӯгунас [отъ сугуна ~ с] 
гулкій /ор., производящій шумъ (о предмет?, 
который волочатъ по земл? или по полу) ит. д. 


по знач. основы; сӯгунас тыас звукъ или 
стукъ, подобный шипвнію, шелеетъ. 

Зсугунас (у) [Соор. отъ сугуна ~ с] 
барылара к&р1 сугунаспыттар ве? за- 
шумъли (собрались шумно), чтобы итти сюда, 
Обр. П, 6; ШаттАн сӯгунасан тавысты- 
лар они шумно вышли изъ дома ір. 1, 218; 
сугунасан тојову талан вишыттар пошу- 
мъвши, выбрали и послали они орла, ір. 11, 6. 

сугунат (ү) [отъ сугуна т] 
шерошить и проч. по знач. оеновы. 

сугуння (ү) [отъ сугун ~ ла] 
собирать голубицу. 

сугуну [№т. асі. отъ сӯгува ~ у] 
по значенію основы; гулъ /70р. 

сӯдаі (у) 
1) накидываться (набрасываться) на кого или 
что: бу аска судајан асатын Ябёт ты, 
вфдь, пофль этой пищи въ охотку (наброеив- 
шиеь еъ жадностью) 
2) сильно стремиться, жаждать (приключеній): 
сӯлајан тусён! какъ онъ етремителенъ! су- 
да]ан-содуомнан тўсӣн! какъ онъ жаждеть 
приключеній и екандалитъ! (о лрачливомъ и 
пеуживчивомъ человъкъ) Нова. 

сӯдаје [М шт. ае!. отъ сӯдаі -+ 61]. 

судар [русек. ] 
сударь, сударь, государь: буолна, суда-ар! 
полно, суда-арь! Р7.; кун судар еолице-го- 
сударь (ср. кун ырахтавы). 

сударыскал [русек. | = сундарыскаі 
государекій. 

сударыстыба [русек. | 
государство; жительство Ч.; сырдык суда- 
рыстыба свфтлая обитель, свЪтлое царство 
(ср. сарыстыба, сарыстыма). 

судат (у) [Саиз. оть еудаі т]. 

суду, супу [ер. саг. койб. сус утка (крахаль?)] 
крахаль лутокъ, Мегоиз а1ре1иѕ 1. ЫХ., утка- 
нырокъ (ер. біргінјӣх 2, ыгајы). Ан супу 

о имя небеснаго богатыря //р. 

судурӣі 
путаница, смфеь, смфшиване (смъшеніе), 
взбудоражене, уклонеше отъ прямоты. МЯ- 
та судураі буолбут онъ помъшалея ДИ.; 
ынахтарбыт судура! буолан сыщаллар 
наши коровы ходатъ въ перемежку по разнымъ 
мфетамъ. 
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сулурайда (у) [оть судураі ~ ла] 
путать, смъшивать, взбудораживать ДИ. 
судурйдан (у) [отъ сулуралда ~ н] 
путаться, смЪшиватьея, взбудораживаться. 
судураідат (у) [Саиз. отъ сулураіда т]. 
судурадах [Ай). отъ судурай ~ лах] 
сулурӣідах кісі взбалмошный человъкъ. 
судуран [русек. | 
затуранъ /70р.; кушанье или питье изъ ржа- 
пой муки, поджаренной въ коровьемъ маслъ 
съ прибавкой соли (при употребленіи смЪсь 
эту, въ видъ желтой рассыпчатой массы, раз- 
водатъ кипяткомъ и пьютъ какъ чай, съ са- 
харомъ или безъ него; вкусомъ такое питье 
походитъ нфеколько на ржаной кофе) М.; са- 
ламата, разведенная кипаткомъ. 


судургу [ер. бур. шудургу == монг. ошау 
«сідургу» прямой (человъкъ)] = сутургу 

обыкновенный, простой, прямой; обыкновенно, 
просто, безъ затъй; прямо, напрямикъ, на- 
прамки; безостановочно (ср. супту, ўргӯјџӯ) 
Хит.; отдъльно Јон.; судургу ајахтах 
ісіт сосудъ еъ однимъ только отверетіемъ; 
судургу суол простое дфло; судургу кісі 
прямой, простодушный человъкъ; судургу 
бар напрямки иди ДИ.; судургу шабар 
бардым я пошелъ прямо (безостановочно) 
домой. 

судурун [судурун? Нов. ] 
слакоть, мокрота, сі1бік, ДИ. 

судут (у) [судат?] 
прельщать 40. (ср. албаста, албынна, ба- 
Барт, учуй). 

супанкы 
сошки подъ винтовкой при стръльбъ въ лося, 
бълку и садящуюся на дерево итицу (ер. 
Зачах 2, са атаа и. атах), Нов. 

супуја [руеек.] 
судья АЯ. 

суі = ул 2 
догола: суі хара совершенно черный; гуо- 
рат ісігӣар ўс тубрт хонукка дійрі кун 
ўчӱгаідік кӧрдӧр суі хара буолсу въ го- 
родв, если въ теченіе трехъ-четырехъ сутокъ 
солнце хорошенько пригрћетъ, етанетъ, по- 
видимому, совемъ черно (т. е. снЪгъ стаеть); 
суі маңан халлан чистое (лазурное) небо Я.; 


су! таха (тахса, тахха) харарбыт (на- 
дворье) совеїмъ почерн%ло (о весеннемъ сход? 
енга); суі таха (тахса, тахха) харалабыт 
совершенно вылинала (о коровЪ весною). 
1су1, су-уі Нові. = Ву! (ем.) 
междометіе испуга, презрънія: ой! фу! фуй! 
су1бун-сайбын! охти-мнЪ, ахти-мн%! Обр. П, 
112; сут, добор! фу, товарищь! ір. 118. 
суй (у) [ер. тюрк. ју, ју, југ, цу, чу, чур, 
монг. &44- «угіја-» мыть] 
1) мыть, вымывать, умывать, омывать, ети- 
рать, выстирывать съ Асс. (ер. віккіі); т1- 
сің сабын мігінан сӯјума! (пог.) не промы- 
вай мною грязи своихъ зубовъ (т. е. не смея)! 
АК.: сіта сӯі домывать; сӯібут мытый; на- 
званіе болотиетаго поля и рЪки Г. 
2) очищать; иетирать 46. 
суіда (у) [отъ суі ~ ла] 
очищать догола; очистить, обокрасть; танас- 
пын суідан ыллылар они очистили всю мою 
одежду. 
судам [отъ суіда ~ м] 
сплошь, безъ остатка, совершенно: судам 
маңан хочо сплошь бълый лугъ Обр. 1, 323. 
сујдан (ж), сӯідан (у) Јон. [отъ суіда ч-н] 
проходить (0 льд%): мӯс сӯіданна ледъ про- 
шелъ. 
суідӯ [М№ш. асі. оть суда + у]. 
суйтала (у) [Пиепз. отъ сут -н тала] 
повымывать, перемывать что (Асс.). 
су]аччы [№ т. ас. отъ ?сӯі + аччы]. 
сӯјӯ [М м. асі. оть 2сӯі У] 
но знач. основы; мытье, стирка. 
судуав (1) Гер. сојуха] 
быстро направляться вверхъ или внизъ (ер. 
сус, суруга); тонмот муоратын унуоргу 
ӧттӱгар быса кӧтӧн сујулан тақыста 
быстро пролетфлъ онъ на ту сторону неза- 
мерзающаго моря Обр. Ш, 166; онобос 
ӧрӧ сујулан табыста етрла полетфла стре- 
мительно вверхъ; оноқос таннары су]улан 
туста стр%ла полетфла стремительно внизъ; 
џахтар былытын тус соБуру дійкі хајы- 
сыннарда да тобо сујулан тусаёра турда 
женщина направила облако свое (на которомъ 
она Ъхала) на югъ и стремительно пофхала 
(впередъ) Обр. Ш, 171. 
146 
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су]улах [оть су]у -= лах] 
мытый, выстиранный, вымытый. 

Сујулла 
имя: Ытык Сујулла-бухатыір Почтенный 
Сујулла-богатырь Обр. Ш, 133. 143. 
144. 

сӯјуллақас [отъ судулун = абас] 
лысаный (о конекой морд%); сӯјуллаас сы- 
раідах (нјӯрдах) съ бълой лысиной на лбу 
(о лошади), лысанка? › 

су]улун (у) [Раѕѕ. отъ 2су1 ~ улун] == сулун 
1) по знач. основы; сујуллубут вымытый; 
сітӣ сӯјуллубут домытый; унан сӱјуллу- 
бут сусуохтах бас голова съ косой размы- 
той (стихъ изъ «Даровъ Терека» Лермон- 
това) 7/7. 
2) очищатьея отъ облаковъ (ер. иги); кум- 
мут сӱјуллан тақыста (барда) солнце ярко 
свЪтить; мантан антах кун кём сујуллан 
барыа отнын® (виредь) погода несомнфнно 
прояснится. 
3) стираться (етереться):; бу кУ!ус кырас- 
кыта су]улунна краска у этого замка стер- 
лась. 

сујумаіса [ем. садымаса]. 

сӯјун (ж) [отъ 3су1-н у-нн] = с ун 
мыться, умываться; мыть для себя 2, 

сујуп [въ соед. съ сајып (ем.)]. 

сӯјус (у) [отъ зу 4 у = с] = сус 
вмЪетВ МЫТЬ. 

сук 
вее ДИ.; сук бары веЪ безъ исключения (ер. 
бука бары) Ник.; сук хомујан ыл! забери 
все! сук барыгыт кан! приходите (ца еход- 
ку) веъ безъ исключения! 

сукка, сулка [русск.] 
сутки (== туннёх кун); тбгурук сӱкка 
круглыя сутки, цфлыя сутки. 

суккуі (у) 
1) обсышать, обливать, Б.Е.; высыпать 
(зерно) или выливать что-либо чрезъ отвер- 
спе ДИ.; вливать (водку); лить, наливать, 
сыпать, насыпать что (Асе.) на (урлугёр) 
кого (ер. Зкут), разеыпать 6. 
2) купать? РЯС. 

суккујӯ [М№т асі. отъ суккуі ~ у]. 

суккулун (ү) [Разз. отъ суккуі = лун] 


сыпаться, литьея; обеьшатьея, обливатьея, 
Б.; разеьшатьея. | 
суккущуор, сукку1)уор, сукуЦуор АА. [отъ 
суккуі -н- Шуі ~+ уор] 
зъвъ [заднее отверетіе полости рта] //0р., 
конецъ глотки АД. 71. 
1суккун [русек. зилоунг] = суп(п)ун 
1) толстое сукно (ер. сукуна). Суккун 
&тарбёс (ем.). 
2) зипунъ. Сукуна суккун зипуиъ изъ топ- 
каго сукна, женская одежда, обшитая ио 
краямъ, болте чЪмъ въ ладонь шириною, бу- 
мажною матерей или краснымъ сукномъ; 
платье изъ чернаго сукна съ красною об- 
шивкою. 
Зсуккун (у) [отъ суккуі ~ и] 
купаться? РИС. 
суккуна [русек. сукня?] 
платье изъ чернаго сукна. 
суккуря (у) [ер. тел. суркура течь] 
цфдиться, выходить въ узкое отверетіе (ср. 
`саккыра); суккурурум арӣ бар еле вздышу 
[шеревожу духъ] ДИ. 
суккурат (у) [отъ суккура = т] 
цфлить чрезъ узкое отверетіе ДД. (ер. сак- 
кырат). 
сукра [ем. сухара]. 
суксурБа, сохсурба [ер. суксурус] 
гужъ лошадиный, бычій, ДИ. 
суксурвала (у), сохсурқала (у) [отъ суксурБа 
(сохсурба) ~ ла] 
запрягать лошадей (быковъ) гуськомъ. 
суксурқалат (у) [Саиѕ. отъ суксурбала т]. 
суксурБалах [А4]. отъ суксурва ~ лах] 
суксурБалах ат лошадь въ запряжкъ гусемъ. 
суксурус (у) [ер. суксурба, суксус] 
1) итти одинъ за другимъ (про многихъ), 
гуськомъ: оболорбут ыаџџыттарын кытта 
па кан баран суксурусан ава? ар&ар 
наши ребята ну и заходили со своими гостями 
туда и сюда, одни за другими, Новз. 
‚ 2) то же, что суксурус. 
суксурусуннар (ү) [оть суксурус-- н-н тар] 
располагать въ рядъ однихъ за другими //002. 
суксурусуннары [А4у. отъ суксурусуннар--ы| 
расположивши въ радъ однихъ за другими: 
суксурусуннары балбыт Вас. онъ связалъ 
въ продольный рядъ А062. 
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сул таха харалабыт (о скотин? весною) со- 
вершенно вылиняла. 
3) веякій предметъ, легко отетающій отъ 
твердыхъ: кора, оставшаяся [отетавшая] отъ 
древесины, вода, освобожденная отъ льдовъ, 
и проч., //0р.; сул туос отодранная береста, 
которою прикрываютъ накиданныя передъ че- 
етвуемымъ гостемъ зеленыя вътви, Обр. І, 
144; книга Ао. (ср. арана, кінїгӣ, сурук, 
џарсын). 
2сул (у) 
дълатьея сочнымъ, сочать, наливаться соками, 
влагой: тїт (хатың) хатырыга сулла лие- 
твенничная (березовая) кора отошла, т. е. стала 
удобной, чтобы ее сбить еъ дерева, сокова- 
лить, тоңокко сулбут туос (Обр. 1, 205) 
во время наета (въ холодную погоду) отошедшая 
отъ ствола (налившаяея соками) береста, Ник. 
Зсул (у) Б., сул (1) 

скользить внизъ, соскальзывать, поскольз- 
нуться, сползать; катиться внизъ Б.; валиться, 
обваливатьея (печь, дрова), обрыватьея (ео 
стъны), рухнуть (о гор%), обрушиваться, осо- 

- вываться, сваливаться еъ высоты (сверху), 
спадать; сулбут облфзлый Дө ; сулар хаја 
крутая гора Я.; сулбут сыр оползень; бӧрӧ 
кутуругун талбататақына ојӱр сулар 
(заг.) если волкъ махнеть хвостомъ — чаща 
валится (коса въ лъл%) Я.; бу балаҳан сы- - 
бақа сулбут обмазка этой юрты обвалилась; 
сулар былыт сулардах недоуздкомъ у него 
(коня) обваливающееся облако Обр. [, 435; 
сырајың сулбут абат. кӧтӧхтӧрӧңнӱн ты 


суксус (у) [ер. суксус, суксурус] 
собираться толпою: угус цон суксусан 1е- 
1Ар много народа идетъ гурьбою. 

сукугур [отъ сукуі -н гур] 
то же, что намыгыр, /0р. 

сукуі (ү) | 
опустить голову, повфеить носъ, вообще при- 
нять печальный видъ, Ник, 

сукуллу [отъ сукулун -+ У] 
уныніе, затишье, ДИ. 

сукулун (у) [отъ суку! -= лун] 
приходить въ уныше, затихать, притихать. 

сукулуннар (у) [Саиѕ. отъ сукулун + тар]. 

сукуна [русек. ] 
сукно (== сукуна тацас); тонкое сукно, 
харбашын; по цвъту различаются: кубх, 
кысыл, урун, хара сукуна /он.; сукуна 
суккун (ем.). 

сукуна (у) [см. сӯгуна]. 

сукуналы [оть сукуна ~ лы] 
сукуналы ан]ар епособъ шитья, 

сукуну [ем. сугуну]. 

сукур 
звукъ, получающся, когда «тупой ножъ не 
можеть разръзать масо» (сыппах бысах ӣті 
кыајан быспат ВО.); сыппах бысақынан 
сукур-сукур быстым я ръзалъ тупымъ но- 
жомъ, пилюкалъ; турах кӧтӧн сукур-сукур 
таібан ісӣр Тон. ворона летитъ и вяло (?) 
машетъ крыльями //062. 

сукурдат (у) [отъ сукур = л ~ т] 
ръзать мясо тупымъ ножомъ, чакрыжить. 

сукутчу [Айу. отъ суку! ~ тчу] 


опустивши голову; сонобос атвірдара су- 
кутчу тонон халбыттар ихъ молодые же- 
ребцы замерзли еъ опущенными головами 
Обр. І, 445. 


1еул = суі 


1) голый, нагой; сул балақан юрта изъ круг- 
лышей, лишенныхъ коры; сул мас ободран- 
ное (лишенное коры) дерево. 

2) догола, совершенно: сул мақан аттык 
совершенно бълый переваль Обр. 1, 110; 
сул сыгынјах кісі совершенно голый чело- 
въкъ 1. 412; сул хара буолбут (земля) 
стала совершенно черною (т. е. снфгу вовсе 
не стало); сул таха харарбыт (надворье) 
совеъмъ почерн%ло (о весеннемъ сход? ен?га); 


опалъ лицомъ (осунулея въ лицъ) отъ ието- 
щенія; хамныр харамаі бука бары тобо 
сулан істПар веЪ движущіяея существа шли 
стремительно гурьбою, сулан тИдИйр они 
дошли (достигли) гурьбою, Обр. Ш, 32; су- 
лан тўс обрушившись спуститься, обвалив- 
шись упасть; ат ата сулан халла (мясо 
коня сползло съ костей) болъзнь, проиеходя- 
щая въ томъ случаф, когда худого коня пу- 
стятъ весной на зеленую траву, Лон.; сула 
турар суорба тас обваливающійся утееъ (ка- 
менная етБна) Обр. 11, 130. 


сула (ү) [ер. сура, тюрк. чыла гнать, пресл$- 


довать, искать, желать] 
слъдить, донскиватьея, съ Аес., Б. 
146* 
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1сула (ү) [отъ 1ву-н ла; ер. тюрк. шула шу- 
мъть, кричать, зу!а говорить протяжно, 
кричать издали] 
о шаман? или мёнёр!к-$: произносить су(ВУ)! 
сула (у) [отъ 2сӯ ~ ла; ер. тюрк. чула, чугла, 
шулБа пеленать, завертывать въ пеленки, 
завернуть (обвернуть) ноги онучами ] 
1) складывать вмфстВ, свертывать въ трубку, 
съ Асе.; завертывать что (Асе.) во что (Раќ.), 
обвертывать что чъмъ или во что, окутывать, 
закутывать, обвивать чъмъ (Гпѕ(г.), пеленать; 
хоппотун аңарын хаја тардан ылла, 
онуоха сулан баран, їнігӣр кӧмӧн каб1ст&, 
онъ оторвалъ половину короба саней, —поло- 
жилъ (тло богатыря) туда и въ (протоптан- 
ной) ямф похоронилъ, Обр. 1, 121; [туох 
ймӣ] Урдугар сула навертывать Олюн.; 
быса суохтук сӯла окутывать; таасынан 
сулатылар завернули они (ребенка) одеждою 
(тканью), спеленали; суорђаныгар сулабыт 
онъ завернулъ въ свое (его) одфяло. 
2) закупоривать Ы. 
Сулақаччы [см. Сулқаччы]. 
суладасын [отъ сула, ~ дасын] 
обвертка (ер. 2сӯ, суласын); (кісі) сырајын 
суладасына, кожа на лицф, кожица; унуох 
суладасына  надкостная плева, надкостница. 
сулан (у) [ер. тюрк. јықла, јыблан, џыла, 
монг. 2. «ујіла-» плакать, рыдать] 
сътовать, роптать, плакаться, /70к.; взывать, 
возглашать, воеклицать, /7062.; каяться, рае- 
каяться 40. (ер. кёмсін); суланар ајы 
улустара взывающіе улусы (жители) чистаго 
міра Обр. 1, 312, 380; въ соед. съ кылан 
(ем.). 
сулан (у) [отъ 2сӯла = н] 
обвертываться чїмъ или завертыватьея во что 
(Рае, Гаѕ(г. 2.), кутать себя (кутатьея, уку- 
тыватьея, закутыватьея) во что (Ва(.), обви- 
ваться чъмъ; мӯјїтін суламмыт онъ голову 
свою завернулъ Ху0.; бӯса суохтук сулан 
хорошенько окутыватьея; пацаны кісі ус 
хос куобах суорханна суланан утујар 
бъдный человъкъ епитъ, завернувшиеь въ трой- 
ное заячье одъяло (т. е. спитъ спокойно); ер. 
16ӯрӱІӱн. 
сулан [ем. сугулан]. 


сӯла — сулбу 
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суланы [ №. асі. отъ сулан ~ 51]. 
суланылын (ү) [Раѕѕ. отъ сулан = ылын] 

быть закутываему къмъ-либо М.А.; сула- 
пыллыбыт танас пелены И. 
сулар (РІ. сулардар) [ер. оем. јулар недоуз- 
докъ, поводъ, сойот. чулар недоуздокъ, 
оброть для оленя (Конъ)] 
1) недоуздокъ, оброть (ср. тїйетїн, чанкй]1); 
2. 4. т. вм. бас быата въ дорог Јон.; 
узда, уздечка, Н. Ху0. 
2) баки, бакенбарды, До. == сулар (или су- 
лардё) бытык Ник. 
суларда (у) [отъ сулар ~ ла] 
обротать (лошадь), надЪть оброть, накинуть 
недоуздокъ; кбмус сулар (или суларынан) 
сулардабыттар надъли опи серебряную о0б- 
роть Ху0. 
сулардах [Айј. отъ сулар ~+ лах] 
сутуга сулардах еъ обротью изъ тальнико- 
ваго лыка Обр. 1, 158; сулардах быа не- 
доузлокъ еъ поводомъ. 
сулардаччы | М. ар. отъ суларда + аччы]. 
суларды [отъ сулар ~ лы] 
суларды (или проето сулар) бытык бакен- 
барды Ник. 
суласын (у Јон. и Я. суласын) [отъ сула -+- 
асын] 
то же, что суладасын: сырајын суласына 
кожа на его лиц?. 
сулат (у) [Саиз. отъ сула-нт]. 
сулах [отъ сӯ ~ лах] 
1) завернутый, обвернутый, 
2) узелъ, тюкъ (ер. сӯ, баје). 
сулбу 
быстро; прямо /70р., безостановочно; пы-, 
из-, е-. Сыајџаң сулбу барбыт твои натаз- 
ники развязалиеь и сползли; сулбу біар (ек) 
сбрасывать что (Асс.) съ чего (АЫ.), сбро- 
сить (одежду); сулбу о]он кбт вепархивать 
ВП.; сулбу ојон табыс выскочить (въ дверь) 
Обр. 1, 182; Ш, 109; сулбу ојон тур 
векочить (съ постели) ір. 148; сулбу оју- 
тап тасар заставить выскочить (въ ворота) 
ір. Ш, 100; сулбу охсон тасйр быстро 
схватить и вынеети (лукъ) ір. И, 120; сулбу 
сыгывјахтан быстро раздътьея донага 1}. 1, 
128; сулбу тарт извлекать, вздергивать 
(дернуть); сулбу тардан ыл извлекать кого 
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или что (Лее.) откуда или изъ чего (АЫ.), вы- 
таекивать, выхватывать, выдергивать, выни- 
мать, вытягивать (копье, ножъ, мечъ) Обр. 


ный. Сулбухаја суох сУПугас скользящий 
свободно деревянный засовъ въ проход? за- 
городи. 


1, 165; Ш, 84. 136; схватить-приволозь | сулбутчу, сулбуччу [отъ сулбу + тчу(ччу)] 


кого или что ір. 1, 134. 141; Ш, 105; 
снять (еъ коня сЪдло) ір. 1, 139; сулбу тўс 
спадать, соскакивать, еползать Н062.; ітд, 
сулбу туспут тъло его отвисло отъ костей 
ДП; сулбу тўсӣн бійр рухнуть наземь Я.; 
проскочить, проекользнуть (у кого подъ мыш- 


ками) Обр. 1, 132; соно сулбу тусён халла | 


кацавейка ея (старухи) съ плечъ долой поле- 
трла 1Ъ. 4724; артан сулбу ыстан иетор- 
гаться, вырываться изъ земли, Е. Сулбу- 
халбы прямо и быетро Нова.; сулбу-халбы 
сўрӣн кїр быетро сорвавшиеь съ мъета, вбъ- 
жать куда, сулбу-халбы сыгынјахтан 
быстро снять еъ себя одъяніе, живо раздътьея, 
сулбу-халбы хаман бар (тақыс) быстро 
сорвавшись съ мета, направиться (выйти) 
куда, Вас. 

сулбуруі (у) [отъ сулбу ~ руі; ер. бур. сул- 

бурі выемка] 

сбрасываться, епадать (назадъ, кӣннінӣн, 
Тон.); спускаться, сниматься (объ одеждЪ); 
сутуруота бїр туспа сулбуруіда наколфн- 
ники ея (женщины) тоже особо спали (епу- 
етились) Обр. Ш, 127. 

сулбурут (у) [отъ сулбуруі + т; ер. сылба- 

рыт] 

сбрасывать, скидывать что съ чего, совлекать, 
спускать, снимать (платье); сутуруовун сул- 
бурута бійрбӣхтӣ! скинь поскорЪе свои су- 
туры (наколЪнники)! атыр сылгылар сул- 
бурута сі йн ктрён... џохсоттосо турбут- 
тарын курдук сулбурута ўнӣн кірбіт... 
тумулаттара (обнаружились) нагроможден- 
ные съ разныхъ сторонъ горные выступы, 


прямо, безъ задержки; сулбуччу 111 батта- 
тылар они безъ задержки приложили свои 
руки (т. е. подписались); сулугун сулбуччу 
бійрійм слълуюшую тебъ плату я отдамъ не- 
медленно (безъ задержки) Обр. 1, 231. 450, 
сулган [ер. џулқан] 
забота, етремленіе (= џарык), Јон. Ыа]- 
пар сулганнах буолла онъ сталъ все при- 
хварывать, кіні сулганнах буолабын я — 
въ постоянныхъ заботахъ о немъ. 
сулганнан (у) [отъ сулган + ла ~ н] 
заботиться о чемъ, стремитьея къ чему (= џа- 
рыктан), Јон. Оқону ўбрӣтӣрі сулганна- 
нар кісібін я — человъкъ, етремящійея 
къ тому, чтобы обучать дътей; кінігӣнӣн 
(убратарнан) сулганнанар кісі человъкъ, 
постоянно занятый книгою (обученіемъ); узу- 
гіі атынан сулганнанар кісі человъкъ, 
увлекающійся хорошей лошадью. 
сулгах, сулвах Нова. = сургах (см.) 
1) прочно укрЪиленный шесть (жердь, пере- 
кладина) поверхъ яслей для привязыванія ро- 
гатаго скота въ зимнемъ хлћву. 
2) неочищенныя отъ вътвей жерди, прикр%- 
пляемыя къ низу городьбы, окружающей 
пашню, чтобы не влъзали телята. 
3) веревочная петля у каждаго изъ неводныхъ 
крыльевъ, къ которой прикръпляетея на длин- 
ной веревкЪ норило (заведь), МА. 
Сулқаччы, Сулақаччы Носов 
назваше васлега (Сулгачинекаго) въ Боту- 
русскомъ (нынъ: А мгинекомъ) улус Якут. 
сулка [ем. сукка]. [окр. 
Сулкун-ӣкін [см. п. Яків]. 


словно жеребцы, рысью вбъжавшіе влругъ | сулла (у) [отъ 2сул + ла; ер. шор. чулда 


съ разныхъ сторонъ и ставше одинъ противъ 
другого для драки, Обр. П, 77; сулбурута 
тардан ыл быстро вытащить (копье) 1Ъ. 1, 
258; сулбурута табАн кёб1с быстро ски- 
нуть еъ себя одфаше 15. 1, 363. 
сулбуруту [№ш. асі. отъ сулбурут + У]. 
сулбурхаі, сулбухаі [отъ сулбуруі -= хаі] 
способный скользить еъ мъста, ебивающійся 
съ мъста, безостановочный, безпрепятетвен- 


счищать кору съ дерева] 
сдирать, снимать, отдирать (кору); суллабыт 
(или суллабытынан) тїт голая, ободранная 
(срубленная) лиетвенница Обр. 1, 110. 212. 
434; суллабыт дУ]ун ободранное бревно. 
суллар (у) Б., суллар (у) [оть Зсул (сул) = 
тар] 
доводить до соскальзыванія или екатыванія 
ввизъ, екатывать внизъ, сваливать сверху, 
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съ высоты, отваливать /7. Тас хајаны сул- 
лардылар каменныя горы валили они; уон 
буттах тімір мӣччігі сулларыава (бога- 
тырь) свалить (съ каменной стфны) десяти- 
пудовый желфзный мячъ Обр. 11, 130; (кі- 
сіві) атыттан сӯлларан тусёр сдернуть (че- 
ловфка) съ лошади наземь; еўллара, ас ебро- 
сить (напр. енъгъ съ чьей-либо шлапы) /7.; 
сыраігын сулларыам сорву я теб кожу 
съ лица, т. е. пристыжу (ер. сусуктут). 
сулларах 
въ выражени: сулларах-сулларах йккірӣ- 
мӣхтӣн (Обр. Ш, 57) гримаеничая и при- 
скакивая Но62. 
суллары, суллары [Айү. отъ су(у)ллар = ы] 
такъ, чтобы свалить: суллары ас свалить 
Ае.; суллары тардан тусёр етащить-сва- 
лить кого или что (Аес.) съ чего (АЫ.) Обр. 
П, 21. 
суллары, суллары [М ш. асі. отъ су(у)л- 
лар + ы]. 
сулласты [М т. асі. отъ сулласын ~ 61]. 
сулласын, сулластар (ү) [ер. суллар, солло- 
сун| = сылласын 
еползать, отрываться отъ цфлаго, отдфляться; 
отпячиваться, отпучиваться, ДД. УнуоБа 
сулластан барар Јон. кость отдфляется (отъ 
мяса); суосабыт сылгы &т& унуоБуттан 
сулластан халар твло (мясо) запаленной ло- 
шади совершенно отдъляетея отъ кости; сы- 
рајың сулластыбыт йбӣт ты, вЪдь, изм$- 
нилея въ лиц ДИ. 
сулласыннар (у) [Саиз. отъ сулласын -+- тар] 
хастарын сулласыннарбыт онъ едвинулъ 
брови свои 777. (ер. хамсат). 
сулласыннары [М№ т. асі. отъ сулласыннар 
суллурукку [ер. сыллырыкы] [+2]. 
имя: сыр анныгар Суллурукку-ојӯн бар 
усу (заг.) Јон. подъ скотовязною жердью 
въ хлъву есть, говорятъ, Суллурукку-ша- 
манъ (паръ отъ дыханія скота). 
суллуруо 
х. 4. т. вм. балык: рыба. 
сулса, сулсум [ем. сулус]. 
1сулӯ [ер. джаг. сатыб ]01уБ продажа и по- 
купка СМ. ] 
1) калымъ, цфна за невћету, въно (плата отъ 
жениха за невЪсту) Бу%.: основная часть ка- 


сулларах — сулу]у 
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лыма живымъ скотомъ, отъ нЪФеколькихь до 
100 головъ скота, которая получается впо- 
елфдетвш назадъ въ вид? приданаго или воз- 
вращается въ случаЪ разстройетва свадьбы 
(ер. калым, курум, сынах хоннорор, хо1- 
н]осор кйст); часть калыма, выплачиваемая 
деньгами, /7. Алас сысыны туолуоБун тох- 
хору сылгыны ынабы толору урён ађа- 
лан кулуң сулутун! какъ калымъ (за дф- 
вушку), пригоните ко мић сполна коннаго и 
рогатаго скота, чтобы ‘имъ могло наполнитьея 
елань-поле! Обр. 11, 17; сулу-аты сумма, 
платимая за невъету. ' 
2) въ соединеши и наряду съ манја (ем.): 
вообще плата; мавјадытын батытчы, су- 
лугутун сулбутчу бійрійм подарковъ теб? 
(за работу) вдоволь дамъ, плату отдамъ безъ 
задержки, Обр. 1, 234. 450. 

Зсулу [ Мот. асі. отъ ?сул + ӯ]. 

1сулу [ №. асі. отъ сул-н у]. 

Зсулу [М№т. асі. отъ сула У]. 

сулуда [русск.] 
слюда; сулуда (или сулуда тас) тунвук слю- 
дяное окно Обр. Ш, 122. 

сулӯдак [русск.] == солудак 
желудокъ (ср. куртах); уруккуттан сулу- 
дага пуорту буолбут давно уже у него же- 
лудокъ былъ испорчепъ, онъ еъ давняго вре- 
мени страдалъ желудкомъ. 

сулудалах [А4]. оть сулуда ~ лах]. 

сулуі (х) [отъ 2сул = уі? ер. с, тел. шы- 

лы вырЪзывать мякоть у убитаго скота] 

1) обдирать, енимать (кору еъ дерева), облу- 
пливать что; выетрогать (деревцо) Худ.; обру- 
бать (сучья дерева); отдфлять кору отъ де- 
рева, мясо отъ костей; обрфзывать мясо со 
скотины воровекимъ способомъ; воровать Уч. 
Сулуібутунан туруја сотото бар усу (заг.) 
советмъ облуиленная журавлиная голень есть, 
говорять (ружье), Обр. 11, 227; йтін сулујан 
ылбыттар они ерёзали мясо (отдфляя отъ 
костей). 
2) узнавать щупаньемъ (черезъ задній про- 
ходъ коровы или кобылы) о стельноети и су- 
жеребости. 

сулујаччы [№т. ар. отъ сулуі ~ аччы) 
то же, что !сулӯсут. 

сулују [М№т. асі. отъ сулуі ++ У]. 
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сулујӯсут [отъ сулујӯ ~ сут] == ‘сулусут 
способный узнавать ощупываніемъ о етель- 
ности и сужеребости /70р. . 

сулук [ер. шор. чулук выкройка, кирг. џулўк 

край подошвы] 

союзы (у сапоговъ или торбасовъ) /70р.; на- 
кладка на продолговатую дыру у обуви ДИ.; 
вставка Јон. Атӣрбӣс сулуга союзы у тор- 
басовъ; сулуга суох кісі ловольно худоща- 
вый, не плечистый, не широкій въ бедрахъ 
человъкъ (мужчина или женщина). 

сулукта (у) [отъ сулук ~ ла | 
союзить (сапоги, торбаеа) //0р. 

сулуктах [Айј. оть сулук ~ лах] 
обсоюженный 110. 

сулукуччуі (у) 
быстро перебирать ногами, быетро бъжать 
(о собак%): сулукуччујан! ЕН. экая прыт- 
кая собака (сӯрдӣх сыдам ыт ВО.)! 

сулула (ү) [отъ *сулу = ла] 
отдавать калымъ, илатить часть калыма, от- 
давать за калымъ. 

сулулах [Айј. оть сулу = лах] 
сут сулулах (пог.) голодовка имфетъ нъкото- 
рое приданое (въ неурожайный годъ трава 
бываеть болће питательна, чъмъ въ урожай- 
ный, что спасительно отражается на поднож- 
помъ корм? для коннаго скота) АК. 


сулумасы [русек. задумайся | 
сулумасы гын (или буол) скучать, печа- 
литьея (ер. кӯчуна); сосредоточиться на ка- 
кой-либо одной мысли, задумываться. 
Сулумат [ер. сулумах | 
мужекое прозвище. 
сулумах [оть сулуі + мах] 
1) одиночный, голый ДИ.; ненагруженный, 
безъ клади; толстое бревно съ обрубленными 
вътвами и ободранной корой Б. Сулумах 
кім я пришелъ порожнякомъ, ненагружен- 
ный; сулумах ат лошадь безъ упряжи и безъ 
саней; сулумах ох стрбла съ обыкновеннымъ 
желъзнымъ остреемъ. 
2) одинокій, холостой, веженатый (ер. соБо- 
тох); бйрт сулумах пон одинокіе люди. 
сулумахта (у) [отъ сулумах = ла] 
очищать (древесный етволъ) отъ вътвей и 
коры, обрубать вЪтки и обдирать кору. 
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сулумахтык [Айу. отъ сулумах = тык] 
одиночно, безъ веего. 
сулун (у) [Раз$, отъ 2су1 + лун] == сујулун 
солото суллубут запятнанный (ер. балар, 
кіртіі) Ао. 
Сулур-батыр 
имя парня, спещальноетью котораго было « на- 
лъвать (на кобылъ) недоуздокъ» Обр. 11, 
АЛ. 
сулус (сулусум и сулсум, сулуса и сулса, су- 
лустара) [ер. сындые, тюрк. ]улдус, 
јуІтуз, јуІдуз, јылдыс, цулдуз звфзда, 
бур. 2ши, а, 5ша евфтъ, евъча == 


монг. 5 «зула»] 
звЪзда вообще (ер. суга 2, чолбон, мандат, 
урга]); халлан суссун (вм. сулсун) кур- 
дук еловно звЪзда на небъ Обр. 1, 457; 
сулуса суох беззвъздный; кутуруктах су- 
лус комета РИС. (ср. ниже уоттах сулус); 
сындыс (ем.) сулус палающія звЪзды и аэро- 
литы; тајахтӣх сулус (звъзды съ лосемъ) на- 
званіе какого-то созвфздя (въ Колымекомъ 
улусЪ заще всего указывали на Оріона) ВС. 
(ер. Ус мандёг!); уоттах сулус огненная 
звфзда, звфзда Венера .Ху0. (ер. чолбон); 
комета, отъ которой будто бы люди лишались 
зрънія и которую якобы уничтожиль сво- 
ими молитвами преосвященный Иннокентий; 
араңас сулус (см. п. ?аранас 1) Оріонъ 
Прит.; анёр сулус (ем. п: Занар 1); Пу- 
сун Сулуе (заг.) Видъ-ЗвЪзда (Проевъщеніе, 
грамотей) Я.; супту тустун дан сулус 
охтох (Обр. 1, 443) имъющій острую стръ- 
лу, предназначенную имъ для пробиванія (въ 
смыел% чего-то остраго, прыткаго, подвижна- 
го), Ник.; сама! араңас сулуса Касеіопел, 
созвъздіе еъвернаго полушарія небеснаго свода. 
сулуспа (у Б.: сулуспа), сулусуба Ник., су- 
лусума [русск.] 
служба (государственная), служене; сулус- 
паба тусалах бар усу (заг.) есть, говорятъ, 
полезное для службы, на службЪ (часы); Та- 
цара сулуспата (сулусубата) богослужене; 
кісі сулуспатыгар кубх оту уннарар про- 
изращаетъ злакъ на пользу человЪка с. 
сулустах [Ай). отъ сулус ~ лах] 
звЪздный, звфздчатый, звЪздиетый, 
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сулустуну [отъ сулус ~ туну] 
звъздный РЯС. 
сулусу [русек. служи] 
служба, служеше: бу авабыт туох да су- 
лусуну кыаібат буоллақына ађабытыт- 
тан тахсыаба йбат если этотъ сващенникъ 
будетъ не въ .состояніи совершать какое-либо 
служеніе, то выйдетъ изъ этого званія; су- 
лусу гын служить, угождать, услуживать 
кому (ра(.); совершать елуженіе; сулусу 
гынӣччы служащій, служитель, слуга, Д./7е. 
сулусуба, сулусума [ем. сулуспа]. 
1сулусут [отъ сулуі сут] = сулујӯсут 
скотекій акушеръ ДИ. (ер. сулујаччы). 
Зсулусут [отъ 1сулу = сут] 
атысыт-сулусут торговець 40. (ер. атб1- 
сыт-кутусут). 
сулуттар (у) [Саиѕ. отъ сулуі + т-н тар]. 
сулуттары [№т. ас. отъ сулуттар ~ 61]. 
сулуччут [отъ сулус -н чут] 
звЪздочеть ДИ. (сулусчут). 
су1јуруо 
въ Колымекомь округ: то же, что рыба 
мунду, НС. 
сӯм, сун [русск.] 
шумъ: улахан сум буолбут поднялея боль- 
шой шумъ (напр. во время драки). 
сума [русек. сумы] 


то же, что бёрамадё (переметныя сумы); 


сума ата вьючная лошадь. 
сума [русск.] 
сумма, итогъ. 
сумала (у) [отъ сума -+ ла] 
подводить ИТоГЪ. 
суман [ем. субан]. 
суманан [ем. самаван]. 
суманна [ем. саманна |. 
суманнавы [ем. саманнабы ]. 
суманнык [ем. саманнык]. 
сумантан [ем. сАмантан]. 
суманы [ем. сёманы]. 
суманыаха, [ем. сіманыаха]. 
суммахта (ү) [Ргорег. отъ ?сӯн ~ махта] 
суммахтан кёб1с! поекорће умойся! 
сумна (у), сунна (у) [отъ сум (сун) = ла] 
шум%ть, скандалить (ср. баласта). 
сумнаас [ем. сымнађае]. 
сӯмнас (у) [Соор. отъ сумна ~- с]. 


сумнах, сунвах [отъ сӯм (сун) = лах| 
шумный, шумливый (человъкъ). 
1сун [ем. сум]. 
Зсун (у) [отъ 2сӯі 4-и; ер. тюрк. јун, јун, 
јӯн, чун, џӯн, мыться] = сујун 
мытьея (помыться), омыватьея, умываться, 
вымываться, купаться (ер. сбтуб]а, чомпоі- 
дон); мыть для себя Б.; вымыть у себя въ дом? 
полы; урах утугар суннулар вымылись они 
въ рЬчной водъ; кону сун, хасты сун 0б- 
мыться, умыться, Обр. 1, 148. 
сунаба 
пиръ, довольство обиліемъ (обильностью) ор. 
сӱнақала (у) [отъ .сунаба-н ла; ср. бур. 
шунга- купаться, монг. шушу «ШОНБО-» 
погружаться, нырать] 
пиршествовать, довольствоваться обилемъ, 
Пор.; валяться, кататься (о лошадахъ; ер. 
кӱбіасі1); купатьея; сунавалы о1нур тус 
булгунјах холмъ съ соленой почвой для игры 
въ купанье (въ развалку) Обр. И, 166; су- 
набалы ошур тус кб]у]абтигар сӱнуо- 
Бун! умоемтесь въ нашемъ чистомъ, какъ 
соль, озеркЪ, что у насъ для купанья и игръ, 
ір. 1, 126; сунаьалыр ўт мабан кӧ1ујақа 
кірін сўнақалан кабстй выкупался онь, 
войдя въ бЪломолочное озерко, что для ку- 
панья, ір. Ш, 107; субыга сунабалатым 
покупался (поълъ-попилъ) я въ чистой скот- 
ской крови (на языкъ шамана или мӯнӣрік-а). 
сунавалал` (у) [Саџѕ. отъ сӯнавалаӣ т] 
Баі Барылах йсёбӣр сылёс ханнавынан 
сунабалатан асаттым-сійттім (изъ закли- 
нанія при окуриваніи новаго невода шаманомъ) 
далъ я пофеть-попить дъдушкъ Богатому Ба- 
рылах-у, удовольствовавъ его теплокровнымъ 
(животнымъ). 
сунавалы [№ т. асі. оть сунабала + 51]. 
сундарыскаі 
то же, что сударыскаі: сувдарыскаі са- 
рыстыба РТ. государево царство. 
сундук, сунтук 40. [руеск.] 
сундукъ, большой ящикъ. 
сундул 
желтоватый (ср. 1арабас): сундул маңан 
сыңаса желтовато-бфлый порубень. 
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сунјулугас [отъ сунјулуі ~ гае] 
тяўўчій, елизиетый, Лор. (ех. сунјурхаі). 
сунјулуі (у) [ер. унјулуі] 
тянуться (о тягучемъ, елизиетомъ) Гор. 
сунјулујӯ [оть сунјулуі У] 
тягучесть, елизистоеть, /70р. 
сунјулут (ү) [Саиѕ. отъ сунулу ~ т]. 
сувјурхаі [вм. сунјулхаі (отъ сунјулуі ~ 
ха1)?. ер. ун]улха! 
тягучій, слизистый, Лор. (ер. сувјулугас). 
сунна (у), суннах [ем. сумна, сумнах]. 
Оунтар Б., Сунтӣр 
названіе мЪетности въ Вилюйекомъ округ. 
Сунтар улуса Сунтарекій улусъ (Вилюйскаго 
окр.); Сунтар Мовјо Кулуба кыса одинъ 
изъ етрашныхъ ўӦр - духовъ, пользующихся 
наибольшей популярностью, АК. 47. 
сунтук [ем. сундук]. 
Сунтур [ер. Суптар, Сантар] 
Сунтур куорат назваше населенной м%ет- 
ности Обр. І, 453. 
суну [оть 2сӯн + у] 
умываніе. Харах утуван суну плачь Дө. 
(ср. ытй, ыты-сону). 
сунулах [отъ суну + лах] 
умытый. 
суң, суңк Јон. [ер. тюрк. јӯн, }ун, мун, јун 
шерсть] 
шереть животныхъ, вӧлна (конская или ко- 
ровья); скотекая линялая шерсть ДИ. Бір 
суң клокь шерсти; тас тщИйхтах, туос 
уллунахтах, Сун НуоБа1-бухатыр бар 
усу (заг.) на каменныхъ паткахъ, съ бере- 
стяными подошвами, Волосяной Нуоба1-бо- 
гатырь качается, говорятъ (еЪть), .; суң 
(сунк) сбруб (ом.). 
суна 
то же, что сунха, Пор. 
суналан (у) [отъ суна ~ зан] 
то же, что сунхар, Дор. 
сунк [ем. суң]. 
сунка [русек. | 
сумка, сумочка (ер. хаппар) 6. 
сунха [ер. суңа] 
вообще стараніе при веакомъ случа выета- 
влять свои мнимыя или дъйетвительныя за- 
слуги, чтобы за это вознаградили, ик. ; не- 


сунјулугас — суо 


2888 


пом%рное надфаше, корыеть, корыстолюбіе, 
ДП.; недовольство, желающій больше, раз- 
считывающій на большее, чЪмъ елъдовало, 
полученіе взятки, Лор. Суңхақын ула- 
тыннарыма не давай воли своему корыето- 
любію; въ соед. съ сӣмӣ (см.). 

сунцхала (у) [отъ сунха -+- ла] 
жадно домогаться чего, стремиться къ чему. 
А]аннан сунхалан 1с Фхать съ настойчивымъ 
желаніемъ продвинуться какъ можно дальше, 
жадно стремиться (мчаться) вперелъ, Обр. 1, 
437. 438. 

сунхалах [отъ сунха + лах] 
4) недовольный, домогающійея многаго, раз- 
считывающій [намекающій?] на большее по- 
лучеше (ех. не ах), Лор. Сунхалах кісі 
Тон. домогательный человъкъ. 
2) шаманка наелега Кытавах уса, на могилу 
которой еще и теперь приходять больные гла- 
зами, Гор. 

сунхар (у) [отъ сунха + р] 
питать непомфрное надћяніе ДИ.; недоволь- 
нымъ оставаться, вымогать больше, намекать 
на недостаточное удовлетвореніе (ех. 1неёр, 
суналан), /0р.; попрошайничать (босхо 
кӧрдӧ ВО.). 

сунхары [М ш. асі. отъ сунхар ~- 61]. 

сунхасыт [отъ суңха -- сыт; въ соед. съ с&- 

мӣсіт (ем.)]. 

суо [ср. уо]. : 
1) частичка, прибавляемая къ мужскому и 
женскому имени ДЛ. (ср. луо). Сурахтах 
Суланар Суо Хан тојон небесный а]ы 
(функціи его забыты) АК. 23. 
2) почтенный (житель), солидный, 40. Суо, 
кутур џыл (п%е.) грозная, страшная пора 
(о зим) Я.; суо, модун цыл лютая, холод- 
ная година Новз.; суо кісі почтенный, с0- 
лидный человъкъ (буба кісі Јон.); суо-хан 
ужасно-почетный (вилъ) Обр. И, 92; суо- 
хан осох жаркШ-важный камелекъ 1}. |, 
148; суо-хан бӣјаІах чрезвычайно почтен- 
ный (важный); суо тас осохтбх еъ камель- 
комъ изъ крупнаго камня Обр. 1, 114; суо 
ыарёі опасно больной; опасная бол%знь, се- 
ріозвая (смертельная) бол%знь; суо сіртӣн 
(їсіттӣн) суран тіјан кАШм изъ знаменитой 
страны, выв%дывая, прибыль я Я. 

147 
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суобас [русек. | 
совћеть. 

суобастан (у) [отъ суобас ~ ла ч н] 
имъть сов%сть, обладать совфетью. Турар кі- 
© суобастанар Вас. имфеть видъ чело- 
въка, тронувшагося съ мъста. 

суобастах [отъ суобас ~ лах] 
совЪетливый; Суо-хан суобастах видный 
собою (старець) Обр. 11, 166 (ер. кбрун- 
нӣх). 

суобунавы [отъ суобуна (ос. оть суох) БЫ] 
не существовавший. Тојон суовунавы То- 
лонтої тојон ЯсМйхшн, хотун суобувавы 
Холонтоі хотун &бйхшн есть у меня дъ- 
душка Толонтоі-господинъ и бабушка Холон- 
тоі-госпожа, съ тЬхъ временъ, когда еще не 
было какихъ-либо другихъ господина и го- 
спожи, Обр. ПІ, 190. 

суодаваџыі (у) [ер. суодавар] 
о некрасивой высокой фигур въ короткой 
одежд (уничижительное слово въ примфне- 
ши къ абасы кыса, но не къ а]ы џахтар). 
Суодақаіјыја тур быстро (поспъшно) уб?- 
гать. 

суодабайцые (у) [Соорег. отъ суодадаыі-+-с]. 

суодабар [отъ ?суодал = Бар] 
высок человъкъ въ короткой одежд%. 

суодалитьи (у) [ем: суодашыі]. 

1суодаі [ер. 2суодаі] 
соБотох харахтах, сосо былыт суодаја 
соқурӯ -уола одноглазый верзила краснаго 
(охряного) облака, сынъ юга, Обр. 1, 390. 

?суодаі (у) [ер. 2суода1] = суоџаі 
о большомъ, взросломъ человЪкЪ: предета - 
влять высокую, неуклюжую и смъшную фи- 
гуру въ короткомъ плать? (ер. уодаі, дуодаї). 
Курубн суодајан хал неуклюже убъжать 
Обр. 1, 148. 

суодаја [ер. Зсуоду]а] 
суодаја хан суоллах (мЪетность) гдЪ зна- 
менитыя царь-дороги 4. 

суодал [отъ 2суодаі ~ л] 
выеокій, грузный, мъшковатый. Суодал атах- 
тах имъющій непропорщонально длинныя не- 
уклюжія ноги; соБотох атахтах суодал 
хара остуол высок й черный столъ объ одной 
ножкф; одинокій черный калфва столь Я.; 
соротох атахтах суодал 0656 (заг,) одно- 
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ногій высок еилачъ (о доскЪ, на которой 
рубятъ мясо); «духъ-хозяинъ несчастнаё мыса 
южной страны», изводящій конный скотъ ша- 
туномъ, а рогатый — сухоткою, Я.; суодал 
бёргйн (заг.) Јом. высокій витязь (камелекъ) ; 
суодал гын вдругъ выставиться въ вытяжку 
ДП.; въ соедин. съ 3суос (ем.). 
суодалба [отъ суодал = лба] 
носящій короткое платье; неуклюжй Ху. 
Суодалба-бӧқо имя демонекаго богатыря 
Пр.; Соботох - атахтах - Суодалба (или 
Суон-Суодалба)-бухатыр Одноногій (Тол- 
стый)-Суодалба-богатырь Обр. 11, 39. 144. 
Суодалбы [ер. Суодалба] 
Тімір Суодалбы дійн ојӯн шаманъ по имени 
Желфзный Суодалбы Обр. П, 80. 
суодаллан (у) [отъ суодал + ла-нн; въ со-: 
един. съ суостан (ем.)]. 
суодалын (у) [Раѕѕ. отъ 2суодаі ~ лын] 
сото кабейн суодаллан турда (ек.) еталъ 
онъ въ вытяжку, отставивъ (откинувъ) ногу. 
суодатьт (у), суода]јыі (у), суодаццый (у) 
[отъ ®суода = Іџыі (1јьі); ер. суоца]- 
цыі] 
то же, что Зсуода1. Соудащьдан тусйн! что 
за высокая фигура въ қороткомъ плать! 
абасы кісі кёнјінйн хаман суода[јыіда 
демонъ отетупилъ назадъ своей высокой фи- 
гурой въ короткомъ плать Обр. 111, 128. 
суоданна (у) [отъ Зсуодай —+- нна] 
ходить вразвалку, размахивая руками (напр., 
о человЪкЪ высокаго роста въ короткомъ 
плать. Хаман суоданнан іс итти вразвалку 
Обр. 1Ш, 65. 
суоданнатала (у) [Іл(епѕ, оть суодания -н- 
тала] 
то же, что суодашыі. Орб суоданнаталан 
тусйн! что за вытягивающаяея вверхъ фигура 
въ короткомъ плать?! 
суодарыі (у) [оть Зсуодал + рыі] 
представлять собою высокую, некрасивую, по- 
дозрительную (напр,, съ воровекими замаш- 
ками) фигуру МА. 
суодарыс (х) [Соор. отъ суодарыі ~ с]. 
суодас [отъ ?суодаі 4 с] = суоџас 
момент, дЪйствіе по знач. глагола суодаі 
(ср. уодас). Суодас гын вдругъ выставиться 
въ вытяжку ДД.; дјійарігӣр суодас гына 
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туста (ек.) вдругъ ввалилея онъ въ ихъ домъ 
всей своей высокой фигурой. 
суодах [отъ *суодай 4 х] = суоџах 
надъваніе короткаго платья Р.; короткое 
платье, надъваемое для шутки Я. (= дуодах 
П.). Суодах гын дфлать смъшную фигуру 
(надЪвая короткое, не по росту, платье) Р. 
суоду [ер. ?суодуі] 
въ выраженій: суоду-бійді (сӱӧдӱ-бӣді) 
халлан едва видимое за отдаленностью небо 
Обр. І, 230. 
1еуодуі (у) [ер. суолун] 
уменьшаться въ объемъ и въ мъръ, есажи- 
живаться, убывать (0 енъг®, о нарол?); объ 
облак®: расплыватьея, исчезать, уходить на- 
задъ; о людяхъ: разефяться, возвратиться, раз- 
бъжатьея, о медвфдф: прилечь, спрятаться, 
Тон. Аімах 611814рё барылара аллара, 
доідуларыгар суодуідулар ихъ родня- 
состди веб въ свой нижній міръ убрались 
Обр. 1, 137; таннары суодујан тўс от- 
ступать отъ береговъ (о морской вод послЪ 
прилива) ір. 244. 259. 
Зсуоду! (у)? [отъ суо = луі; см. ?суодуја] = 
суотуі? 
1суодуја [Сегипй. оть !суодуі + а] 
истощалость ДИ. (содуја). 
2%уодуја [Сегипӣ. отъ 2суодуі (?) ~ а; ер. суо- 
даја] = суотуја 
суодуја хан суол трудная длинная дорога 
МА.; Суодуја-Баі-Тојон Вос. мужское 
имя; Ӧсӱк-е[у]одуја мужекое имя, Обр. І, 
107; Хатан с[уЈодуја (суотуја) има одного 
изъ семи братьевъ-боговъ огня Сл. 
суодујӯ [№ш. асі. отъ 'суодуі + У]. 
суоџаї (у) = ?суодаі 
(о мальчик и взроеломъ, высокомъ и тон- 
комъ) быть одфту въ слишкомъ короткое, не 
по росту, платье. Орб суоџајан тўсӣн! что 
за вытянувшаяся вверхъ фигура въ короткомъ 
плать! 
суоџајыктан (у) [говорится въ шутку вм. суо- 
џаі]. 
суоџацыі (у) [отъ суоџаі -= Іпыі] = суо- 
дащыі. 
Суоџан &рюн [ем. п. %ркін]. 
суоцас [оть суоцаі = с] = суопах, суодас 
момент. дъйстріе по знач. глагола суоџаі. 


` суодах — суол 
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Ісірџа кїрӣн суоџас гына тустё (Обр. Ш, 
125) онъ вдругъ очутилея внутри (хвора) 
со своей смфшной фигурой Новг. 
суоцах [отъ суопа1 + х] == суоџас, суодах 
суоџах гына тўс появитьея вдругъ со евоей 
смъшной фигурой 5062. 
суоџах [отъ суоцаі + ах] 
прихрамывающій. 
суоі = һуоі, 1у01 
эй! (восклицаніе призыва). 
Суојун арен [ем. п. ?ӣркін] 
«Суо]ун (Суоіјун, Суошут) Яркін заклю- 
чаетъ въ себф предетавленіе о знанш дорогъ» 
Тон. (ер. Туојут арк). 
суокка [русек. ] == суолка 
щетка (платяная, сапожная, половая). 
суоку [ем. суха]. | 
суол [ср. тюрк. јол, јул, чол, пол, пул до- 
рога, путь, улица, строка, рядъ, проборъ 
волосъ на голов, разъ, чув. сіолъ до- 
рога, бур. зуіл разрядъ, родъ, сортъ, 
статья, монг, => «џӯјіЇ» порода, родъ, 
отдъленів] 
1) дорога, путь, етезя (ер. артык, ыллык, 
Яр, ајан, чуос); улица (ер. улуста); слЪдъ.: 
Суол ортотугар среди дороги Обр. 11, 167; 
мін барар суолум (путь моего шеетвія) .до- 
рога, по которой миъ должно итти; 1р суол, 
ем. 11р; тор суол, ем. тор; хӣн суолцарь- 
дорога 4.; Суол #64 ръка или речка. въ 
области Вилюя Мид.; суол-хан дороженька, 
трудвая дорога, Обр. 1, 143. 147; суол-то- 
јон большая дорога ір. 1, 107; ајан суола 
` главная (широкая) дорога; ан ајан суола 
проходъ Ае.; ат (кісі) суола конек (чело- 
въчесвій) елълъ; (џахтар) бїр суола дът- 
ское мъсто, послъдъ (ер. тунах 3); вучча 
суола (русская дорога) винтъ ВС. (ер. бїнтӣ, 
мїнтӣ); сасыл суола лиеій слъдъ (ер. мйн- 
дӣі); сыарқа суола слЪдъ полоза, полозно- 
вица (кол.-руеск. - полозніца); тїс суола 


знакъ отъ зубовъ, озубина; Ўт суола дорога 

въ Удекъ; азы уолун хајысарын суола 

(слъдъ, оставленный добрымъ духомъ муже - 

скаго пола, когда онъ проходилъ по небу на 

лыжахъ) млечный путь = таңара уола са- 

тылабыт суола 6. (ер. халлан еїгӣ); 
147* 
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ыары суола дорога болЪзней, которую чер- 
тятъ въ сфверозападномъ направлении на до- 
нышке сковороды при гаданіи, называемомъ 
«бъгъ шила» (бургёс сӱрдӣр) А/.; суол 
ана входъ въ юрту, дверь, мъесто у порога, 
порогъ (ер. моцџоқо); суол кісітӣ человъкъ, 
находящійся въ дорогв, дорожный человъкъ, 
путникъ, Обр. 11, 85. 
2) д%ло, занятіе, обязанность; дћяніе, дъло, 
поступокъ (дурной или хорошій), подвигъ, 
образъ дъйствія; преступлене, проступокъ, 
Пор. Бёргасанар суола послфдоваше 
брака Т.; опуосталлар оңорбут суоллара 
Дъянія Апостольекія Д.; ырахтавы суола 
(царская дорога, царекій путь, царское дЪло) 
цареқія повинности, подати, платимыя госу- 
дарю; государетвенныя и земек!я повинности; 
оброкъ ВИП.; ікті суол чудное дЪло, чудо; 
кусақан (хара) суол порокъ; сымыја суол 
вздоръ; утуб суол доброе дъло, добродфтель 
(= утуб онору); суола суох безвинный, 
без(не)порочный == хара суола суох (ер. 
хосута суох); сбннук да суолунан такимъ 
же подвигомъ Д.; ат-суол (ем. :ат 3) репу- 
тація 46. 
3) вещь, предметъ, приключеніе; случай, 
проиешеств!е, еобытіе; обстоятельства, отно- 
шенія. Іккіс тӧгӱігӣ турар суол второсте- 
пенный предметъ Д17.; супиёл суол без- 
смертная вещь Ч.; бу суолга въ семъ слу- 
ча, мін суолларым мои обстоятельства, Д.; 
іккі суолтан отъ двухъ обетоятельствъ, суол 
тірійн понуждаемый обетоятельствами, Р. 

Суола 
ръчка Сола, прав. притокъ р. Лены. 

суола (у) 
образовать сплошную ледяную массу (о ве- 
сеннемъ таломъ сн?гъ) ВО. 

суолас [русек.] 
сволочь: йккӣї суолас! экая сволочь! 

суолах [ер. соло] 
у шотниковъ: четверть, фальцъ, Гон.; налич- 
никъ, рамка (у оконъ и дверей). 

1суолка [русек. | = суокка 
щетка из вязальной м®дной проволоки для 
чистки серебряныхъ подфлокъ съ ръзьбою. 

®суолка [см. солко]. 

суолкаі [русек. четкий] 


Суола — суоллӣх 
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суолкал устуруе, ем. 'устурус. 

суолла [ем. суолун]. 

суолла (у) [отъ суол ч ла] 
дорогу пролагать, итти по дорог; искать 
слЪдЪ (ер. 020), выелфживать что-либо, про- 
слъживать, преслъдовать по слфдамъ. Бука, 
бары субурусан бардылар: тојот тӱсӱ- 
мах бїр суоллан, хотут тусумёт бїр суол- 
лан положительно вев потянулись другъ за 
другомъ: именитые господа пошли по одной 
дорог, а именитыя госпожи — по другой, 
Обр. 1, 248; суоллан батысан бар пойти 
слфдомъ (выслъживая - преслфдуя) за къмъ 
(Асе.); (кім &мё) суолун суолла искать 
(выслъживать, разыскивать) по чьему-либо 
слъду Обр. 11, 180. 

суоллан (у) [отъ суолла ~ н] 
1) находить дла себя путь или ходъ. Чіккӣ- 
јан турар Урун суннун Утунён суолла- 
наннын находя путь чрезъ отверетіе для его 
(Ба: Бајанај-я) прамо стоящаго благо 
спинного мозга Гон. 
2) имфть дфло, быть сопряжену съ какимъ- 
либо обстоятельетвомъ; вести себя. Абасы- 
тынан суолланар (пог.) онъ поступаеть 
(такъ) по своимъ дурнымъ качествамъ (по 
своей глупости или отчаянному характеру); 
ы]ава суох[тук] суоллан беззаконничать, 
преступать законъ /к.; хара суолламмыт 
развращенный Д.; утары суоллан согр\- 
шить противъ кого ДИ.; аттан-суоллан на- 
зыватьея, именоваться, 

суоллас (у) [Соорег. отъ суолла -+- с] 
суолун суолласа барыам пойду вм%ст? 
искать по его елъду. 

суоллах [отъ суол ~ лах] 
1) имъющій дорогу (слфдъ), съ дорогою; до- 
рожный, дорожчатый, РЯС.; мъсто, имЪю- 
щее дорогу, 1/02. Кыаракас суоллах имћю- 
щій узкую дорогу; улахан суоллах кыл съ 
большимъ слЪфдомъ звЪрь. 
2) имъющій дъло; совершающий какой-либо 
поступокъ, совершивший проступокъ или пре- 
ступленіе, преступникъ. Бїр суоллах спо- 
движникъ Д.; ы]ава суох суоллӣах поету- 
пающій противъ закона, беззаконникъ, безза- 
конный; рікті суоллах чудесный; кусађан 
суоллах кто совершаетъ дурные поступки, 
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злой, злодъй, нечестивый; сор суоллах пре- 
слїдуемый несчастемъ, несчастный; утуб 
суоллах добродътельный, — совершенный; 
хара суоллах кісі порочный человъкъ; ат- 
тах-суоллах именитый, славный своими по- 
двигами, Обр. 1, 119. 

1суоллӯ [№ т. асі. отъ суолла + У]. 

суоллу [№ш. асі. отъ суолун + У]. 

суолта [русек.? Јон. ] 
(конечный) ечетъ; поелтдетвів, результатъ? 
репутація №06. Учуг81 суолтаба кїр (Як. 
Кр. 1907, № 15) стать на хорошемъ 
счету, пріобръети хорошую репутацію Нова.; 
міўігін іспйтӣрбін дабаны суолтатыгар 
ынырыа &тё Тон. хотя бы я и не сталъ пить, 
онъ долженъ бы быль позвать (пригласить) 
меня изъ приличя; суолтатыгар учуг 
буолуо въ конечномъ счет? (въ результатъ) 
будетъ хорошо; суолтата оннук Јон. та- 

° ково значеніе этого /7062.; олорор олоБум 
суолтата турудата сатаммат не налажи- 
ваетея устройство-организашя моей жизни 
Новз.; Суолта Ц& жена господина свфта 
Аје Тојон-а Вас. 

суолтаі [руеек.] 
желтый (ер. 'арабас). Суолтаї суолка жел- 
тый шелкъ Обр. 1, 325, 

суолталдах [А4]}. отъ суолтаі + лах] 
суолтадах сотолбх голени у него (етерха) 
съ желтизною; суолтайдах соннбх џахтар 
кісі (пъе.) женщина въ кафтан съ жел- 
тыми вставками. 

суолун, суоллар (у) = слын 
1) убавлятьея (уменьшаться) въ объемъ и 
массивности (о мяев въ горшкъ, о еоетарив- 
шемся человък%); сокращаться, укорачиваться, 
утагиваться [сгнетаться такъ, что умень- 
шаетея объемъ], //0р. 
2) осаждаться, осаживатьея, осфеться [оста- 


1суоллу — Суопуја 
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суолуннары [№т, аеі. оть суолуннар = 61]. 
суощут, суо!јут [отъ суол -н- пут (}ут)] 
искатель елда Я. Суошут йркія = Суо- 
јун аркін. 
суощуттах, суо[јуттах [Айј. оть суошут 
(суо1јут) ~ лах]. 
СуоПун [см. п. Суојун]. 
суоЦут, суоЦуттах [ем. суощут, суошут- 
тах |. 
суомах 
малосостоятельный; человъкъ, состояше ко- 
тораго ниже ередняго == суомах кісі. Суо- 
мах балақан небольшая, не очень простор- 
ная, среднихъ размфровъ юрта, Обр. 1, 197. 
1суон (РІ. еуоннар) [ер. тюрк. јон, јуан, јо- 
Бан, јуан, јубан, цуан толетый, тол- 
стякъ, бур. зузан, зуҙан, монг. шел 
«џуџаҳан» толетый, густой] | 
толетый (о круглыхъ предметахъ; ер. ха- 
лың); дородный, тучный; дебелый, дюжій, 
РЯС.; толщина (противоп. сінјігӣс). Суон 
атах (толетая нога) въ наелегъ Оргот Верх- 
невилюйскаго улуса: птица Виро [филинъ 
или пугачъ] = 6056 (моџу) атах, моџугу 
(боџугу), 210, кулгахтах, НХ, ; суон ӣрӣі- 
дӣх (ем.); суон гуолас обширный голосъ; 
суон дурда плотный щитъ; суон кісі тол- 
стый человъкъ (сх. 1скан кісі, іса ттан 
кісі); суон кЯугум моя толстая тень Худ. 
(ср. харана); суон мас толетое дерево 
(стволъ, бревно); суон моі (мб!) толстая шея 
Обр. П, 99; кіні мбівјо суон у него шея 
кръпка, толета (т. е. много снесетъ); суон 
сал кругло-толетый шейный жиръ Обр. 1, 
128; И, 79; суон сана толстый (густой) 
голосъ, басъ; суон модун сурах широкая, 
великая слава Обр. 1, 118; суон тўрмӣ 
обширная тюрьма 1}. 11, 151; суон тыным 
мое мощное дыханіе 17. 


повиться въ одномъ положеніи, не осфдая 60- | ғ.уон [русск. ] 


2%е], сокращаться, /Тор. Таннары суоллан 
санјылыјан тусён (Обр. Ш, 76) низошелъ- 
виспустился (громъ) Нова. 

суолуннар (у) [отъ суолун -н тар] 


бълый зонъ [бЪаеный миткаль] ДП. Саба 
суох суон бар усу Јон. (заг.) говорять, 
есть зонъ, а безъ нитокъ (гробъ, кісі хо- 
руоба); ер. варіантъ загадки п. сон. 


1) убавлять въ объем, укорачивать (ружье), | Суонда 


съ Асе. 
2) осаждать, сокращать, осаживать, /70р. 


рЁчка, притокъ р. Татты, 
Суопуја [русек.] 
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Софья, женское имя. Суон Суопуја (заг.) 
толетая Софья (печь, каминъ) Я; 
суор 
вӧронъ, ворбна вӧронъ, Согүцѕ еогах; Оогүцѕ 
ѕірігісиѕ НХ. (ер. харгыја); «воронъ ечи- 
тается младшимъ сыномъ духа Улӯ-госпо- 
дина» (Јон.), которому «наушничаетъ на 
якутовъ» (Тр.) Суор оқото — суор (посл.) 
птенецъ вброна — (всегда) вбронъ Обр. П, 
194; хара маңас (мақас) суор самець со- 
роки? 1р. 1, 341. 429; суор хара черный 
какъ вбронъ, вороной (о лошади); суор асы- 
лыга, ем. 1асылык 4; Суор-кбтумах 
одинъ изъ четырехъ сыновей Ка]тагёл Ма- 
тах-а Гор.; Суор-хара-џан (ем.). 
‚ Зсуор (№) 
тесать (стесать), обтесывать; вытесывать, 
истесывать, РЯС.; стругать 40.; чесать 
Пор.; суоруі! теши же! Хи.; сіт суор 
дотесывать; суоқу суоран ылыан ду 
[дуо]? (посл.) возьмешь, что ли, потесавъ 
(топоромъ) ничто? (съ ничего и не возьмешь 
ничего, въ родъ: на нътъ и суда ить) 
Обр. П, 195. . 
суорадыі (ү) [ер. суорун, оем. сорут на- 
хмурить брови, сдЪфлать гримасу, выказы- 
вать неудовольетвіе, сдЪлать сердитое лицо] 
хмуритьея, быть недовольнымъ. Суорадыјан 
олорор кісі человъкъ, сидящій нахмурившись 
(надувшись). 
суорака [ер. суорат 2] 
въ Верхоянекомъ округ: головной мозгъ 
(ср. май) Нова. 
суорат [ер. тюрк. јовурт, ]уБурт, чорт кие- 
лое молоко, творогъ, простокваша, русек. 
яуртз овечій варенецъ] 
1) кислое молоко Р.; заквашенное вареное 
молоко (самокваска /7ор.), приготовляемое 
изъ снятого коровьяго молока и составляю- 
щее главную ежедневную пищу якутовъ 2$- 
томъ (ср. тар); сора, родъ закиешаго ва- 
ренца, торакъ (по приготовленію, вкусу и 
внфшнему виду тождественъ еъ монголь: 
скимъ тарыкъ ВС.); простокваша. Арбілах 
суорат сора, едобренная масломъ; суорат 
мӣјї (ем.); тунах суората кропильное кис- 
лое молоко, прокипяченымъ сквашенное, кро- 
пильная сора, Обр. 1, 166. 


суор — суорат - 
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2)- на Ӧімӧкӧн-%: то же, что мӣјї, головной 
мозгъ (ер. суорака). 
3) белесовина (бЪлякъ) на ногт, появленіе 
которой служитъ признакомъ (примътой), что 
коровы рано отелятея и скоро можно будеть 
Феть сору; ер. тыңырах ўрӱнӣ. 

суоратта (у) [отъ суорат ~ ла] 
приготовлять суорат (сору). 

Суораттыр [отъ суорат -+- лыр] 
кличка, даваемая бЪломордой коров%. 

суорба [отъ 2суор ~ ба] = 2суорума 

суотесаный; сплошной, цфльный, Тон. Суорба 
тас тесаный камень, утесъ, Обр. 1, 130; 
суорба хаја, суорба тас хаја утесъ, уте- 
систая громада (гора), каменная гора, ір. 1, 
19. 138. 408; суорба хара тас каменная 
глыба іһ. 141; суорба хан осох печь изъ 
громадной каменной глыбы 47. 

суорбахта (у) [отъ 2суор -н бахта] 
скоръй тесать. ` 

суорқан (РІ. суорқаннар) [ер. тюрк. јорван, 

]орван, јурқан, јӯрбан, )уркан, чбр- 
Бан, сырбан покрывало, одЪяло] 

одфяло [ер. Зсабы 2); верхняя часть невод- 
ной матни (ср. тАПАх). Куобах суорБан 
заячье одЪфяло; у долганъ: лътекій куколь 
изъ двухъ ушканьихъ шкурокъ для подстилки 
въ зыбку ребенка Остр.; туоі суорБана 
верхній слой глины Јон. (противоп. туоі 
тапара); суорбан сута, ем. п. %у 1. — 
*Кӧбӧрӱнјӱк суорбан — одинъ изъ эпите- 
товъ духа огня АК. 30. 

суорқаннӣ (у) [отъ суорбан -+- 12] 
снабжать одъяломъ. Ус суорваннаӣ, положить 
одъяло изъ рысьихъ мъховъ Обр. 1, 144; 
оробуоса суорқаннӣ замфнить одъяло рого- 
жей Пр. 

суорваннан (у) [отъ суорваннӣ -+ н] 
употреблять что (Асе.) вм+сто одфала. Быры 
суорБаннанан съ одЪяломъ изъ грязи Худ. 

суорваннах [А4]. отъ суорбан -=- лах] 
сул мас суорқаннах (Баі Бајанаі) имЪю- 
щій евоимъ одфаломь лишенныя коры де- 
ревья Јон. 

суорБат == суорБан 
у долганъ: одћяло съ куколемъ или мфшкомъ 
изъ песцовых хвостовъ — двухепальное, уди- 
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вительно теплое; обыкновенно нашивается на 
ровдугу (замшу), ‘но иногда и на холетъ; со- 
стоить будто бы изъ 200 хвостовъ; подъ 
этимъ одфяломъ епятъ иногда голыми (Остр.). 
Суордајы [отъ ?суор-н дајы] 
мужское имя: Воронецъ Обр. 11, 250. 
суордар (у) [Саиз. отъ ?суор ~~ тар]. 
суордах [Айј. оть 1суор -н лах] 
1) съ ворономъ, имфющ ворона; Суордах 
Таамай (ем.). 
2) ръка, притокъ Алдана; ръчка, впадаю- 
щая въ р. Миль, /7а6л. : 
суорду [отъ 2суор ~ лу] 
какъ воронъ (загракать) Обр. 1, 156. 
Суорлуја [отъ 2суор + дуі ~ а] 
Тімір Суорлуја бухатыр (Вас.) Жельзный 
Суорду]а- богатырь. 
суорна [ем. суоруна]. 
суорсун, суорсуннах [ем. сорсун, сорсуннах]. 
Суорту [см. Суотту]. 
суору [М№т. асі. отъ суор + ӯ] 
по значенію основы; тёека ДИ. Тас суо- 
рута, теска камня; суору мас тесанное де- 
рево; суору балақан юрта со стёнами изъ 
гладко обтесанныхъ плахъ (ер. мбгурубн ба- 
лақан). 
суорук [русе ] 
1) сорокъ очковъ, засчитываемыхъ тому, у 
кого, при игръ въ барыс, окажутся король и 
дама козырной масти. 
2) сорочекъ (соболей): кс кійнӣ суорук- 
тақа у него былъ еоболій сорокъ (сорочекъ); 
орто суоруга самая серединка, лучшее, хо- 
рошее въ чемъ-либо. 
Суоруку [въ соед. съ Уоруку (ем.)]. 
‘суорулун 
въ выраженіяхъ: мус суорулун булгунјах 
леданой большой бугоръ, Мӯс Суорулун 
имя дородной женщины, /7.; Суон-Суорулун 
мужское имя Обр. 1, 411; Ш, 174. - 
суорулун (у) [отъ *суор ~ улун] 
тесаться, вытесыватьея, высЪкаться (о камн?). 
Си суорулун дотесываться. 
суорум 
1) то же, что 2суорун, упорство (ем. п. 
суорумнах). 
2) часть имени: Хара Суорум-тојон Вас. 
1суорума [ер. бур. зурмак выкидышъ] 


Суордајы — 


'суорун 2350 
1) выкидышъ, недоносокъ, Ник. Суорума 
н]ырай родившийся мертвымъ теленокъ. 
2) нежданный, негаданный, ДИ.; неожидан- 
ность. Суорума соргу негаданная доля ДИ.; 
суорума соруктах (ем.); бИбвум суору- 
мата сурун, оБолор! какая обидная (не- 
жданная, негаданная) смерть, ребята! Обр. 1, . 
87; суорума сурук черная книга Я. 

суорума [отъ ?суор + у + ма] = суорба 
суорума тас осох каминъ изъ тесаннаго 
камня Обр. Ш, 16. 

суоруматык [Айу. оть 2суорума ~ тык] 
нежданно, негаданно (умереть). 

суорумд)у, суорумцу, суорумнју [ер. соруі] 
1) посланецъ, посолъ, наряженный, въет- 
никъ, гонецъ Я.; поеланный для высватыва- 
нія /0р.; еватъ, еваха. Тустах суорумн]у 
нарочный свать Обр. 1, 118; суорумнју 
тыл р%чь, которую посылаютъ сказать. 

2) заказъ; еватаніе. 
суорумдуула (у), суорумцула (х), суорум- 
нуула (х) [оть суорумдју (суорумпу, 
суорумију) — за] 
свататьея за дъвушку (Асе.), сватать, высва- 
тывать черезъ еваху. Міјігін суорумпула- 
быт абасы сватавшій меня абасы Худ. 
суорумпу, суорумцула (у) [ем. суорумдју, 
суорумдуула]. 

суорумпулан (у), суорумнуулан (у) [оть суо- 

румпула (суорумн]ула) = в] 
засватываться: суорумџуламмыт заеватан- 
ный РЯС. 

суорумпулас (у), суорумнуулае (у) [Веерг. 

отъ суорумпула (суорумн]ула) = с]. 

суорумнах [отъ суорум ~ лах] 
обладающий упоретвомъ. Соқурӯ-бӧБӧ суо- 
румнавБа самый упорный изъ южныхъ абасы 
Обр. Ш, 130. 

суорумну и произв. [см. суорумлју и произв. |. 

1суорун [ср. суорум, суорадыі, бур. зуру, 
зӱрӱ, монг. 9523 «пӱрігӱ» упорный, 
упрямый ] 

1) упорный, непреклонный; замкнутый. Мус 

суорун равнодушный, холодный; тон суо- 

рун совершенно особенный, не подходящий 
къ уровню, не болтаетъ (не разговорчивый), 
не шляетея, Јон.; суорун кісі или тон суо- 
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рун кісі человъкъ, ничему не’ поддающійея, 
преслфдующй только свою цфль, нужду и 
молчаливый; паі суорун былыт медленно 
подвигающееся упорное облако Обр. 11, 79. 
100. 134. 
2) часть имени богатырей и мужекихъ миоо- 
логическихъ существь: *Пабадуа Суорун- 
бухатыр 0бр. Ш, 182 (ер. и. џӣбіді)а), 
Турбутунан Тімір Суорун Обургу Обр. Ш, 
64. Хара Суорун-тојон братъ Улу-то]он-а 
Прип.; абасы первой категорія, товус ојӯн 
тӧрдӧ [корень девяти шамановъ] АА. 27 
(ер. п. суорум 2); Хара Сылгылах Хара 
Суорун-то]он или просто Хара Сылгы- 
лах — богъ изъ разряда а]51, функцій коего 
позабыты, АК. (м. п. бӯгі, кака, маңан. 

2суорун, сбрун Јон. Худ. 
домъ, жилье, жилище, мъсто жительства, 
обиталище (ер. уорақаі, уорук). Мус суо- 
рун 118 домъ изъ ледяныхъ глыбъ 27. 

зсуорун [ер. ?суор] 
суорун хаја высокая и гладкая, будто обте- 
санная съ одной стороны гора, Обр. 1, 79. 

суоруна, суорна ОД. [русек. | = соруна 
жерны, жернова или ручная мельница, кле- 
стецъ. Суоруна тас (ем.) камень-жерновъ, 
жернова, Худ. (Обр. П, 145). 

суоруннан (у) [отъ ?суорун ~ ла-нн] 
обзаводиться жилищемъ. Ус кылым толбон- 
нӧқо суоруннаммыт (богини родовъ) обза- 
ведшіяся жилищемъ изъ лучшей рысьей шкуры 
съ пелеесинами Обр. П, 140. 

суоруннах [Айј. отъ суорун -= лах] 
ўӧса (аллара) суоруннах имющіе житель- 
ство вверху (внизу) Обр. 1, 276. 

1суос 
слогъ для усиленія ` еловъ на со: суос- 
соботох Нов. = суоч-чоботох (ем.). 

2суос [ер. тюрк. сус лучъ солнечный] 
пылъ, горячееть, жаръ, жара, высокая 
температура воздуха отъ нагръванія солн- 

`цемъ (== кўн уотун суоса) или оть искус - 

етвеннаго нагрфвашя (= уот суоса). КіЇ- 
бійнніх суос лучезарное сіяніе (ер. сырал- 
қан 2). 

?%суос [ер. тюрк. јауш враждебный, сварливый ] 
строгость (ер. ?кылын); гнфвноеть [гнъвли- 
воеть], етрахъ [внушаемый кфмъ-либо дру- 


%уорун — суостуганна 
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гому], неприступноеть, /0р. Суоса суох 
не етрогій (о человъкћ); суос кісі етрогій 
человъкъ (== суостах кісі); суоскут-суо- 
далгыт бӣрт! ваши величіе и блескъ чрез- 
вычайны! Обр. Ш, 142. 

суося (у) [отъ 2суос + 2] 
обогрЪвать, воспалять, зап(к)алать [?],*Д77.; 
сильно разгорячатьея до болфзненнаго ©0- 
стоянія (0 жирной конной скотин? въ весен- 
нюю пору); рдЪть (небо), руманиться, ДИ. 
Суосан тур разгораться (объ огн%), 1616 
суосан тўс прогрфвать насквозь (о теплот® 
огня), Обр. И, 75. 76; содуом-бӧБӧ суо- 
сабыт большой скандалъ быль въ разгар? 
ір. 1, 364. 

суосар (у) 
валить; осиливать, одолфвать, Ник. Суру 
суосардылар одолфли они гнфдого (то-есть 
конную скотину) Обр. І, 410; соқурӯ уолун 
сон курдук суосардылар сына юга одолфли 
они, словно (безпомощную) шубу ір. 393. 

суосат (у) [отъ суосӣ + *] 
гръть у огня, отогр$вать, пригрЪфвать. 

суосаты [М т. аеё. отъ суосат = 61]. 

суостан (у) [отъ %уос = лан] 
недостутшымъ, гифвнымъ дЪлатьея, важни- 
чать. Пор. Онуга Туонускаі кӧбӧрӱнӣ 
суостанан - суодалланан кбсунна РТ. и 
вотъ Томская губернія показалась во веемъ 
своемъ величіи и блеек?, 

1суостах [отъ суос —+- лах] 
жаркій, горяч, испускающій сильный жаръ 
(о солиц?, оги и т. и.). Суостах осох горячая 
печь (ер. сыралқаннӣх). 

%уостах [отъ 2суос ~ лах] 
строгій, надменный, неприступный (чело- 
въкъ), внушающій страхъ (0 лютыхъ звъряхъ). 
Суостах кісі (тојон) горячаго нрава, разго- 
рачающійея человъкъ (господинъ, начальникъ) 
== суос кісі. 

1суостуган [оть ?суос = туі ~ ган] 
теплота (жаръ) огня (въ печи). Уотун суос- 
тугана жаръ отъ его огня Обр. 1, 76. 

?%уостуган [отъ 3суос ~ туі -= ган] 
грозность (ем. и. суостуганнах). 

суостуганна (у) [отъ 2суостуган + ла] 
грътьея, грЪть себя (у огня). Мін хазабы- 
тым івјісӣр шабёр кїрімінӣвін, ал уоппар 


та тать лишит 


наа аа 
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суостуганнамна сыттаӊыі? что я едълалъ 
(тебъ) такого, что ты не входишь въ мой 
домъ, лежишь, не грфясь у моего домашняго 
очага? Обр. П, 166. 

1суостуганнӣх [отъ :суостуган ~ лах] 
жаркій (камелекъ), съ жаромъ. 

Зсуостуганнах [отъ %суостуган ~ лах] 
грозный. Суостуганнах Улӯ-тојон Гроз- 
ный Улӯ-господинъ, «повелитель трехъ ро- 
довъ демоновъ, живущихь на вершинахъ 
горъ» Пр. 

суосу [М т. асі. отъ суоса ~ У]. 

*суосур (у) [оть *суое ~ ур] 
разгорячатьея (о лошади). 

%суосур (у) [отъ °суос + ур] 
быть свиръпымъ Н06?. 

1суот [ер. сот] = суоч 
слогъ для усиленія прилагательныхъ: суот- 
саты МА. совеъмъ пъшій; суот-чыгынјах 
совефмъ голый .40.; суот сымыја прелжи- 
вый, 

суот [русек.] 
счеть ДИ.; счёты (ечетная доска). Суота 
суох тыл слово, не имфющееся ва счету, 
ДИ.; слово, не идущее въ счетъ, не стбя- 
щее вниманія, не имъющее значения. 

Зсуот [русек.] 
сортъ МА. 

суотта (у) [оть ?суот ~ ла] 
ечитать ДИ., думать. 

суоттан (у) [отъ суотта + н] 
сосчитываться ДИ. 

суоттас (у) [Соорег. отъ суотта = с]. 

1суоттах [отъ 2суот = зах] 
1) находящійея на счету, имъющійся въ виду, 
ДП. Суоттах тыл слово, имъющееся въ виду, 
имфющее значеніе, стбящее вниманія. 
2) мужекое прозвище. 

суоттах [отъ Зсуот ~ лах] 
бывающій (столькихъ-то) сортовъ МА. 

Суотту, Суорту В. 
назваше наслеговъ (1 -го и 2-го Соттутекихъ) 
въ улус Бороқон. 

суоту-бійді МА. == суоду бійді. 

суотуі (у) [отъ суо ~ туі] 
превращаться въ строгаго по характеру. 

суотуја [Сегип4. отъ суотуі 4-а] = суо- 

дуја (ем.). 
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суох [противоп. бар; ср. тюрк. јок, јох, џоК, 
ЈУК, ]ух, цук, чок отеутствіе, небытіе, 
нътъ, не, бъдный, неимущій, чув. сіокъ 
нътъ ] = руох 
1) не находящийся, отсутетвующий, не суще- 
ствующій, недостаюшій. А1бӣхтӣр суохтар 
многихъ нфть 1/1.; тӧрлӱттӣн суох не су- 
ществующій 40.; каргӣн мійхӣ суох семей- 
ства у меня нътъ; таба суох оленя (тамъ) 
нътъ, олень не волитея; мін ӣрім суох (мой 
мужъ не существуетъ) у меня мужа нътъ; 
_ суох буол не быть, не стать, отеутетвовать, 
отлучаться; потеряться, погибать /7с.; таба 
суох буоллавына ајанныам суоба если 
(тамъ) оленей иътъ, я не по?ду, Б.; суох 
буолан хӣл исчезать Обр. |, 121; суох 
гын (кын) убирать прочь, спровадить, уни- 
чтожать, истреблять, искоренять (ср. кіёр 
гын); бу даіды сірін кырсын бутунё суох 
гына, бїр нјуоскақа ӯ суох гына не оста- 
вивши на этомъ мЪфетЪ (ни одного) цфлаго 
дерна, не оставивши воды на одну ложку, 
Худ.; суох гынылын убиратьея прочь, 
уничтожаться, искоренятьея. 
2) несуществованіе, отсутетве, недостатокъ. 
Суохха манёрахтара дуо? развЪ будуть 
сходить съ ума безъ веякой причины? Худ.; 
кіні каП8Біні мін суоқум когда онъ при: 
шелъ, меня еще не было (букв.: было мое 
отсутетвіе), я отеутетвовалъ; суохпар въ 
мое отеутетвіе, во время моего отсутетвія; 
тус суовуттан за ненм%ъніемъ (недостаткомъ) 
соли; йн суоххуна въ твое отеутетвіе (когда 
тебя не было или не будетъ); кіні суобуна 
въ его отсутетвіе, безъ него, заочно; бїр да 
кінПартӣн суоқуна когда ни одного изъ нихъ 
еще не было с. 
3) не (при двойномъ вопрос, когда пред- 
шествуетъ утвердительная форма, вмъсто по- 
вторенія подразумфваемаго глагола въ отри- 
цательной форм%): аты туттун дӯ суох дӯ? 
коня поймалъ ты или нётъ (не поймалъ)? 
4) нътъ, никакъ (никоимъ образомъ) Д., 
не имфется /ор.; нечего, ничего, 0. (ер. 
йтамӣт); выключая РЯС. Бардың дуо? 
умелъ ли ты? суох (вм. барбатым)! нътъ 
(вм. я не ушелъ)! суох дійв соБотох тыл! 
одно сказано теб, что нфть! халба кус суох 
148 
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дійн тыллах соксунъ-утка постоянно воскли- 
цаетъ «суох!» (звукоподраж.). 
5) бЪдный, неимущій (== суох џадаңы). 
Суох кісі (обонјор) неимущій человъкъ 
(старикъ), собственное имя; суох бар дійн 
ве — имуще и неимущіе (бЪдняки) Обр. И, 
138. — Сущеетвительное съ притяжательной 
мъстопменной приставкой 3-го лида обра- 
зуеть съ присоединеніемъ суох прилагатель- 
ныя, означающія необладаніе чфмъ-либо. /ич- 
ныя мъетонменія 1-го и 2-го лица, такъ же 
какъ и существительныя съ притяжательными 
мфетоименными приставками 1-го и 2-го 
лица, присоединяютъ притяжательную мЪето- 
именную приставку 3-го лица къ болђе пол- 
ной формЪ (на н), совпадающей по большей 
части съ Асе. Арё суох незамужняя; ӧЈӧ 
суох безпамятный; табата суох безолен- 
ный; улахана суох недостаточной величины, 
небольшой. Мін &рё суохпун я — незамуж- 
няя; бісігі арӣ суохпут мы — незамужнія; 
кінПар ара суохтар он — незамужнія; 
хараба суобу сійт веди слЪиого; мейн 
суох безъ меня; Айна суох безъ тебя; 
бісігіна суох безъ насъ; кінітй суох безъ 
него; кініПарӣ суох безъ нихъ; абабына 
суох безъ моего отца; абабытына суох безъ 
нашихъ отцовъ, — Суоба съ Еи. образуетъ 
не скажу (букв.: отсутетвіе моего предетоя- 
щаго говоренія). Эта форма можетъ также 
стоять какъ Мот. Ги. и принимать падежныя 
окончанія, если дфатель въ З-емъ лиц, Р. 

суохай (у) [ер. сох (ем.)] 
обмолачивать хлфбъ (Асе.) въ етуп Јон.; 
заклепывать гвоздь, сдфлать на гвозд шляпку 
(заклепъ), ДИ., заклепывать клепку Јон. 

суохаје [№т. аеё. отъ суохаі ~ 61]. 

суохала (у) [ем. сухала]. 

суохалча [отъ суохал + лча] 
кузнечный инетрументь для сверленя дыръ 
Пр.; ср. чачардах сӣбара Ша, чуолван 2. 

суохапчы, сухапзы = суохалча 
жел%ъзная пластина съ дырами для пробиванія 
дыръ и для дъланія шляпокъ Јон. 

суохат (у) [Саиз. отъ суохаі + т]. 

суохта (у) [отъ суох-н ла] 
замфчать (обнаруживать) чье-либо отсутетвіе, 
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не находить, не видъть, скучать (ср. халнах - 
та) по комъ, по чемъ (Асе.); чувствовать, 
узнавать о потерь, лишеніи, /70р.; епохва- 
тыватьея 40. «Уравас тостор усун ўр- 
бан. хаја ?» суохтата «гдъ длинныя, что 
палка ломится, стада твои?» печаловалаеь 
(старуха) Обр. 1, 156. 
суохтабыл [отъ суохта ~ был] 
ощутительность отеутств а кого или чего. 
суохтабыллах [отъ суохтабыл -+- лах] 
тотъ, чье отсутетвіе замфтно (0 ненрИздЪ 
надзирателя за политичеекими есыльными). 
суохтах [отъ суох ~ лах] 
непмущій: бардахтан кӧрдӧсӧммӱн, суох- 
тахтан охсусаммын у имущаго просьбой, у 
неимущаго дракой, т.-е. вефми правдами и 
неправдами (отнимая). 
суохту [№т. ае. отъ суохта ~ ӯ]. 
суохтук [Айу. отъ суох ~ тук] 
без-, не-. Афыта суохтук безгръшно; аласа 
суохтук безошибочно; бӧрӧкӱта суохтук 
плохо; буруја суохтук безвинно, неосужден- 
но Кк.; ійдінй суохтук безмятежно Кх.; 
6]6 суохтук безразеудно, несмыеленно 22р. ; 
кӧнӧтӧ суохтук неправо (поступать) Д.; 
куттала суохтук безбоязненно, дерзоетно 
Кк.; сӧбӧ суохтук недостойно; ыраса 
суохтук нечисто; кісі булуоба суохтук 
кістій! епрячь такъ, чтобы никто не нашелъ | 
сатан саныақа суохтук тӧрӱдӧбӱта онъ 
родился непонятнымъ образомъ. 
суохтуну [отъ суох = туңу] 
не заключающій въ себъ чего. Ббрбкута 
суохтуну алаповатый, аляповато ВИ. 
субч-соботохто (06р. І, 353, 368) = суоч- 
чоБотохто. 
суоч-чаты [соетоитъ изъ 2суос ~ сате; ер. 
туотчаты] 
совефмъ ифшкомъ. 
суоч-чоботовун [состоить изъ 1су0с -+- собо- 
тобун] = сбтчоБотовун, чуоч-човото- 
Бун, тотчоботовун 
совершенно одиноко (жить). 
суоч-чоботох [соетоить изъ 'суос ~ соБо- 
тох | = сбтчовотох, сбччовотох 
однимъ одинешенекъ, единый. Ајылгыты- 
нан суоч-чоботох единый по существу 40. 
суоч-чоботохто [соетоить изъ !суос + собо- 
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тохто |= сотчовотохто, соч-човотохто, 
субч-соБотохто 
вдругъ, сразу. Суоч-чоботохто харбан ылан 
сразу сгребши (всф разнообразные предметы). 
суоч-чыгынјах (у Б.: суоччыгыннах) [со- 
етоить изъ 2суос ~ сыгынјах; ер. сы- 
быч-чыгынјах ] 
голехонькій. 
1суп [ер. 2субус] 
елогъ для усиленія прилагательнаго, начинаю- 
щагося слогомъ су: суп суон претолетый. 
уп 
звукъ отъ взмаха крыльевъ вброна. Суор 
кынатын тыаса суп кынар крылья ворона 
производать звукъ суп. 
супалда (у) [отъ русск. унай ж ла] 
щупать, ощупывать (напр. карманъ). 
суппун, суппун СД. [русек. зиюунг) = су- 
пун, 2суккун 
сукно (ер. сукуна). 
супсуі (у) [оть суп ~ суі] 
1) о вӧрон®: издавать при полет? звуки суп- 
суп (ер. купсуі). 
2) въ Ботурусскомъ и Дюпеюнскомъ улусахъ 
(Якут. окр.) употребляется для обозначенія 
шума, стука, суетливой, бойкой работы, Я. 
супсус (у) [Соорег. отъ супсуі ~ с] 
шалить ДИ. 
супсусу [отъ супсус + ӯ] 
шалость ДИ. 
суптаран [см. сыптаран]. 
суптарыі (у), суптарыјё [ем. сыптарыі, сып- 
тарыјӘ]. 
супту [Айу.; ер. бур. Форш, монг. $93 
«сіпту», тунг. Зерёи сквозь, насквозь] 
сквозь, насквозь (напр. проколоть; сх. џ010, 
кбнбру, ӧтӱрӱ, тобулу); совефмъ, прямо; 
безпрерывно (непрерывно), безпрестанно (не- 
преетанно), безостановочно, постоянно, всегда, 
завсегда, навсегда, обыкновенно, всачески, 
все, ежевременно РЯС. (ер. йрагар, маи, 
мір, ӧрӱ, судургу, ургУушу). Супту ас 
проткнуть кого чъмъ Обр. 11, 66; супту ас 
проходить еквозь что; супту атісаПар вфчно 
ссорятся между собою; супту батта прода- 
вить, проткнуть, Обр. 11, 224; супту кӧр 
видфть сквозь что; емотръть, вематриваться, 
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РЯС. (ер. одула); глядъть прямо (въ чью- 
либо сторону) /7.; супту кӧтӧн тақыс вы- 
летфть сквозь что Обр. 1, 124; супту сы- 
гын]ахтан совершенно раздътьея; супту 
табыс выходить прямо В/06%., высовываться 
РЯС.; супту тарт выдергивать; супту тар- 
дан ыл выхватить, схватить (лукт) Обр. 11, 
39; сірі (пли сіргӣ) супту тўс пройти, про- 
валиться (уйти) сквозь землю, 1Ъ. 54. 149; 
супту тусён бійр проскочить у кого подъ 
(мышками) /7.; супту тўсӣн хал опуститься, 
спуститься (въ погребъ), уйти, провалиться 
сквозь (землю), проточиться (объ о0лов%); 
супту ўн прорастать Я.; супту бар ноетоян- 
ный Д.; супту бурда единожды навсегда 
РЯС.; супту Шн дійккі прямо на востокъ 
Б. (ер. тус); все время на востокъ. 

суптугушуі (у) [отъ суптугур + Шу] 
имфть кургузый видъ (фигуру). Суптугущу- 
Јан тусан! что за кургузая фигура! 

суптугур [оть суптуі + гур] 
снизу узкій; узкій МА., тонкій, сжатый, 
безъ еодержимаго (1с суох); кургузый 
РЯС. Суптугур соқус сан] Мах съ до- 
вольно узкимъ подбородкомъ Обр. 1, 214. 

суптуі (9) 
снизу стесыватьея, сниматься, умаляться, 
уже дълатьея (ер. купту!). Амасатӣ супту- 
јар задница его суживаетея; басың саллал- 
дын, кутуругун суптуідун! голова твоя 
(т. е. передній путь) да раеширитея, хвоетъ 
твой (т. е. обратный путь) да еузитея! ека- 
тертью дорога! (говорять по отношевію къ 
тому, чье возвращеше нежелательно) АК. 

суптујӯ [№т. асі. отъ суптуі + У]. 

Суптуку [отъ суптуі ~ ку] 
мужекое прозвище. 

суптурБан 
вязкая, тонкая грязь, ор. 

суптурут (у) [отъ супту ~ руі + т; ер. 

монг. хобо «сіптур-» пробиваться] 

прокалывать, пробивать, Р. 

суптурута [Айу. отъ суптурут а] 
насквозь (напр. проколоть); вдругъ, внезапно. 
Суптурута кїр проколовши войти, наколоть, 
проколоть въ нЪеколькихъ мъетахъ (напр. 


иголка палець); суптурута ытыр насквозь 
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прокусить Худ. (ер. тает); суптурута 
кір прогрызать Обр. 1, 251; унУарлнан 
суптурута тўсўсӣн прокалывая другъ друга 
копьями ір Ш, 20; батастах батыјатынан 
суптурута анја-анја на ножъ насадивши 
(отрубленныя кобыльи головы) Я. 

суптут (ү) [отъ суптуі + т] 

снизу стесывать, умалать, снимать, внизу 
уже дфлать. 

супун [русек.] = суппун, ‘суккун 

зипунъ, верхняя одежда изъ толетаго сукна 
(бълаго или желтаго), длиннфе купакы и 
короче сон-а, /7р.; «еуконный армякъ, на- 
дъваемый поверхъ сон-а; шьетея изъ бфлаго, 
желтаго или сЪфраго сукна; воротникъ, края 
бортовъ, а у женщинъ и подолъ, обшивають 
плисомъ или краснымъ сукномъ. Буффы и 
крылья у супун-а больше, чъмъ у сон-а, и, 
кром того, онъ сзади енабженъ разръзомъ 
для верховой ®зды», ВС. 


супуннах [отъ супун -+- лах] 


кбБбтчбр супуннах въ сфромъ зипун%. 


1сур [ер. тел. чур шумъ, крикъ, звукъ, бур. 


сур стукъ] 
сур гынан хал мгновенно и шумно уда- 
литься Обр. 1, 5.6. 64; сур-сар талба- 
тым (п%е.) РТ. я замахала (крыльями, про- 
извода) шуршаніе Новг. 


®сур [ер. тюрк. сур е®росиній, сыр цвътъ, 


красный, пестрый, глазурь на глинянылъ 

посудахъ, лакъ] 
большею. частію о лошадяхъ: ефрый (съ раз- 
личными оттфнками). Суол аныгар суру 
охтордулар у порога сФрую (гнфдую Ник.) 
убили они Обр. 1, 125; сур ат (кулун) ерый 
конь (жеребенокъ), чалой масти, шиферной 
(или голубой) масти, пепельнаго (пепельно- 
съраго) цвЪфта; булапый, бурый, соловый 
Худ.; сур бӧрӧ сЪрый волкъ Обр. 1, 140; 
П, 84; сур кїс сфрый соболь, сур кўдӣх 
ефрая мышь, /7.; сур кутујах (ем.) сЪрая 
(бурая, чалая) мышь; сур кырынас сфрый 
(голубой) горностай; сур цабыл (ем.). 


сура 


сухожилье (ер. іңїр 1); протяженіе, продол- 
жене сухихъ жилъ въ мышцахъ /10р.; икра 
у ноги 40. (ер. атах ббтовбтб. Іккі су- 
рам ма]титтён тардыстан ыарытыгар 
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тулуібатым я не вынесъ боли отъ еудорогъ 
въ верхнихъ частяхъ моихъ бедерныхъ мышцъ 
Обр. П, 139; сурата тардар у него етя- 
гиваетъ (сводитъ) мышцы (т. е. у него су- 
дороги) МА. 
сура [ер. сурасын] 
черта, проведенная ножомъ на дерев? == мас 
сурата, мас сурасына МА. 
сура (у) [ер. сула, тюрк. сур, сура, бур. 
һур-, һура-, монг, 24 «сур-» епра- 
шивать | 


вывфдывать, вызнавать, разузнавать, епра- 
вляться, доиекиватьея, освфдомляться о комъ, 
о чемъ (Аее.). Бу кісі ёјігін сурур этоть 
человъкъ справляется о теб; суран кё] 
разузнавая приходить. 

сӯра 
разжиженность разбавленноеть, ДИ. Сура 
тас очень скоро стирающійея камень (напр. 
мягкій брусъ) МА. 

сура (у) 
о енъгъ: высыхать отъ вфтра въ бездожде? 

сурабала (у), суравыла (у) [отъ сурах ~ 

аза (ыла)] 

собирать свфдЪшя, освфдомляться, еправлятьея, 
вывфдывать что (Асс.) отъ кого (Гпѕ!г. /2.), 
брать справки, разузнавать. Суон модун су- 
раххын сурабылан кам къ широкой, ве- 
ликой твоей елавъ пріъхалъ я Обр. І, 118; 
0івӯ буолла дійн сурақалан разепрашивая, 
не настало ли время играть, ір. И, 77. 

сураварт (у) = сурабырт 
разглашать, трубить, 2. 

сурақыла (у) [ем. сурабала]. 

суравыр (у) [отъ сурах ~ ыр] 
дЪлаться извћетнымъ, именитымъ, пользо- 
ваться извъетностью,  прославляться (ер. 
атыр). Туох сурақырар? что елышно? 
буоккачан богдочбн суравырыан сура- 
Бырбыт (ифе.) водочка славная недаромъ 
прославилась //р. 

суравырды [М ш. асі. отъ сурабырт -н 51] 
утуб сурабырды благовфетвоваше Д. 

сурабырдылын (у) [Разз. отъ суравырт = 

ылын] 

утуб сурақырдылын благовъетвоваться кЪмъ 


(Гаѕіг.) Д. 
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суравырт (у) [отъ суравыр = т] = сура- | суравын [отъ суруі ~ асын; ер. бур. зуру- 


варт 
распространять елухъ, извфщать, возвъщать, 
прославлять (ер. атырт). Утубну сурақырт 
благовъетвовать ( = утуб суравырт, сыр- 
дык суравырт, РЯС.). 
сурадасын [оть суруі ~ дасын; ер. монг. 
Рика «пурадасун» рисунокъ, очеркъ, 
черты] = ‘сура, сурасын 
проведенная черта. 
сурадыі (у) [ер. сурах] 
о чьей-либо елавъ: распространяться. Ан 
ӱтӱ суравын м!Ах& сурадыјан 1еШнва 
твоя добрая елава, распроетраняясь, дошла до 
моего слуха. 
сураі (у) [отъ сура ~ 1; ер. сургут] 
разводить, растворать, разжижать, разбавлять 
что (Аес.) чъмъ (1п51г.). Бу буору уван 
сура! распусти эту глину въ вод, сдЪлай 
бреніе 2. 
сура]ы [Х№. асі. отъ сӯраі + Ө]. 
сӯрајыс (у) [Аесірг. отъ сӯраї ~ ыс] 
оБус тарпат џосун сурахпытын сӯраі- 
сыах (Обр. 111, 123) давай-ка, уничтожимъ 
другъ другу прекрасныя наши репутащи, 
которыя не потащить волу, Н06%. 
сурала (ү), сурала (у) Нова. [отъ ‘сур ~ ала] 
двигать взадъ и впередъ, шустовать что; шир- 
кая (шаркая) обтирать ноги, еъ Асе. 
сӯралхаі, сӱраххаі ЛА. [ер. суралын] 
разсыпчатый, разсыпающися (песокъ, камень). 
суралымтыа [отъ суралын -+ мтыа] 
склонный обваливаться, стачиваться, смалы- 
ватьея. Сӯралымтыа тӣс то же, что сурах- 
хаі тас, МА. 
суралын (у) [Раз$. отъ сӯраі = лын] 
по значеню основы; етачиваться (брусъ), 
смалыватьса (жерновъ); распадаться. СПИ&- 
титан буор суралынна сдфлалось бреніе 
изъ плюновенія Ё.; бу мыла сураллан 
бійрбӣт это мыло не смыливаетея; сураБын 
істін сӯралыввым молву о ней елыша, я 
сердцемъ таялъ, 47. 
сурас (у) [отъ сура-н с] 
разузнавать, справляться, наводить справки 
у кого. 


һун черта] = сура, сурадасын 

линія, черта (лица); узоръ; изображеніе 
РЯС., икона Аө. Сурасын танара варисо- 
ванная, писанная красками, раскрашенная (но 
не посеребренная) икона; сурасын хастах 
съ ясно очерченными бровами. 

сурасынна (у) [отъ сурасын -+ ла] 
проводить линію (линіи), линеить, линовать. 
Сурасывныр мас линейка РЯС. 

сурасыннан (у) [отъ сурасынна ~ н] 
украшаться узорами. Ортоку сёргётё суо- 
рунан сурасыннаммыт ередній коновязный 
столбъ украшенъ воровомъ Обр. 11, 4. 

сурасыннах [отъ сурасын -+- лах] 
узорчатый (ер. бічіктӣх, паракённах, ојӯ- 
лах). 

сурат (х) [Саиѕ. отъ сура + т]. 

сураттар (у) [Саџѕ. отъ сура! = т-н тар]. 

сурах [отъ сура + х] 
веть, извъетіе, молва, слухъ (ер. быркы, 
бе-тыл); елава Я. Лор. (ер. ?ат 3). Сурах 
каа извъетіе пришло; кіні сурабын 611- 
башин я не имъю о немъ извъстія Д.; кё- 
Пах сураБын істібіт онъ уелыхалъ молву, что 
тБ имфютъ нам%реніе прибыть. Ху0.; су- 
рахтара по елухамъ (ер. подъ сурахтах); 
сураба суох безелавный, неизвестный въ 
свЪтЪ, безызвъетный, РЯС.; Ян баі су- 
раххар айаха каібіт на славу (извфет- 
ность) твоего богатства пришли мы къ тебъ 
Ху0д.; кусақан сурах безелавіе, сырдык 
сурах благовъщеніе, РЯС.; утуб сурах 
хорошая молва, добрая елава; благовфете, 
благовъетвованіе, РЯС. Д.; учуга сурах 
слава Уч.; сурах бійр, урдар, Біт сообщать, 
извфщать, увфдомлять, объявлять, съ Асс.; 
былыргы сурах тыл старинное преданіе 
(ср. усках); сурах-саџык извъетіе, елухъ, 
репутація (ер. ат-суол). 

сурахтан (ү) [отъ сурах = ла 4 н] 
имфть репутацію: ўчӱгаі сурахтан им%ть 
хорошую репутацію (ер. кёріннӣн, кёск!- 
Іан) 4ө. 

сурахтах [отъ сурах -+- зах] 
извъетный, именитый, прославленный, о комъ 
распростравенъ елухъ. Утуб пон омуктар 
бар сурахтахтар говорять (слышно), что 
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(здЪеь) есть знатные иноплеменники; сурах- 
така елухъ есть, молва идетъ (ер. п. сурах); 
улутулар сурахтах знаменитый евоимъ 
чванствомъ, пресловутый гордецъ, /7.: въ со- 
единенши съ аттах (см.). 

сӯраххаі [см. сӯралхаі]. 

сӯрқаі [ем. сӯрхаі]. 

‚ сургах [ер. бур. һургак жердь] = сулгах 

(сулБах) 

скотовязная жердь въ загон Д1/7.; жердь или 
шестьпоперевъ ижа вокругъ хлъва для при- 
вязи скота. 

сургут [ер. сургах] 
1) ясли вокругъ веего хлфва (ер. кыбы 6, 
%кӱкӱр и проч.). Ат сургуја яели для ло- 
шадей (= сургул). 
2) прозвище: Оургуі тас Сургуева скала 
(гора), Сургуевъ камень, ВС. 


сургут (ү) [ер. монг. ошз «сірбу-» прол%зть, 
проскользнуть | 
подныривать лодъ что (о рыб), захаживать 
(подл%зать) снизу, пролазить (пролъзать), вхо- 
дить подъ что-либо ползкомъ; влЪзать сквозь 
что (Асе.). Алын бттунён усуктах тумус- 
тах сур кӱдіх сургуібат тас камень, 
внизу котораго остроносая сфрая мышь не 
пророетея, Я.; устан сургујан сырыт пла- 
вая подныривать, юрко плавать, Обр. 11,112. 
сургујӯ [№т. асі. отъ 2сургуі ~ ӯ]. 
сургул [отъ 2сургуі + л] 
закромъ, зака, въ которыхъ конному скоту 
- задаютъ кормъ, Гор. (ер. ат сургуја). 
сургуіцџуі (у), сургуЦу (у) [отъ ®сургу! ~ шуі 
(уй) 
1) то же, что 2сургуі. Шн бысабаса, 
кубрт ыт буолан, ктрё тахса сургу1јуіда 
передняя половина ея (старухи), едълавшись 
сЪрой собакой, стала пролфзать (въ собачье 
отверетіе въ дом%) и вылфзать, Обр. 1, 41. 
2) то же, что сыбыЦьй, н]ургуЦу!: мед- 
ленно ходить (о тонкостанномъ человък? въ 
длинной одеждъ) ВО. 
сургущун, сургуцун [отъ сургуіџуі (сур- 
гу]јуі) н] 
пролазъ? сулгах аннынан сургу шун (сур- 
гу]јун) уорујах (заг.) подъ перекладиной по- 
верхъ яслей шустрый воръ (дыханіе скота) /7. 


сӯраххаі — сурдја 
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сургуЦу! (%), сургујун [ем. сургущу!, сур- 
гушун]. 

сургунах 
1) разръзы по обфимъ сторонамъ натазни- 
ковъ, завязываемые ремешками. Сургуна- 
вын кбрбутум — сукуналах біт поемо- 
траль я на разръзы натазниковъ — обшиты 
сукномъ, оказывается, Обр. 1, 469. 
2) ремешокъ или кольцо у натазниковъ. Су- 
рах хоту сургунаба хамнабыт дАб1кка 
дылы (пог.) подобно тому какъ по на- 
слышк® только зашевелились (у ней) кольца 
на штанахъ (говорятъ, когда кто-нибудь близко 
принимаеть къ сердцу совершенно не касаю- 
щееся его) 4/.; былыргы цахтар сургунах 
дан сыалыјатын банар усун быалах буо- 
лар біт ветарину (якутская) женщина имЪла 
для завязыванія натазниковъ длинный реме- 
шокъ подъ названіемъ сургунах (ер. мыан- 
нарык) Новт. (изъ текста одного предания). 

сургус, суркус РБ. [руеск.] 
сургучъ. 

Сургустаі [ер. 2сургуј] 
загадковое имя: отут кулгахтах Сургустал 
ймӣхін бар усу (заг.) есть, говорятъ, ста- 
руха Оургустаі съ тридцатью ушами (зана- 
въсъ) Нова. 

сургусут [ер. *сургу!] 
способный подныривать, захаживать снизу, 
пролазъ. 

‘сургут (у) [ер. сура] 
разбавлять горячее (Асе.) холоднымъ (а!.) и 
наоборотъ, растворять что (Аес.)  чфмъ 
(Іаѕ(г.) Д. Тымны ўга ит уну (или ітї ўга 
тымны ўну) сургута кут разбавлять (ум%- 
рать) горячую воду холодною (или холодную 
воду горячею); іті ўтў унан сургут разжидь 
это молоко водою ДИ. 

сургут (ү) [Саиз. отъ сургут]. 
барка утујан сургуттум я спалъ кръпко и 
ие ворочаясь МА. 

сургуту [№ т. асі. отъ сургут -+- У]. 

сургуччу [Айу. отъ сургуі + ччу] 
такъ, что подныриваетъ подъ что и т. д. 
Басын сургуччу анјан баран уткнувши го- 
лову долу (о лошади, стоящей у коновязи) 
Обр. Ш, 163. 

сурдја [ем. ‘сурус]. 


аа 
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сурдукан [ласкат. отъ сурт ~ кан] 
храпунчикъ (одно изъ ласкательныхъ про- 
звищъ, которое даетъ мать ребенку, пеленая 
или убаюкивая его) БС. 
сурдуцу [оть *сур = дуну] . 
частью сфрый, сфроватый. 
сурдурва (у) [отъ сурт = рва] 
издавать звукъ или производить шумъ при 
ходьбф, шаркать ногами (1яг.), шелеетить 
одеждою. О5о утујан сурдургу сытар ре- 
бенокъ лежитъ-епитъ, прерывисто дыша (съ 
легкимъ сопфшемъ, храпђъніемъ). 
сурлурбас [оть сурлурза = с] 
часть имени; СурдурБае-Сабдарвае имя 
парня, «едирающаго шкуру», Обр. 1, 41. 
сурдурБатчы [Айу. отъ сурдурба ~ тчы] 
такъ, что производить шумъ и проч. У нуођут- 
тан дстарї чокур сақа унуову халларбакка 
сурдурБатчы суоран кабстИар что до ко- 
стей, то они истесали ихъ такъ, что не оета- 
вили кости хотя бы величиною съ кремень 
Обр. 1, 393. 
сурца [ем. :сурус]. 
суркала (у) 
прочищать, пропихивать переднимъ и обрат- 
нымъ движеніями, /70р. 
суркалё [Х№т. асі. отъ суркала ~ 5 |. 
суркӯс [ем. сургӯс]. 
сурт [ер. *сур] 
шуршаніе, храпніе. Сурда суох барда онъ 
кръпко (безъ храпънія) заснулъ (0 ребенк?), 
сурт кына тўста вошелъ быстро съ шурша- 
ніемъ (человъкъ въ кожаной олежд%), МА. 
сурт, сут [ер. тюрк. јурт, џурт мЪето житель- 
ства, стоянка, жилище, страна, народъ, 
чув. сіортъ домъ, калм. юртъ народъ и 
русек. юртг или юрта] 
стойбище, кочевая стоянка, мЪфето паетьбы 
скота, В0(.; лЪтникъ, л%тнія помъщенія 
(= сајылык), 47.; пепелище, остатки отъ 
старыхъ жилищъ (ер. ӧтӧх). Сурт (сут) кӣ- 
рійстӣх (пог.) старая усадьба зав®тна Я. 
(когда въ какомъ-либо мЪеть умерло много 
людей и уцфлЪло одно красивое дитя Тон.); 
халбыт сурт брошенное жилье Я.; кысынны 
сурт зимовье (ср. кыстык) 46.; Сурт 
сысы назваше елани (алас) ДИ.; Атама 
сурда, Кылаі сӱрда, Хотур сурда — на- 


звания урочишъ; Тітірік сут названіе озера 
Гра. 
сӯртах, суттах [отъ сурт (сут) = лах] 
имфющЙ усадьбу, пепелище. 
суру [М№т. асі. отъ 2сура + у] 
по значению оеновы. Суру уалы оглашенный 
(какъ бранное выраженіе) Обр. І, 85. 108. 
111; П, 75; забориетый (о водк%). 
суруі (у) [ер. чув. &0 писать, проводить линію, 
рисовать, бур. зура-, зуру-, монг. 2223 
«пуру-» писать, чертить, рисовать] 
рисовать, чертить, зачерчивать, начертать; 
раеписывать, писать, вписывать, запивы- 
вать, описывать, предписывать, съ Асе. 
Сурујар дін письменность ДИ.; бар кісі 
ахсанын сурујар перепись Е.; сурујар 
сірӣ канцелярія; сурујар У! пиеьмен- 
ная работа, занятіе письмомъ, писаніе; 
Танара сырытын суруібут евангелиетъ 
РЯС.; туосугар сурујан думая, запе- 
чатлъвая въ памяти, ИП.; сіріјён (сы- 
џајан) суруі подробно описывать; сітӣ су- 
руі лониеывать, исписывать; хаја суруі 
разрфзывать (пальмбю) Обр. 1, 151. 153; 
сурујан кШар вписывать; сурујан ыллар 
выписывать. 
сурубахала (у) [отъ суруі + бахала] 
быетръе писать Ник. 
суруіса [ем. сурујус]. 
суруітала (у) [иепз. отъ суруі ~ тала]. 
сүрујатчык [оть суруі 4 атчык] = суру- 
јаччы. 
сурујаччы [№т. ар. отъ суруі 4 аччы] = 
сурујатчык. 
сурујӯ [Х№ош. асі: отъ суруі + У] 
по знач. основы; перепись. 
сурујулун (у) [Разз. отъ суруі -= улун] = 
сурулун. 
сурујус, суруісар (у) [Соор. Кесірг. отъ су- 
руі = ус] = *сурус 
кісі суруісарын кбрббт бақаџы не пола- 
гаетея заглядывать въ чужую переписку. 
1сурук [отъ суруі + к; ер. бур. зурак изоб- 
раженіе, картина, зурук, џурук рису- 
нокъ, монг. 325 «рук» картина, ри- 
сунокъ] Е 


начертаніе, узоръ, рисунокъ (см. п. сурук- 
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тах); письмена, письмо, буквы; письмо, пи- 
сане, какъ дъйетвіе; рукописаніе Д. (== Ш 
суруга); чтеніе и письмо, грамота, грамот- 
ность; писанье, письмо, послане, грамотка 
(ср. ‘кырамыкка); пакеть /ор., бумага, 
дфловое письмо; запись, журналъ, РЯС.; 
подписка; надшеь, расписка; книга (ер. кі- 
нїгӣ); Ов. Пиеаніе (==таңара суруга евя- 
щенная книга). Суругу 61 (ем.); суругу 
бИбйт безграмотный; сурук біар (ем.); су- 
рукка кїр (ем.); сурукка ўр положить на 
письмо, описывать; сурук сыса, сурук 
обото записка; ахеы сурук цифра 2. 
(см. сышра); ітађа! сурук върящее письмо, 
довфренность, письменное удостовреніе; 
кйрёет-сурук грамота, сырдык сурук 
евангеліе, РЯС. (ер. џабашыја и проч.); 
хара сурук черная грамота (которую пи- 
шутъ для людей духи растительности, обре- 
кая кого-либо на смерть) Обр. И, 139; 
урун хара сурук бЪлая и черная грамота 
(письмо) якутовъ, которую пишеть живущий 
за тремя рядами бЪлаго неба Бфлый А]кёнё1- 
господинъ, ір. 87; сурук хас писаныя 
(густыя) брови; (кім &мЯ) уџуорун суруга 
(чья - либо) · родословная; кӣпсӣётт суруга 
письменный договоръ 4/7. 1924, № 245. 


2%сурук, сурук Нова. [русск.] = сурӯп 


щурупъ, шурупъ, винтъ (ер. йрӣдӯсін, кру- 
шуна). Чӣрчі суруга нарезка въ гайк? еле- 
сарнаго циркуля Лив. 


сурук [ем. %сурук]. 
суруксут, суруссут Нова. [отъ 1сурук + сут] 


умфюний ‘писать, знающий грамоту, грамот- 
ный, грамотей; запиечикъ РЯС.; писарь, 
писець (ер. *цабы 2). Суруксута суох без- 
грамотный; уол кес суруксут парень и дъ- 
вушка — небесные писаря, заносящіе въ 
книгу А]51-т0]он-а судьбы новорожденнаго 
` (это — от-мас ічзітӣ, сір іччітӣ духи травы, 
дерева и земли) ВС.; улус суруксута улуе- 
ный (волостной) писарь, пиеьмоводитель, 
секретарь; халлан џылқасыт суруксута 
велфн1й неба вЪдатель и пиеьмоводецъ Я.; 
халлан суруксута небееный писарь, живущий 
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имфть письменность. Хаја да омук бӯјаӣтін 
тбруббут тылынан суруктаварыгар (за- 
ботиться) чтобы каждая народность имла 
письменность на своемъ родномъ языкъ. 


суруктас (у) [отъ :сурук ~ ла-н с] 


давать другъ другу подписки; ханнык да- 
қаны ыјахтах суруктаспыппыт суох мы 
не давали другъ другу законныхъ подписокъ 
(о признаніи данной границы нашихъ покосовъ). 


суруктах [отъ ‘сурук ~ лах] 


1) еъ начертапіемъ, узоромъ, риеункомъ, 
письменами, письмомъ; писаный, расписной; 
письменный, съ дъловымъ пиеьмомъ, //0р.; 
грамотный. Суруктах хаја гора съ шисани- 
цами: 1) у р. Маи, въ ереднемъ ея теченіи 
и 2) на правомъ берегу Олекмы въ 300 вер- 
стахъ приблизительно оть ея устья, при впа- 
деніи рч. Крестяхъ; на обфихъ этихъ горахъ, 
говорятъ, имфютея изображенія лося, людей со 
етрълами, въ лодкахъ, а также начертанія, 
подобныя шиеьменамъ, #062. 

2) названів рЪфчки, болота и етанціи по Вер- 
хоянекому тракту Г. 


сурула (у) [отъ 2еур ~ ула; ер. чурула, 


тюрк. шарла, шурла журчать, быстро 

течь, шипфть (масло на сковород?)] 
1) шерошить Ник.; шуршать, журчать. Буор 
хајалар сулан сурулан земляныя горы, 0б- 
валиваясь, шерошатъ Обр. 11, 156; кӧтӧн 
сурулан іс шумно (стремительно) летъть 
(о птице) ір. 100. 171. 
2) двигаться быстро и въ одномъ направле- 
ви (хотя бы при этомъ и не слышно было 
звука) МА. Сурулӯр сур бӧрӧІӧр стреми- 
тельные сфрые волки, сурулур сур цабыл 
атыр сылгылар быстро и въ одномъ на- 
правленіи двигающеся (изъ разныхъ м%етъ) 
жеребцы пепельно-сърой масти съ черными 
пятнами на лопаткахъ, Обр. 11, 77. 


сурулајы [отъ сурула ~ ајы] 


въ выражени: тімір сурулајы хатат же- 
лъзное бренчащее огниво Я, 


сурулан [отъ сурулӣ ~ н) 


бекасъ барашекъ (== бгуруб 1). Сурулан 
Баі Хотун женское имя Вас. 


у Урӱң-ајә-тојон-а Овч. (Этногр. Обозр. | сурулас [отъ сурула -н с] 


1897, № 3, е. 164), писаришка Ное?. 


суруктан (у) [отъ :сурук ~ ла ~ н] 


шуршащій. Улахан сурулас тыал тустё 
зашуршалъ сильный вътеръ Я. 
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сурулат (у) [Саиз. отъ сурула-нт] 
бакка утујан сурулаттым я поспалъ весьма 
хорошо 06%. 
сурулаччы [Айу. отъ сурула = ччы] 
1) съ шумомъ, шумно (размахивать крыльями), 
съ сильнымъ журчаніемъ (вливать жидкость). 
2) быстро и не уклоняясь въ сторону МА. 
сурулун (у) [Раѕѕ. отъ суруі + лун] == су- 
рујулун 
кімінан суруллавын? къмъ ты пишёшьея? 
какъ твоя фамилія? бу суруллуоба объ 
этомь напишетея; суруллан турар напи- 
сано, предписано; суруллубут начертанный, 
написанный, записанный, иепиеанный (= сіта 
суруллубут); предиисанный; нӯччаль су- 
= руллубуту бИбалиин я не понимаю наниеан- 
наго по-русеки; суруллан кїр вписываться. 
сурунал [русек.] 
штрафной журналь (== быалах кінїгӣ); 
журналъ — періодичеекое издаше. 
суруп, суруп Ное. [русек. урутз, щу- 
рупа] = *сурук, сурук 
| винтъ. Тімір суруп желЪзный винтъ; тімір 
Е суруптах халқан дверь съ желфзными вин- 
тами Обр. П, 163. 
'сурус (сурџум, сурџа и сурдја, сурџулара 
и сурцаттара) [ер. тюрк. јӯгӱрчі млад- 
шій братъ сестры, }ур)у, јурЈУ, чурчу 
мужъ старшей ееетры, јуруӣ, ]урчу, 
]ур5у, чурчу шуринъ] 
| младшій родетвенникъ по отношенію къ етар- 
шей родетвенниц? : а) младшій братъ (родной, 
двоюродный и троюродный; ер. ?убаі); 
б) шлемянникъ, сынъ родного или двоюрод- 
наго брата; сынъ старшей сестры (Обр. Н, 
118), сестричъ, племянникъ (ер. сін). Ач- 
чыгыі (улахан) сурџум мой (женщины) 
младшій (старшій) братъ МА. 
“сурус (у) [оть суруі -н ус] = сурујус 
перепиемватьея. 
суруссут [ем. суруксут]. 
сурусу [отъ ?сурус + у] 
переписка. 
суруг (у) [Саиз. оть суруі 4 т] 
ута аты хаптасын сурута /он., хапта- 
сын сурутарынан вода доходитъ до еъдель- 
ныхъ доеокъ; ўну сурутар (или тасытар) 
(заставляющий писать воду) лгупъ. 
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суруттар (у) [Саиз. отъ сурут += тар]. 
суруту [№м. ас. отъ сурут + У]. 
сӯрхаі (ДИ. и сӯрқаі) [ер. тея. шурбун бы- 
стро, стремительно | 
скорый, проворный, спфжный, /0р.; скоро- 
епълый (ер. сыдам). Сутуруону сулбуру- 
туохха сӯрхаігын дуо? проворенъ ли ты 
снимать наколънники? Обр. 11, 97; сурхал 
сыры екороходь; сӯрхаі (сӯрқаі) сырылах 
скороходь, быетроногій. 
сурхайдан (у) [отъ сӯрхаі 4 ла ~ н] 
проворить, епъшить, /70р. 
сӯрхамсыі (у) [отъ сӯрхаї 1 мсы}] 
сифшить выполнить что: соруктах сурхам- 
сыјара учугат (вилюйская пог.) пришедшему 
по дълу лучше спъшить съ его выполнешемъ 
1сус [ер. уе] ГАЕ. 
моментальное иечезновеніе: сус гын, сус 
гынан хӣл моментально исчезать изъ виду; 
сус гыннар едфлать такъ, чтобы что-либо 
моментально исчезло изъ виду; хата мін 
цону чајынан сус-сас гыннардым по край- 
ней мъръ чаемъ я скоро отдълался отъ на- 
рода (заставиль народъ уйти). 
2сус (ү) [ер. тюрк. с1е, сус, суз растягивать 
въ длину, протягивать, разръшить развя- 
зать, отпрячь (лошадь), расковать, освобо- 
дить, СМ.| 
отпускать, освобождать (напр. кобылъ), съ 
Асе. Сусан кабіс! (5.4.т. въ дорог вм. 
ытан кӣбіс) отпусти! аттаргын сус! пусти 
лошадей свободно, не связывая имъ ногъї 
1вус [русек.] 
шусть Лив. 
2сус (у) [отъ 2сӯі 1 с] = сујус 
помогать мыть. 
сусал 
проворный, быстрый. Сусал бёӣјаЈах кісі 
весьма расторопный человъкъ; сусал тутулах 
скоро дълающій, скоро работающій, Обр. И, 
91. 134. 
сусаллык [Аду. отъ сусал лык] 
проворно, быстро. 
сусан (у) [ер. осм. сызын протекать, просачи- 
ваться | 
спадать; стекать, сползать, ДИ. 
сусаннар (у) [Саиз. отъ сусан ж-тар]. 
сусаны [М от. асі. отъ сусан + 5]. 
149 
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Сусарка [русск. | 
Сусанка, уменьшит. отъ Сусанна. 

сӯскаіда (у) [отъ русск. зиустуй = ла] 
шустовать (ружье), прочищать внутренность 
чего-либо: хамсан ісін сускалдан кӯбіс! 
прочисти свою трубку! 

суспахта (у) [отъ 2сӯс ~ пахта] 
поскоръе помогать мыть: остуоллары час- 
кылары суспахтан баран табыс! номоги 
поскор%е вымыть столы и чашки и выйди! 

сусу [ср. тюрк. сізік, сізі боль, печаль, лажу 

мученіе, печаль] 

безпокойетво (= сусу гыны), еўсу гын 
безпокоить (== сусула), Ник. 

сусу [№м. асг. оть Звуе = У]. 

сусугра (у) [ср. тюрк. сызык евиетать, сыз- 

Быр евиетъть, шип ть] 

разекая воздухъ, производить звукъ въ родъ 
свиста плети: кырынӣс курдук сурён сусу- 
грата горностай побъжалъ очень быстро ЛГА. 

сусуграс [отъ сусугра = с] 
издающій свиетящій звукъ (напр. таловый 
прутъ при разеъканіи имъ воздуха) МА. 

сусугур [отъ сусуі ~ гур] 
евътлое%рая масть Ник. Сун сбруб кӧрдӱк 
сусугур сірӣідах (лошадь) съ евътлосврой 
мордой, какъ волосяная подетилка, Обр. 1, 
АДА; собо мінін курдук сусугур хоно- 
рӯлах (лошадь) со евтлосърымъ, еловно ка- 
расевая уха, перепосьемъ, ір. 454. 

сусугуркан [уменьш. отъ сусугур ~ кан] 
кыталык кыл кыјыатын сИтйн собур- 
Баччы оборон сійн сусугуркан буолкуон? 
Дө. еталъ ли ты свЪтлосфренькимъ, съ со- 
пфшемь высосавши мозги изъ крыла птицы 
стерха? Ник. 

сусу! (ү) [отъ сур = суі Ник.; ер. сусун] 
становиться свЪтлосфрымъ,  бЪлесоватымъ, 
блъднымъ, блфднЪть; увядать, блекнуть, Е/06%.; 
едва видиъться. Халлӣн (таңара, тың) са- 
нарды сусујан &рёр (= сырдан #рӣр) 
евътаетъ, едва разевътаетъ; тың санарды 
сусуја хатан йрдӣрінӣ когда утренняя заря 
только-что исчезала Обр Ш, 189; тунал- 
қаннах нјӯрум сусујан блестящее лицо 
мое отцвЪло и... ір. 35 (ер. и. сусуктуі); 
сусујар тас сыата наружный жиръ (скотекаго 
мяса) чуть-чуть бълъетъ (если мало жиру); 
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сусујара суох даже и не бЪлЪеть (0 мяећ 
худой екотины, не имфющемъ даже тонкаго 
елоя жиру). 
сусуктуі (у) [оть сусуі а к 2 туі] 
ветшать, измфняться. Бу тацас сусуктуја 
барбыт эта одежда начала ветшать; бу џах- 
тар сыраја сусуктујан тӱстё лицо этой 
женщины измЪфнилось, эта женщина измЪни- 
лась въ лиц (отъ стыда; ер ?холун, тобун); 
туналқаннӣх н]урун сусукту]уо твое бле- 
стящее лицо измънитея, т. е. ты устыдишьея 
Тон. (ер. и. сусуі). 
сусуктут (ү) [Саџѕ. отъ сусуктуі 4 т] 
сыраігын сусуктутуом я заставлю твое лицо 
измънитьел, т, е. приетыжу (ер. суллар). 
сусула (у) [отъ сусу ~ ла] 
безпокоить Ник. 
сусулу [отъ сусула +- у] 
безпокойство Них. 
сусулун (у) [Раѕѕ. оть 2сус = улун]. 
сусумас [отъ сусу! -= мае] 
тонкій слой жира: бу йт туох да сусумаса 
суох на этомъ мяеф нътъ и признаковъ жира; 
ата ара сусумастах йт мясо только съ ви- 
димостью жира; сусумас мас не очень тол- 
стое дерево, сусумас ыал не очень богатый, 
но и не очень бъдный дворъ, МА. 
сусун [ер. сусуі, оем. сӣзінді слабое чутье, 
слабое различеніе, едва различимый | 
что-либо видиъющееея вдали; сусуна ёрі 
кӧстӧр едва только виднфется издали ЛГА. 
сусунна (у) [отъ сусун ~ ла] 
издали и тихонько подглядывать, поделуши- 
вать, подкрадываться; въ соед. съ одула (ем.). 
сусуох, сысыах [ер. тюрк. чачак косоплетка 
съ подвфекой (дЪвичья), кисть, бахрома, 
бур. 5де (саже, сажа) коса у двушки] 
коса, косица (въ старину и мужчины носили 
косы); коса въ виде пучка; дЪвичья коса. 
Сусуох балбыт чорон ајах, ем п. *ба1 1; 
абыс былас сусуохтах о восьмисаженныхь 
собранныхъ на затылк® косахь Обр. І, 148; 
Сыспа! - Сысыах имя старшей дочери 
Он(м)оқоі-я ВС. 
сусурв (у) 
шаркать ногами во время ходьбы: хаман су- 
сурбата онъ зашаркалъ на ходу МА. 
сусурваччы [А4у. отъ сусурБа ~ ччы] 
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такъ, что шаркаетъ: сусурбаччы даібата- 
лан (иъе.) безостановочно махая крыльями и 
производя звукъ шарканія ЛА. 

сусутала (у) [Пиепз. отъ 2сус ~ утала] 
аттарын сусуталан кабістПар поотпускали 
они евоихъ лошадей на волю (Обр. 1, 253 
ошиб. напечатано усулталан). 

сут [ер. тюрк, фут, пут, чут глубокій енЪгъ 

весной или морозъ поел оттепели (вел?д- 
ствіе чего снфгь покрывается елоемъ льда 
и животныя не въ состояши достать траву) 
и происходящй отъ этого падежъ скота, 
неурожай, несчастный годъ, ненаетье, бур. 
зут голодовка, неурожай, монг. Е «пут» 
неурожай, голодъ у людей и скота] 
1) голодъ, безкормица, безезнница, екотекій 
падежъ и голодовка; бъдетвіе, невзгода, ДИ. 
Чӣ, таба сута кё]біт, добор! ну, братъ, 
пришелъ моръ на оленей! (по поводу извъетія 
о падежЪ оленей отъ сибирской язвы). 
2) голодный, неурожайный (противоп.2бн) Худ. 
Сут пыл голодъ, безкормица (для скота); 
сут от ефно, отъ котораго скотъ худаетъ, Гон. 
1сут (у Б.: суд) [русек. ] 
судъ, еудилище; полиція, окружное полицей- 
ское управленіе; вообще лравительетвенное 
учреждене; начальство И. Салајар сут 
управленіе 447.; норуот хамыссарын сута 
народный комиесаріатъ, сйрт хамыссарын 
сута или (сокращенно) сӣрт сута военный 
комиссаратъ, сір сута комиссаріатъ земле- 
дълія, суба сута совътъ народныхъ комиееа- 
ровъ, іс олох сута комисеаріатъ внутреннихъ 
дълъ, уп сута комиссаріать финансовъ, АЯ. 
1924, № 116. Консустуоруја сут конеи- 
сторія; тутах сут высшее судебное м%ето 
(ер. ӱрдӱк сір) 40.; сут ша правитель- 
ственное (законодательное) учрежденіе; сут 
дуосунастах понноро правительственныя 
должностныя лица Ник.; должноетныя лица 
разныхъ учрежден; сут сір судъ; сут е1р- 
дар судебныя м%ета. 

Зсут [ер. уйг. обут стыдъ; въ соед. еъ 2сат] 
сӯт- сат стыдъ, стыдъ и срамъ, стыдъ и по- 
руганіе (посрамлеше), срамота, сут-сат буол, 
сӯкка-сакка кїр (ті) постыжаться и поера- 
млятьея, 116. 
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Зсут [ем. сурт, сурт]. - 
сута, (у) [оть сут + а] 
голодовать, претерифвать бъдетвіе въ вид 
повсемфетнаго голода или безефнницы, исто- 
щатьея безкормицей. Субеу сутур ото еЪно, 
оть котораго екотъ худаетъ (ер. сут от). 
сутакы [отъ сута ~ кы] 
о скотин%; худая, кӧтӧх. Сутакы цылаавы 
субсу курдук словно скотина въ безкормный 
годъ Обр. 1, 87. | 
суттар (у) [Саиѕ. оть 2суі -н--т-н тар] 
бу оБону унан суттарбыт она (женщина) 
велЬла вымыть этого ребенка водою. 
'сӯттах [Айј. оть сут = лах; въ соед, съ сат- 
тах (ем.)] 
суттах-саттах буол постыдитьея и посра- 
митьея (быть постыжену и поерамлену) /70. 
?%еӯттах [ем. суртах ]. 
суту [Хот. аеф. оть сута у] 
по знач. оеновы; голодовка 0. 
сутуга, сутука, 
мягкая, легко отдфляемая кора (лыко) ивы, 
тальника и т. д. (ер. суга 1); ивовая (таль- 
никовая) кора, ивовое (тальниковое) лыко; 
лыко. Сутуга талах (ем.). 
сутуі (у) 
заражать (тфлеено и нраветвенно Д//.); учи- 
нять (производить) общій вредъ /0р.; еовра- 
шать. Ыашар буолан баран кіні угус пону 
сутујуоқа заболфвъ, онъ заразить много на- 
роду; пан сутуіда эпидемия распространилась. 
сутујӯ [№ ш. асі. оть сутуі ~ У] 
по знач. основы; зараза (ех. сутул). 
сутука [ем. сутуга]. 
сутул [отъ сутуі ~ л] 
зараза, общій вредъ (ех. суту]у) /0р. 
сутуллах [оть сутул ~ зах] 
заразительный, общевредный, //0р. 
сутулун (у) [оть сутуі = лун] 
заражаться (о человъкъ), совращатьея. Ха- 
нынан сутуллубут замаранный кровью „46. 
сутунавы [отъ сутуна (с. отъ ‘сут еъ при- 
тажат. мъетоим. приставкой 3-го лица) —- 
Бы] 
находящійса въ (такомъ-то) учрежденіи. 
сутурва (х) [отъ сутурук + а] 
бить кулакомъ, дать оплеуху. Кіса са- 
сыарда ајы тахса-тахса, і}ӣтін харабын 
149* 
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тобо сутурван кїрар обо бар усу (заг.) 
дитя выходитъ каждое утро и каждый вечеръ 
и вышибаеть своей матери глазъ кулакомъ 
(ключъ) Обр. 1, 234. | 
сутурвала (у) Пмелѕ. отъ сутурба ~ ала] 
бить (кулакомъ) : іккі сутуругунан абасыны 
у цулаіга сутурђалан нјіШіргӣтта Бас. 
онъ обоими кулаками со шлепаніемъ билъ б0- 
гатыря тьмы по мъету соедипенія темянныхъ 
костей. = 
сутургу == судургу 
кратко, безъ подробностей. 
сутургу [отъ сутурБа = у] 
бой кулакомъ, плюха, оплеуха, /70р. 
сутурук [ер. тюрк. јулрук, јудрук, џудурук, 
пөдөрөк, џудрук, бур. нударга, ні- 
дурга, монг. се «нідурва» кулакъ] 
кулакъ (= кулак). 
сутуруксут [отъ сутурук ~ сут] 
кулачникъ, кулачный боецъ РЯС. 
сутурукта (у) [отъ сутурук ~ ла] 
кулачить, бить кулаками. 
сутурукту [отъ сутурук ~ лу] 
наподобіе кулака: Шин сутурукту тут! 
сожми свою руку въ кулакъ! 
сутуруо [ер. тунг. Вафаго брюки М., сиб.- 
русск. сутуры — шаровары кожаныя, мъ- 
ховыя, тюленьи, или изъ выдъланной ры- 
бьей кожи] = сотуруо 
пеподнее платье (нижн!е штаны) въ родї от- 
дъльныхъ рукавовъ, покрывающихъ ноги до 
ступни и подвязываемыхъ сверху ремешками 
къ натазникамъ (сыалыја) за кольца; при- 
стегиваемые панталоны, ноговицы, наголенки, 
наколфнники или сутуры (шаровары) изъ 
мъха (заяцъ, олень) или изъ тюленьей кожи. 
Уллук сутуруо охотничьи набедерные су- 
туры изъ коневьихъ камысовъ шерстью вверхъ; 
Сутуруо-чуовур ередній сынъ Улӯтујар- 
улу-тојон-а; по (20., Сутуруо-чуовур-то- 
јон и жена его Чакы-чуоран (СС.: чу- 
ран)-хотун бЪшеное племя небесныхъ 
злыхь духовъ; конный скотъ у нихъ буро- 
чубарой масти. 
буха, суоку Уч. [русек.] А 
соха, сір хорујар тімір. Суоку тімір& 
сошникъ Уч, 
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сухала (у), суохала (у) Я. [отъ суха ~ ла] 
пахать (ер. 2хоруі, сір таттар, сірі тар). 

сухапчы [ем. суохапчы ]. 

!сӯхара, сукра, сухра 
кусокъ (мяса), кусуок. Субуруса сухара 
(сукра) бар усу (заг.) ееть, говорять, елъ- 
дующие одинъ за другимъ куски мяса (нёбо). 

*сухара, сухура [русек. | 
сухарь. 

сухарала (у) [отъ 'сухара ~ ла] 
разрубать (мясо) на куски (ер. йттӣ 2 и проч.): 
бу ті барытын сухаралан кйб1с! вее это 
мяео разруби на куски! 

сухаралат (у) [Саџѕ. отъ сухарала = т]. 

сухаралах [А4]. отъ ?сӯхара + лах] 
кусаван и)ӯчча курупчакы сӯхаралавар 
дылы (пог.) подобно тому какъ у плохонь- 
каго русскаго имъются сухари изъ крупчатки 
АК. 

сухура [ем. ?сухара]. 

= 
су кӧр презирать, ненавид®ть. 

суб [ер. тюрк. сума, шумй изобрътеніе, вы- 

думка, совфтъ, хитрость] 

совътъ, ръшеніе, приговоръ; умыселъ, замы- 
селъ, предиріятіе Д.; согласіе, заговоръ; епо- 
собъ, ередетво (искусство) Гор. Сўбӣ бука- 
тыр (пог.) совътъ (смекалка) — богатырь; 
ову хаітах гынарын байт субёта ОШ 
опъ самъ рЪшитъ, какъ сдфлатьея съ этимъ; 
ыјан бійрбіт сӱбӣ указаніе //ирк.; хаја 
субаннён бісігі кініттӣн бясаныахпы- 
тьі? какимъ средствомъ мы избавимея отъ 
него? Обр. 11, 121; сӯбіні бул найти сред- 
ство, найтись, сумфть. Сўбӣ-ама совЪтъ, 
указаніе; субй-нрыма совЪтъ-средетво, ли- 
троумный совътъ, 5062. ; сўбӣ-саргы плавъ- 
удача, средетво, Обр. 11, 109. 155. 

сӯбШЯ (у), суб (ү) [отъ суба ~ 14] 
совътовать; передавать способъ (пекусетво), 
учить способу (искусству) Лор. Мими су- 
баа! посовфтуй мнЪ! Обр. И, 146; утуб 
субаънйн субЫА! посовътуй добрымъ совъ- 
томъ! сўс кісі сўбітін субЫйн кулу &ра! 
посовътуй-ка миъ совътомъ ста человъкъ! 
Обр. І, 250; бісігіні йн 6]60т ӧттӱбӱтӱ- 
нан сӯба іа! посовътуй, какимъ путемъ намъ 
не помереть! ір. 11, 120, СубЫй-амала 
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дать совЪть .40.; субЫй-саргыла совЪто- 
вать ~ наставлять ір. 11, 160. 

сӯбаан (у) [отъ суб -н и] 
получить совЪть, ередетво, способъ: маны 
хаітах сўб&лахпітіі? какъ мы пособимъ 
себЪ въ этомъ случа? Обр. 1, 120; сӯбӣ- 
Іан-амалан измышлать-упрощивать ДИ. 

субййнт [ Мот. ас. отъ субйн = 1] 
субан-амаланы измышленіе-упрощиваніе 

субйс (у) [отъ сӯба ~ с] ГП. 
взаимно совЪтоватьел, вмфетф совЪщаться; 
сговариваться, соглашаться, Сўб йеар сір 
совфщательное мето, совътъ 27.; субйс- 
‚амалас простосердечно совфтоватьея ДИ., 
запросто совфщаться другъ съ другомъ. 

суб йейчя! [ Хт. ар. отъ сӯб йс -= йччі] 
совъТНИКЪ 2 испрашивающій совЪта Нова. 

субёйст [№ т. асі. отъ субйс 1-1] 
по знач. основы; еогласіе. Сўб:йс1-ама- 
ласы простосердечное совъщаніе ДИ. 

суст (у) [отъ сӯба1й = т] 
заставлять кого. дать совътъ, просить у кого 
совъта, съ Асе. 

субайх [отъ суб ~ 1х] 
способный совътовать; способный, хитрый, 
искусный, //ор.; мудрый Н., находчивый. 
Сурава суох кісі субйх (пог.) лЪнивый 
человъкъ находчивъ, емекалиетъ (придумы- 
ваетъ отговорки), у лъниваго человЪка веегда 
есть отговорка, Обр. И, 192. Сӯб&йх-ијы- 
малах имъюшщій (находащій) совътъ-ередетво. 

субаЈӣччі [ Мот. ар. отъ субай -н йччі] 
совЪТтниКЪ. 

субаши (у) [см. сўб:й]. 

субйсйт [отъ суба ~ сіт] 
совътникъ; дающий совъты или поняте о раз- 
ЛИЧНЫХЪ сродетвазь и способалъ; членъ со- 
въта У. 

субун = 2сӱгӱн 
сӯбӱн олорбот нутемъ пе живетъ Обр. И, 
148; субун олордуом суоБа не дамъ жить 
путемъ ір. 20; субун дӣ сыппаккын! и 
пе полежишь путемъ! ір. 128; дс-сас су- 
бунӱва пока не вышло споровъ да переко- 
ровъ ір. 131. 

сӯбӱе [ер. суп, еӱрӱс] 
слопо для усрленія прилагательныхъ на су: 
субус сӱр престраши?йшій Хоз. 


сӯбаан — сӱгајан 


2878 


!сӱгӣ, сӱка Лекс. [ер. кар. сойот. зйей, бур. 
сухэ, һӱхә, монг. АТ «суке», тунг. 
50Кӣ, маньчж. сухэ топоръ] 

1) топоръ, свкира (ер. дуктуі, ги 2, тоң- 
0501 2, чохорон). Атін сўгӣтӣ громовая 
стрфла, фульгуритъ, чортовъ лалецъ; [кісі] 
катӣвін сугёта затылочный бугорокъ 7/0р.; 
сугй балта бастах (заг.) съ большою, что 
топоръ-молотъ, головою (стрекоза, там] - 
ган); сўгӣ балта бај айх (заг.) топоръ-мо- 
лотъ е0бою (огниво) /7.; сўгӣ балта кордук 
йтта сказалъь онъ, словно топоръ-молотъ 
(объ умномъ, степенно говорящемъ человък®). 
2) боевой топорикъ, напоминающий по форм 
айбалту киргизовъ. 
3) бородка у И, тылын су- 
гата. 
д) часть имени: Сўгӣ-тојон (Топоръ-госпо- 
динъ) второй изъ трехъ важныхъ боговъ Р.; 
самое главное имя бога грома = Оўрдӣх Су- 
гӣ-тојон, Сурдйх-каптах Сўгӣ-тојон (ер. 
Џап-бӯраі, Ороі-бӯраі Ор-Џасын и др.); 
по АК. (18), Сурдах-кантах-Суга бурал- 
тојон — одно изъ семи именъ одного и того 
же бога грома или, какъ думають нъкоторые, 
имя одного изъ семи братьевъ боговъ грома; 
У долганъ: замфчательный богатырь (Сўрдӣх 
Сӱгӣ-тојон), который быль побфжденъ рус- 
скими и заключенъ въ тюрьму Трет. 192 
(по ВС. 235, Сўрӯк-сўга-тојон); Суг&- 
тојон-хара-бӣгі-тојон богъ скота, дающій 
жеребятъ, телятъ и лътей, (л. ; Сўгӣ-тојон 
мӣчјгін сўс кісі уібат усу (заг.) говорять, 
что ето человъкъ не подымаютъ мячикъ То- 
пора-господина (пушечный выстрЪлъ) Обр. П, 
227; Сугё-665б ВС., Оўга-бӯраі Обр. 1, 
303 — имена фигурирующихъ въ былинахъ 
ўга [ем. сук]. [лицъ. 
сугйй (у) [отъ 2сўга -н 18] 
надълять топоромъ: сйттА ыалы 61р суг&- 
Ійбіт дійбіккӣ дылы (поел.) подобно тому 
какъ сказать: семь хозайствъ надфлиль только 
однимъ топоромъ (говорятъ, когда недоста- 
точно удовлетворяютъ нужды многихъ) АК. 
сўг Јан (у) [отъ еўга18 ~ н] 
брать топоръ, отопбритьея. Балыксыт кыса 
ылбаіга сўгїаммілігӣр дылы (пог.) словно 
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дочь рыболова, что взяла топоръ, чтобы ру- 
бить крошечную рыбку (ср. русек.: изъ пушки 
по воробьямъ етрълать). 

сўгШӣх [Аа]. оть ‘суг& -н 1х]. 

сўгаргана, == сӧгӱрганӣ и проч. 
передняя поперечная балка юрты, служащая 


вмъстъ съ тёмъ и полкой. 
сӯгасар [отъ ?еўк (ем.) = &сёр; ер. монг. Цущ 
«сеуке» одръ, носилки, паланкинъ] 
1) крошни, сукаефръ (кол.-русек.), носилки, 
накладываемыя на спину (ср. ханха 2); 
знашей, ноша за плечами; узелъ 40. Суг&- 
сар мас гнетокъ въ ллашк (ер. баттык 1). 
2) ноша, тяжееть, бремя, иго, ярмо. | 
сугёсйрда (у) [отъ сўгӣсар = 12] 
класть кому на спину носилки. 
сугёсйрдён (у) [отъ сугёсйрда ~ в] 
1) класть себЪ на спину носилки. 
2) налагать на себя бремя: ыараханнык су- 
гёсйрдамм!тг обремененный #7. 
сугаесйрдах [А4). отъ сугёсйр = 1х] 
1) по знач. основы. Хара пал сугасйрдах 
обремененный черной нечистью (екверной) 
Обр. 1, 74. 
2) названіе материнского рода (38 уса), од- 
ного изъ четырехъ 14& уса въ родъ Ббту- 
губт наелега Хатын-ары улуса Нам БО. 
сугу [№т, асі. отъ Эсук —н У] 
по значенію основы; ноша, которую носять на 
спин%, Б. 
сӱгӱдӱі (у) [ср. 2сӱдӱі, бур. сугудэ- пасть на 
колъни] 
въ выражени: урукку - да бттугар кбнб 
уңуохтах сугуду1бут дајәта 1біт в%ль, 
это — мфето, куда и прежде (меня) попадали 
имъющіе прямыя кости (т. е. стройные) Обр. 
П, 87 (наряду съ іңнӣсін). 
сӱгӱі (у) [ер. бӱгӱі, тюрк. сбгу, џӱгӱн, чӧк 
стать на колъни] 
становитьея на колфни: сугу]&н туран кбр- 
дур онъ проситъ, стоя на колфняхъ, Б, 
сӯгӱјйн [ер. сугулан] 
разгулъ, шумъ, суета, безтолковое собраше, 
сборище, 1107. 
сугУ&нна (у) [отъ сугУЯн = 1&; ер. сугу- 
ланна] 
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производить [учинять] разгулъ, шумъ, суету, 
также и собирать безтолковое собраніе, ебо- 
рище, /0р. 
сўгӱЈах [отъ сугу = 1х] 
сильный въ плечахъ, — тотъ, который можеть 
больше поднять на плечи, 1/07. 
сугуПаччт [ №. ар. отъ сугЯун = йччі]. 
сугУун (у) [отъ Зеук-н УШУн] 
уъзжать 40. Сугунунйн сугУ1ун! отправляйся 
спокойно (мирно)! 
сӱгӱіӱннар (у) [Саџѕ. отъ сўгуІӱн = тар] 
по знач, основы; безпокоить Ёк. (ер. сук- 
сУут, суксут и проч,). 
сўгӱІӱннарї [ №. асі. отъ сугуннёр == 1] 
по знач. основы; безпокойство Них. 
1угун [ер. тюрк. шук молчаливый, тихій | = 
субун 
1) безпритязательность [нетребовательность? |, 
не непріятноеть [отеутетвіе непріятноети? |, 
безуловкоеть [безхитростноеть? |, //ор.; без- 
матежность, покой, спокойетвіе, безопасность. 
Сугунунйн спокойно Јон., мирно //062.; су- 
гӱнё суох безпокойный РЯС., мятежный, 
возмущенный (душа) .77.; сугунА суох кісі 
опасный человъкъ, злоумышлевникъ. 
2) покойно, безопаено; тише, полно, не тронь, 
не шевели, перестань, не пакости! Сугун кбр- 
бӧт ладомъ не видить Д//.; сугун олорбот 
кісі вертлявый человъкъ; оччово кіні ўба 
сугун сытыақа тогда его име будеть 
лежать въ безопасности; сугун онорон сы- . 
тыарбат (урбат) не кладеть какъ слфдуетъ; 
сурёхтайх кісі сугун буолбат (пог.) чело- 
въвъ еъ энермей зря не сидить 4/.; сугун- 
сабын безпрепятетвенно, безъ борьбы (от- 
дать, уетупить, отиуетить), Обр, 1, 56. 362. 
2сӱгӱн, суктёр (у) [отъ сугу = н; ер. тюрк. 
јӱкӱн, јӱгӱн кланяться, стоять съ почте- 
піемъ предъ высшими, почитать] 
падать (становиться, бросаться) на колфни, 
преклонять колфни; о невфет®: входить въ домъ 
жениха; уфзжать 40. Кіјїт сӱктарӣ самый 
входъ невъетки; суктар кбіс дъвушка, отъ- 
Ъзжающая изъ отцовекаго дома Обр. 11, 72; 
огдуома дјахтар аљатыттан суктён кё]- 
бат, бёјӣта атақынан кр вдова не прі- 
Ъзжаетъ въ домъ евоего жениха отъ отца, а 
приходить самостоятельно (поэтому платить 
` 
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отцу калымъ не приходится); въ соед. съ 160- 
Бун (ем.), ун (ем.). 
Звугун (у) [отъ еук-нн] 
взять что-либо себв на плечи, взвалить себъ 
на спину. 
‚ сўгӱннӣ (у) [отъ 2сўгӱн = 4] 
бывать безпритязательнымъ, безпепріятнымъ 
[чуждымъ иричиненія пепріятноети? |, /70р. 
сӯгӱннӣр (у) [отъ ?еўгӱн -= тар] 
вводить въ домъ (невъету): іті ён ‘цахтар 
оңостон, таннах добор гынан сугуннёрён 
істӣві, дігін дуо? неужели ты думаешь, что 
я веду ее женою, равнымъ другомъ? Обр. П, 
107; въ соед. еъ боқуннар (ем.). 
сугуннйс (у) [Кесірг. отъ сугуннй = с] 
быть между собою въ еогласіи: сўгӯннаспаӣт 
расиря. 
сугуннйх [оть 2сӱгӱн = 1х] 
покойный, спокойный, безмятежный (ер. а1да- 
на суох). 
сугуннур (у) [оть ‘еугун + нур] 
давать кому (Асс.) покой, оставлять кого въ 
покоф:; оннббу бісігі џоммутун хаітах да 
сугуннуруб суох! онъ (богатырь) ни въ коемъ 
случа? не оставить въ поко тамошнихъ на- 
шихъ людей (не елобровать имъ)! 
сугур (у) [ер. тюрк. сӧкӱр, шӧгӱр, сбгур, 
чбгур, чбкур заставить преклонять ко- 
ло, бур. с(В)эхурэ- паеть на колфни 
_ Мәр] = сӱгӱрӱі 
суон кУукпйр сугурмдИар они прекло- 
нали колфна толстой моей тени Худ. (ер. 
хаптаі). н 
сӯгураӣідӣ (у), сӱгӱрёідӣ (у) Ник. = сӱгӱрӱідӣ 
то же, что сугурё!: тојоннох хотунун іккі 
атахтарыгар усту тӧгӱ унан сӱгӱрӣідан 
турда трижды поклонившиеь въ ноги евоимъ 
госпожъ и господину, стоялъ онъ, преклоняя 
колфни, Обр. 1, 422. 
угуруЕ (у) [отъ сўгӯї = руі] = сугурё 
опускаться на одно колфно (еъ тобугар или 
безъ онаго), преклонять колфно (съ наклоне- 
втемъ головы), становиться на колфни (съ по- 
клономъ, просьбой), низко кланяться, припа- 
дать (къ стопамъ), превлонятьея предъ къмъ 
(съ іннігӣр Д.). Сусубхтах бајабіт сугу- 
рӱјён Ярабт мы, имфюще суставы (колфн- 
ные сгибы), преклоняемъ колфни, падаемъ 


с 
2; 
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на колфии; тосуідулар кініні,  сугуру- 
Лан кӱттӱјар вышли они ему (богатырю) 
наветрфчу и, колБнопреклоненные, ждали 
Обр. І, 138; сугуру]йн тус припадать къ 
кому (Раё.) Ёк. (ер. мӱргӱі); унён сугу- 
рӱјан кӧрдӧсӧбӱн кланяясь, на колфняхь 
умоляю, покорнъйше прошу, Обр. 1, 127; 
сугуру!-сугун поклониться Д0.; сўгўрӱјан 
туран ун иадши, поклониться 27. 

сўгӱрӱјдё (у) = сугурйий 
то же, что сўгӯрӯі: сусубхтах еўгӱрӱідӣн 
арӣбін колфнные сгибы имфя, иреклоняю ко- 
аЪни, Обр. 1, 120. 

сўгӯрујӱ [отъ сугуруй-- ў) 
колфнопреклонене, съ наклоненіемъ головы, 
низкій поклонъ Лор. 

сўгӱрӱјӱмсах [оть сӱгӱрӱ -= умейх] 
низкопоклонный, привычный (еклонный) ета- 
новитьея на колъни еъ поклономъ, съ прось- 
бой, Лор. 

сугурут (у) [отъ сўгурӱі ~ т] 
опускать на колЪно, заставлять опускаться на 
колъно. 

сугусе, сӱкеар (у) [отъ сук -= уе] 
носить другъ друга на илечахъ; испытывать 
другъ друга, кто больше подниметъ на плечи, 
Пор. 

сугут (у) [отъ сӱгӱі 4- т; ер. бӱгӱт, монг. 

42224 «сугут-» преклонить колфна, етать 
на колфни ] 


еклонать или преклонять (колфни): сусубБун 
сугутубБа онъ преклонатъ свои колени 
(собетв.: свои суставы) РБ. 
судаг1 ВО., сўлӣңі, судуну = сїдіңі 
не совефмъ уварившійея, недоваренный, от- 
дающй сырьемъь (о недоваренномъ мяс%). 
сўлјўі (у), суду (у), сушу (у) 40.. [ер. алт. 
шӧлӧ, чӧдӧ стать на кол®ни] 
хромать 40.; прихрамывать, ковылать. 
суддун, судун Мор. суцун [отъ еўдјўі (еу- 
дут, сушу!)  н] 
прихрамывающій, полухромой; прихрамыва- 
ніе, ковыляніе, ДД. 
суддуний (1), судуний (х) Лор., суцӯңий (у) 
[оть сулјўї (ўдӯї, сущ) = ний] 
немного хромать, прихрамывать съ откиды- 
ваніемъ изи подергиваніемъ ногъ. 
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сӱл)ӱс, судус РБ., суцуе [оть судуу! (сӱ- 
дўі, еўџӯі) = с] 
сулус кын (Обр. 1, 283. 286. 591) пре- 
клонить колфна Ник.; прицаеть на ~ ногу 
Нові. 
судуут (8), судут (ү), суцут (9) [оть суду 
(судуз, сушу) = т] 
изувфчивать .40., охромить кого. 
суду, супу 46. 
важный (человЪкъ, скотина, вещь), етепен- 
ный; важность, степенность. Суду барах 
важный жертвенный етолбъ Обр. 1, 127; 
суду крг& великолфиное украшеніе ДИ. 
(ер. ?тӧп, 2хан 1). 
судуй (9) Ген. суду]. 
1еӱдӱі (у) [сокращ. изъ сўгӯдӱі?] 
отяжелфть, прихворнуть, хворать не сильно, 
не слегая въ постель (больше о беременной 
женщин), ослабфвать; отощать, худЪть, Ник. 
Суду]ан бар отяжелЪть, тяжелфе двигатьея, 
приставать, Обр. 1, 237; сўрӣхтӣх буолан 
суду] убБА онъ, какъ имющий сердце, забо- 
лъетъ (отъ печали), ір. И, 206; сурдах 
ба]абт сӱдӱјуйн кайн турабыт мы, 
имЪющіе несъфдобную душу (жизненную силу), 
пришли къ тебЪ ослабъвшіе (заболъвшіе), 1}. 
11, 120; сусум аса сўлӯібӯт волосы у насъ 
на лбу побфлЬли ір. 111, 124; уот судурун 
сўдӱідё огненныя капли стали уменьшатьея 
(ослаб%вать) ір. И, 79. 
суду (у) 
брать чародъйеки: тунурдах танасын су- 
дӱјан ылла (шаманка) вглядомъ повелфла- 
взяла свою одежу и бубенъ (чародтйски взяла: 
глянула только — и одежда и бубенъ сами 
пошли ей въ руки) 4/.; сурдах кісібітін сў- 
дўідӣ (домовой, суеЪдко) уничтожилъ нашихъ 
имфющихь (несъЪдобную) душу людей Обр. 
П, 92. — МА. вь обоихъ иримфрахъ реко- 
мендуетъ читать: судуттё. 
сўдӱк [въ соед. съ барык (ем.)]. 
судуну [ем. сӱдӣгі]. 
Судуб [ер. сӱдӱ] 
Судуб-бухатыр (ботур) имя былиннаго бо- 
гатыря (витяза). 
судурун, судурун 06а. [ер. судурун, тюрк. 
шудурун, шудурун, шудрун, бур. &0- 
деге), Зи@ег (шудэр!, шудэр), монг. 


Хау ЭХ «сігӯўлері, сігўдер» рова] 
повисшія на древесныхь листьяхъ дождевыя 
капли. Судурун сусубх суетавъ, чтб дожде- 
вая капля на древееномъ листф, неустойчи- 


вый, непостоянный, нецосЪда, шалопай, Обр. 


1, 237; Ш, 150. 174. 

судуруннйн (у) [отъ судурун = & = н] 
повисать дождевымъ каплямъ на деревъ: ўр- 
дук маса сӧң субгайнан судурунийн& тур- 
дун на ея (родины) выеокихъ деревьяхъ да 
повиснуть густыя сливки вмфсто дождевыхъ 
капель Обр. 1, 145 (ер. гысын 3). 

судуруннйх [А4]. отъ судурун -= 1х] 
судурувнах хатын- береза съ повиешими 
дождевыми канлями; бу (ар кудук) мас сбн 
сўдгаі судуруннйх, араас арынан аігыс- 
та турар это дерево сочитея и лучшими 
сливками, и желтымъ маеломъ, Обр. 1, 115; 
сӱдӱрӱнийх тыас страшный (невыносимый) 
шумъ, 1. 11, 110; судуруннах суду бу- 
хатбір свирфнаго вида богатырь, готовый на- 
пасть, вели только его тронуть, ЛГА. 

судус [ем. сӱд)ӱс]. 

судут (ү) [Саџѕ. отъ суду 4 т] 

сур кушун сўдӱтӣн туран доводя до изне- 
моженія мою жизненную силу Обр. 1, 379; 
см. п. ?еўдӯі. 

суши... [ем. сУщ...]. 

супу [ем. сўдӯ |. 

сущу (у) и произв. [ем. сӯлјўі и произв. |. 

10ўі (Б.: с) (у) [ер. бур. шу-, монг. Әз 
«сігў-» выиграть] 

выигрывать (въ тяжб%, епоръ или игр), обы- 
грывать; превосходить, превозмогать. Оў јён 
ыл выиграть у кого (деньм); цон санатын 
(ӧідӧрӱн) сӱјӣн мороча людей. 

Зе ут (ү) [ер. каз. туі, кирг. мой потерять (напр. 
изъ кармана что-либо), лишиться чего, за- 
етавить исчезнуть, пропасть | 

терать (трл0): кырџыбыт, &мн су1бут, 
йтін су]А барбыт (о человЪк® и животныхъ) 
терлетъ тіло отъ старости, худфетъ; у него 
отъ старости тело епадаеть, отвиеаетъ, ДИ. 
сўјӱ [№о. асі. отъ ен ў] 
по знач. основы; выйгрышъ, 
сўјўійх [отъ су ~ 1х] 
съ выигрышемъ, выигрышный. 
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сўјӱӱн (у) [раѕѕ. отъ 2с = УУн] 
су] УПУбут выпгранный, выигрышный. 
1сук хан олур 
громаднйшй засовъ 47. 
Звук (у) [ер. джаг. јӱк выючить, тюрк. јӱк, пук 
возъ, грузъ, бремя, тяжесть] 
садить (взваливать, наваливать) кого или что 
(Асе.) себф на епину, поднимать на себя, 
носить на себф, нести на илечахь, на плечо 
поднимать, приподнимать вверхъ. Санныгар 
сукта онъ взялъ къ себф на плечи; лаппы- 
тын сукпутунан турда она (старуха) встала 
(съ мъета) съ лавкою на епин?; усун мас 
ортотугар кулгахтах усаты кулгабар уган 
баран 1ккі кісі мас іккі усугуттан сарын- 
нарыгар (правильнЪе: санныларыгар) су- 
гаар два человфка несуть ушатъ, взавъ 
его себф на плечи за оба конца длинной жерди, 
продфтой до половины въ уши ушата; суга 
сырыт носить на себ кого (Асе.); арбах 
сава буолан баран босхо тумул сугар бар 
усу (заг.) еъ большой палецъ величиною, а 
птлую гору поднимаеть — есть (такой), гово- 
рать (шипъ вьючной деревяги), Обр. П, 229; 
уон кісі туннук бусун суган ісаШар усу 
(заг.) говорлтъ, десять человфкъ несуть на 
себф (на спинЪ) оконный ледъ (ногти у чело- 
вфка) ір. 220; курубиу сук нести тягло, 
приходящееея на одно остожье; мін афыбын 
сугубвун веф мои гръхи взвалишь на себя 47. 
сука [ем. 'суга]. 
сука [ер. сук] 
ношеніе (человъка) на епин? Р. 
сўкајдӣ (у) [отъ сўкёі -н 12] 
носить кого (Асе.) на своей спин® Р. 
сӯкеў [М т. асі. отъ сўгӯс ч У]. 
суксут (у) [ер. супе] 
1) шлаться, шататьея безъ дфла. Сўкеўі- 
сахсыі рытьея, искать. 
2) безпокоитьея Ник. 
суке\ут (у), суксунут (ү) [ер. суксут, суп- 
сунут] 
безпокоить их. (ер. сугЯуннар). 
суксуУуту, сукеунуту [отъ суксУут (суксу- 
нут) + ў] 
безпокойетво Бик. 
суксурус (у) [отъ сӱкеўі 4 руг-н с] = сук- 
сурус 2 


сўу уун — с 
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толпитьея Тон.; ходить вкупъ (== куодарыс), 
преслъдуя общую ифль тайкомъ отъ другихъ, 
общаться, быть заодно. 
1суксус (у) [оть сугус -н- ўс] 
поднимать на илечи, -носить другъ друга на 
плечахъ; бороться, возиться. Бука бары 6&]& 
бајарін ўрдӱарігар суксусй сырпаллар 
веъ они наваливаются другъ на друга (ер. 
сохсолос); пон сукеусйн араар народъ 
(люди) начинаеть ругаться и драться. 
%суксус (у) [Соорег. оть суксу с; ер. сук- 
сус] 
цон суксусан сышаллар много народу 
шаяется. 
суксусу [М ш. асі. оть ?сўксўс ~ ў] 
по знач. основы; борьба, возня. 
сукеут (у) [отъ сўкеўі 4 т; ер. супсут, сук- 
сӯӱт, суксувут, супсунут] 
безпокоить Ник. (ер. сугуннар). 
суксуту [отъ сукеут-н У] 
безпокойство Ник. 
сукта [ем. сугун]. 
суктар (у) [отъ *сук = тар] 
класть кому (Паќ.) что (Асс.) на спину, за- 
ставлять нести что на спин; взваливать, 
наваливать на кого что; возлагать, налагать; 
надъвать на другого 40. Бїр куруб сук- 
тардИар они навалили на него одно тягло; 
(брус) суругар суктаран носясь но бы- 
строт?. 
сӯктарї [№ш. асі. отъ суктар 4-1] 
по знач. основы; деревянная подкладка подъ 
подоконникъ, порогъ и проч., Јон. 
сўктӣччі [М от. ар. отъ сугун -н йччі] 
по знач. основы. Унңӣччі-сўктӣччі просящій 
о комъ 40. 
сукту [№ т. ас. отъ 2сўгӱн = У] 
по знач. основы; кыс (или кінїт) суктута 
переъздъ невфеты ео свадебнымъ пофздомъ 
въ домъ жениха; водвореніе жены въ домъ 
мужа Кочн. 124. 
су1 (у) [ер. тюрк. чул, јул, јол вырывать, вы- 
щипывать, выдергивать] == сў1ӱі 1 (ем.) 
обдирать, отдирать /70р., едирать, снимать 
(кожу, шкуру, Асе.), раздирать 46.; бЪловать 
(звЪря), лишать (животное, Аее.) кожи (шкуры) 
Б. (ер. сыллар, таңаста). Тобус одус бат- 
тақа муостары сӱбӱт бӣргӣсабін абал! 
150 
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подай мою шапку изъ девяти бычьихъ лобковъ, ' 


содранныхъ вмёетъ съ рогами! Обр. 1, 178; 
сары еўіар отлъленіе внутренней стороны 
извфетной чаети конской шкуры на сары (ко- 
невья обувь); выдълка конекой шкуры; сў!а 
16 вспухать РЯС. 

1651 [ер. сў] 
1) половая похоть къ соитію у самцовъ; время 
наступленія у самцовъ течки. Бу атыр оБус 
сУ& астава аны похоть къ случкф у этого 
пороза теперь, должно быть, миновала; су] 
обуса порозъ въ періодъ течки; сУПарн 
оқуса ихъ племенной быкъ Я. 
2) стая тетеревовъ Јон. 
3) высшая степень (грозы и проч.). СУун 
сақывақы су! ётің тыасын сақа (такой 
шумъ) какъ въ грозу громъ, какъ самые силь- 
ные раскаты (удары) грома во время сильной 
грозы; су| йтін (Обр. П, 172. 173) силь- 
ный громъ Хзд., мужественный громъ? Них.; 
сУ] олох (ем. олох 2). 

61 (у) 
1) похотъть, быть въ похоти (о жеребць, объ 
оленьемъ бык); объ оленяхъ (у пріаянекихъ 
тунгусовъ): собираться для елучки (см. п. 
151); о тетеревахъ: собираться въ стаи вес- 
ною при спариванш 10%., токовать. Кел 
атыра сўара (у туруханекихь якутовъ) 
начало гонки оленя (сентябрь) 7рет. 
2) о гром: гремъть раскатомъ по всему небу 
(ер. Зйт, ўІӱн). 

сў1а [отъ <Я -н&] 
сильный, етрашный: сУ1& атің Худ. сильный 
громъ (ем. Обр. И, 172, прим. 2); Сўа-хан 
(Обр. Ш, 54. 140) Страшный князь /7., 
одно изъ названій бога грома, носящаго раз- 
ныя имена по различію производимых имъ 
звуковъ (ем. п. 20роі); СУй-хан-то]он 
племя небееныхъ злыхъ духовъ (4. 

сЯ& (у) [оть сў = 18] = сИй. 

сУага [ем. п. суУга |. 

сӯЈаччі [ №. ар. отъ сў ~ йччі] 
тыннахты сӯіӣччі живодеръ РАС. 

1—ў108 [ер. сурба] 
русло, фарватеръ (ер. ха 3); ўрӣх ута, хара 
сУ1баллнан ылбыт вода въ рчк® разлилась 
по самый верхъ русла; у ўрӣђі сў1бӣтінӣн 
ка1біт вола прибыла по самые берега ръки. 


2168 [отъ сўї -н= 68] 
ободранная кора во время соковъ [когда де- 
ревья въ соку], отдфленная ножомъ кожа, 
шкура, 1/01. 
су1бук [ем. сі1бік]. 
су|гай (у) [ер. сургёй] 
растревоживать, разетраивать, //0р. Сўгӣ- 
тојон сУшгмла Топоръ-господинъ зашеве- 
лилея рит. 
сУгал [ Мт. ае. отъ сўгаі 1]. 
сУшгу (у) 
холить: авыныахтан-абыныахтан, су]гу- 
]ан-сушгу]ан, уруккутунавар ордук гына, 
уруккутунавар бӣрт гынан кӣбістӣ она 
мазала-мазала, хдлила-хблила (лошадь) и ел 
лала ее такъ, что она стала лучше и прекрас- 
нЪфе прежняго, Обр. И, 92. 
сУшгубх, сургубх == сах (сйргійх), еӧр- 
губх 
1) позвонозныя кости рыбъ и животныхъ 
Пор.; позвонки спинного хребта у рыбы (ер. 
зтоповос). 
2) сургубх: кость, на которую опирается 
жаберная крышка, когда закрывается. 
сУгубхтах, сӱргӱдӧхтӣх [оть сУшгубх (сӱр- 
губх) + 1йх] 
орыбв: брб сургубхтах съ торчащими вверхъ 
спинными позвонками Обр. Ш, 178; тбттб- 
ру сУгубхтАх съ идущими назадъ епинными 
позвонками 1}. |, 294; тўннӣрі сургубхтах 
балык (ем.). 
сӯгӱр [ем. еўргӱр]. 
сушу, су у, суциу, пишутъ и сӯ 
то же, что сўрӣх быата [дуга аорты] МА. 
іні кісі болуо тас сўрӣвін сущута (су- 
1)ӱта) связки [дуга аорты] его (Баі Баја- 
на1-я) валуна. сердца Том.; сУщшум бутта я 
пересталъ ясно говорить, еталъ кашлять, МА.; 
1нна суПута [1нуа сӱ)ӱта] иглиное ушко; 
ўттӣх тас суПутуттан (б]утуттёи) маппат 
(пог.) камень выдолбленъ лишь будь — доли 
не теряетъ, т. е. было бы куда лить-то, а 
доля будетъ (говоритея, если баба долго не 
замужемъ, /он.). 
сушугас, сурпугёе, сУПугёс, сӱџуўгас, сУПу- 
гӣс, сУугас РБ. 
1) входныя жерданыя ворота у изгородей; 
пряела, каждый изъ трехъ дереванныхъ запо- 
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ровъ въ проход загороди, задвижка; засовъ 
АК. Суон тыммар — суон сущугае буо- 
луо дорогой душф моей онъ будетъ тяже- 
лыми пряелами (моей жизни будетъ сильный 
оплотъ); суПугас ‘урлуттан сӱга арахпат 
(пог.) надъ бревномъ вфчно тягответъ топоръ 
(о рок?) АК.; суУПугае куруб городьба (во- 
кругъ юрты и для скота), при устройств 
которой вкапываютея въ землю столбы съ 
вырубленными отверетіями для поперечныхъ 
въ три ряда жердей (== ўт куруб). 
2) родъ молота, который прежде употреблялея 
какъ оружіе, Б. (ер. зохоју); дубина, дере- 
вянная колотушка для разбивашя жилъ на 
нитки (ер. охсор мас); чомпо сУугёс (су- 
Пугйе, суПугёс) что-то въ родф шеетопера, 
колотушка съ тяжелымъ концомъ, /*.; молотъ, 
булава, Обр. 1, 124. 269. *Кулаваччы 
сУ1угйс Я. то же, что Курабаччы -сурук. 
3) на Лунхъ: самые малевькіе таймени (ср. 
1011 и проч.); русскіе въ Якутск® называютъ 
маленькихъ тайменей холотущикою, у города 
Киренека самыхъ маленькихъ — жигальчи- 
ками, И. 

сУпугастах, суПугёстах [А4}. оть сУщугйс 

(суПугёс) = 1ах]. 
суш&х, субх, суПЯйх [А9). отъ сушу 
(сӯ1)Ӱ, сУПУ) = 1&х] 

субсу (ат) суш Яйх (суп Ах) сӱрӣқа скот- 
ское (лошадиное) сердце съ дугой аорты О бр. І, 
201. 255. 

сӯ... [ем. сУщ...]. 

сУПАвт [отъ сУП& (ос. отъ 'су]) + 51] 


сӯПавір [ер. сӱйсін] 
нахмуренный (о бровахъ) Б. 

сӯПарі [А4у.; ер. суПасн] 
сусун тымыра сӱПарі тардан барбыт (отъ 
гифва) овъ нахмурилъ лобъ (букв.: у него на 
лбу стянуло жилы узелками) Обр. 1, 240, 

сӯПасін, суП&стар (у) [ер. сӱПаір] 
хмуриться (о бровяхъ); сўПастібіт нахму- 
ренный. 

сӯЦасінвӣр (у) [Саиз. отъ суУПаен ч тар] = 

сУПусуннар 

хмурить (брови). 

сӯПастігӣс [отъ сӯШасін 4 ігас] 
нахмуренный (о бровяхъ) Р. 


— сў1ӱкӱн 2390 

сУИёх [А4}. оть 167] + 1х] 
сўПах йтін сильный весенній громъ Обр. 11, 
156; утуб һал сУПах убрун атыра, лучший 
табунный жеребецъ лучшаго жителя ір. 111 
(ер. батлах); обуе сУПАБА самый силь- 
ный изъ быковъ, наиболте отличающийся спо- 
собностью оплодотворять, ір. 108; Сўх 
Тумул названіе хребта Дав. 1, 80. 

суПУ [см. сушу]. 

сУПугёс [ем. сущугас]. 

сУПугёстах [ем. сушугастйх]. 

СУПууук [оть су] 
прозвище: СУ1у]ук Уібан Ободранный Иванъ 

суПукун [ем. сӱӱкӱн]. ДИ. 

сУШЯйх [ем. сӱшӱ1йх]. 

суПусуннар (у) 
то же, что сӯПасіннар, Јон. 

сӯІў [М№м. асі. отъ сӯ $]. 

сЯУ [М№т. асі. отъ сўй -н ў | = сії. 

сўӱгал, сага Лряо. [ер. тел. ]У\у, јӱк 

древесный сокъ, тюрк. сПакё1, шб]угал, 
сУагал слюна] = сб]0гб1 

сокъ Г. Ар дӯп мас сУуга)а окъ евящен- 
наго дуба-лерева, божественный еокъ этого 
дерева Я.; Урӯң-ајв-тојон сў1ўгӣјӣ что-то 
въ род живой воды /., слюна Бфлаго-со- 
здателя-господина? (ср. ӧ1бӧт мӣңӣ ута); 
урун сӱӱгаі бфлая влага (т. е. молоко или, 
върне, сокъ травъ, обращающійея въ молоко) 
Я. (ер. араас 11гӣ); бълая живительная (бо- 
жественная) жидкость Обр. 11, 52.137. 145; 
ан сўагаӣі пребожественная жидкость 1, 1, 

сӯўгас [ем. сўшӯгас]. [438. 

суда (у Б.: сӱӱда), солуда Аө. [русек.] 
слюда. 

СУ (у) 
1) то же, что су (ем.). 
2) убсун сӱіӱілӱн! пусть отхлынетъ (отъ 
сердца) твоя желчь! (т. е. емягчись, пожа- 
луй — слова заклинанія ЛГА.) Обр. 1, 255. 

сУ1ук [ер. иУук; въ соел. съ Уук (ем.)]. 


сУУкун, сУукув, сУукун Новз., суПукун 


Пор. [ер. русск. зшиликунь (въ Иркут. 

губ. улюкунь или зиюлюкюнь нечистый 

духъ, злой домовой, вараженный о свят- 
кахъ] ) 

водяной, водяникъ, водяной духъ (= ӯ іччітӣ); 

богатый етарикъ, господинъ глубокихъ водъ, 
150* 
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русекій щелкунъ (Пам. Кн. Якут. обл. 
1896 г., стр. 95); злой духъ, уетрашающій 
людей еъ кануна Рождества и до Крещенія, 
шиликунъ, /7/. (отличаетея отеутетвіемъ бро- 
вей К. 56). СУукуттар обитатели водъ, 
живущіе подобно людямъ, разводя стада, 110. 
(= сУУкун бтелн уса?); водяные духи, ко- 
торые въ ночь подъ Рождество перевозятъ 
утопленниковъ изъ одной полыньи въ другую, 
Діонео (Русск. Въд. 1894, № 356); су- 
Іўкӱн буол шиликунничать, ходить о еват- 
кахъ переряженными, участвовать въ маека- 
радъ, маскироватьея. 
сУУЯун (у) [Раѕѕ. отъ с ~ ўӱн] 
овус тута, іккіта сУУЛубат (пог.) еъ вола 
двухъ шкуръ не деруть 7. 
су|ума, сУумё КГ. [русек.] 
сулема (ср. тмёх); ядъ, отрава (ер. сУУ- 
сун и проч.). 
СУумадрё-бухатыр 
имя богатыря Обр. П, 130. 
сУ1ун (Асс. сУуну, Сотраг. сУ1унвавар) [ер. 
тюрк. ]Уун, шУУн спинной мозгъ] = 
сурун 
спинной мозгъ 1107. 
сЯун, сУПар (у) [ер. с, сурт, саг. ср, 
бур. шу- цфдить] 
ста суПабн доцфживаюсь, сіті сУПубут 
допъженный, РИС. 
суУ1урга (ү) [отъ с] = ргӣ] 
бісігі бїр сіргӣ олоробут, «Яургура 6у- 
тубр дар! мы живемъ на одномъ месті до 
поры, когда у него (оленьяго быка) окончится 
похоть къ елучк?. 


сӱіӱсӱн [ер. сУума, бур. һӧІӧһӧр(п), монг. 
Р «сӧсӧн» желчь] 

ядъ ДП. (ер. аба 1, џат, °сус). Сотун су- 
1ўсӱна бактерія, вызывающая сибирскую язву 
(сотун) ВАик.; кубмайит сУШусунё ба- 
ктерія, вызывающая горловую болъзнь у лоша- 
дей; хары сУ1усуна бактерія, вызывающая 
конскую болъзнь норицу. 

су1усуннён (ү) [отъ сУЛусун ~ 14 ~ н] 
становиться ядовитымъ. 

су1усуннйх [оть сУ1усун ~ 1х] 
ядовитый (ер. ?сӱстӣх); вредный ЛГА. Тыла 


сӯ1ӱЈӱн — сӱмӣх 
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барыта сУусуннах веб его слова ядовиты 
(когда хвалятъ), неприятны. 
1сумё [ер. тюрк. субёк, шуббк, шӱмӧк трубка, 
чрезъ которую стегаетъ моча ребенка, кирг. 
шумбк носокъ, кранъ, репіѕ мальчиковъ, 
каз. чумак бочечный гвоздь, крань у са- 
мовара] 
отверетіе, каналъ (грудного соска), мочеиепу- 
екательный каналь. Амїі сумйтА, ем. подъ 
йми; [кісі] сйбн сумёта отверетіе моче- 
пепуекательнаго канала (ер. самавын ўта) 
сӯм [ер. ?мӱсӣ, бур. сэмэгэн костный мозгъ, 
С дз ‚ 64822, Цзя «чуме, чуму, 
чумуге» косточка въ плодахъ, зерно, ядро] 
== сім 
костный мозгъ; жидкій мозгъ, мозговый смакъ, 
тукъ, ДЛ. (ер. еї); сердцевина дерева (ер. 
100с 2). Унуох еўмітӣ жидкий мозгъ, высавы- 
ваемый изъ кости; от сумётА цвътъ на трав 
Д.; от сумёта от трава лучшаго качества; 
сума сыраі лицо (чистое) что костный мозгъ, 
красивое лицо (такъ бранлтъ женщину, которая 
соблазняетъ мужчинъ) Обр. Ш, 150. 174. 
сумы Дө., субмй Б., сўмар [отъ 2сўј -н ма 
(мар)| 
свободный выборъ Б., тщательный выбор 
(ср. сыма). 
сумёада (у), субммла (у) 5, сумарда (у) [отъ 
сума! (субм1, сўмар) ~ 14] 
лълать евободный выборъ Ь., выбирать по 
желавію, выбирать тщательно, поодиночк?:; 
соередоточивать ///.; украдкой брать 47. Сў- 
мӯјдін тал выбирать кого (Асе.) Обр. И, 5. 
сўмдан (у), сумардйн (у) [отъ сумаллё (сў- 
марда) ~ н] 
выбираться, сосредоточиваться, ДИ. 
суммдт, сумардт [М т. ае!. отъ суммда (с\- 
марда) 1] 
по знач. оеновы ; выборъ 240. 
сумёах [Ач]. оть сума = 4х] 
сумШАх от сочная трава, питательное етно. 
сумар и производ. [ем. сума! и производ. ]. 
сўмах [ер. саг. койб. сумйк холщевый мъшокъ 
лля выдавливашя сыворотки, каз. сөзміі 
процъженное кислое молоко, творогъ | 
1) гуща въ свернувшемся молок?, творогъ, 2.; 
густая лучшая часть прокиешаго за аЪто мо- 


монг. 
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лока (тар) Я. (ер. б01ӧнӧх, ійџӣгаі). Сумах 
туран молочные сколы, то же, что урун ас 
(молочная пища), Обр. 1, 112. 
2) кучка, наилывъ, пучокъ, //0р. (ер. б010х, 
601убх, оргул); мотокъ (нитокъ; ер. 2мо- 
туок), прядь конекаго волоса, кол:-руеск. 
семахъ (прядь конекаго волоса, вычищеннаго 
и подобраннаго для того, чтобы вязать изъ 
него сти). Сумах кыл пучокъ, прядь конекаго 
хвоетового волоса Обр. 1, 245; Ш, 64. 81; 
ус сумах сылгы сі414 три пучка гривнаго 
волоса 1р. І, 207. 

сўмӣхтӣ, (у) [отъ сўмӣх = 14] 
связывать конекій волоеъ отдфльными пуч- 
ками. 

сӯмӣчі [см. сібӣзі]. 

сӯмӱја [ем. сӧмӱја]. 

сўн = сун 
Сун Џасын Обр. №, 88) = Сун Џасын. 

сўна 
то же, что сунка; массивный (здаше, брев- 
но), величественный (челов?къ), великій (о 
р. Лен%), могучій (богатырь), огромный (быкъ). 
Оўнӣ бал очень богатый, пребогатый. 

сунат [ер. сувй] 
въ выраженяхъ: сун& сўттўкӣбін! горе мов 
великое | о горе, горюшко мн?! сунё1-туона1 
суттукам 26іт! о, мое величайшее негодова- 
не! Обр. Ш, 85. 

сунйкаЙр [лаекат. отъ суна ~ ка ~ Пр] 
сўнакаїр Орус-йбй величайшая мать-руЪка 
(пеня о р. Лен%). 

сӯнда [ер. сўна, сунка] 
большой, важный, величественный: сўндё 
дала! обширный по ширинЪ и бездонной глу- 
бин? водоемъ (напр. озеро) Обр. І, 47. 196. 
293. 405; сунда брус КО. величеетвен- 
ная ръка. 

суна [ем. сурун]. 

сун]убх 
1) голень (берцо) у скотины, скотекая голен- 
ная кость, нижняя часть голени 0, (ер. 
Обр. І, 350). Субеу сунрубьа бабка 40. 
(ер. бйрбӣкӣі); вмъето простого сўв)ӯдх го- | 
порятъ и сўнјўбх-інјійх ЛГА. 
2) звено (забора), прясло у столбовъ изго- 
роди ДИ. . 

сунна [ем. сурун]. 


‚ сумахта — субга| 
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сун, сун Я. == сун 
важный, грозный. Суга балта сун дјасын 
(џасын) тылбын істӣн олор! (Обр. 1, 450) 
внимай моимъ отчекапивающимъ [ бьющимъ, 
какъ топоръ-м0лотъ | внушительнымъ словамъ 
Ник.; сун тојон сановникъ Ао. (ер. хан 
тојон); Сун Џасын (Грозный Разящій) имя 
былиннаго героя, имя небожителя (бога грома) 
1р. П, 88; Ш, 88; Сун Хады или Сун 
Хан — имя верхнаго духа (Громъ); сун 
хан — эпитетъ божества хотоі ајы; Сун- 
Хантан тӧрӱттӣх тун баран хотун бар 
усу (заг.) происхожденіемъ отъ Важнаго-Важ- 
наго есть, говорятъ, еъ непостижимой обета- 
новкой гоеударывя (земля) Я.; см. п. ара 
п 1хотої; Сун-Бафавал одно изъ названій 
окружающаго землю океана /]ряд. 

сунка [ер. сўна, сунда] 
глубина, обиліе, неизмъримость //0р.; вели- 
кій Ао. Сункй далајдах съ глубокими во- 
дами (о землъ) Хо. 

сункади (у) [отъ сунка-н лі] 
возвеличиваться: Сун Хан сўнңкӣдіібіт Важ- 
ный-Важный возвеличилея, заважничалъ. 

сункан [отъ сўнкӣ + н] 
величавый: сўнкӣя ара! (ем.) величаво-круг- 
лые очи (эштетъ хотоі-птицы и хотої-бога) 
АК.; Суцкан Арк (тојон) младшій братъ 
Сӱга-тојон-а Обр. 1, 3. 230. 420; ем. 
еще п. араЙк, 2хотоі. 

субгы, сагал [ер. чӧчӧгӧ1, бур. 50к9, зӧкэі 

(х0Ке1) сливки, 39х01 сметана, тунг. джеу- 
кой сметана ими. | 

сливки; кислыя сливки, сметана (== арда- 
Бырбыт субгёт Де., асы субгё, асыібыт 
субг, хаппыт субга1). Субг& анна ниж- 
ній слой отетоявшихся сливокъ (см. п. галын 
1); субга ута, субгал їрдар пахтаніе; хал- 
быібытынан сўӧгаї только-что енятыя 
сливки, свъжія сливки Б.; сўбгаі ары(та) 
(ем. п. ғары 1). 

сўдгаілӣ (у) [отъ сўбга -н 18] 
сливвичать: субглтр обычай, въ еилу кото- 
раго хозяйки посфщають лругъ друга въ на- 
чал$ лЪта съ туескомъ, и та, у которой коровы 
отелились и доятся хорошо, наливаетъ туда не- 
много сливокъ, ВС. 440. 

субг [русек. щеюль] = сага] 


2395 


щегольской, франтъ, //0р. (ер. кіймеік, кіар- 

гамсёх, сахтӣ); нарядъ Ход. (ер. кійр- 
га). Кун Субгый женское имя Обр. И, 
131; сӯбгА пусуннах красивыхъ очертаній 
(длъвушка) Я. 

субгяПЯ (у) [отъ еўбга ~ 14] 
щеголять, франтить, //0р. 

субга Ик [Аду. отъ субга] ~ Ик] 
щегольски. СубгаШк овујар онъ хорошо ра- 
ботаетъ. 

субгут (у) [ер. тюрк. соук, сосук холодный, 
холодъ, Соу, сб, су чуветвовать холодъ, 
охлаждатьея | 

чуветвовать холодъ, охлажденіе въ тъл, охла- 
ждатьея, начинать зябнуть, озябать (ер. °бӧсӯї, 
бӧвӱӧр). Атім сӱбгӱјан арар тло мое на- 
чинаетъ охлаждатьея Д17.; сўдгўја тустум 
я озябъ. 

субгу)у [Мот. ае. отъ сӱдгӱі ч у]. 

1субгут (у) [Саиз. отъ еўдгӱі + т] 
охлаждать и т. д. по знач, основы. 

Эсубгут (0) 
двигать „40. (см. сыллар). 

субдагар [отъ Зсубдё 4 гар] 
очень высокій МА. 

1сӱӧдаі [ем. 'субдар]. 

Зсубдал (у) [ер. бур. ВУдэрлэ- заслонять свЪтъ, 
монг. уи «сегудере-» давать отъ 
себя тЪнь (отъ судер тЁнь)] 

застфнять своимъ большим ростомъ евътъ или 
тепло отъ огня (говорится объ абасы 1он.). 
Субда]а-субда]а тусйн 1етй онъ, высокій 
и тонкій (сухощавый), епуекалел-епускалея 
очень быстро (объ абасы), Обр. Ш, 406; 
субда]Ан турар стоить большой человЪкъ, 
неясно видимый, Гом. 

субдак [отъ ?сўӧдаі -н к; ер. субдёс] 

шатало съ переваломъ еъ боку на бокъ ДД. 
Ус-кУук-хара- Субдак-чуорна1-хара-бу- 
хатыр имя богатыря Обр. 1, 368. 
субдаци (у) [отъ Зсубд -н Пи] 

о высокомъ человък : двигать своимъ тулови- 
щемъ. Ус бара хара кӯ1ўккӣр унан сўд- 
да ан арбіт! мы, высокіе люди, начи- 
наемъ кланяться твоимь тремъ темнымъ 
(чернымъ) ткнямъ, двигая своими туловищами, 
Обр. І, 56; ер. унан субда| ца тур Ш. 03. 


сўфта Ца — сўбкӣ 
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сўддаңнӣ (у) [отъ суодёл ~ ций] 
шататьея съ перевалкой съ боку па, бокъ, тол- · 
каться ДП.; медленно проходить между че- 
въкомъ и огнемъ или окномъ, заетЕнля собою 
тепло или евътъ (говорятъ также, сердясь, о че- 
ловїкт, мёшающемъ емотрЪть, читать, шить, 
грътьея) /0.; вообще медленно двигаться 
МА.. Тобо сўддінні сыавын? зачъмъ ты, 
тонкій (сухощавый) и высок, толчешьея? 
субданир арӣ барыта субс} еле-еле дви- 
гаетея, а все-таки — скотина (ср. барын- 
нер ёрӣ барыта кісі), мн ёха субдан- 
пан ісӣбін я тихонько (медленио) подвигаюсь 
къ тебф всей своей высокой фигурой, МА. 

субданнйт (у) [Саџѕ. отъ субданна ~ т]. 

субданит [ Мот. асі. отъ субданниа 1]. 

1субдар, сӱддаі МА. [отъ субды-н р; ер. 

бур. һӱдәр, монг. ЭГ «сегудер» тень | 

пубга субдёр кісі общительный, дружелюб- 
ный человъкъ, приятель, Обр. Ш, 157; Ву- 
]ук-субдёр мужекое прозвище (человъка вы: 
сокаго, быстро двигающагоея и чернаго, как 
тфиь, МА.); имя богатыря Обр. 1, 102, 

°Субдар [ем. Сбдб} |. 

Субдёркён [уменьшит. и ласкат. оть *Субдар 
Феденька, мужское имя. [+ кан] 

субдёс [отъ еубдё = с] 
момент. дЪйстие по знач. основы: субдас 
кыпан хал быстро исчезнуть, перестать быть 
видну, скрыться какъ тфнь (объ абасы), 
МА.; субдас кына-кына сутёи хӣлар 
вдругъ выетавляясь впередъ, быстро теряетея 
(скрывается); ку]угум ата — субдёс кым- 
мыт (имя тъни моей — застфняющая собою) 
одинъ изъ эпитетовъ богатыря Обр 1, 102. 

субду [ем. п. суоду]. 

сўӧлӱга1? [въ соед. съ тубкун (ем.)]. 

сӱӧдӱрга (у) [ем. сӱдіӱргӣ]. 

субк [ер. осм. чук мужекой члепъ ] 
1) шереть на концъ кожи у бычьяго репіѕ 'а. 
2) выблядокъ, выблядышъ, незаконноро- 
жденное дитя, незаконный ребенокъ (== сўбк 
ово, субк оБото; ер. толбн обото, булумцу, 
кбрсу оБото). Субк уола (= кбреу уола) 
незаконорожденный мальчикъ. 

субка (у) 
опрастывать (посудину), опустошать, пепразд- 
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пять, испражнать, опоражнивать, выпоражни- 
вать, освобождать (отъ поклажи), вываливать, 
выливать, переливать (изъ одного выфетилища 
въ иное мето). 

субкёи (у) [отъ субк& ~ н] 
опоражниватьея (о посуд?); мочиться, испраж- 
наться, Ао. (ср. тӣсін, чапчёлн, тахсан 
кїр, сьштарыі, Зхолун 2, сахта). 

субкат (у) [Саиѕ. отъ субка + т]. 

субкаттар (у) [Саиз. отъ еўбкат ~ тар). 

субку [М ш. асі. отъ сўбкӣ -н У]. 

СубкЯ& [русек.] 
Оёкла, женское имя. 

субк Ух [А4]. отъ субку = Іх]. 

10901 | 
имрющий свой обычай, манеръ, /70р.; отмън- 
ный, отличный, превосходный, Р. СўбІ доіду 
(даіды, дај61) чудная (дивная) страна, лучшее 
мъето, Обр. 1, 117. 128; П, 137; суб 
џўсӱннӣх чудной фигуры, чуднаго вида (чело- 
въкъ), 47. (варяду еъ алыс ајылгылах); 
суб] дан кісі весьма замфчательный чело- 
вфкъ Ми0.; Суб] Ајә блами Богъ (Созда- 
тель) Я. (наряду съ Азы Тојон; ер. Ор 
Ајә Тојон); суб] ӱчӱгӣі балыс пахтар 
весьма хорошая женщина, помоложе годами, 
Обр. Ш, 6. 

2661 
странный, особенный, Б.; неодобрительный, 
непохвальный, непристойный, неум%етный, 
пеловкій ; непристойность, неловкость, ДИ. 
Бу кісі маны оноруон суб] (тўктарі, сӧбӧ 
суох) невозможно, чтобы этотъ человъкъ едъ- 
залъ это, 40.; суб] ајы самый ужасный 
грёхъ У. 

3суб1 [ер. бур. Бул, монг. №8 «сегӱ1» хвостъ. 

конець | 

бу аспыт сУб]& буолла насталъ конецъ этой 
нашей пищ%. 

субанади (ү), субанати (у), сӱбіанатіі (у) 

Тон. [отъ сўбійңі ~ дій (ті1)] 

хрипнуть (горло). Тымнё аргыны ісін суб- 
Іанӣтіјдім я выпилъ холодной водки и охрипъ; 
я охрипъ оттого, что выпилъ холодной водки. 

сўӧЈаңӣдіт (у) [Саиз. отъ сўбійнӣдіі 4 т] 
тыалга тахсаммын кўфмаібін сўдЈанӣдіт- 


субкан — субр 
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тім а вышелъ на вътеръ, и у меня охривло 
субанати (у) [ем. суб]анади]. [горло. 
суан 
хриплый. 
субаниик [Айу. отъ су ани ~ тік] 
хрипло. 
суб]гу, субргу [отъ 1суб] -н гу] 
удивительный 0. Сўбігў учугёй џахтар 
удивительно красивая женщина Обр. Ш, 44. 
148; субргу учугат дӱсӱннах пахтар 
сплошь красивая женщива 1}. 1, 82. 
1субПук [Аду. отъ 166] = Јӱк] 
мило, красиво, 40. 
2субПук [Аду. отъ 2601 -+- Ук] 
непристойно ДИ. 
суб]урга (у), сублурга (у) НО. [отъ сӱд = 
ргӣ; ер. субрг&] 
считать непристойнымъ, страннымъ, не одоб- 
рять, не хвалить, пренебрегать, порицать 
про себя или за глаза (ер. СПА, ?хосула). 
СӱбЈӱргӱ істійхтарӣ они услышатъ, пора- 
жаясь, т. е. имъ покажется весьма стран- 
нымъ, Нов. 
субм [ер. тюрк. сӧјӣм, сӧм, сум, сӱјӧм, сӱйм 
четверть (разстояніе между концами боль- 
шого и указательнаго пальцевъ), бур. сбм 


пядень, монг. Ду, Д5)224 «сугем, су- 

гум» короткая иядь (пространство между 

большимъ и указательнымъ пальцами)] 
пядь, пядень, четверть аршина, измфряемая 
протяженјемъ большого и указательнаго паль- 
цевъ; косая четверть Н. Субм туспуттар 
на малую четверть они разочаровалиеь Худ.; 
мунур субм тупая падь (ем. п. мунур 1); 
усуктах субм падь, длина растянутыхъ боль- 
шого и указательнаго пальцевъ, М. 


субма [русек. ] 


съемы, съемцы, св$чные щипцы. 
субмат, субмллдя (у) [ем. сума, сўмӣіда]. 
субмнй (у) [отъ субм + 14] 
мфрать падью. 
субмнат (у) [Саиз. отъ сўбмнӣ + т]. 
сўбмӱја [ем. сӧмӱја]. 
субр (%) 
отвязывать, развязывать, распутывать; разръ- 
шать, улаживать (споры, есоры), съ Асс. (ер. 
ӧсӱї, тӧ1ӧ батта, тӧіӧрӱт). Тубрт тімақін 
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субрбут (старуха) развязала свои четыре ре- 
мешка (у одежды) Обр. І, 140; тбргу суб- 
рардах съ гостинцемъ въ торокахъ (букв.: 
имъющій что отвязать); былатын мбінут- 
тан еўӧрӣн ылан бійрдӣ отвязалъ онъ евой 
платокъ съ шеи и подаль Обр. П, 143; еўд- 
ран ытан кёб1с развязать кого и отпустить 
ір. 113. 

1субргу [ем. суду |. 

%субргу [въ еоедин. съ Убргу (ем.)]. 

субргУ а (у) [отъ субргу —=- 14; ер. суб урга] 
оказывать удивлене съ оттънкомъ презрёшя: 
&ч1 арах — субргУ\&н атар тыл елова чі 
арах выражають удивлене съ оттфнкомъ 
презрънія Нихк.; мін тојомсуідахпына цон 
сўдргӱІӱд если я стану важничать, люди ста- 
нутъ относиться съ пренебрежительнымъ уди- 
влешемъ. 

субрдар (у) [Саиз. отъ субр = тёр] 
албыннан субрдаран кабтета онъ обманомъ 
велфль себя развязать. 

субру [М№ т. асі. отъ субр ~ У]. 

субру!ун (у) [Раѕѕ. отъ еубр-н ЯУн]; ер. 

201ӱн] 

е6]6нб1 артык субрУуньй (п%е.) путь съ 
живительной жидкостью разверетъ; кар сўд- 
рун вывязываться, распутыватьея, РЯС. 

субеу [ер. кирг. сўјӱс (мал) жвачное (живот- 

‚ ное), тюрк. јаваш кроткій, смирный] 

домашній скотъ (рогатый и конный), домаш- 
няя скотина (корова, лошадь, олень и проч.); 
звърь, животное, безеловесное; голова, штука 
(скота), Ану субсу приданое скотомъ (= с&- 
тї 2), приданый екотъ (ем. п. Ана 2); Яр 
кісі сўбсӱ мужской скотъ, т. е. конный, 
пахтар субеу женекій скотъ, т. е. рогатый, 
ВС. 524; кытаі субсу китайекій екоть 
(такъ якуты называють яковъ) 1. 162; 
сылгы сӱбеў конный екотъ; ынах субсу 
рогатый екотъ; сылгы ынах сўбсў конный 
и рогатый скотъ; ытык су0су пожертвованное 
духамъ (опгонное, священное) животное (ско- 
тина); а)51 субсута скотина (скоть) чиетаго 
міра .; цій субсута (субс Мара) домашнее 
животное (животныя); омук субеута (тун- 
гусская скотина) сфверный олень (—таба) 
ВС.; хону сўдсўіарӣ полевые (дикіе) звЪри 


1субргу — супсус 
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Пс.; сўдсў таба домашній олень; бійс субсу 
пять головъ (штукъ) скота; въ соедин. съ 
кісі (ем.). 

сўбеўЈа (у) [отъ субеу = 18] 
наблюдать (имЪть уходъ, ухаживать) за ско- 
томъ, ходить за скотомъ (Асс.), пасти (ер. 
сылгыла). 

субсУЛат (у) [Саиз. отъ суб А = т]. 

субсУ1ах [Аа]. оть субеу + 1х] 
иміющій скотъ, со екотомъ; съ рогатымъ 
скотомъ; екотистый, состоятельный. Ытык 
сӯдсўах имфющй пожертвовашныхъ | духам | 
животныхъ РО. 649. 

субс1У [отъ субеу ~ 1%] 
какъ скотина, подобно скоту. 

субсумсах [оть субеу ~ мсах] 
охочійї до скота, любитель скота. 

суп [ер. субус, сӱрӱс] 
слогъ для усиленія прилагательныхь на су: 
сўп сур престрашный Хар. 

суциу [ем. Мауарам]. 

супеуй (у) [ер. суке\!] 
безпокоиться, будоражиться, тревожитьса? 
Ник.; суетиться. Халлан супсу]ён арар 
погода портится, начинается вЪтеръ. 

супеук [оть сўпеўі ~ к] 
безпокойство: ўрдӱк халлантан супсук 
быјјаспыта съ высокаго неба онъ домогалея 
безпокойства Обр. 11, 148; бу туох суп- 
сўгаі-сўпеўіганёї? это что за безпокойство? 
ір. 127; сўпсўк-сапсык двигающееся-ма- 
хающее Нові. ; толкучка, толкотня, Јон. ; не- 
громкій шумъ-гамъ Я.; Супеук Болугур 
одинъ изъ Бологурекихъ наелеговъ б. Боту- 
русекаго (нынъ: Амгинекаго) улуса Якут. 
окр.; Сўпсўк атара, ем. п. атах 3. 

сӱпеўіган [отъ сўпеўі ~ Ган; въ соедин. съ 

супеук (ем.)]. 

сўпеўнӯі (у) 
то же, что копибну!; безиокоиться? 

сўпеўнӱјӱ [№ т. асі. оть супеуну! = $]. 

супсунут (у) [Саиз. отъ сўпеўнӱі ғ т; ер. 

сўксӱӱт, суксунут] 

безпокоить: кіні тўннірі сышан супсу- 
нута сышар ходя вею ночь, онъ безпокоитъ 
(не даеть спать). 

супеуе (у) [отъ сўпеўі 4 с] 
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производить неопредфленный шумъ. Сўпеўс- 
сапеыс переговариваться между собою. 

супсусу [отъ сўпсўс- У] 
неопредъленный шумъ ДИ. Па, маныаха, 
кім барыаъа1? дійн супсусу-сапсысы буол 
ну, а къ ней кто же пойдетъ? переговари- 
ваются между собою Обр. 11, 187. 

супсут (у) [отъ сўпсўі ч т; ер. суксут] 
будоражить, тревожить, /7ик. 

суптур [ер. бур. шӧбтӧр вонь, пеина, монг. 

Усёсзу « сштур» пеина, вонь, запахъ мочи] 


1) слизь влагалища и кауперовыхъ железъ, 
выдфлающаяся особенно обильно при соіќџѕ-%, 
Гор. 
2) мочевой вкуеъ, запахъ, /70р.; нечисть, 
ДП., вода, емъшанная съ навозомъ и скот- 
скою мочею, скоплающаяся весною вокругъ 
проруби (== суптур ута ДП.). 
3) чрезвычайно бранное слово: вонючка 6., 
вонючая распутница Х90., мерзавка ДИ., 
шлюха Я., блядь РИС. (ер. курба). Сбдуб- 
| кйм суптурй вонючка (вонючая раепутница) 
-- изъ сусфдокъ Обр. 11, 97; сур& сышар 
суптур пахтар кісі бЪгающая вонючая рас- 
путница ір. 444; суптур уола (вм. кӧрсӱ 
уола) бастрюкъ, пригульный, небрачнорожден- 
ный, ЛГА. 
суптурубха [отъ суптур = убха] 
то же, что суптур 3, Ноел. 
1еӱр [ер. саг. сур страхъ, уливленіе, ужасъ, 
чудо, тел. сўрӣн етрахъ, опасность, монг. 
04 «сўр» страшный или величавый взоръ; 


то въ человъкъ, что возбуждаетъ въ лру- 

гихъ етрахъ] 
страхъ, ужасъ; пугало, страшилище, етраш- 
ное выраженіе лица, страшный видъ; страш- 
ный, ужасный; ужасно, страшно, нееносно 
Пор. Сурё суох безетрашный, безопасный 
РЯС.; сурун! это жъ ужасъ! ужасно! ка- 
кая страсть! Обр. 1, 464; П, 87. 130; 
падаңыта сурун! какъ онъ бфденъ страшно! 
ір. 1, 204; сура бйрт (видъ его) очень 
ужасенъ, страшенъ; ужасно, престрашно, 
пренесноено, превесьма (очень), Лор.; сур 
дан бах страшно много (людей, скота) 
Обр. П, 145; сўр баламат страшный ша- 
лунъ; сур кбреуб кісі ужасно умный чело- 


въкъ; сўр ӧстӧх лютый, злой, Е.; сӱр ула- 
ханнык етрашно громко, еильно (кричать) 
Обр. 1, 134; сур-кап кӧрӱңнӣх страшный 
собою 1р. П, 166; сурун-каб]н арӣ оңорор 
буолуохтуннар! пусть дфлаютъ обрады 
только для видимости! 1. П, 141 (см. п. 
кап 2). 


ур [ср. тюрк. сур душа, жизненная сила лю- 


дей и скота] 
олицетвореніе энерми и силы воли, вообще 
психики въ человъкъ, АЙ. 64; высшая сте- 
пень чего-либо, душа у человЪка и у живот- 
ныхъ, даже у рыбъ, психическая жизнь (ер. 
кут); сур дана Улӱтујар Улу Тојон-омъ, 
къ которому и отправляется по смерти чело- 
въка; сур не съфдобна для абасы (7р.). 
Сӱр кут жизвь-луша, жизненная сила; кут- 
тах сур душа и жизнь Обр. П, 130; сура 
суох бездушный РЯС.; аңардас санарар- 
гыттан ары (или ас) сўрӣ кӧтӧв халар 
отъ однихъ твоихъ разговоровъ душа масла 
(или вообще пищи):улетучиваетея, т. е. масло 
(пища) утрачиваетъ вкуеъ, становится непита- 
тельнымъ; пан сура душа зпидеміи (о видЪн- 
номъ во снъ пожар%, что предвъщаетъ появле- 
ніе какой-либо эпидеміи), тыл сўрӣ или тыл 
ӧс сур (употреблено нарав съ тыліччітӣ) 
душа извъетія, молвы (сказано по поводу ви- 
дъннаго вли слышаннаго во енъ, что предвф- 
щаетъ получевіе какого-либо извъстія наяву); 
сӱр-кут жизненность, способный еще къ 
жизни организмъ (ем. п. 2кут); сура тосту- 
бут (кӧппӱт) у него (больного) еломлены 
(улетвли) всЪ жизненныя силы и энергія 


АК. 64. 


10ўр [ер. бур. Зиг сито для процъживанія молока, 


монг. 6) «сігӱр», калм. {224 «шўр» 

цфдилка | 
1) сакъ, сачокъ, ледень, т. е. круглый и 
плоскій черпакъ или сито (рфшето) въ вид? 
переплета тальниковыхъ вфтокъ на длинной 
ручк$ для очистки прорубей отъ мелкаго льда. 
2) черпакъ или ложка, въ родъ сита, для 
выниманія рыбы изъ котла, == балык хото- 
рор сўр, балык сура, М. 


2еӱр (у) [ер. тюрк. ур, јӱгӱр, чӱгӱр, пур, 


пугур б%гать, бЪжать] 
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бъгать, бъжать, бъжать скоро ДИ.; течь, течь 
внизъ, стекать; вытекать РИС. Атара 
суох сўрӣр (заг.) безъ ногъ бъжитъ (тече- 
ше воды) Обр. П, 211; (туох ёмӣ) урду- 
гар сўр, сўрӣн 1с набъгать (о волнахъ); сулус 
сурдё звъзда побъжала (о падающихъ звъздахъ; 
ер. сындыс); сурёр бъгающій; бъгетво /7с. ; 
потокъ (слезъ), струя, /к.; нижняя часть 
бычьяго хомута (арма); наплечье, оплечье, 
наплечки (== ырбахы сурёрй; ер. усту- 
руха); сӱрӣр буол убЪгать отъ чего (АЫ.), 
сурар сір поприще, ристалище, Д.; сурён 
бъгая, бЪгомъ; Шн кан сурён бійр уелу- 
живать Обр. П, 59; сурён кїр (ем.) вбв- 
гать (въ домъ), затекать, РЯС. (Ом. подъ 
атахтах, кыл, каї, табыс, тарт, тіі, тур, 
хал. — Въ соед. съ Айу. : см. и. брб, усулу, 
утары, хаја. — Съ Сегип4. ргаеѕ. другого 
глагола: асан сур протекать (о рък%) Д. — 
Съ бегил4. Пи. другого глагола: бу сірі 
тбгуруччу быса сурён каблета кругомъ 
пробъжалъ онъ это мЪето Обр. І, 155; 
куота сур забъгать впередъ (ер. іннігӣр 
тўс); ата сўр добъгать, бЪгомъ догонять, 
Обр. П, 165; тахса сўр выбЪжать (изъ 
дома), выскочить, 1Ъ. 1, 149; 1, 163. 186; 
ытта (или ӧрӧ ытта) сӱр взбъжать на (ур- 
дугар) что 1. П, 444. 145. — Въ соед. 
съ кбт (ем.). 
сураъалиа (у), суравашй (у), суравация (ү), 
сурабарцив (у) Ы., сурава Ца (у), сур&- 
Бала (у) [ер. сӱрӣх, бур. зурху алда- 
лънитьея (собетв. не попадать въ сердце, 
не достигать сердца), монг. А. Г 
«цірўкен алда-» етановиться трусливымъ, 
робкимъ, малодушнымъ] | 
лънитьея (облъниться), лнтяйничать; не ра- 
дъть о чемъ (Ваё.) Е. Кк. СураБаЦир (су- 
раб р) лЪнивый (ер. сўрӣқӣ суох); лънь, 
лъноеть, праздноеть. 
сўріуашаӣччі [№т. ар. оть сураБаша = 
йччі]. 
сураБаци, сурава т [оть сураБаша (сўра- 
аа) 1] 
лънь, лфность; нерадфше, неприлежность. 
сурака!& (у) [пиелз. отъ ?еўр ~ ёк] 
побъгивать. Ынах суракАйра бъганье ко- 


сураБаций — еўрӣх 
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ровъ отъ овода Ху0.; бїр таллан аравас 
атыр сурёкайр усу... (заг.) говорять, 
поб%гиваетъ отборный (лучшій) рыжій жере- 
бецъ... (громъ) Обр. П, 244. 

сУрзй (у) [отъ 2сур ~ М4] 
бвгать, побфгивать (глаза). (Сусун хана, 
ӧрӧ-таңнары сУрМат& кверху и внизъ 
стала перебъгать у него (разсердизшагося) 
лобовая кровь Обр. П, 97. 


сурЯвас [отъ сўр й ~ аБас] 


побъгивающій: сўр арӯс харахтах еъ по- 
бъгивающими глазами ДИ. 


сўрАаннарае [отъ сур -+- нна ~ авас] 


то же, что сУрЯБае. 


сурЁйс [отъ сўр -= с] 


бъгающій, поб%гивающій: сўр йс харахтах 
съ бъгающими глазами. 


сурёЙйт (у) [Саџѕ. отъ сура ч т]. 
сўрар [М т. ргаез. отъ сур (ем.)]. 
сурах [ер. тюрк. јӱрӣк, чурёк, бур. зурхэ, 


монг. јај «пірўкен» сердце] 
1) сердце (въ прямомъ и переноеномъ зна- 
ченіи; ер. толођоі 1). Сӯўріххіттӣн кічаі 
(кысан)! ревностно (усердно) старайся, ис- 
кренно заботьея, усердетвуй! суравйр-быа- 
рыгар уордаібыт осердилея онъ въ сердцъ 
своемъ (букв.: въ сердцб и печени, т. е. 
сильно); сӱрӣххінӣн - быаргынан ӱңӣр 
буол! молись прилежно! кубх (ем.) сўрӣх лъ- 
ноеть (ер. сурйБё суох); ўтӱд суріх РЯС., 
утуб асынылах сӱрӣх Ч. благосерліе, 
милосердіе, лобросердече, доброта сердца, 
благость; сурах уру родетвенникъ по сердцу 
Обр. П, 181 (ер. йт урӯ, сыа уру); сў- 
рӣх от (см. п. Зот 1); сурёх тімір каждое 
изъ двухъ изображеній сердца абасы на ша- 
манскомъ костюм% Пр. См. и. кус. 
2) энергія, рвеніе, стараніе, прилежаше; 
совфеть Д. Оўрӣвӣ суох лЪнивый, лъни- 
вецъ; безпечный РЯС.; лъноеть (ер. бук, 
нас). 
3) креетъ (ер. крӣс, ёкірійе, крійстӣ); 
серебряный крестъ на серебряной широкой 
шейной цъпи, украшенный подвесками (у 
женщинъ); креетикъ (изъ желтой мди). 
Сўрӣқа суох безъ креста, некрещеный. 
4) = тӯ сўрӣқӣ переднее углубленіе верши 


2405 


съ отверетіемъ, сердечко (у казаковъ), Л/.; 
внутренняя воронка у верши, дътышъ или 
дътинецъ. 

5) стртлка (цвъточная) Јон. 

6) = 1стї сураБА капустный вилокъ, кочанъ 
капусты Н. 

7) кісі Шин (сбму]алан, тојон арбӣвін) 
сураБа мягкая часть на конце пальца со 
стороны, противоположной ногтю; внутрен- 
няя сторона оконечности пальца (== н]ур) 
]он.; ер. чанчык. 


суряхы Ник., сураххйй Тон. [ласкат. отъ сў- 


рӣх = & (х8])] 
ала сурахха]а полосатое его сердечко. 


сурахат — сурахти 2406 


:2) о причудахъ беременныхъ: прихотничать 


въ отношеніи пищи, имфть позывъ къ мясу 
или рыбЪ, вообще къ такъ наз. «черной пищ» 
(хара ас), т. е. не молочной (о женщин, въ 
самое первое время беременности, также и о 
кошк%). Пахтар ыт сабынан сурйхташи- 
тігар дылы (пог.) подобно женщин, захо- 
тъвшей собачьяго кала (говорится, когда чело- 
въкъ желаетъ или съ жадностью Ђетъ неподхо- 
дящую по его положенію пищу); былыр хат 
пахталлар ыт савын сыллан, осох буорун 
слан сўрахтат Шара усу говорять, въ ета- 
рину беременныя женщины причудничали 
тъмъ, что нюхали собачье кало (завязывая 


сӯрӣхеіт [отъ сурах = сіт] его въ тряпицу) или Фли глиняную обмазку 
страдающій финозною болъзнью сердца (о ро- камелька. 
гатой скотин?). сўрӣхтах [отъ сўрӣх -н Іх] 

сӯрӣхтӣ (у), сӱрахтіа (у) [отъ сӱрӣх -н 14] 1) имъюшій сердце, съ сердпемъ. Асынар 


дълать еъ сердцемъ, врестомъ, /7ор.; сна- 
бжать крестомъ; крестить, крещать. Обону 


сӯрӣхтё принимать младенца отъ купели, |, 


быть воспріемникомъ (-ницею), крестнымъ; 
сӯрӣхтӣбіт уола, кБ1са его крествикъ, крест- 
пица; Танараны ўга еўрӣхтїр кун Кре- 
щеніе Б. (ер. Кірісійніја). См п. ақа 3, 
а 2. 


сўрӣхтӣн (у) [отъ сурахта ~ п] 


дълатьея съ еердцемъ, крестомъ, /70р. ; имъть 
сердце, крестъ; креститься, крешатьея или 
быть крещену, врещаему; усердетвовать У. 
Алатыка, кус сӱрӣқін сӱрӣхтӣннарін! 
ахъ, что у него за утиное сердце (т. е. какой 
онъ трусъ)! Обр. П, 131; асынар (асынв) 
сӯрӣхтӣн умилосердиться Аж.; утуб сурйх- 
танар раеположеніе сердца къ добру, добро- 
душе Ч.; бісігі йн аккар сўріхтӣмміппіт 
мы крещены въ твое имя У.; еўрӣхтӣмміт 
(кісі) крещеный, христавинъ; сана сўрӣх- 
тамм!т новокрещеный; абасыга сурахтах- 
міт кісі человЪкъ, отдавшійся сердцемъ злому 


(асынылах) сурйхтах милосердый; асынар 
(асынылах) сурйхтАх буол умилосер- 
диться Ч.; кус сурахтах имъющій утиное 
сердце (т. е. трусъ); кӧнӧ сӱрӣхтӣх пра- 
вый сердцемъ, простодушный; кытын сў- 
рахтёх злоеердый, жестокосердный, сугас 
сўрӣхтӣх задушевный, РЯС.; утуб сӱрӣх- 
тах имъющій доброе сердце, добросердечный, 
благосердый, милосердый, расположенный 
къ милосердию, добродушный, благомыслящій; 
сўрӣхтӣх ‘кісі чувствительный (то-есть съ 
сердцемъ) человїкъ; см. п, быар 1, кы- 
танах. І 

2) прилежный, етарательный, трудолюбивый, 
дфятельный, безлъностный, не лънивый; при- 
лежаніе. Сўрӣхтӣх кісі человъкъ еъ энер- 
чей АК.; бары ўтӱ суолга сӱрӣхтӣх 
усердный ко всякому доброму дфлу Д. 

3) им%ющій кресть, съ крестомъ; креще- 
ный, христіанинъ (== сурёхтах бысытынан 
сыцар кісі У.). 

4) дамка въ шашкахъ (== дама) Нова. 


духу (о шаман?). сўрӣхтӣхтік [Аду. отъ сӯрӣхтӣх = тік] 

сӯріхтӣнёччі, сўрӣхтӣнӣччік [№ш. ас. отъ | усердво Д. 
сўрӣхтӣн -= йччі (ччік)] сўрӣхтӣччі, сўрӣхтӣччік [Мош. ар. отъ су- 

по знач. основы; креетникъ Р. рӣхтӣ ~ йччі (ёччік)] 
сурахтант [ Хт. асі. отъ сўрӣхтӣн = 7] по знач. основы; крестатель. 

обо сурахтантта крещеніе ребенка. сўрӣхті [№ош. асі. отъ сўрӣхтӣ +1]. 
сӯрӣхтӣт (у) [Саџѕ. отъ сўріхтӣ ж-т] сурёхти (у) [отъ сӱрӣх = ті] 

1) по знач. основы. въ выраженіяхъ: сўрӣхтіїбіт уол крестный 
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сынъ, крестникъ, сўрӣхтіібіт кыс крестная 
дочь, РЯС. 
сураххы [ем. сурйх& |. 
сўрӣччї [ №. ас. отъ 2сур ~ йччі]. 
сурба Худ., сӱргӣ [отъ сур -н бё (гй); ер. 
19164] 
потокъ: сург& буолбут Арн бытырыс- 
тах (шаманекій нарядъ) съ пестрыми ки- 
стаями, какъ потокъ, Обр. П, 88; ўрӣх 
сўргӣ далал текучая, какъ ръка, вода ір. 81; 
суруктАх сург& далал быстро бЪгущая 
(быстротечная) вода ір. 77. 83. 132. 139. 
сурба [ер. тюрк. јагірмі, јігірмі, јігірбӣ, 
јігірмӣ, јёгӣрбӣ, чӣгірбӣ, јїрмі, јїрма 
двадцать] 
двадцать. СУрбМар двадцатеро Хору. ; сур- 
бӣта двадцатый; сурбатгар тїјіміна °рӣ 
не достигши двадцати лътъ Обр. 11, 155; 
сурбё сыллавы двадцатилътній РАС. ; 
бывшее двадцать лътъ тому назадъ 206%. 
сурба харчы двугривенный; сўрбё бійс̧ 
харчы четвертакъ. 
сурбёдах [отъ сўрбё + јӣх] 
всего-то лишь двадцатеро Гон. 
сурбЫйх [отъ сурбё ~ Ійх] 
двугривенный Уч. 
сурбат [отъ сурбё -н 11] 
по-двадцати. 
сурбайта, [Айу. отъ сурбай ~ т&] 
по двадцати разъ. 
сурбёс [отъ сурбё -н с; ер. бр] 
двадцатый РЯС. 
сурбёта [отъ сўрбӣ м тё] 
двадцать разъ. 
сурбётча, сўрбӣччаӣ [отъ сўрбӣ ~ тчӣ (ччӣ)] 
около двадцати, съ двадцать, десятка (деся- 
точка) два. Сўрбӣтчӣтё, ему, кажется, два- 
дцать, ему около двадцати (ътъ отъ роду). 
сурбатчай, сурбёччай [отъ сўрбатч& (еўр- 
бачча) = 1] 
почти по двадцати. 
сурбатчАЙта, сурбёччаЙта [Айу. отъ сўрбат- 
чёт (сурбёччай) ~ та] 
почти (приблизительно) по двадцати разъ. 
сурбатчата, сўрбӣччӣтӣ [отъ сурбалчаё (сур- 
бӣччӣ) = та] 
около двадцати разъ. 
сурбхта (у) [Ргорег. отъ сур бахтй |. 


сурахха! — сургу1 


2408 


сўрбӣччӣ и произв. [ем. сурбётяй и произв. ]. 
сурга [ем. сурб&]. 
«ургёй [ер. :сӱргӱ1] 
часть мужеского имени: Буор Маңалаі о0қо- 
н]ор Буор Сургё Тојон Обр. Ш, 2. 
Зсурга (у), сўргӣй (у) Лон. [ер. суша, ?еўр- 
гу! | = арг 
1) взрывать Ыиж.; взрывать землю или раз- 
рушать городьбу рогами (о бык%) МА. 
Сӱргӣј-сӧгӱт найти [взрывши что, порыв- 
шись въ чемъ] 40. 
2) разетраивать какое-либо дъло: ўў кіні 
сургадй судъ (разбирательство) онъ раз- 
етроилъ. 
сургён [отъ сӱргӣ -н-н?] 
то же, что сўнкӣ, Лор. 
сўргӣнӣ [сокращ. изъ сбгургён&] 
въ Хахеытекомъ наслегъ Зап.-Кангаласскаго 
улуса (Якут. окр.): то же, что собурганй, 
!еӱргӱі [ер. 'сургё] [Шовл. 
часть женекаго имени (см. п. ӧсӧх). 
2сӱргӱі (ү) [ер. сур] 
1) взрывать, векапывать землю (о бык, 
когда онъ бодается) ЛГА.; подкапывать мы- 
шиную нору Јон. Ынах окко сургу]ан 
кїрбіт корова пробралась къ сЪну, поднявши 
жердь изгороди, МА. 
2) обыскивать [взрывая что, роясь въ чемъ] 
зеургӯі (у) [ДИ. 
1) безпокоить, шум%ть, ДИ. Сун Хады 
(или Сун Хан) сургурунён сӱргӱідӱм 
громомъ Сун Хады прогремфаъ я (такъ го- 
воритъ о себе шаманъ, приравнивая звуки, 
извлекаемые имъ изъ бубна, грому, который 
здЪеь иметь собственное имя — Сун Хады 
или Сун Хан) Јон. Ср. Обр. Ш, 88. 
2) о шаманъ: производить заклинаніе (надъ 
скотиною или человъкомъ), заклинать безъ 
особыхъ обрядовъ (ер. арчыла, џалбыі); 
дуть цълительнымъ дуновеніемъ (шаманекій 
обрядъ) 47. ; спасать ЈТр., хлопотать о спа- 
сенін? ДИ. Анна алта `1 ардақырбыт 
кісіні, ўрда ус 1 тўнӱгӱрбӱт кісіні сур- 
гудахшна — «утуібутум ўчӱгӣјін!» дійн 
олоро тӱсар онорулах йтім налъ чело- 
въкомъ, низъ котораго на 6 пальцевъ пл%- 
сенью покрылся, а верхъ — на 3 пальца, 
когда, бывало, творю мои заклинанія (когда 
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цфлительнымъ дуновеніемъ дую) — приподни- 
маетея-ветаетъ, бывало, и говоритъ: «хорошо 
же поспалъ я!»; — такой-то силою былъ я 
[шаманъ] одаренъ, Я. Ајы: Тојон арчыты- 
нан, урун кбмус сургурунан сӱргӱі! Со- 
здателя Господа мановеніемъ [ молніей], сере- 
бранымъ его дуновеніемъ [громомъ] дуни! 
(просьба родильницы къ а]ысыт объ уда- 
лені напастей и чаръ абасы) Обр. 1, 131. 

сӯргӱјӱ [Хт ае. отъ 2сӱргӱі + У] 
кіні сургу)утунан сӱргӱјӣ чтобы спасти 
спаеительнымъ его оруліемъ Пр. (ср. Обр. 
Ш, 88. 91). 

сургУщун [ер. еўргуі] 
часть женскаго имени: Ургӣ1-тојон кыса 
Кун Сӱргӱшӱн-удақан дочь Ўргӣ]-го- 
сподина Солнце-СургУщун- шаманка Обр. 
Ш, 26. 46. 


сургубр и произв. [см. сургУр и произв. |. 

сургубсун [отъ Зсургу1 = Убеун] 
то же, что сургубр, сӱргӱр, сУгур, Нова. 

сӯргӱдеӱннӣн (у) [отъ сургубсун ~ 1&-нн] 
сурдах Угар еар атің сўргӱбеӱннӣм- 
миа ўсӱ (иве.) АК. (лъто) имфло своимъ 
божественнымъ орудемъ грозный раекати- 
стый громъ 17062. 

сургубх [ем. сУгубх]. 

сургур, с шгУр, сургубр Вас. [отъ Зсург1-н 

ўр (Ӱ0р)) 

почти такая же вещь, что и цалбыр (кнутъ), 
употребляемый бълыми шаманками при вос- 
крешевіи мертвыхъ, АК. 62; какой-нибудь 
предметъ (напр. хвость жеребца), держа ко- 
торый въ рукахъ вмфето бубна, шаманъ (или 
шаманка) произносить свои заклинашя, — 
а равно и самыя дъйствія шамава и особый 
видъ его заклинанй, причемъ дЪйетвя и 
заклинанія эти производятся не только надъ 
домашней скотиной, но, судя по якутскимъ 
былинамъ, и надъ человъкомъ. А]ы сугура 
орудіе, служащее символомъ божественной 
вилы, Обр. 1, 110; Ады Тојон сургур& 
орудіе проявленя силы (Создателя Господа 
(громъ) іЬ. 131. 

сургУрдйх, еӱргӱӧрдёх [Айј. отъ сургур 

(сургубр) = Іх] 

сургубрдйх ојӱн шаманъ, им%ющій сур- 


губр, Вас.; убсёттан еўргӱрдӣхпін отъ 
‘верхняго міра сила моя (шамана) Я. (наряду 
съ албастахпын); кустах ал н сургурдах 
(Бълый-еоздатель-господинъ) имъющій своимъ 
орудіемъ сильный громъ Обр. 1, 232. 

сўрдӣ (у) [отъ 1еур ~ 18] 
1) дълать кого страшнымъ Р, 
2) превзойти въ чемъ-либо мъру: обон сур- 
дата дитя твое слишкомъ стало шалить Ник. 

сўрдё [см. сурт]. 

сурдй, (у) [отъ 2сўр н 18] 
отцфживать мелкій ледъ изъ воды ршетча- 
тою черпалкой (сачкомъ). 

сурдан (у) [отъ сўрдё -- 8] 
дЪлатьея страшнымъ; становиться пугаломъ, 
страшно исхудать. Кісі сурданнё человъкъ 
неистовствуетъ, бЪеитея; кіні аргысытынан 
сурдаммта онъ страшно пьетъ. 

сурдант [Мош. асі. отъ сўрдӣн 4-1]. 

1сурдйх [оть :еӱр = Шх; ер. монг. {24 

«суртай» грозный, внушающій страхъ] 

1) грозный, страшный, ужасный, приводящій 
въ ужасъ, бъдовый ВП., хищный Е., еви- 
рЕпый, жестокій, безчеловъчный; лютоеть 
Т. Сурдах абасы лютый (злой) ангелъ 
[тьмы] 2/0.; сурдах азы тяжкій гръхъ; 
сӱрдӣх ас еильный голодъ Бт.; сурдах 
куннар злые (б%детвенные, тяжкіе, нестер- 
пимые) дни /7с.; сурдах кыл лютый (хищ- 
ный) звЪрь Бут.; сурдах мун тягчайшее на- 
казаніе Д.; сурдах вјіргійр тыас сильный 
топотъ Обр. 1, 132; сурдёх сі118-боллуо 
нестерпимая, бурная погода Ноег.; гроза 40.; 
сурдйх суол б%довое дъло; Сурдах Сӱга- 
тојон Страшный Топоръ - господинъ, богъ 
грома, Кочн.; сурдёх тыал сильный, бур- 
ный в%теръ, /с.; сурдёх тыл страшное 
слово Ё.; сурдах ыашар горькая болъзнь 
Т.; сурдах-каптах (ем.). 
2) солидный 46. (ер. суо, тўс бас). 
3) весьма, очень (ер. барт). Сўрдӣх куса- 
Бан мерзкій; сурдах улахан саңа очень 
громкій голоесъ Обр. 11, 126; сурдёх арӣ 
ўчўгаі бах пахтар весьма ужъ краси- 
вая собою (отлично-хорошая) женщина 1р. 85. 

Зсурдйх [отъ сур = 1х] 
имъющій душу (сўр). Сурдёх кісі человткъ, 
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имфюшай душу, Обр. 11, 93; сурдёх кут 
жизнь и душа 1р. 130 (ер. куттах). 
сўрдӣхтік [Айу. отъ 2сўрдӣх ~ тік] 
ужаено (кричать), жестоко У., тяжко Е); 
слишкомъ, еверхъ мъры. Сӯўрдӣхтік кӧрӧр 
грозный взоръ; сўрдӣхтік куттан ужасатьея. 
1сурду [№т. асі. отъ сурдё ~ У]. 
%оўрдӱ [отъ сурт-= ў] 
1) б%гъ; гоненіе, гоньба. 
2) проливъ Бируля. 
сурдук [Айу. отъ 2сӱр = дук] 
страшно, ужасно, сильно (досадовать, жалфть, 
каятьея). Сурдук дан уордајар сильно сер- 
дитея Обр. П, 121; сурдук куттана турда, 
она (мать) страшно испугалась 1. |, 134. 
сўрдӱмӣхтӣ (ү) [Ргорег. оть сўрт = мёхтй]. 
сурпугас [ем. сушуг&е]. 
сурт кын (у) 
заснуть 40. 
сўрт (у) [отъ 2сўр т] 
1) въ бъгъ` пускать, заетавлять бЪгать, за- 
ставлять бъжать галопомъ, скакать (на конЪ) 
въ галопъ, Ъхать вокачь (во весь опоръ), гнать 
(лошадь), пускать рысью Я. Сурук аты 
суртЯ&р они пускали векачь скакуновъ 
Обр. 1, 126; ӣн кісі бысыі аккын кы- 
тары ат сурда кАШм съ твоимъ быстрымъ 
конемъ коня вскачь пустить прибылъ я, 1. 
140; сурдан іс Ъхать векачь; сУрдён кїр 
(см.); сурдан кбтут прилетёть (на кон%) 
во весь опоръ; брб сурдён тауыс (ем.) 
взъъхать векачь (на гору) Обр. П, 122; 
сурдён тїјан к& прискакать, примчаться 
(на конф); табанан сурдан халбыт онъ 
поскакалъ (ускакалъ) на олен? ; бўргӣс сур- 
дар (бъгь шила) ворожба шиломъ (ем. ВС. 
671, АД. 89), одно изъ главнфйшихъ свя- 
точныхъ гаданій. 
2) гонять, держать гоньбу, лошадей и ямщи- 
ковъ: болбуотунан сурт отправлять гоньбу 
путемъ поставки подводъ. 
8) заставлять бЪжать жидкость сквозь сито, 
процъживать, выцеживать; изливать Д.; гнать, 
курить (вино). Сіта сурт доцъживать ВЯС. 
суртё& (у) [Пмепз. отъ 2сўр -н т]. 
‘суру 


слово, усиливающее значевіе прилагатель- 


сўрдӣхтік — сурук 
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наго, начинающагося елогомъ су: суру сур- 
дах престрашный, етрашнехонькій, 
"суру [тунг сур] 
какая-то индигирекая рыба, водащаяея въ р?ћ- 
кахъ и озерахъ, СО.; также въ пріаянекомъ 
крат въ р. Умсун, приток? Аимчана. 
суру [№от. асі. отъ сур ~ У] 
по знач. основы; б%гъ, бъгетво. Оурунан 
бЪгомъ. 
суругур (у) [оть сурук-н Ур] 
1) течь, литься, струиться (о ручьв). 'Тубеу- 
гар оччугуі бастан кысыл хан суругура 
сыцар на грудь изъ малой раны струйка 
алая бфжить 7/7. (стихъ изъ «Даровъ Те- 
река» Лермонтова); суругурар (суругу- 
ран тахсар) тбрут источникъ ДИ. Ки. 
2) стремиться Хк. 
сўрӱгӱрт (ү) [Слиз. отъ суругур-нт]. 
сурук [отъ 2сур -н ук; ер. тюрк. јӱгӱрӱк, }ӱ- 
Бурук, дурук, дувурук, јрӱк, чугу- 
руг, пурук бЪгунъ, скоро бЪгающий, ска- 
кунъ, бЪговая лошадь] 
1) бъгущій, текущ, Б.; быетрый 27.; 6%- 
гунъ, хорошій бЪгунъ, бъгунець (екоробъгъ); 
бъгь Н., быстрота 2/7. Пр., быстрина (рЪчки), 
быстрое теченіе, токъ (воды), потокъ, струя 
Т. Ч., возна ЈП. Урун сурук бълый 0Ъ- 
гунъ, бълая быстреть (конная скотина, бълый 
звърь Ј0%.); хара сурук черный бъгунъ (ро- 
гатая скотина, черный звфрь Јон.); ўрӱң 
хара сурук бълый и черный (т. е. конный и 
рогатый) скотъ, безчисленное множество скота, 
Обр. П, 92; турган еурук быстрина Ник. ; 
у суруга теченіе воды; сурук ат бЪговой 
(скаковой) конь, бЪгунець, екакунъ (конь), 
Обр. 1, 126; сурук сусубх скороходный су- 
ставъір. Н, 94 ; часть сложнаго имени абасы- 
дъвки 4/7. Сурук-касак (казакъ необычной 
скорости) имя казака изъ временъ казацкаго 
нашества ВС.; Сўрук-сўга-тојон (ем. и. 
1суга); *Баранкы Сурук Бвгунецъ Ба- 
ранкы— имя оленя, служащаго лошадью для 
духа-хозяива лфеа, Ноег.; Барахы Сурук 
(Темносфрый Бъгунецъ) имя одного изъ де- 
вяти братьевъ лъеныхъ духовь АК. 38 (ем. 
п. Курақаччы 4, Сыранда); Салгын Су- 
рук (уол) имя одного изъ парней Улуја- 
ббтур-а Обр. 1, 141. 
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2) стремительный ВС. ; етремленіе Ч. Пе. 
3) «зафздки» [перегородки], устраиваемые 
въ извЪотное время года тамъ, гдЪ на ръ®къ 
нфгь удобныхъ для «череза» мъстъ, ВС. 
сӯрӱкаі [отъ 'сур-н каї; ер. тел. сурука, 
суракал, бур. сел, сурхэі весьма, очень, 
монг. {43224 «сўркеі» ужасный, страшный | 
страшно, чрезвычайно, ужасно. Сурукёлбн! 
о, какъ миъ страшно! Обр. 1, 325; сурун 
сурукёйн да, оБолор! что за ужасъ, ре- 
бята! ір. 334. 
сурукта (у) [отъ сурук ~ Ј4] 
бъгать, бЪжать, струиться. Сўсўн хана су- 
рўктӣбіт забфгала (отъ гнъва) его лобовая 
кровь; атынан (табанан) суруктУр ри- 
станье конное (на оленяхъ) Дож.; быса, су- 
руктан бар протекать черезъ (о ръчк?) 
Обр. П, 108; сурукту тур струитьея (о 
каменистой ръчкъ) ір. 152. — Въ соед. съ 
добу! (ем.). 
суруктах [А4). отъ сурук -н 1йх] 
1) по знач. основы; быстрый, имъющій силь- 
ное (быстрое) теченіе. Урун суруктах, хара 
суруктёх даіды мъето еъ (многочисленнымъ) 
бтлымъ (коннымъ) и чернымъ (рогатымъ) ско- 
томъ Обр. И, 92; сўрӱктӣх брус быстрая 
ръка; сўрўктӣх ӯ быстрая вода, быстреть. 
2) названіе стана. 
сур йх [оть еўрӱ ~ 1х] 
бъгунъ 40. (= еўрӯк). 
°сурун (сӱвјӱм, сӱнја, сӱвјўіара и сунвум, 
сунна, сӱннӱіарӣ) = сЯуУн (ем.) 
1) спинной, хребтовый или позвоночный 
мозгъ, становая жила. Уон ордуга сатта 
кісі сун)а бїр усу (заг.) говорять, у еем- 
надцати человъкъ спинной мозгъ одинъ 
(кольца занавъеки, ея шнуръ) Я.; [кісі] 
сун]ун Ута шейная ямка; хатбіс суннё осе- 
тринвая визига Обр. Ц, 231; зўмӣчі сўннӣ 
фитиль; ыјасын сун]& Јом. точка опоры въ 
рычагъ безмена? Сурун-куб] озеро (длиною 
2 в.) и наледь Г. 
2) русло. Урӣх суннё русло рки. 
3) киль РАС. (ер. ырымына). 
А) одна изъ двухъ половинокъ кузнечныхъ 
клещей — кытабас сўнја Обр. И, 170. 
суруннй (у) [отъ сурун = 18] 


сурукё1 — устах 
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направлать по одному руслу, руководить: 
бу табарыстар пон біїтінӣн бу Арас- 
сӘја, хомун]устарын суруннйн олороллор 
(«Кым» 1924, № 51) эти товарищи, какъ 
извфетно, состоять руководителями (вождями) 
веъхъ россійскихъ коммунистовъ. 

суруннан (у) [отъ сўруннё =н] 
имфть спинной мозгъ, русло и проч. Бу 

урёх ортотунан тобус убстах тоңмот 
муора суруннйван кїрбіт поередин% этой 
пади проложило себ русло незамерзающее 
море съ девятью протоками. 

суруннёх [А4). отъ сурун = 1х] 
кбнб суруннах кісі честный человЪвъ. 

сурунут, суруну! Нов. = сӧрӱңӱі 
сӱрӱнӱ! ат барт @акё буолбат недова- 
ренное мясо очень сырымъ не бываетъ. 

сурунулук, сӱрӱнӱідӱк Новь. [А4у. отъ 

су(у)руну! = дук] = сӧрӱңӱідӱк. 

сурус [ер. суп, субуе] 
слово для усиленія прилагательныхъ на су: 
сурус сур престрашнъйшій Хи. 

1сус [ер. тюрк. ] уз, јӯс лицо] 
лобъ, чело. [Кісі] сусун унуоба лбяная 
коеть /ор.; сўе хаппақа налобникъ; [кім 
яма] самақын суса лобковая чаеть, лобокъ; 
сӣбін сусй половой лобокъ; хостур суе (у 
долгано-якутовъ) оленій недоуздокъ Вас. (ер. 
хостӯр быа). 

Сус 
отрава, растрава, Пор.; ядовитость, злокаче- 
ственность, зарождающаяся при процеееъ раз- 
ложенія какого-либо тфла (мяса, рыбы, гни- 
лого картофеля); разложеніе, гніеніе (ер. 
аба 1, пат, сУ1усув). 

Зеўс [ер. тюрк. ] уз, јўс, јіз ето] 
ето; рубль (потому что въ немъ ето копеекъ) 
==сўс харчы, солкуобаі. Іккі сўс двфети 
и т. д.; два рубля и т. д.; сўстар сотня 
Пор.; сўе солкуобаі сто рублей (ер. мбебк 
2, 2мун); сўсӣ сотый Пор. 

сусй (у) Гер. сойот. јўс, караг. #8 еуставъ] 
разбирать по суставамъ. 

сўста [Аду. отъ ?сўс = та] 
сто разъ. 

сўстӣ (у) [отъ 2сўс -н 12] 
отравлять, раетравлать. 

1сустах [Аа]. отъ 1сўс -= 1х]. 
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Зсустах [отъ 2сўс ~ Ійх] 
ядовитый (ср. сУусуннёх). Сустах квл 
разложивиййся трупъ звфря, отравленный 
звЪрь; тьма барыта сўстӣх вет его слова 
ядовиты (когда говорятъ съ порицаніемъ); 
сўстӣвінӣн-сўІўсӱнийріван кбрдб онъ по- 
емотрълъ своими злобно-ядовитыми (глазами), 
бросиль злобно-ядовитый взглядъ 063. 

Зсустах [отъ 2еўс -н 1йх] 
заключающій въ себъ (столько-то) сотенъ; 
стоящій (столько-то) рублей. Іккі, авыс, 
тобус сустах двух-, воеьми-, девятиеотный 
(сотенный); бійс уон сўстӣх (кредитный би: 
летъ) патидееятирублеваго достоиветва; арыс 
уон сўстӣх агылыскаі тімір восьмидесати- 
рублевое англійское желфзо Обр. П, 208. 

1сусту [М№о. ас. отъ сўстӣ ~ У]. 

суету [отъ Зсуе-н 1] 
по сту, по сотн®. 

сует У [отъ 2сўстӱ + 19] 
кажетея, окола ста, по сту, по сотнЪ, ор. 

сустута [отъ 2еўстў та] 
по сту разъ. 

сусубх, сбеубх [отъ сусй -н у0х] 
составъ, суставъ, членъ (тла), удъ; колЪно, 
сгибъ, спой, составъ какого-либо предмета 
(напр. ноги); суставъ, колфно (въ растенш); 
разрядъ предметовъ, поколъній, Лор.; от- 
дълъ. отдфлене, Б.; членъ (символа вЪры) 
СК.; строка (въ книгъ) Нов%.; статья (за- 
кона; ср. тбгУ], ыстачыја) 40. Куравах 
кўнтан сусубхтарм мӧітӱбтӱіар колфна 
мои ослабли отъ поста //6.; тубрт сусубх 
всф сгибы, составы ноги, но можно сказать 
и ўс сусубх (т. е. бедро, голень, ступня) 
выфето атах (нога), Јон.; сурёх бақарар 
да сусубх тіібат (пог.) хочетъ еердце ла 
силъ не хватаетъ (ер. русек.: видить глазъ, 
да рука не оеягнетъ); судурун сусубх, ем. 
п. судурун; сусубх-сусубх по группамъ 
(ер. нар-нар, тбгу]-тбгу]) Новз.; ол даіды 
ото сусубБа суох ӱсӱ (заг.) трава той 
местности, говорятъ, безъ колъньевъ (чело- 
вЪчеекіе волосы) Обр. П, 224; сусубьун 
пУун буллар лать кому стать на ноги и 
развитьен (== сбсубьёр туруор) Обр. 1, 
245; сусубБа суох атар безпрерывно (безъ 
перерыва) говоритъ; сўсўӧра суохтук са- 


нарар кісі человфкъ, говорящій безъ за- 
пинки; бйга]ч1к сусубБё суставы въ облас- 
ти запястья рукъ — двф кости— на рука- 
вахъ шаманекаго костюма Ј7р.; Сусубх ку- 
руб назваше урочища 77%.; сусубх сір 
почтовая станція 240. (ср. Зам 1); сусубх- 
ісійх (см.) — вмЪето простого сусубх МА. 


сусубхта (у) [отъ сусубх -= 18] 


снабжать суставами и т. д. по знач. основы. 
Ута суох субгаднан сусубхтабулм безъ 
молока сливками на ноги я поставила. 


сусубхтйн (ү) [отъ сусубхта ~ н] 


стать на ноги (о разелабленномъ). Урлук 
оңосӯ ыјавыттан сусубхтанарга оңосӯ- 
лах кісі йбіт онъ быль человкомъ еъ пре- 
допредъленіемъ стать на ноги по указано‘ 
свыше Обр. Ш, 189; ӯ хар сусубхтан 
много безъ толку ходить на своемъ вЪку, 
бродяжить, а потомъ обзавестись хозяйетвомъ ; 
каждый годъ беременъть (о женщин?). 


сусубхтёх [отъ сусубх -н 1х] 


имфюний суставы (колфнные сгибы), суста- 
вистый; колфичатый, состоящий изъ отдфль- 
ныхъ колфньевъ; имфющее суставы (ноги) 
животное (о конной или рогатой скотин%). 
Ус (или ус хос) сусубхтах ій ўрдӣ трех- 
составный потолокъ Обр. 11, 74. 79; абыс 
сусубхтах от восьмикол%ичатая трава; 
тубрт сӱсӱӧхтӣх дук мас (заг.) о четы- 
рехъ еуетавахъ дубъ дерево (годъ и четыре 
поста), у хар сусубхтёх (заг.) съ легкими 
сочлененіями (огниво съ трутомъ), Я.; кы- 
тыгырас сусубхтёх рфзвое животное (букв. : 
съ проворными суставами); сурук сусубх- 
тах со скороходными суставами (ногами) 
Обр. П, 91; бодоннох сусубхтах крупно- 
суставный (звфрь) АК. 36. 


сусур (*), суеур (ү) [отъ %сус ~ ӱр] 


подвергатьея гніенію, получать свойство яда 
(ер. ёмтії), ДИ.; растравлятьея, отравлятьея, 
Пор.; воспалатьея Уч. ; злиться (0 богаты- 
ряхъ). Абанан сусурбут онъ ядомъ растра- 
вилъ /0р.; сусуран 016ӱт кыл звърь, павшій 
оть отравленія; сбму]Айн сӱсӱрдӱм до 
указательнаго пальца я (женщина) разболъ- 
зась В. 


сӱсӱргаіда (у) [ер. сусургёста] = ебеур- 


гӣідӣ 


Отран. 


2187 


2188 


2153 


2218 
2231 


2262 
2282 


2321 


2547 


2348 
2403 


Строка. 


Опечатки и погрешноети. 


Напечатано: 


пропущено между строками 
13 и 14 ен. 


пропущено между строками 
7 и 8 ен. 

пропущено между строками 
би бев. 

(земля); 


ің, 


«сајі- » 

пропущено между етроками 
4и ев. 

пропущено между етроками 
10 и 11 ен. 

ѕірігісиѕ УХ. 

суотесаный; 


лЪнтайничать; 


Следует: 


сахсарьй (у) [отъ сахсаі ~ рый 
взъерошивать перья на шеф (о 
полевомъ пътушкт) АК. 
сахсыла (у) [шиепз. отъ сахсьй-- 
ыа]. 


2) придирка ДИ. 
(земля); ек 


ің, тюрк. сің уйти въ землю (о во- 


д), усвоиться, 
«с0]1-» 
соңоччу [Айу. отъ соно + ччу] 


навзрыдъ; см. п. ыгыччы. 


суу [ем. сулју]. 


согах 5111605 
тесаный; 


лънтайничать (ер. ыран); 


юй М 
УА росе Ч 


